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6-05-0714-02 TexHONOrnsa MallMHOCTPOEHUA, MeTaNopexyLe CTaHKU U UHCTPYMEHTHI
(npodunusaumsa - TeXHONOrns MalMHOCTPOEHUS)

6-05-0714-02 TexHONOrnsa MawMHOCTPOLRHUA, MeTaNopexyLme CTaHKN U NHCTPYMEHTHI
(npogmnmsaumns - TexHonornyeckoe o6opynosaHue

MallMHOCTPOUTENBHOTO NPOU3BOACTBA)
6-05-0713-04 AsTOMAaTM3aLMA TEXHONOTMYECKMX NPOLLECCOB 1 MPOU3BOACTB,
(npodunusaumsa — Llnchposoe NponsBoacTBO)

CocTtaButens: foueHT, K.n.H. MNMpokontwok O.B.

PaccMOTpeHO 1 YTBEPXAEHO Ha 3acefaHMM Hay4yHO-MeTOAMYECKOro CoBeTa YHUBEpPCUTETA
r., npotokosna Ne



MOACHUTEJIbBHAS 3AIINCKA
K JIEKTPOHHOMY Y4e0OHO-MeTOAMYECKOMY KOMILJIEKCY
1o y4eOHoil qucuuniinue « MTHOCTPaHHBIA SA3BIK)
IS cieuaJIbHOCTEeH
6-05-0714-02 TexHo10rUsI MAIIHHOCTPOEHMSI, METAJLIOPEKYIIHE CTAHKH U HHCTPY-
MeHTHBI (npounuzayus — Texnonozusa MawuHoOCmMpoeHus)
6-05-0714-02 TexHo/10Tus1 MAIIMHOCTPOEHUS, METAJVIOPEKYIIHE CTAHKU U MHCTPY-
MeHTHI (npounuzauusn — Texnonocuuecxkoe obopyoosanue
MAWUHOCMPOUMENIbHO20 RPOU3EB00CMEA)
6-05-0713-04 ABTomMaTH3alMsl TEXHOJOTHYECKUX MPOLIECCOB U MPOU3BOACTB
(npogpunuzauusn — Llugpposoe npousze00cmeo)

AxmyanbHocmo uzyueHus OUCYUNIUHbL

CraTtyc MHOCTPaHHOTO SI3bIKa Kak 00I1e00pa30BaTebHON MUCIHUIUIMHEI, PEabHO
BOCTPEOOBAHHOU B MPAKTUYCCKONW W MHTEIUICKTYyaIbHON JEATEIbHOCTH CICIUAINCTa, SB-
JSI€TCS B COBPEMEHHOM MOJIMKYJIBTYPHOM M MHOTOSI3BIYHOM MHPE OCOOECHHO 3HAUMMBIM.
NHoCTpaHHBIN SI3BIK PACCMATPUBAETCS HE TOJBKO B KaUYECTBE CPEICTBA MEXKKYJIBTYPHOTO
1 po(ecCUOHaTBLHOTO OOIIEHMSI, HO U CpelicTBa (DOPMUPOBAHMS TUYHOCTH KaK CyObEeKTa
HallMOHAJIIBHOW U MUPOBOU KYJIBTYPHI.

Lenv u 3a0auu oucyuniumsl

['maBHasgs yenv OOy4YEHUST MHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3aKitouaercss B (OpMUpPOBaHUHU
MHOSA3BIYHOW KOMMYHUKATHUBHON KOMIIETCHIIMU OYIyIIEero CHeluanucTa, MO3BOJISIONICH
MCII0JIb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK KaK CPEJICTBO MEXKIMYHOCTHOTO U PO(HEeCCUOHATBHOTO
oOmienus. JlocTrkeHUe TIaBHOW LIeNM MPEANnoaracT KOMIUIEKCHYIO pealu3aluio Mo3Ha-
BATEJIbHOW, Pa3BUBAIOLIEH, BOCIIUTATENIbHON U IPAKTUYECKOU LIETIEH.

B kauecTBe cTparernyeckol MHTETPaTUBHOM KOMIETEHIIMHM B IMpOIecce 00yUYeHUs
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM BBICTYNIA€T KOMMYHHUKATUBHAsI KOMIIETEHIHUS B €IMHCTBE BCEX CO-
CTaBJISIOIIUX: SI3bIKOBOM, pEYEBOM, COIMOKYJIbTYPHOW, KOMIIEHCATOPHOM, Yy4eOHO-
MO3HABATEIbHOW KOMIIETECHIIUH.

OCHOBHBIMU 3a0ayamu U3YYEHUS UCITUTUTMHBI SIBIISIOTCS:

— yHU(DUKALMS TOJYYEHHBIX paHee YMEHUM U HaBBIKOB UTEHHUSI TEKCTOB HA pPaclIu-
PEHHOM SI3bIKOBOM MATE€pPUAJIE;

— ¢opMHpOBaHUE YMEHUN U HABBIKOB YTCHMS M MIOHUMAHUSI TEKCTOB IO CIIEIUAIb-
HOCTHU B CUTYaIIUSIX MOUCKA CMBICIOBON MH(pOpMaIINy;

— BJajieHue MpodhecCUOHATBHON JIEKCUKOMT;

— 3HAKOMCTBO C HCTOPUEN U KYJIbTYPOIl CTpaHbl H3y4aeMOTO SA3bIKA.

B pesynbrarte nsydenus nucuuIuinabl « THOCTpaHHBIN S3BIK» CTYJIEHT JIOJKEH:

3HATh:

— 0COOCHHOCTH CHCTEMBI M3y4aeMOI'0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa B €r0 (POHETUUYECKOM,
JIEKCUYECKOM M I'PaMMAaTHYECKOM aCIleKTax;

— COIMOKYJILTYPHBIE HOPMbI OBITOBOTO U JICJIOBOTO OOIIIEHHSI B COBPEMEHHOM TOJIH-
KYJbTYPHOM MHUPE;

— UCTOPHIO U KYJIBTYPY CTPaHbl U3y4aeMOT0 SI3bIKA;

— OCHOBHBIE (DOPMBI KYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUH;

YMETh:



— BECTU O0IIeHHe NPO(YECCHOHATBHOTO U COLIMOKYJIBTYPHOIO XapakTepa Ha HMHO-
CTPaHHOM SI3BIKE, COUeTast AMATOTUIECKIE U MOHOJIOTHYECKHE (POPMBI peuH;

— YUTATh JIATEPATYPy HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE 1O MPpouiIo 00yueHus (M3yyaroiiee,
03HAKOMUTEIBLHOE, IPOCMOTPOBOE U MOMCKOBOE YTEHUE);

— UCTIOIBb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3BIK B KaU€CTBE MHCTPYyMEHTa MpodeccrnoHaIbHON
JeSTEIHLHOCTU: TIEPEeBOJ, peeprupoBaHue U aHHOTHUPOBAHKE MPOPECCUOHATILHO OPUEHTH-
POBaHHBIX U HAYYHBIX TEKCTOB, BRICTYIUICHHUE C ITyOJIMYHOHN PEUbIO;

— UCMOJIb30BaTh CTHWJIMCTUYECKHE HOPMbI MHOCTPAHHOTO $I3bIKAa B COOTBETCTBHU C
cuTyanuen npodecCuoHaNIbHBIX U JIETOBBIX B3aUMOOTHOIIIEHHUH;

BJIAJICTh:

— HaBBIKAMM YTEHHUS U TIEPEBOJIA CO CIOBAPEM MHOCTPAHHOM JIUTEpATyphl MO MPABU-
JaM pevyeBOro STUKETA;

— palMOHATBHBIM U 3()(PEKTUBHBIM SI3BIKOBBIM MOBEJICHUEM B CUTYAIUSX MEXKKYJIIb-
TYpPHOW KOMMYHUKAITHH.

Kpamxoe onucanue asnekmponnozo yuebHo-memoouuecko2o Komniexca (0 Ko2o

npeoHa3HayeH, Ha OCHOBAHUU KAKUX OOKYMEHMO8 pa3paboman)
DJEKTPOHHBINA yu4eOHO-METOUYECKHI KOMIUIEKC MpeAHa3HaueH JJIsl CTYJIEHTOB CIEIH-
anpHOCTEH 6-05-0714-02 TexHOMOTM MAIIMHOCTPOCHH S, METAIUIOPEKYIITNE CTAHKA U WH-
ctpyMeHThl u 6-05-0713-04 ABTromMaTu3aiusi TEXHOJOTMYECKHUX IPOLIECCOB M IMPOU3-
BOJICTB.

OVYMK pazpaboTan B COOTBETCTBHH CO CIECAYIOIUMU JOKYMEHTAMU:

1. TpeboBanusamu  konekca PecnyOnmuku — bemapyce  «OO0  oOpazoBaHHM»
ot 13.01.2011r. Ne 243-3 (c IOTIOTHEHUSIMU ¥ U3MEHEHUSIMHU ).

2. Ilonoxxennem 00 y4eOHO-METOJUYECKOM KOMIUIEKCE Ha YPOBHE BBICIIETO oOpa-
30BaHMS, YTBEPKICHHBIM MTOCTaHOBJICHHEM MuHHcTepcTBa 00pasoBanus Pecnybnuku be-
napych Nel67 ot 26.07.2011 r. «O0 yTBEepX)ACHUM MOJOKEHUN 00 Y4eOHO-METOANUECKUX
KOMIUIEKCax MO YPOBHAM OCHOBHOTO OOPa30BaHMUS.

3. YueOHOM mporpaMMO YUpEekKICHHUS BBICHIETO OOpa30BaHUS MO JAUCIUIUIMHE
«MHOCTpaHHBIA A3BIK (QaHTTUHCKUN)», yTBepxkaeHHOH 23.06.2023, perucTpaiimoHHbIi HO-
mep Ne V]I-23-1-016/yy.

Llenu DVYMK

OcHoBHo# nenpio DYMK sBinsieTcst MOBBIIIEHUE UCXOJHOTO YPOBHS BIIaJICHUSI UHO-
CTPAaHHBIM SI3bIKOM U (OPMHUPOBAHUE Y OOYUYAIOIMIUXCS MHOA3BIYHBIX KOMIETEHIUH, M03-
BOJIIIOIIMX WM peliaTh COLMAaIbHO-KOMMYHUKATHBHBIC 33/1adyd B cdepe dIEKTPOHHOM
KOMMepITMU, (OPMUPOBAHUE HABBIKOB TOBOPEHUS, YTEHUS M MHUCHhMa, Pa3BUTHE I'paMma-
TUYECKUX HABBIKOB.

Conepxanue n 00beM DYMK MoNMHOCTBIO COOTBETCTBYIOT 00pa30BaTENbHBIM CTaH-
mapTaM oOIIero BeICIIEro oOpa3oBaHMs crernuanbHocTel 6-05-0714-02 Texnomorus ma-
IIUHOCTPOCHUS, METAJUIOPEKYIIINE CTAHKK U UHCTpYMEHTHI U 6-05-0713-04 ABTomMaru3a-
I[Usl TEXHOJOTMYECKHUX MPOIECCOB M MPOU3BOACTB, a TAKKE YUEOHO-TIPOTPAMMHOMN JTOKY-
MEHTalMu 00pa3oBaTENbHBIX MPOTPaMM BBICHIET0 00pa3zoBaHusa. Marepuain mpeacTaBlieH
Ha TpeOyeMOM METOANYECKOM YPOBHE U aJalTUPOBAH K COBPEMEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM
TEXHOJIOTHSIM.

YMK pa3paboTaH B 3JIEKTpPOHHOM BUJE.

Cmpykmypa yueOHo-mMemoouuecko2o KOMNIeKca no oucyuniune «Mnocmpannwiii
AZbIK (AHUTICKULL) .



Teopemuueckuii pazoen IYMK npeocmagien METOINYECKUMH PEKOMEHIALUSIMU
10 U3YYEHUIO JUCHUIUIMHBI U OTAENBHBIX €€ TEM, a TAK)KE [0 OPraHU3alUu YIIPaBIsIEeMON
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThI CTY/IEHTOB.

Ilpaxmuueckuii pazoen IYMK cooeprcum METOIUUYECKHE MaTepUasbl K MPAKTU-
YECKUM 3aHATUAM, ayTEHTUYHBIE TECTHI U MATEPUAIIBI [10 U3yYAEMBIM TEMaM,;

Pazoen konmpona 3nanuii IYMK codepicum nepedeHb CaMOCTOATEIIBHOTO U3Y-
YEeHUs CTYJI€HTaMHU, BOIIPOCHI K 3a4€Ty, 00pa3Lbl TECTOB;

Bcnomozamenonwtit pazoen 3YMK exntouaem ydeOHYIO TporpamMmy MO JUCIIH-
1nHe «HOCTpaHHBIN A3BIKY.

Kparknii macnopt IuCUMIUIMHBL
JUIsl IHEBHOM (DOPMBI MOTYyUYEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHUs

TexHosorus Mauu-
TexHonorust Maiu- | HOCTPOEHHUS, ME- ABTOMaTH3aIus
HOCTPOEHHS, Me- TaJUIOPEXKYIIIHE TEXHOJIOTUYECKUX
TaJUIOPEKYIINE CTaHKHU U UHCTPY- | IPOIIECCOB U MPO-
CTaHKHU U UHCTPY- MEHTHI. W3BOJCTB.
MEHTHBI. [Mpodummuzanus — | Ipodunuzanms —
[Ipodunuzamus — | TexHomoruueckoe | [IpoMbINIIEHHOCTH
TexHosorus Manu- | 000pyJI0BaHUE Ma- | CTPOUTENIbHBIX Ma-
HOCTPOCHHUS IIMHOCTPOUTEIIBHO- TEpHAJIOB
ro MPOU3BOJICTBA
CEMECTp | CEMECTP | CEMECTp | CEMECTp | CEMECTp | CEMECTpP
1 2 1 2 1 2
[IpakTueckue
(ceMuHapckue) 50 50 50 50 50 50
3aHATHUA (4ACOB)
3auer (+/-) + - + _ + _
Huddepenupopan- + +
HBIU 3aueT (+/-)
DK3ameH (+/-) — - - _ _ +




IHNEPEYEHBb MATEPHUAJIOB B YYEBHO-METOANYECKOM KOMILJVIEKCE
JJIeKTPOHHBbIN Y4eOHO-MeTOAUYEeCKUI KOMILUIEKC COAEPKUT:

1. TEOPETUYECKHWM PA3JIEJI
1.1. Meroauyeckue peKOMEHIALNH 110 U3YYEHUIO TUCIHUIUIMHBI
1.2. Meroanyeckue peKOMEHAAIMH [0 OPraHu3aluy CaMOCTOSITENIbHOM paboThI

CTYJICHTOB

2. MIPAKTUYECKHWI PA3EJI
2.1. Marepuarbl JJisl MPaKTAYECKUX 3aHITHI MO TUCITUILIMHE

3. PA3JIEJI KOHTPOJIAA 3HAHUM

3.1. Buasl KOHTpOIs
3.1.1. Texyumii KOHTPOJIb
3.1.2. PyOexxHbIil KOHTPOJIb
3.1.3. [IpomexxyTOUHBIN KOHTPOJb (yCTHasi U MUCbMEHHas Gpopma)
3.1.4. Texymas arrecrauus
3.1.5. UToroBbIii KOHTPOJIb

3.2. TecTbl U KOHTPOIBbHBIE PAOOTHI

3.3. Kpurepuu oneHuBanusi paboThI CTYICHTOB

4. BCIOMOT ATEJIbHBIM PA3JIEJI
4.1. CnoBapu
4.2. YyeOHas nmporpaMmma JUCITUTUTHHBI



1. TEOPETUYECKUWM PA3JEJ
1.1. METOAUMYECKHUE PEKOMEHJIALIIMUA 110 U3YYEHHUIO JTUCHUITJIMHbI

Lenpto mpakThueckoro kypca «VHOCTpaHHBINA SI3BIK» SIBIsSIETCS (POPMHpPOBAHUE U
pa3BuTHE NPO(EeCCHOHATbHOM KOMMYHHUKATUBHOM KOMIETEHIMH, MO3BOJISIONIEH OCy-
IIECTBJISATh KOMMYHUKATUBHYIO JI€ATEIbHOCTh HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B MPO(eccroHab-
HOHM cdepe 0OIIEeHNS U Pa3BUTHE JIMHTBUCTUYECKOW KOMITETCHIIMH, BKIIOYAIOIICH B ceOs
3HAHWE W BJIAJCHUE CTAHIAPTHBIMHU JIEKCHYECKHMM CpPEICTBAMH M T'PAMMaTHYECKUMU
CTPYKTypaMH, IPUCYIIUMHU SA3BIKY c(epbl MpodeccHoHaNIbHOrO O0LIEHHUsI B 00J1aCTH JKO-
HOMUKH.

VYueOHbIl iIaH AUCHUIUIUHBI « THOCTpaHHBINA S3BIK» MpeTyCcMaTPUBACT MpaKTUUe-
CKHE 3aHATHUS B ayJuTOpuu (MOJ pyKOBOACTBOM MperofaBaTeis) U BHE YUEOHOU ayAauTo-
pHUH (CaMOCTOSITENIbHYIO Pa0OTy CTYACHTOB C MOCIEIYIOIMIMM KOHTPOJEM MPEno aBaTes)
Ha MPOTSKEHUH 2 CEMECTPOB Ha | Kypce.

B cBoeii koHuenuuu y4eOHbIN Kypc onupaercs Ha pazpadoranHbie CoBeroM EBpo-
bl «O01IeeBporeickie KOMIETEHIIMY BIIaJACHUSI HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

JlaHHBIN KypC NpenycCMaTpUBAET HATMYUE HABBIKOB JIEMEHTAPHOIO BIJIAJICHUS UHO-
CTpaHHBIM s13bIKOM Ha [IpennmoporoBomM ypoBHe A2. Hapsigy co cTapTOBBIM TECTUPOBAHH-
€M, MOTYT OBITh MCHOJb30BaHbl METOABl CAMOOLIEHKH JUIsl OMNPEICIICHUS HadaJbHOTO
YPOBHS SI3BIKOBOM KOMITETEHIIMU. C 3TOM LEIBI0 PEKOMEHIYETCSI OTBETUTH Ha CIEAYIOIINE
BOIIPOCHI:

AHKeTa JIJ1s1 OIPEICICHUS] COOTBETCTBUS YPOBHIO A2

Sl nmoHumaro Ha cinyX oTHenbHbIe (Ppa3bl U Hanbosee ynoTpeOUTENbHBIE CIOB B BbI-
CKa3bIBaHUSX?

S moHMMaro Ha cITyX OCHOBHYIO MH(GOPMAIIHIO O ceOe M CBOCH CeMbe, O MOKYIKaX, O
MecTe MPOoKUBaHUs, 0 padore?

S moHumaro Ha ciyxX oOIee CoJepiKaHue MPOCTHIX, YETKO MPOU3HECCHHBIX W HE-
0OJIBIINUX 10 00BEMY COOOIICHUHN U OOBSIBICHUI?

S Mory mpoYHTaTh M MOHATH KOPOTKUE TTPOCTHIC TEKCTHI?

51 Mory HallTH KOHKpPETHYIO0 MH(MOPMAIIMIO B MPOCTHIX TEKCTaX MOBCEIHEBHOTO 00-
IICHUS: B peKJIaMax, MPOCIEKTaX, MCHIO, PaCITUCaHUAX ?

S Mory mpo4uTaTh MPOCTHIE MMChMA JIMYHOTO XapakTepa?

S ymero o01matbest B MPOCThIX TUMTUYHBIX CUTYaLUAX, TPEOYIOIIMX HEMOCPEACTBEH-
HOro ooMeHa udopmaiuen?

S ymero moiepkaTh MpeaesibHO KPATKU pa3roBOp Ha OBITOBBIE TEMbI?

S mory, ucnoas3ys npoctbie ¢pasbl U NPEIOKEHUs, PacCKa3aTb O CBOEH CEMbE U
JPYTHUX JIOJISAX, YCIOBUSX JKU3HU, ydeOe, HaCTOAIIEH WiH mpexHel padboTe?

S ymero nucaTh IpOCThIE KOPOTKUE 3aUCKU U COOOIICHUS ?

S ymero mucaTh HECIIOKHBIC MMUChMa JIMIHOTO XapakTepa (HampuMep, BHIPa3uTh KO-
My-TTH00 CBOIO OJIaroJapHOCTh 3a 4TO-JI100)?

Hcxons w3 ueneit u 3amay oOydeHus, (GopMynHpyrOTCs KOHEUHbIE TPEOOBAaHUS K
YPOBHIO 3HAHHI U YMEHHI MO OTAEIHHBIM BUIAM PEUYEBOM IEATEIBHOCTH U S3bIKOBBIM ac-
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nektaM Ha 1 kypce (1, 2 cemectp).

OcHOBHOHM T1eNbI0 Kypca siBIsieTcss AocTikenne [loporoBoro ypoBHs camoCTOs-
TEJTHLHOTO BIAJCHUS MHOCTPAHHBIM si3bIKOM B1 u 3akpernnenue Ha gaHHoM ypoBHE. Kypc
HAIpaBJICH HA MPAKTHYECKOE OBIIAJICHHE HABBIKAMHU ayJWPOBAHMS, TOHUMAHUE MTUCHhMEH-
HOTO TEKCTa, MUATIOTHYECKOW M MOHOJIOTUYECKON pedd, a TakKe MPOMAYKTHBHOE OBJaJIe-
HUE TPAMMATHYECKUM MaTEPHUAJIOM B PaMKaX M3y4aeMbIX JICKCHUECKUX TEM.

TpeGoBaHUs K UTOTOBBIM YMEHHUSIM M HaBbIKaM Ha ypoBHe Bl:

[ToHMMaHNEe OCHOBHBIX MOJIOKEHUIN YETKO MPOU3HECEHHBIX BBbI-
CKa3pIBaHUU B TIpejesiax JUTEepaTypHOM HOpMBI Ha Oa3e H3Y-
Ayaupo- |deHHbIX TeM. [loHMMaHue o0Iero cojep:kaHus alarnTUPOBaH-

BaHME |HBIX PAJIUO- U TEIEHPOTrpaMM O TEKYIIMX COOBITHSX, a TaKXKe
nepeaay, CBSI3aHHbIX C JIMYHBIMU WK TPOo(heCcCUOHaTLHBIMU UH-
TEepECaMH.

IHouumanue

[TormMaHe TEKCTOB, MOCTPOCHHBIX HA YaCTOTHOM SI3BIKOBOM
Marepuaje MOBCEIHEBHOTO M MPO(EeCCHOHAIBHOTO OOIIEHUS.

Urenue . . .
[Tonumanue omnucaHui COOBITHH, YyBCTB, HAMEPEHUN B MHUCH-
Max JIMYHOTO XapakTepa.
YMeHue oOmarbcs B OOJIBIIMHCTBE CUTYAllMi, BO3HUKAIOLIUX
Juasor BO BpeMsl MpeObIBaHUSI B CTPAHE M3y4aeMOTO SI3bIKA. Y4acTue

(0e3 mpeaBapuTENbHON MOJATOTOBKHM) B auanorax Ha 6asze usy-
YCHHBIX TEM.

I'oBopenue YMeHHue CTpOUTh MPOCTHIE CBSI3HBIE BBICKA3BIBAHUS O JIMYHBIX
BIICUATIICHUSX, COOBITHSIX, MEYTaX, HaJekKIaxX M >KEJaHUSX.
Momnosor |YMeHue Kparko OOOCHOBATh W OOBSCHUTH CBOM B3IJISABI U
HAMEPEHHUS, PACCKa3aTh UCTOPUIO WIIM U3JIOKUTH CIOKET KHUTH
Wi (pUIbMa M BBIPA3UTh K ’TOMY CBOE OTHOIIICHHE.

YMeHue nucaTth NPOCThI€ CBA3HBIE TEKCThl HA U3YUYEHHBIE TEMBI,
MMChMa JIMYHOTO XapakTepa.

[Iucemo IIucemo

C nenbto GopMHPOBaHKS HABBIKOB ay/IMPOBAaHUSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE COTJIACHO
BBIIICTIPEBEACHHON IIKae YPOBHEH AJIi CAaMOOLIEHKH, OMYOJIMKOBAaHHON B O(UIIMATBHON
opomrtope Coera EBpoIibl, peKOMEH1yeTCsl BHITOJIHUTD CIAEAYIOIINE YIIPAKHEHHUS:

[IpocnymaiTe TEKCT, MOCTAPAUTECh MOHATH €ro COJEPKAHUE, PA3IEIINTE HA CMBIC-
JIOBBIC YaCTH U JAWTE 3ar0JI0BOK K KaXKJI0M 4acCTH.

[IpocnymaiiTe TEKCT, COCTABbTE IJIAH.

[IpocnymaiiTe Ha4ano TEKCTA, JaWT€ CBOM BAPUAHT TOTO, KAK MOTYT Pa3BUBATHCA
COOBITHUS B TEKCTE JANbIIIE U T. .

[Ipocnymaite NpeaoKeHUe U ONPEACIIUTE 3HAUCHUE HOBOTO CJIOBA IO KOHTEKCTY
(cmoBoOOpazoBaTeNbHBIM 3JIEMEHTaM, Ha OCHOBE 3HAHUS OJHOIO U3 3HAYEHUM, 110 3TUMO-
JIOTHH, 3BYKOMOJPAKATEIbHBIM JIIEMEHTAM).

Y cTaHOBUTE Ha CIyX TOXKAECTBO B ITAPax CJOB.

[IpocnymaiiTe mpeasioKeHUsT U MOCTapaiTech MOHITh UX CMBICI, HE oOpaiias BHU-
MaHMS Ha ONPEACIICHNS, BBIPA)KEHHBIE HE3HAKOMBIMU CJIOBAMM.

[IpocmymaiTe OMOHUMBI B IPEJIOKEHUAX U ONPENCIIUTE UX 3HAYCHHUS.
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[IpociymaiiTe CHHOHEMBI B IIPEMJIOKEHUAX U OIIPEIEIIUTE UX 3HAYCHMSL.

[Tpocnymiaiite MCXOAHBIE MNPEAJIOKEHUS] W pa3IWyHble BapUAHThl MX JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKOro nepeppasupoBaHusi, ONPEIEIUTE BEIPAXKEHHYIO B HUX MBICIIb.

[Tpocnymaiite pan npennokeHuil U oOpaTuTe BHUMAaHUE Ha TO, YTO OHU OTJIMYAIOT-
csl IpyT OT Apyra TOJbKO OJHUM HOBBIM CJIOBOM B OJHO U TOM K€ MO3ULMU. Y CTAHOBUTE
CMBICII ATUX NPEUIOKEHUM.

B cnucke cioB oTMeThTE T€, KOTOPBIE Bbl YCIBIIIAIU B NpeiiokeHusax. Ha3osure
UX BCIYX.

B crniucke pycckux ClI0B OTMETHTE OYEpPEIHOCTh BOCIPUHATHIX HA CIyX HMHOS3bIY-
HBIX SKBUBAJICHTOB.

[IpociymaiiTe OMOHMMBI U HAUAUTE B CIIMCKE COOTBETCTBYIOLIME UM CJIOBA Ha POJI-
HOM SI3bIKE.

[Tpocnymiaiite NpeaoKEHUsT HAa HWHOCTPAHHOM SI3BIKE, YKAXHUTE JIEKCUYECKHE
olIMOKH, TONYIIEHHbIE B MPOIECCe UX MepeBoa Ha pycckuil si3bIK. (TekcT pycckux mpea-
JIO)KEHUH MPUIIAraeTcs).

[IpocnymaiiTe npeasioxkeHus, MPOU3HECEHHbBIE B OBICTPOM TEMIIE, U 3aIUIINTE HX.
3aTeM IpoBepbTE MPABUIBHOCTh CBOMX 3amuced mpu 0osee MEAJIEHHOM YTEHHH MPeJio-
KEHUU JUKTOPOM.

[Ipocnymiaiite npeaioxKeHus, MPOU3HECEHHbIE JUKTOPOM B OBICTPOM TeMIle, U Tie-
peBeauTe UX Ha poaHOM sA3bIK. IIpy mOBTOpHOM (TakoM ke OBICTPOM WM Oojiee MeIJIeH-
HOM) IIPOCIYLIMBAaHUH UCIIPABbTE OLIMOKH B IIEPEBOJIE.

OTMeTbTE B CIMCKE CHMHOHUMBI WJIA AaHTOHHUMBI CIIOB, KOTOPHIE BBl YCJBIIIAIH B
IIPOU3HECEHHBIX JUKTOPOM MPEMIOKECHUSIX.

C uensto (popmMupoBaHUS HABBHIKOB JUATOTHYECKON peur HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE
PEKOMEHTyEeTCS BBIMOIHUTD CIIEAYIOLIUE YIIPAXKHECHUS:

[ToaroroBeTe HAOOP KIIFOUEBBIX CIIOB U CJIOBOCOYETAHUM, YMECTHBIX B OOJIBIIMHCTBE
TUMAYHBIX CUTYyaIlMi, KOTOPhIE MOTYT OBITH IPU MOE3/KE B CTPAHy M3y4aeMOTO S3bIKA.

CocTaBbTe Ha OCHOBE ATOT0 MaTepuaja CBOU PEIIMKU Pa3HbIX TUIIOB (MOOYKICHMUS,
pearupoBaHusl) U OPraHU3YHUTE UX B MUKPOJUAIIOTH, PEATU3YIOIINE PA3IUYHBIE SI3bIKOBBIC
HaMEpeHUsl.

CocraBbTe qUajor Mo OJTHOM TeMe, HO JJIsl pa3HbIX CUTYaluil 0OIIEeHHUS.

CocTaBbTe TEeMAaTUUYECKHI NMAIOT U3 MUKPOJIUAIOrOB C JA00aBIEHHWEM HEOOXOu-
MBIX OOBETUHSIONTUX PETUIHK.

[TonOepute kapTuHKH/(hoTOrpad K MHTEPECYIOIICH Bac CUTyalluyd OOIIECHHS U CO-
CTaBbTE€ K HUIM MUKPOJIUAJIOTH.

CocTaBbTe 1Uajor MO MPOYUTAHHOMY TEKCTY.

[TogymaiiTe, ¢ KAKUMHU CIIOKHOCTSMH Bbl MOKETE CTOJIKHYTHCSI B PA3JIMUHBIX CUTYya-
[UAX, KOTOPbIE MOTYT OBITh MPU MOE3/IKE B CTPAHy M3Y4YaeMOTO SI3bIKa, 1 COCTAaBbTE MUK-
POANANIOTH, TTO3BOJISIFOIIUE UX PEIUTD.

C nenbro popMUpOBaHUS HABBIKOB MOHOJIOTMYECKOTO BBICKa3bIBaHUS HA NHOCTPaH-
HOM $I3bIKE PEKOMEH/IYETCSl BBIIIOJIHUTD CIIEAYIOIINE YIPAKHEHUS:

[ToAroToBBTE WIIM BOCHOJIB3YHTECh FOTOBBIMU CIHCKAMHU BBIPAKEHUU OTHOILECHUS
(HpaBUTHCS, pa3oyapoBaHUE, MPEANOUYTEHHE, BOJHEHUS U T.11.), UHTEpEca.

Omnpenenure psj cCOOBITUH B TEKCTE WK (UIIbBME, KOTOPBIE OKA3aJIUCh JUIsl BAC AMO-
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[IMOHATILHO 3HAYUMBIMU. BhIpazure cBOe OTHOIICHHWE K HHUM, UCIOIb3YS COOTBETCTBYIO-
e (ppas3pl-KIMIIe.
[IpakTukyiiTe UCMOIB30BaHUE ATUX ¢pa3, 10 TeX MOp, MOKa MOJ00pP COOTBETCTBY-
IOIIETO CJIOBA /ISl BRIPAXKCHHSI BAIIMX SMOIIMI HE TIepecTaHeT BhI3BIBATh 3aTPY/HCHUS.
[ToAroTOBHTE CIMCOK COFO30B U BHIPAKCHUM, OOBSICHSIIONTUX BAIly TOUKY 3pCHHUS.
[ToaroToBETE MPOCTHIE MPEATOKEHHUS, BRIPAXKAIOIINE Balll HHTEPEC K HEKOTOPOMY
SIBJICHHUIO W TPOCTHIC MPEIOKEHUS, 0OBICHSIONNE 3TOT HHTEpec. OOBETUHNUTE UX B OJTHO
CJIOKHOE TIPEIOKEHHE.

C uenbio popMHUpOBaHUSI HABBIKOB UTEHHSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE PEKOMEH]1YETCs
BBITIOJTHUTD CJICAYIONTNE YIIPAKHEHUS:

[IpoutuTe TEKCT, pa3/ieIuTe €ro Ha CMBICIIOBBIC YaCTH, OAOEPUTE HA3BAHUS K KaXK-
JIOM U3 HUX.

[ToBTOpHO MPOUTHUTE TEKCT U EPEUUCITUTE BOMIPOCHI, OCBEIIIAEMbIC B HEM.

CoenuHuTe MPOCThIE MPEITOKEHUS C TOMOIIBIO TOAYMHUTEIHHBIX COIO30B.

Onpenenure ¥ U3y4UTE HOBBIE TPAMMATHYECKHUE SBJICHUS B TEKCTE.

[Ipoutute mpeasioxKEeHUsT U HAWUTE B HUX MHOT'O3HAYHBIE CJIOBA. Y KQKHUTE HOBBIC
JUISL BaC 3HAYCHHUS dTHX CJIOB.

[lepeBeauTe aBTOPCKYIO MPSIMYIO Pe4b B KOCBEHHYIO.

CocTaBbTe MPEIIOKEHHUS U3 CAMOCTOSITEILHO BEIOPAHHBIX KITFOYEBBIX (hpas.

C nenpio popMUpOBaHUS HABBIKOB MTMChMa HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE PEKOMEHIYETCSI
BBITIOJIHUTD CIAEAYIOIIHNE YITPAKHCHHUS:

[ToaroToBhTE HAOOP KITIOYEBHIX CJIOB M CIIOBOCOYETAHUM, YMECTHBIX B OOJIBITUHCTBE
TUMAYHBIX TMCEM JIMYHOTO XapakKTepa.

[ToAroToBHTE CIUCOK COIO30B U BBHIPAKEHUM, OOBSICHSIONINX Bally TOUKY 3PECHHUS.

[ToaroToBRTE MPOCTHIC MPEAJIOKECHUS, BRIPAKAIONINE BaIll HHTEPEC K HEKOTOPOMY
SIBJICHUIO U TPOCTHIC MPEJUIOKEHUs, 00bICHSIONME dTOT HHTEpec. OOBETUHUTE UX B OJTHO
CJIOHO€ MPEJJIOKEHUE.

CocTaBbTe IJ1aH NPOCTOr0 MUChMa-0J1aroJapHOCTH, 3aIpoca.

[Tonbepure ¢pasbl ana GopmanbHOro U HeOpMANILHOTO Hauyajga M 3aBEPIICHUS
MAChbMa.

1.2. METOANYECKHUE PEKOMEHJIALIUA 110 OPTAHU3AIINAN
CAMOCTOSATEJBHOM PABOTHI CTYJIEHTOB

CtyneHT B mporecce 00y4YeHHs TOJDKEH HE TOJBKO OCBOUTH YUEOHYIO MpOrpammy,
HO U TPHOOPECTH HABBIKH CAMOCTOSITEIbHOW Pa0OThI, KOTOpasi CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
OTBETCTBEHHOCTH W OPraHW30BaHHOCTH, TBOPYECKOTO MOAXO0Ja K PEHICHHIO MpoOieM
y4e0HOr0 U MpO(PEeCcCCHOHANBHOIO YPOBHSA, MOCKOJbKY CTYAEHT JAODKEH YMETh IUIaHUPO-
BaTh M BBINIOJIHATH CBOIO PadoTYy.

CamocTosiTenbHas paboTa CTYJIEHTOB SBJISETCS OJHOM M3 OCHOBHBIX (OpM ayau-
TOPHOI U BHEAYIUTOPHOM pabOoThI pU peann3alii yueOHbIX MIaHOB U mporpamMm. Camo-
cTosTebHas paboTa ompeseNsaeTcsl KaKk WHIWBUyalbHasl WU KOJUIEKTUBHAS yueOHas fe-
ATEIBHOCTh, OCYIIECTBIIsIEMasi 0€3 HEMOCPEACTBEHHOTO yYacTHs Iearora, HO Mo €ero 3a-
TAHWSM U TIOJT €r0 KOHTPOJIEM.



[Ipu onpenenenuun copep>kaHusi CaMOCTOSATEIbHON PabOThI CTY/IEHTOB YUUTHIBACTCS
YPOBEHb CAMOCTOSITEILHOCTH a0UTYPUEHTOB U TPEOOBAHUSI K YPOBHIO CAMOCTOSITEIbHOCTU
BBITTYCKHUKOB JIJIs1 TOTO, YTOOBI 32 IEPHO]T 00YICHHSI ICKOMBI YPOBEHb ObLT TOCTUTHYT.

Jjis opraHu3auy cCaMOCTOSITENbHONU paboThl HEOOXOIUMBI CIIETYIOIINE YCIOBUS:

— TOTOBHOCTh CTYJICHTOB K CAMOCTOATEIIbHOMY TPYAY;

— HaJIM4M€ U JOCTYNHOCTh HEOOXOIUMOIr0 y4eOHO-METOJUYECKOTO U CHPABOYHOTO
Marepuana;

— KOHCYJIbTAIIMOHHAS TIOMOIIIb.

dopmbl caMOCTOATEIBHONW PAOOTHI CTYIEHTOB OMPEACISIOTCS MPH pa3paboTKe pa-
00uyux mporpamMm y4eOHBIX AUCIUIUIMH COJIepKaHUEM Y4eOHOM NMCLHUILIIMHBI, YUYUThIBAs
CTENEeHb MOATOTOBIEHHOCTH CTYJEHTOB.

Bunamu 3aganuii 111 BHeay TMTOPHOM CaMOCTOSITEIIBHON pabOThI SBIISIOTCS:

Jl1st oBIIafiIeHUsI 3HAHUSIMU :

— YTeHHe TeKcTa (yueOHHMKa, OMOJHUTEIBLHOM JUTEPaTyphl), COCTABICHUE ILIaHA
TeKcTa, rpaduyecKoe M300pakeHUue CTPYKTYPhl TEKCTa, KOHCIEKTUPOBAHUE TEKCTAa, BbI-
MMCKH U3 TEKCTa, paboTa CO CIOBAPSMU M CIPABOYHHUKAMH, O3HAKOMJIEHUE C HOPMATHB-
HBIMH JIOKYMEHTaMH, y4eOHO-HCCIe0BaTeNbCcKas paboTa, UCIOIb30BaHNUE ay/IU0O- U BH-
J1e03a1rceil, KOMIbBIOTEpPHON TEXHUKU U MHTEepHeTa U np.

JIns 3aKpensieHns U CUCTEMATU3AlUU 3HAHUM:

— paboTa ¢ KOHCIEKTOM JIEKIIMHM, 00paboTKa TeKCcTa, MOBTOpHAsi paboTa Haja y4deo-
HBIM MaTepuanoM (yuyeOHUKa, JOMOJHUTEIIBHOU JTUTEpPaTyphl, ayJAH0 U BUIEO3AMKCEH, CO-
CTaBJICHUE IUJIaHA, COCTaBJIEHUE TAOIUI Il CUCTeMaTH3allul yueOHOI0 MaTepuana, OTBET
Ha KOHTpPOJIbHBIE BOMNPOCHI, 3alOJIHEHHE paboued TeTpaau, aHajauThuueckass oOpaboTka
TeKCTa (AHHOTUPOBAHUE, PEIICH3NPOBAHNE, pePepupoBaHre, KOHCIICKT-aHAIN3 U JIP), O~
rOTOBKa MYJIbTUMEJHA COOOIICHHI/TOKIa 0B K BBHICTYIVIEHUIO HA ceMHHape (KOH(pEpeH-
1K), TOATrOTOBKa pedepara, coctaBiienre OUOIMoOrpaduu, TeMaTUUECKUX KPOCCBOP/IOB,
TECTUPOBAHUE U AP.

JInst popMupOBaHUS HABBIKOB U Pa3BUTHS YMEHHUIA:

— pelleHrE 3a7a4 U YIpaXXHEHUH 110 00pasily, pelieHue BapUaTUBHBIX 3a]a4, pellie-
HUE CUTYaIIMOHHBIX (Mpo(deCcCHOHANBHBIX) 3a/1ay, MOJArOTOBKA K JEJIOBBIM UIpaM, MPOeK-
TUPOBAHUE U MOJICTUPOBAHUE Pa3HBIX BUJOB U KOMIIOHEHTOB MpodecCHoHaNbHON aes-
TEIBbHOCTH, pe(IECKCUBHBIA aHamu3 MNPOGECCUOHAIBHBIX YMEHUU C HCIIOJIb30BAHUEM
ayJauo- U BUJICOTEXHUKH U JP.

Taxkum obpazom, camocTosTenbHas paboTa BCErya 3aBepIaeTcss KaKUMHU-IH00 pe-
3yJbTaTaMu. DTO BBINOJHEHHbBIC 33JaHUs, YIIPA)KHEHUS, PEIICHHBIE 33/1a4d, HAIIMCAHHbIC
COUMHEHUS, 3aMOJHEHHbIC Ta0IUIIbI, MOCTPOEHHBIE TPa(UKH, MOJTOTOBICHHBIE OTBETHI HA
BOIIPOCHI.

Llenn u 3agaun.

Lenpro camocTOATENBHOM PabOTHI CTYJEHTOB SIBISETCA OBIAJACHUE (PYHIaMEHTAJb-
HBIMHM 3HAHUSAMHU, NPOPECCUOHATBPHBIMU YMEHUSAMU U HaBBIKAMU JESTEIBHOCTH MO MPO-
(GuiIo, OMBITOM TBOPYECKOM, MCCIENOBATEIbCKON JAesTeNbHOCTU. JlaHHBIM y4yeOHO-
METOANYECKUI MaTeprall OPUEHTUPOBAH Ha JOCTHKEHHE TJIaBHOW LIEJIU: MOBBIIICHHUE pe-
3yJbTATUBHOCTH CAMOCTOSTEIbHOW PabOThl CTYJIEHTOB, Pa3BUTHE CIOCOOHOCTH K Camo-
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CTOSTEIbHOMY IIOJy4CHUIO 3HAHUH, OCBOCHUI0O KOMMYHMKATHBHBIX KOMIIETEHLIUN I10
yueOHOU AuciUIUIMHE « MHOCTpAHHBIN S3BIKY.

B xoJe BBINOIHEHUS] CAaMOCTOATENbHOW paboOThl CTYJIEHT HAYYUTCSI aKTUBHO, IieJie-
HAIIPaBJIEHHO MPUOOpPETaTh HOBbIE 3HAHMSA U pPa3BUBaTh KOMMYHHKAaTUBHbIE YMEHUs 0e€3
IIPSIMOr0 y4acTUs B 3TOM IIPOLECCE IPENOAABaTENIeH; CaMOCTOATENIBHO aHAJIU3UPOBATH
COBpEMEHHBIE YUYEOHO-METOJUUECKHE MaTepuaibl; 3aKpeIulaTh MPOMIEHHBIM MaTepuan
MOCPEJICTBOM aHaJIN3a, CPABHEHUS, OOCYKIECHUS U OMMCAaHUS PEaTNil COINIACHO TEMATHUKE.

VYka3zanHas uenb TpeOyeT peaau3alnuu psaaa 3ajad, TAaKuX Kak:

npuoOpeTeHNe KOHKPETHBIX 3HAHUM, (POPMHUPOBAHNE HABBIKOB U PA3BUTUE PEUYEBBIX
YMEHHI TI0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, B COOTBETCTBHMHU C TE€MaMH, 3asBJICHHBIMH B y4eOHOM
[IPOrpaMMe JTHUCLUIIINHBI;

CHUCTEMATHU3ALMA U 3aKPENJIEHUE TTOJYYEHHBIX TEOPETUUECKNX 3HAHUM U MPAKTUYE-
CKUX YMEHHI 00y4YaroIuxcs;

pa3BUTHE MO3HABATENIbHBIX CIOCOOHOCTEM M aKTUBHOCTHU CTYIEHTOB: TBOPYECKOM
MHULMATUBBI, CAMOCTOSTEIILHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH U OPTraHU30BAHHOCTH;

(opMUpOBaHHE CAMOCTOSITEIIbBHOCTH MBIIIJIEHUS, CTIOCOOHOCTEN K CaMOPa3BUTHIO,

CaMOCOBEPUIEHCTBOBAHNE U CaMOpeanu3anus;

Pa3BUTHE UCCIIENOBATENBCKUX YMEHNM;

peanu3anrs YHUBEPCAIbHBIX YUEOHBIX JIEUCTBHM C MCIIONB30BAHUEM HH(OpMaIu-
OHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM.

WNHudopmanust, nomydyeHHass B pe3yibTaTe caMOCTOSITENBHOTO U3yUeHUsl 0003HAUYEH-
HOTO MaTepuana, Oyner HeoOXoauMa JJisi HanucaHus pedepaTa, COUMHEHUs, TOATOTOBKH
npe3eHTaluy, 0osiee MPOJyKTUBHOW padOThl HA MPAKTUUECKUX 3aHATHUX, a TAKXKE YCIEII-
HOTO TPOXOKJEHHUsI BCEX 3TAlOB KOHTPOJs 3HaHui. [lomumo ananuza GuOmuorpaduue-
CKOI'0 CIIMCKa JINTEPATypPbl, MOOLIPSIETCA CAMOCTOATEIBHOE HAXO0KICHUE U U3y4YEHHUE J10-
ITOJTHUTEIbHOM JIMTEPATYPBI U JIEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB.

[Ipu >TOM LENAMH U 3aJayaMUd CaMOCTOSITEILHON ayJIUTOPHON pabOThl MO JAUCIIHU-
miHe «THOCTpaHHBIN A3BIKY» SABIIAIOTCA:

METOAMYECKAsT NMOMOIIb CTYyACHTaM IpU M3YyYEHUH AUCUUIUIMHBI «/IHOCTpaHHBIN
A3BIK» 110 TEMaM, BBIHOCHMBIM Ha CaMOCTOSITENIbHOE U3YUYEHNE;

aKTUBM3ALMsl YIOTpeOsIeHUs: MPOPECCUOHANBHON JEKCUKU B PEUYM CTYIEHTOB, CBS-
3aHHOM C KOHKPETHBIMU CIIEHHAIBHOCTSIMU;

oOydeHue JIOTUYHOMY U IOCJIE0BAaTEIbHOMY H3JI0)KEHUIO CBOMX MBICIEH B COOT-
BETCTBUHM C MPEJI0KEHHON CUTYyalllei, MaKCUMalbHO MPUOJIMKEHHOM K peaibHON XKU3HU,
U B IIpeJieJIax OCBOEHHOT'O JIEKCUKO-TPAMMaTUYECKOr0 MaTepraa;

IpUMEHEHNE c(POPMHUPOBAHHBIX HABBIKOB IIPU pabOTe C ayTEHTUYHBIMU MaTepHasa-
MU,

pa3BUTHE TBOPUYECKHUX CIIOCOOHOCTEW CTYAEHTOB, aKTUBU3ALUSI MBICIUTEIBHON J1es-
TEJIbHOCTH, ITOBBILIECHUE IT0JI0KUTEIBHON MOTUBALIMY K U3YUYEHUIO NHOCTPAHHOI'O A3bIKA;

OTpabOTKa HAaBBIKOB PAOOTHI CO CIEHHUAIBHBIMH TEMAaTUYECKUMH CIOBApsIMH, C
Hay4YHBIMH CIIPAaBOYHBIMH [TIOCOOUSMH, a TAK)KE HABBIKOB pedeprpOBaHUS;

OKa3aHHE METOJMYECKON MOMOLIY IPHU HAMMCAHUK pedepaToB, COUNHEHUH.

[lenu v 3a1a4n BHEAYAUTOPHON CaMOCTOSATEIILHOW padOThI CTYJICHTOB:

3aKperuieHne, yriayOieHue, pacuiupeHre U CUCTeMaTu3alusl 3HaHUM, MOJYyYeHHBIX
BO BpEMsI 3aHIATUH;

CaMOCTOSITENIbHOCTh OBJIa/ICHNS HOBBIM yUE€OHBIM MaTEPUAJIOM;
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(dbopMHpOBaHKE HABBIKOB CAMOCTOSITEILHOTO YMCTBEHHOTO TPY/1a;

OBJIAJICHUE PA3IMUYHBIMU (POPMAMHU CAMOKOHTPOJIS;

Pa3BUTHE CAMOCTOSATEILHOCTH MBIIUICHHUS;

pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHH B cdepe npodhecCuoHaIbHOTO OOIICHHUS;

BOCIIUTaHUE CIIOCOOHOCTH K CAMOOPraHU3alliu, TBOPUECTBY.

CamocTosiTenbHast paboTa MOKET OCYIIECTBISATHCS UHAUBUAYAIbHO WM TPYHIIaMU
CTYJICHTOB B 3aBUCUMOCTH OT 11711, 00beMa, KOHKPETHON TEMAaTUKN CAMOCTOSATEIIbHOM pa-
0O0TBI, YPOBHSI CJIIO)KHOCTH, CTETICHU PA3BUTH YMEHUU CTYJICHTOB.

KoHTpoab pe3ysnbTaToB BHEAYAUTOPHON CAMOCTOSITEILHON pabOThI CTYJIEHTOB MO-
KET OCYIIECTBISATHCS B IMpeJiesiax BPEMEHH, OTBEJAECHHOI0 Ha 00sA3aTeNbHbIe YUeOHbIC 3a-
HATUSA 10 JUCIUIUIMHE M BHEAYAUTOPHYIO CaMOCTOSITENIbHYIO pabOTy CTYACHTOB MO JIUC-
nurinee. Vcnonb3yeTrcs ycTHas, MUChbMEHHAs U CMelIaHHasi (GOPMbI KOHTPOJISL.

[To puctummnae « THOCTpaHHBIN S3bIK» MPAKTUKYIOTCS CISAYIOMINUE BUIBI U (POPMBI
CaMOCTOATENIBbHON pabOThI CTYIEHTOB:

MOJTOTOBKA K MPAKTUYECKUM 3aHATHSM;

MOJITOTOBKA K KOHTPOJIbHBIM paboTaM, 3a4eTaM U IK3aMeHaM;

0TpaboOTKa U3y4yaeMOro MaTepuaa rno nevYaTHbIM U SJIEKTPOHHBIM UCTOYHUKAM;

BBITIOJIHEHHE KOHTPOJIBHBIX, CAMOCTOSTEIHHBIX PaboT;

TECTUPOBAHHE B Y4YEOHBIX KOMIIBIOTEPHBIX Kjaccax Mo MaTepuasiaMm, pa3paboTaH-
HBIM TIpEenojaBaTeiieM;

WHJMBUyaJIbHbIE MCCIIEOBATENbCKUE 3aaHusl (TOATOTOBKA KPATKUX COOOIICHUH,
JIOKJIaJI0B, pedepaToB U Ip.);

MOJTOTOBKA K YYaCTHIO B HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(DEPEHIUSAX;

MOATOTOBKAa M O(opMiIeHHE MYJIbTUMEJAUNHBIX MpE3eHTAIluid B COOTBETCTBUHU C
y4eOHBIMU pa3zieliaMd U TEeMaMH, a TaKKe CIIalioBOTO O0()OPMIICHUSI M BHJICOCOTIPOBOXK-
JIEHUs JOKJIA/I0B;

HaIlKCaHUE COUYMHEHUII;

CaMOCTOSITENIbHOE COCTAaBJICHHE 3aJaHui (KPOCCBOPAOB, BUKTOPUH, KOHTPOJIBHBIX
YOPaXKHEHU ) TT0 U3y4aeMOl TeME;

paboTa HaJ BHIIOJHEHUEM HAIJISIAHBIX TOCOOMH (cXeMm, TabJIull, KOJIIaxed u ap.);

npoeKTHas paboTa (MoAroTOBKa JCJIOBOM UTPHI; TOPT(OIHO).

PexomeHanuu mo BBIMOJHEHUIO CaMOCTOSTEILHOU pabOThI:

N3yuenue TeopeTnueckoro Marepuania.

N3yyeHne TeMaTuyecKuX TEKCTOB HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE, IEKCHYECKUX U TpaMMa-
TUYECKNX KOMMEHTapHEB K HUM, a TaKXKe yKa3aHHOU B Oubmuorpaduu nureparypbl U UH-
TEPHET-PECYPCOB C LIENbIO PACIIMPEHUS 3HAHUH 10 TOM WJIM UHOU TeMe HEOOXOJIUMO OCY-
IIECTBIIATH C YYETOM CIIEIYIOIINX MYHKTOB:

pexJie 4eM MPUCTYNUTh K padbore, TpeOyeTcs 4eTKO OMpeNeiIuTh LeNn 3a/laHus,
YTO TOMOXKET OCYIIIECTBUTh CAMOKOHTPOJIb B KOHIIE pa0OTHI;

X0JT pabOThI MMPOBOJIUTH «IIOIIATOBO» M HE MPUCTYNATh K CIEIYIOMIEMY ITYHKTY, HE
NPOWAS NPEABbIAYIINNT;

npu paboTe C JIUTEepaTypHBIMU UCTOYHHKAMHU BBIIEIATH TIaBHOE, oOpamas ocoboe
BHUMAaHHE HA KJIACCUYECKUI HHOCTPAHHBIN SI3bIK;
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B KOHIIE paOOThl MIPOBEPUTH JIOCTUTHYTA JIM 11€JIb U CKOJIBKO BPEMEHH IMOTpeOoBa-
JIOCH JJIs1 €€ JOCTUKCHHUSL.

B 3aBUCMMOCTH OT 1I€JIM TIPOCMOTPOBOTO UYTEHUS U CTETICHU IMOJHOTHI U3BJICYEHUS
WH(pOPMAITUHU BBIJEISAIOT YEThIPE MOIBUA TPOCMOTPOBOIO YTECHUS:

1. KoncnekTuBHOE — IJIs BBIJIEJICHUS OCHOBHBIX MbICIEH. OHO 3aKII04YaeTcs B BOC-
MPUATHH TOJBKO HanboJiee 3HAYNMBIX CMBICIIOBBIX €WHUII TEKCTa, COCTABJISIOMINX JIOTH-
KO-(DaKTOIOTUUECKYIO LIETIOUKY.

2. PedepaTtuBHOE — /TS BBIJICJICHUS] OCHOBHBIX MbICiei. [Ipu aToM yuTaromero wH-
TepecyeT TOJIbKO caMO€ OCHOBHOE B COJIEpXKaHWU MaTepuasa, Bce MOoJpOOHOCTH OMyCKa-
FOTCS KaK HECYILIECTBEHHBIE JIsl TOHUMAaHUS TJIaBHOTO.

3. O630pHOE — 1JI4 OIpeieNieHusl cyliecTBa coodiaeMoro. OHO HAINPaBJICHO Ha BbI-
JIeJICHUE TJIaBHOM MBICITH TEKCTa, MPUYEM 3aJauM CBOASTCA B OCHOBHOM K €€ OOHapy»xKe-
HHUIO HA OCHOBE CTPYKTYPHO-CMBICJIOBOM OpraHu3anuu TekcTa. [loHnManue riiaBHOW MbIC-
7Y, BBIPAXKECHHOW UMIUIMIIMTHO, B JAHHOM CJIydae MPakTUYECKU HEBO3MOKHO. MHTepIipe-
TaIMs MIPOYUTAHHOTO OIPAHMYMBACTCS BEIHECCHHEM CaMOM OOIICH OICHKH COJICPKAHUIO 1
OIPEICIIEHUEM COOTBETCTBUSA TEKCTA HHTEPECAM CTYICHTOB.

4. OpUEHTUPOBOYHOE — /I YCTAHOBJICHUSI HAJIMUUS B TeKCTe UHGOPMAIUU, MPEI-
CTaBIIAIOIICH JUIS YUTAIOIIETO MHTEPEC HMIIM OTHOCAIIEECS K OIPEASICHHON Mmpoldieme.
OcHOBHas 3ajJlaya YMTAIOILIETO — YCTAHOBUTH, OTHOCUTCA JIM JAHHBIM MaTepual K UHTEPE-
CYIOILIEH €ro TeEME.

['paMmaTHueckril aHAJIU3 HEMOHATHBIX MPEI0KEHU TEKCTa HA MHOCTPAHHOM $I3bI-
Ke. berso nmpocMoTpuTe TEKCT U MOCTAPANTECH MOHATH, O YEM UIET PEYb.

[Ipy BTOPUYHOM IPOUYTEHUH OIPEIACITUTE TUIT HEITOHATHOTO MPEIJIOKEHUS U (PYHK-
MM BCEX €r0 COCTABJISIONIMX MO BHEIIIHUM MPU3HAKAM.

[Ipy HaMMUMKU CIIO)KHOCOYMHEHHOTO WJIA CJIOKHOITOJJUUHEHHOTO MPEJIOKEHUS pa3-
NensiuTe ero mo (GopMallbHBIM MpPH3HAKaM Ha CaMOCTOSITENIbHBIC M MPUIATOYHBIE, BBIJIC-
nsiTe UHQUHUTUBHBIE, TPUYACTHBIE U IEEIPUIACTHBIE 00OPOTHI.

Ecou B mpenyokeHUn ecTh CIy>KeOHBIC CJIOBA, MCIOJIB3YHTE WX IS UYJICHEHUS
MPEIJIOAKEHNS HA CMBICJIIOBBIE TPYIIIHI.

B kaxIoM OTAEIbHOM MPEMIOKECHHM CHAyajda HAaXOJAUTE CKA3yeMOE€ WIIA TPYIIy
CKa3yeMmoro, 3aTeM IMOoJJIeXkKalllee WIK Tpyniy nojjiexaniero. Eciu 3HadueHue 3TUX CJIOB
HEU3BECTHO, 0OpAIlATECh K CIIOBAPIO.

I'maron-ckazyemoe 0OBIYHO CTOUT Ha BTOPOM MecTe. CKazyemMoe MOYKHO HaWTH T10:

— 10 JIMYHBIM MECTOMMCHUSIM;

— I10 BCIIOMOTaTEILHBIM U MOJAJIBHBIM TJIaroJiaM B JUIHOHU (opme;

— 10 HEMPaBWIbHBIM TJIaroJiam;

— 110 cydukcam.

[ToMHHTE, YTO CYIIECTBUTEIBHBIC YHOTPEOISIOTCSA B (DYHKITUH ITOJICKAIINX TOJIBKO
0e3 Mpe/JIoToB.

Haiing noanexaiiee u ckazyemoe, MpoBEPhTE, COMIACYIOTCS JIM OHU B JIMLIE U YHUCIIE.
IToHsIB 3HAYEHUE TJIaBHBIX YWICHOB, BBISABIIANTE MOCIEA0BATEIILHO BTOPOCTEIICHHBIE YJICHBI
MPEITOAKEHHS, CHAYaJIa B TPYNIE CKa3yeMOT0, a 3aT€M B IPYMIIE MOJIEHKAIIETO.

Ecim npemioxkeHre JUIMHHOE, OMPEAESTUTE CJI0BA U TPYIIIbI CJIOB, KOTOPbIE MOYKHO
BPEMEHHO OIYCTUTH JJIsl BBISICHEHHUS OCHOBHOTO COAEpX aHUs TpejoxeHus. He umure
Cpasy B CJIOBape BCE HE3HAKOMBIE CJI0BA, 4 3aMEHSWTE UX BHA4Yalle HEONPEACICHHBIMU Me-
CTOMMEHUSIMU U Hape4YUsIMH (KTO-TO, KaKOM-TO, KaK-TO, TJI€-TO U JIp.).
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BHuMaTensHO MPUCMOTPUTECH K CIOBAaM, MMEIOLIUM 3HAKOMbIE BaM KOpHH, cy(Q-
¢ukcel, npuctaBku. [lonpiTaiiTech yCTaHOBUTH 3HaueHUe 3TUX cioB. [Ipu 3TomM oOpartute
BHUMaHHUE Ha TO, KAKOW YaCThIO PEUM SIBIISIIOTCS TaKUE CJIOBA, a 3aTe€M MoJ0upaiiTe cooT-
BETCTBYIOIIUN PYCCKUN YKBUBAJICHT.

CrnoBa, ocTaBIIMECS HEMOHSATHBIMHU, UIIUTE B CIIOBApE, COOTHOCS UX 3HAYEHUE C
KOHTEKCTOM.

IToaroroBka nokmianaa.

TpeOGoBaHue K CTyJieHTaM 10 MOATOTOBKE U MPE3EHTALUU TOKIaa.

Jloknaa — 3To cooOIIeHHe C 11eIbl0 0000IUTh 3HAHUS 10 331aHHON TeMe, chucTeMa-
TU3UPOBATh MaTepuall, MPOUJUIIOCTPUPOBATh IpUMEpamMH, c(hOPMUPOBATH HABBIKU CAMO-
CTOSITEJIbHOM pabOThl C HAYYHOU JIMTEpaTypoll M Ipeccod, MO3HaBAaTENbHbIA MHTEPEC K
HAay4YHOMY [O3HAHHIO.

CtyaeHT B XOl€ MPE3eHTAlUHUU JIOKJIaJa OTpadaThiBA€T YMEHHUE CAMOCTOSITENHHO
0000IUTh MaTepHall M clelaTh BbIBOJBI B 3aKIIOYEHUU, CBOOOJHO OPUEHTHPOBATHCS B
MaTepuaje U OTBeYaTh Ha JIOMOJIHUTEIbHBIE BONPOCH! ciymaTteneid. PaboTa ctynenTa Haj
JOKJIaIOM-TIPe3E€HTalMEeN BKIFOYAEeT OTPAOOTKY Y HETO HaBBIKOB OPaTOPCKOIO UCKYCCTBA U
pa3BUTHE YMEHHUI OPraHW30BbIBATH U IPOBOJMUTH JTUCITYT.

Tema nokiaga AomKHA OBITH COTVIACOBAaHA C MPENoOJaBaTelieM M COOTBETCTBOBATH
TeMe 3aHATHs. JJOKIasIoM Takke MOXKET CTaTh Mpe3eHTalus pedepara CTyAeHTa, COOTBET-
CTByIOLIasl TeMeE 3aHATHA. Marepuansl IPU €ro MOATOTOBKE JOJDKHBI COOTBETCTBOBATH
Hay4YHO-METOJAMYECKHM TpeOoBaHusiM BY3a u ObITh yka3aHbl B Aoknaje. Mimroctpanun
JOJDKHBI OBITh IOCTATOYHBIMU, HO HE YPE3MEPHBIMH.

CryaeHT 00s13aH MOJrOTOBUTH COOOIIEHHUE U BBICTYIUThH C JOKJIAJOM B CTPOTO OT-
BEJICHHOE Tpero/iaBaTeieM Bpems, U B YKa3aHHbIA UM cpok. HeoOxomumo cobmonats pe-
IJIAMEHT, OTOBOPEHHBIN IIPH MOJYYEHHUH 3a/1aHHUSL.

MHCcTpyKIus JOKIAIUUKaM U COAOKIIaTUNKaM.

JIOKIaIuuKN U CONOKJIAAYUKU — OCHOBHBIE JeWCTByromMe jauia. OHU BO MHOTOM
ONPEIENSIOT COAEPKAHNE, CTUIIb U JUHAMUYHOCTD JJAHHOIO 3aHATH. [[eficTByromue muna
JIOJIKHBI:

YMETh COO0IIaTh HOBYIO HH(OPMAILIHIO;

UCITIOJIB30BaTh TEXHUYECKUE CPEIICTBA;

3HATh ¥ XOPOIIIO0 OPHEHTUPOBATHCS B TEME BCEH Mpe3eHTaInu (CeMuHapa);

YMETb TUCKYTHUPOBATh U OBICTPO OTBEYATh Ha BOIIPOCHI;

YETKO BBITIOJIHATH YCTAHOBJICHHBIM periaMeHT: JoKIaauuk — oT 10 MUH.; coloKa-
YUK — 5 MUH.; quckyccust — 10 muH;

MMETH IIPEACTABICHUE O KOMIIO3ULIMOHHOM CTPYKTYpE TOKIaaa.

Heo6xoaumMo MOMHUTH, YTO BBICTYIUJIEHME COCTOMT U3 TPEX 4YacTel: BCTYIUICHUE,
OCHOBHAsl 4aCTh U 3aKJIIOYEHUE.

Pexomenmyercs cocTaBUTh T€3UCHI i Oecellbl WM YCTHOTO COOOIIEHUSI B 3aJ1aH-
HOH cuTyanuu o0meHus. DPPEeKTUBHO TaKkKE COCTABUTH CIIMCOK BOIIPOCOB JJIsi OOCYXKIe-
HUS ¢ BOOOPaKaeMbIM HJIA PEATTbHBIM COOECETHUKOM.

Hammcanne pedepara.
Tema pedepara nmpemiaraetcs npenoaBaTesieM B COOTBETCTBUH C M3y4aeMbIM Ma-
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TEPUATIOM.

OO0beM TekcToBOM yacTu pedeparta (HE cuUMTas TUTYJIBHOTO JIMCTA, COJEPXKaHUS,
CIKCKA JIUTEpaTyphl) JOJDKCH COCTaBIsATh 5—8 nucroB ¢dopmara A4 (mpudrt: Times-
NewRoman, kernb 14, MeXIyCTpOUYHBIM WHTEpBal IMOJIYTOPHBIN, IMOJS CTaHJIAPTHHIE:
BEpxXHEe — 2 CM, HIKHEee — 2 ¢M, JiIeBoe — 3 cMm, mpaBoe — 1,5 cm).

OO6s3atenbHbIe YacTH pedepara: TUTYIbHBIN JUCT, TEKCTOBAs YaCTh U CIIMCOK JIUTE-
paTypsl (He MeHee 4 HauMeHOBaHUi). BeTynieHre, OCHOBHAS 4acTh U 3aKIIOYEHUE TAKXKE
SIBJISIIOTCSI HEOOXOIMMBIMHU OJ10KaMu pedepara.

Hammcaaue counHeHui.

Tema couMHEHMs MpENJIaraeTcsl MPEnoaBaTeyieM B COOTBETCTBUU C H3YYaeMbIM
pa3zesioM; TakXKe JIOMYCKAaeTCsl HAMMCAaHWE COUYMHEHMS MO Teme, c(hopMyJIMpOBaHHOMN ca-
MOCTOSITEJIbHO, HO B TaKOM CJydae HEOOXOJIMMO €€ COTJIaCOBAaHHME C IIPEIoaaBaTelIeM.
O6beM counHeHus MoJbKeH cocTaBisITh 240—280 cioB. CounHEeHUE CAAaeTCsl B yKa3aHHBIN
B rpaduKe CpPOK.

TpeboBanus k 0OPMIICHHUIO.

CounHEHHME CAeTCs Ha JINCTe OyMaru Wiu B CIEIUAIbHO 3aBEJCHHOM JJI ITOM Iie-
JIM TOHKOM TeTpaau (He Toje 48 JIUCTOB), B PYKOITMCHOM WJIM pacredataHHoM Buje. Co-
qUHEHUE 0(POPMIISIETCS TPOU3BOJIBHO; 00513aTEITHLHO TOIBKO YKA3aHUE TEMbl COUMHCHHUSI.

WNHCTpyKITHS 110 TOATOTOBKE COUNHEHUS.

Pazgenure TexcT Ha CMBICIIOBBIE a03aIlbl B COOTBETCTBUM C MPEJUIOKEHHBIM B 3a]1a-
HUU TIJIaHOM.

B nepBom a0zanie copmynupyiite mpodiemy, KOTOPYIO Bbl OyaeTe 00CyX1aTh, 0/1-
HAKO HE TIOBTOPSITE TEMy COUYMHEHHS CIIOBO B ClIOBO. [IpecraBpTe, 9TO Balll YMTATENh HE
3HAET, O YeM IMOUET peUb, U MOMBITANTECh OOBSICHUTH EMY MPOOJIEMY IPYTUMHU CIIOBAMH.

Brigenute mosjokuTenbHbIE U OTPUIIATEIBHBIE CTOPOHBI MPOOJIEMBI, MOAYMAUTE O
pa3yMHBIX apTyMEHTax, B MOIECPKKY 00euX Todek 3peHms. [IoMHUTE, Y4TO BBI JOKHBI
BBIPA3UTh HE TOJIBKO CBOIO TOUYKY 3pPEHHS, HO M MPOTHBOIOIOXKHYIO. Takxe He 3a0yabTe
OOBSICHUTB, IOYEMY BbI HE COTJIACHBI C IPYTON TOYKOH 3pCHHUSI.

Crapaiitech coOmoaaTh OamaHc Mexay ab3anamu. Mcmonb3yilTe cioBa-CBS3KH,
YTOOBI IOMOYb YATATEIIO MPOCIEAUTH 32 JOTUKON BaIllIUX PACCYKJICHUM.

B mocnennem aGzarie caenaiite 0000MIAOIIMI BBIBOJ MO JTaHHOW mpooOseme. B
MOXKETE TaK)K€ OKOHYATEIHHO CHOPMYITUPOBATH CBOE MHEHHE I MPENJIOKHUTH ITyTH Pe-
[ICHUSI TAHHOU TTPOOJIEMBI.

Hamnucanue nuceMma.

B npornecce mpodeccronanbHOro oOIIEHHST HAMMCAHWE MUCEM SIBIIETCS OHON U3
HanOoJIee YacTO BCTPEUAOIIUXCS 3ada4. TeMbl Ui JEI0BBIX MUCEM IMpejIaraloTcs Ipe-
rmojlaBaTesieM, TakXKe JIONMyCKaeTCs HalMCaHWe MUChMa 10 Teme, chopMyIupoBaHHOHN ca-
MOCTOSITETILHO, HO B TAKOM CJIy4ae He0OXOIMMO €€ COIJIacCOBaHUE C MPENoAaBaTelieM.

[Tepen HanmucanueM MUCHbMa MPOBOJIUTCS MOJATOTOBUTENbHAS padora. CTy/IeHT aHa-
JU3UPYET TEKCThI TUCEM, OIPEIEIIICT XapaKkTep Kaxaoro nuchMa (JITUHOE, CEMEWHOoe, Jie-
JI0BOE, MPOOJIEMHOE; MUCHMO C BBIpAKEHHEM 0JaroJapHOCTH; MO3/APABICHUE, TTPUTJIAIIIC-
HUE U T.J).
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Ha noaroroBuTenbHOM 3Tame MpocMaTpUBAIOTCS IIPUBEACHHBIE PeUeBble (POPMYIIBI,
UCIIOJIb3yEMbI€ B MHUCbME, U OTMEYAIOTCSl pa3InyHble CIIOCOOBI BBIpAKEHHUS OJ1aro1apHo-
CTU W NpHU3HATENBHOCTH. KpoMe TOro, COCTaBISIIOTCSA pa3IMYHbIE TEMAaTUYECKUE NMUChMa
11 3a/IaHHBIX CUTYalluil MIMCbMEHHOTO OOIIEHHUSI.

HenocpencrBeHHO npy HanMCaHUM NUCbMA MCHOJB3YMTE CIEAYIOINNA AITOPUTM
JICHCTBUM:

Onpenenure, KOMy MOTYT OBbITh aJIp€COBaHbl Ha3BaHHbIE (DOPMBI MUCBMEHHOTO 00-
parieHusl.

Onpenenure xapakTep NMUChbMa MO €ro CTPYKType (onucaHue, cooOleHue, moBecT-
BOBaHHE, YBEJJIOMIICHHE, BBIPAXKEHHE 0JaroJapHOCTH 32 YTO-JIM00, PUTIIALIEHHUE).

CocTaBbTe UCHBMO I10 NPEJIOKEHHOMY IUIaHY, OPUEHTUPYSACh Ha KOHKPETHBIN THUII
azpecara, KOMMYHUKATUBHYIO 33Jlady U CUTYal[MIO HAIMCAHUS MHUChMa.

[ToaroroBka npe3eHTaluu.

JleMoHcTpanroHHas npe3eHTanus (IUTenbHOCThI0 OT 10 10 20 MUH. ) BBITIOTHSIETCS
B iporpammax MicrosoftPowerPoint, Prezi u npyrux.

Bo3MoxHO (HO HEOOs3aTEIbHO) UCIOIL30BAaHUE JIOMOJHUTEIbHBIX (DOTO-, BHUIEO-
WM ayJroMaTepHalioB. BBIMTONHEHNE MpEe3eHTAIlu OCYIIECTBISETCS B YCTHOUW ¢opme
(cmada TEKCTOBOM YacTH JIOKJIaJa He TpeOyeTcs).

Bunel npe3eHTanmii 1 X CTpyKTypa.

MO>HO BBLAEIUTH 3 BUAA IPE3EHTALININ:

1. undopmarmonHas mpe3eHTaIuUs;

2. Ipe3eHTalUsI-UIes;

3. IPE3eHTAUS-PEBBIO.

st onpenenenust Bupa Oyayuied npeseHtanuu chopMyIupyuTe 1elb CBOETrO BbI-
CTYIUICHHUS, OTBETUB c€0€ Ha BOIPOCHI: 3a4€M 51 BBICTYNAIO, YTO S XOUy IMOJYYUTh B pe-
3yJbTaTe, YTO JOJKHBI IPOAYMATh UJIU CHENAaTh CIYyIIATENN Mocie MOoeil peun? ITO rias-
HbIM Borpoc. [IpaBunbHbI 0TBET HA HETO — 50% yCIEeMHON Mpe3eHTalNH.

Jliis mHGOPMAITMOHHON MPE3EeHTAIMH JOCTATOYHO TOTO, YTO ayAUTOPHUS MPOCTO MO-
JYy4UT HOBBIE NaHHble. HpOopMalMoHHas Mpe3eHTalus caMasl pocTasi Mo CBOEH CyTH, U
TpeOOBaHMs K HEM MUHMMAJIbHBI: OHA JIOJKHA COJIEPKaTh B ce0€ BCTYIJIEHHE, OCHOBHYIO
4acTh U 3aBEpPUICHUE.

Bo BcTymiieHun A0MKHO OBITH MPUBETCTBUE, TEMA U, BO3MOXKHO, LI€Jb BBICTYILJIE-
HUSI, UMl BBICTYIAIOIIETO, HA3BaHUE OpraHU3allii, KOTOPYIO OH MpeacTaBiter. Yacto BU-
3yaJIbHbI€ KOMIIOHEHTHI COMPOBOKIAAOT WIIN JJa)KE€ 3aMEHSIIOT 3Ty YaCTh BBICTYTUICHUS.

B ocHOBHOI yacTu MH()OPMATMOHHON MPE3EHTALIMH TJIABHOE — 3TO COOIIOACHUE JI0-
TUKHU pEYH, a, CIIEIOBATEIIbHO, CTPYKTYpPUPOBAHUE JOKJIA/la, B YACTHOCTU Pa3/IeJICHUE €ro
Ha YacTHu.

3aBepILICHUE TAK)KE MOXKET OBbITh MPEJENIbHO KPAaTKUM: PE3IOME BBIIIECKA3aHHOTO U
0J1aro1apHOCTH 32 BHUMAaHHE.

Lenp nmpe3eHTalMHU-UIEN: U3MEHUTh OTHOILECHHE CiIyllareyed U yOeauTh UX Ipel-
MPUHSATH KOHKPETHBIC JIEHCTBUS, CBSI3aHHBIE ¢ TeMOW. AITOpuT™M (QopMUpOBaHUS yOeIH-
TeabHOM npe3eHTanuu — «411». Anroputm BkItouaeT B ce0s 4 6ioka:

1. [Tonoxxenue. B nepBoii yacT NOKJIAIUYMK PaCCKa3bIBAE€T O CUTYallMHU, CBSI3AHHOM C
ero npejioxkenueM. CuTyanus A0/DKHA ObITh OJIM3KA U MOHATHA ayJIMTOPUM. DTOT pas3jel
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JOJIKEH OBITh OTHOCUTEIBEHO KOPOTKUM — 9-10% BCEro BHICTYIUICHHUS.

2. [IpoGiiema. DTOT OTPE30K MPE3EeHTAINH JOKEH MOKa3aTh mpodieMaTuky. O4eHb
Ba)KHO, YTOOBI MOJHSATHIE OPATOPOM MPOOTIEMBI IEHCTBUTEIFHO ObUIM BaXKHBI JIJISl CITyIIIa-
Tenei. 3agada mpe3eHTalMU TOJIbKO aKTyallM3UpOBaTh NOTPEOHOCTH CITylIaTeNei U BhiBe-
CTH Ha MEPBBIU IIJIaH CPEIU MHOKECTBA JIPYTUX HAIIMX €XKEAHEBHBIX TOTPEOHOCTEN.

3. [lepcnexktuBa. B sTOM pazzaene AOKIAIUUMKY HYKHO IMOKa3aTh, KaK yCyryouTcs
onucaHHasi mpobsema, eciii He IPUHATh MEPBI IPSIMO ceifuac.

4. ITpennoxenue. Cienyer NpeyioKUTh CBOW MPOAYKT WK Ujieto. [Ipu 3ToM BakHO
HaIJISIIHO TTOKa3aTh, KaK UMEHHO MpejjiaraeMasi ujaesl IOMOXET BBIUTH U3 CIOXKUBILIEHCS
CUTYaIlMH, OTBETUTh HA BOIIPOC, YEM 3TOT CIIOCOO PEIICHHMS JIyUIlle, YEM IPYyTHUE, IPUBECTU
apryMEHTHI U JJOKA3aTelIbCTBA — TO €CTh CEeNaTh CBOIO MPE3EHTAINI0 YO IUTEIbHOM.

3aKkaHYMBaTbCs MPE3EHTAUUS-UIEs JOHKHA MPU3BIBOM K KOHKPETHBIM JEHCTBUSIM,
KOTOpPbIE MOKHO JIETKO peann3oBaTh. BrIcTyrieHne OyaeT ocoOeHHO yOeIuTeabHbIM, eC-
JU CHENaTh MPE3EHTALMI0 C UCIOJb30BaHUEM KAueCTBEHHBIX CiaiioB. g yOexaeHus
CTOUT MCIIONB30BaTh SPKUE WIUTIOCTPALMU U TpaduKH, MOATBEPKIAIOIINE CIOBA BBICTY-
naromiero, Tak kak 80% uHboOpMaIK MBI TTOJIy4aeM 4Yepe3 3pUTENIbHbIN KaHall.

[Tpe3eHTanus-peBbl0 — 3TO OTYET O MPOAENIaHHON padoTe. DaKTUUECKH, LENbIO Ta-
KHX TIPE3CHTAllMN ABIIAETCS YOSXK/IEHUE CIyIaTelael B TOM, 4To Bbl TpaMOTHBIN crienua-
JIUCT B CBOEH 00J1aCTH, MAaKCUMAJIbHO KAYECTBEHHO BBITTOJIHUBIINIA CBOM 00bEM pabOTHI U
JOCTOMHBI BBICOKOW OLIEHKH.

CocraBnenue nopTdoiamo.

enecooOpa3Ho co31aHHE W MCIOJIb30BaHUE MOPT(HOINO B KAYECTBE MPOEKTA IS
CaMOCTOATEILHON paOOTHI.

[To ciocoOy 006paboTKK U TIpe3eHTAM WHPOPMAIIUU BBIACISAIOT TOPTHOIHO B Oy-
Ma)XHOM BapHaHTE W SJICKTPOHHBIA BapUaHT MOPTHOIHO.

[Toptdonuo B OymakHOM BapHuaHTe, T.€. MOPT(POINO TOKYMEHTOB — 3TO MOPTHEh
CEepTU(PUIMPOBAHHBIX (JTOKYMEHTUPOBAHHBIX) WHIUBUIYAIbHBIX OOpa30BaTEIbHBIX I0-
CTH)KEHHH, JIMYHOCTHOIO PA3BUTHS, KapbEPHOI'O NMPOABMKEHHUS KaK PELEH3HH, OT3bIBBHI,
pe3roMe, 3cce, peKOMEHaTeNbHbIE TUChbMa U IIPOYee).

DONEeKTPOHHBIA BapuaHT MOPTHOINO, T.e. MOPTPOINO-KOIIEKTOP, MOpTdhoano pa-
00T — 3TO coOpaHue Pa3IMYHBIX TBOPUECKUX U MPOEKTHHIX PabOT CTY/AECHTA, a TAKXKE OIHU-
CaHu€ OCHOBHBIX ()OpPM M HAINpaBIECHUN €ro yueOHON U TBOPUYECKOW aKTUBHOCTHU: yUaCTHE
B HAy4YHBIX KOH(EpEeHIUsIX, KOHKYpCcaX, MPOXOXKACHUE PA3IMYHOIO POJia MPAKTHUK, CIIOP-
TUBHBIX U XYJ0KECTBEHHBIX JOCTIKCHUH U JP.

CrpykTypa nopT@oiuo.

Yacts 1. «BBenenue».

1.1. ®oro.

1.2. Pesrome.

1.3. Hemu u 3agaun moptdoiuo.

1.4. O crpykrype noptdoiuo.

1.5. Cnenuduueckue XxapakTepUCTUKHU TOPTPOIIHO.
Yactp 2. «Mou TOCTUKEHUS.

2.1. «OdunuanbHbie JOKYMEHTBI»:

JOKYMEHTBI 00 OKOHYaHUU IITKOJIBI;

cepTuduKaThl OPUIIMATBHO TPU3HAHHBIX MEXIYHAPOJHBIX, PETMOHAIBHBIX M TO-
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POJCKUX OJMMIMAJI, KOHKYpPCOB, (peCTUBAJIEH, NHBIX MEPOIPUSITUH;

JOKYMEHTBHl 00 Yy4acTUW B IpaHTaX, OKOHYAHUHM MY3bIKaJbHOM, XyHA0XKECTBEHHOMH,
CIIOPTUBHOM WJIM UHOM IIKOJIBI;

cepTu(uKaTsl 0 IPOXOXKACHUU TNPAKTUK, CTAKUPOBOK, TECTUPOBAHUS, YYACTUU B
MIPOEKTaxX U MpOorpaMMax;

KYpPHJIbHbBIE, Ta3€THBIC, (POTOJOKYMEHTBl U HHBIE JTOKYMEHTBI, CBUACTEIbCTBYIO-
e 00 ycnexax;

CIHUCOK JOCTHKEHHM, KOTOPBIH, IO TEM WJIM HHBIM MpUYMHaM (3a0bUI, MOTeps,
YKpaJii) He MOXET OBbITh 3aJTOKYMEHTHUPOBAH.

2.2. «X"3HEHHBIN OIBIT»:

aBToOMoOrpadusi;

acce «B3arsg B mpouoey;

aHaJIM3 BaXXKHEUIINX COOBITMHA M 3MM30/10B KU3HU, UX OLIEHKA, OIIEHKA, BEC B CEro-
JTHSIIHEH KU3HU;

OCHOBHBI€ 3Tarbl CTAHOBJIECHUS JIUYHOCTH, (PaKTOPBI, COOBITHUS, JIFO/IU, TOBIUSIBIINE
Ha 3TO;

ra3eTHble, (OTO, BUAECO U UHBIE KWHOJAOKYMEHTBI, CBUJETEIHCTBA OUEBH/ILIEB;

XapaKTEPUCTHKH, OT3bIBBI, OLIECHKN U3BECTHBIX (M HE TOJIBKO) JIUII O Bac;

OT3BIBBI C TEX MECT palOThl, IJI€ BbI padOTalIU U T.I1.).

2.3. «Obyyenue B By3e, mpenamnpodeccuonanpuas u npodeccuoHanbHas MOAroTOB-
Kay:

BalllM OLICHKM Ha BCEX 3Tanax o0y4eHHs B By3€, KOMMEHTApUU K HUM,;

Tr0OMMBIE TIPEMETHI, MPENO01aBaATENN, MOTHUBBI OOYUEHUS;

OCHOBHBIE MTEPUO/JIbI U 3TAIIbl YUEHUS;

M3MEHEHUs B3IJIS10B Ha CBOIO OyayILyto mpodeccuio, By3;

CIIMCOK KYypPCOBBIX U JUIUIOMHBIX padoT;

OT3bIBBI IPENOJaBaTesiel U HAYYHBIX PYKOBOIUTENEH, PYKOBOJIUTENEH YyUYEOHBIX,
PEIIUIUIOMHBIX U JUIUIOMHBIX MPAKTHUK;

CIIMCOK MECT MPOXO0KJICHUS MPAKTUK U BBIMOJHEHHBIX PadoOT.

2.4. «Hay4Has nesITeIbHOCTDY:

CIIMCOK Hay4HbIX paboT;

Hay4Hasl eperuncKa;

AHHOTAIIMM K CBOUM paboTaMm;

PEUEH3HH Uy>KHX HayYHBIX TPYAOB, MOHOTpaduii, ydeOHUKOB M YYEOHBIX TOCOOMH;

OT3BIBBI Ha Ballld PabOTHI;

acce «O HayKe» U T.II.

2.5. «Kypchl o BBIOOpPY M TBOpYECKUE PAOOTHD»:

CIIMCOK JIOTOJIHUTEIbHBI KYpPCOB, OLEHKHU, CEpTU(PUKATHI, KOMMEHTapUH, Mpruoodpe-
TE€HHbIE KOMIIETEHIINH;

CIIMCOK WM CTPYKTYPUPOBAHHOE IPEACTABICHHE B TOM WA WHOM BHJIE CBOUX
TBOPYECKUX paboT, OT3bIBBI HA HUX, B TOM uucie B CMU u 1.1

Yacts 3. « B Mupe mronen».

3.1. «YuacTue B 00IIECTBEHHOM KU3HN»:

XapakTep Ballei oOleCTBEHHON aKTUBHOCTH;

3aHMMAaEMBbI€ MTOCTHI;

IPOEKTHI U IPOrPAMMBI, B KOTOPBIX yU4aCTBOBAJIM, UX PE3YJIbTATUBHOCTD.
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3.2. «/Ipy3bs», «J[t0OUMBIE JTFOIM:

Baly OJM3KKE APY3bs B BY3€ U BHE €ro, cepa ux 3aHATHIA, IpUBJIEKaTEIbHbIE YeP-
ThI XapakTepa, 00pa3 KU3HHU, pa3jesieMble IEHHOCTH U T.I1.;
pOJIHbIE M ONM3KUE JIOJU, UX JIMYHBbIE KayecTBa, MHTEPECHl, cepa 3aHATHH, IpU-

BJIEKATEIIbHBIC YEPTHI.
3.3. «Mou KyMHUPBI»:

Jronu (akTephl, yyeHble, MUCATENH, CIIOPTCMEHBI U T.I1.), SIBJSIOIIMECS JJIs Bac, B
ONPENECICHHOM CMBICIIE, 3TAJIOHAMU KU3HU U MOBEJICHUS, UX ITOPTPETHL.

3.4. «X0060u, UHTEPECHI»:

cdepa Bamux cBOOOJHBIX HHTEPECOB, 3aHATUN, X000, MX TPUMEPHI, WILTIOCTPALINH;
3HAUEHUE B JKU3HU BOOOILIE U B PO(ecCHOHAIBHOM KNU3HU, B YACTHOCTH.

YacTs 4. «B3rasg Ha ce0s u B Oynymiee».
4.1. «S»:

B3IUISIT HAa CBOE «SI», CUIIbHBIEC U cabble CTOPOHBI, MOTUBAIMIO, UHTEIIEKT, Y€PThI

XapakTepa, 00pa3 JKU3HH.
4.2. «Mou 1IEHHOCTH U UIEAJIbI»:

TO, 4TO Bbl HCHUTEC, CHUTACTC BA’)KHBIM, CTPCMHUTCCh, YBAXKACTC.

4.3. «Mup BOKpYT MEH»:
Ballla OIICHKA COOBITUN MPOUCXOISIINX B

MUpE U BOKPYT Bac, TEHACHUMN, OTKPBI-

BAIOIINXCS BO3MOYKHOCTEM, BO3HUKAIOIIUX TPYAHOCTEN U OIMMACHOCTEM.

4.4, «Mowu XU3HEHHBIE TUTAHbI:

Ballle MPEJCTaBIEHUE O COOCTBEHHOW MHUCCHUH, KU3HEHHBIX U MPOPECCHOHAIBHBIX
LeJsIX, CTpaTerny, IIaHax, cnocodax, CpeCTBaX U BPEMEHU UX TOCTHXKEHUS U T.I1.

4.5. «Moii neBus»:

Ball ACBU3, KPCIO HAa HOBOM 3TAIIC JKU3HU.

Yactb 5. «3akiarodeHue 1. .. ».

5.1. Baxneimme acrieKThbl JUYHOCTH;
5.2. HauOounee Ba)KHbIE KOMIIETEHIIUH,
5.3. BaxHeillne acreKThl OIbITa;

5.4. HaHpaBJICHI/IH BSaHMOHCﬁCTBHH C pa6OTOI[aT€JI€M W/WJIM UCTIOJIB30BaHUS.

Marepuaisl 1151 OLICHUBaHUS TOPT(OINO ACIAT HA 2 YaCTH U 3aHOCAT B TAOJIUITY:

dopMasibHAas 4acTh

HedopmanbHas yacthb

1. CpenHue OLIEHKH 10 OOIIUM JAUCITUTIIIUNHAM.
2. CpenHue OLIGHKH MO TNPOQPEeCcCCHOHATbHBIM
JTUCIUTIINHAM.

3. CpenHue OIEHKHU MO CHENHATbHBIM JUCIH-
TJTMHAM.

4. KypcoBbie paOOThI.

5. JlunniomHuast padora.

6. IIpakTukmu.

7. HOCTpaHHBIN A3BIK.

8. BTopoii nHOCTpaHHBII SI3BIK.

9. Tperuii UHOCTPAHHBIN SA3BIK.

1. OnuMnuanel.

2. [IpodeccrnonanbHbie KOHKYPCHI.

3. Hayunble myOimKanum.

4. Metoauueckue pa3pabOTKU U IyOsIu-
Kanuu (pa3paboTka y4eOHOTro Kypca, Je-
JIOBOW WIpBI, TPEHUHTa, KOH(EPEeHINH,
caiita o npopecCuOHAIbHON TEME).

5. YyacTtue B HayuHOU KOH(DEpEHIUH.

6. YuacTue B 0OLIECTBEHHBIX MPOEKTAX.
7. Yuactue B mNpoecCHOHANBHBIX IMPO-
CKTax.
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10. JIro6ble cepTudukarel 00 00yueHUH, CBf-|8. YuacTHe B CIIOPTUBHBIX MEPOIPHUSITH-

3aHHBIC C TIpodeccueil. SIX.
11. O6yuenne 3a pybexxoMm mo HamparieHUIo|9. MHble cepTudukarsl, JOKYMEHTHI.
YHHUBEPCHUTETA. 10. OT3bIBBI, XapaKTEPUCTUKH OT PYKO-

12. OT3BIBBI NpernogaBaTesiei, pyKOBOAUTEINEH | BOAUTENCH MPEANPUITUM, OPraHU3aIIHiA.
y4eOHBIX MPAKTHK.

CamocTosgTenbHast MOArOTOBKA 3aJaHuH.

[Tpu HEOOXOAMMOCTH CaAMOCTOSITEIHBHO COCTaBUTh 3aJIaHKE IO U3y4aeMOu TeMe clie-
IyeT B MEPBYIO OYEPE/lb OMPEACIUTHCS C THUIIOM 3aJaHusl. DTO MOXKET OBITh KPOCCBOP/I,
BUKTOPHHA, TEKCT ¢ MPOOEIaMH, COIMOCTABICHUE, POJIEBasl UTpa U APYrue BUJBI 3aJaHUH,
BKJIIOUYasi KOHTPOJIbHBIC TECThl U ynpakHeHus. [lo jxelaHuio CTyAEHTOB 3TO MOXET OBITh
Ja)Ke MPOCKT JIEJIOBOM UTPBHI.

OJIHUM W3 UHTEPECHBIX U TBOPUECKUX BAPUAHTOB 33/IaHUH SBJISECTCS BUKTOPUHA.

BukTopuHa — 3T0 BUJT UTPBI, CMBICII KOTOPOIl 3aKII0YAETCSI B TOM, YTOOBI yTraJblBaTh
MIpaBHJIBHBIC OTBETHI HA YCTHBIC WJIM ITMCHMEHHBIC BOIIPOCHI U3 pa3HbIX 00JIacTe 3HAHUM.
Ectb GomblIoe KOJUYECTBO Pa3HBIX BUAOB BUKTOPUH. OHU MOTYT OTJIMYATHCSA JPYr OT
JIpyTa YCIOBUSAMU U MPABUIIAMH, TEMATUKOW, TUIIAMH U CJI0KHOCTBIO BOIIPOCOB.

[IpaBuia BBINTOTHEHUS] BUKTOPUHBI JOJKHBI OBITh MPOCTHI. CIIOXKHBIE NMpaBUia MpHU-
XOJUTCS JOJITO Pa3bsCHATh, U B pe3yJibTaTe Tepsiercs nurepec. Ho u B Tom ciryyae, koraa
YEJIOBEK BKJIFOUUTCS B BUKTOPUHY, OH OYJIeT MyTaTbCsl, COMBATHCS M TEM CaMbIM HapyIlaTh
TEMII IPOBEACHNSI BAKTOPUHBI UJIM Pa3pyIIaTh €€.

Bukropuna momkHa oxBaThiBaTh BeexX. He MOMKHO OBITH TaKWX CHUTYallWid, KOTJa
OJIHM YYAaCTHUKHU BOBJICUCHBI B IIPOLIECC BUKTOPUHBI, a JPYTHE OKA3BIBAIOTCS BIIOJOXKECHUHU
ITACCUBHBIX HAOJIIOMATENCH.

Eme ogHUM 3J€MEHTOM BUKTOPHH SIBIISIIOTCS Harpaabl MoOeauTensiM. 31eCh eCTh
HECKOJIbKO MICUXOJOTUYECKUX MOMEHTOB, KOTOPBIE CIEYET YUUTHIBATH:

MpU3 JOJKEH COOTBETCTBOBATh YPOBHIO U CJIIOKHOCTH BUKTOPHUHBI;

BAPUAHT BPYYEHUSI IPHU30B BCEM YUACTHUKAM UTPbl BO3MOKEH, HO IIPU 3TOM OCHOB-
HOW MPHU3 JOJHKEH OCTABATHCSI OCHOBHBIM, a OCTAIIBHBIE HOCUTh XaPAaKTEP YTEIINTEIbHBIX
M OTJIMYATHCS OT I'JIaBHOTO;

NpU3 HE 0053aTENIHHO JOKEH ObITh MaTepraTbHBIM. OH MOXET OBITh YUHCTO CUMBO-
JUYECKUM, B BHJIC BEHKA, TOPKECTBEHHO BO3JIaraeéMOro Ha TOJI0BY MOOSIUTEIIS, ITyTOYHOM
MEIJIM C COOTBETCTBYIOIIEH HAAMUCHIO U T.II.;

caMo TpeJCTaBlIeHNE TPHU3a KaK IeNIH, K JTOCTIKCHUIO KOTOPOH OYyIyT CTPEMUTHCS
COPEBHYIOIIIUECS, MOXET HECTH B ceOe AJIEMEHT BUKTOPUHBI, €CIHM €ro IMPEJCTAaBUTh B
CKPBITOM BHUJIE, KaK «TEMHBIN MIPU3).
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2. MIPAKTUYECKHWU PA3JIEJI

2.1. MATEPHUAJIBI 1JI51 MIPAKTUYECKUX 3AHATUM 11O JUCHUIIJIMHE

2.1.1 TEMA 1. ANEW PERIOD IN MY LIFE.

STUDENT’S LIFE

. Read and translate the text.

Let me introduce myself to you. My name is Dima. My surname is Petrov. I’'m from
Pinsk. At the age of six, | went to school and always did well at school. My favourite sub-
jects at school were Maths and English, besides | was good at sport. This year I've finished
secondary school and entered BrSTU. | worked hard to become a student of BrSTU that is
why | passed entrance tests successfully.

Who can forget the first day at the university when one turns from an applicant who
has passed entrance exams into a first-year student? | did it! | entered, | got in to the uni-
versity! A solemn ceremony in front of the university building and serious people making
speeches. Do you happen to know who they are? Who? The rector, vice-rectors, deans,
subdeans? Heads of departments and senior lecturers? Some of them must be professors,
some — associate or assistant professors, but, of course, all of them have high academic de-
grees.

So now I'm a first-year student. Students are the future of every country. They are
young citizens of our society, full of infinite energy and progressive ideas, fantastic plans
and noble ambitions, hopes and dreams. Student life is the brightest period of our life. It is
a mixture of studies and great fun. | know that my parents (ex-students) miss those old
good days of their student life.

There are several reasons why student life is exciting. First of all, students learn
what they need for their future profession. It’s even better if the student really enjoys the
direction he or she chose. Secondly, being a student doesn’t mean to work and study all the
time. They get plenty of free time for their hobbies and favourite pastimes. Thirdly, stu-
dents’ social life is very interesting.

Certainly, a student has certain duties to perform. It goes without saying that the
primary student duty is studying hard and acquiring proper knowledge for the future ca-
reer. He must attend all the classes at college, do all the work at the right time, be punctual
and disciplined. It can help the student achieve his goals and become diligent and perse-
verant. If he doesn’t neglect his studies he will receive rich dividends in his future work.
My classes begin at 8:10.We have lectures in different subjects.

As a rule we have three or four classes a day. Sometimes it is very hard to wait till
they end. Usually I don't miss my classes because | want to pass my exams successfully.
Occasionally | have to stay at the University till 5 or even 6 o'clock in the evening because
I go to the library to get ready for my practical classes or to write a report.

As I’'m from Pinsk and I study in Brest so | need some housing. There are two op-
portunities for me: | can live in a dormitory or rent a flat. | decided to live in a dormitory
and | think it is even more interesting to be a student if you live in a dormitory. After the
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sessions you can play the guitar and sing songs. The ones, who like dancing, go to local
discos. Others get together simply to chat and discuss the topics they’ve learned.

As a rule I have no free time on week-days. So by the end of the week | get very
tired. My regular day off is Sunday. It is a day of freedom from routine duties and studies.
| can do whatever | wish and go wherever | want. But | must admit that every day off
needs some special planning. Time passes quickly and if you have no plans be sure to get
no results. Our University offers plenty of opportunities and ways to enjoy one's free time.
In your free time you can practice signing, music and choreography. And the annual con-
test "BrSTUStars" helps to reveal the talents of first- year students. Our Student Club con-
sists of 13 creative collectives, which take an active part in city, regional and national
events. The Students’ Club is the centre where the students can spend their time to the best
advantage and make new acquaintances.

The Club offers various activities to the students who want to show their creativity.

You can join university amateur societies and groups or try out themselves as script
writers, producers and actors at University shows and festivals. This social life broadens
the mind, develops your talents and communication skills.

| also believe that a good student should also go in for sports to stay in good health
and mood. They say: “A sound mind lives in a sound body.” The University Sports Club
offers a choice of 14 sport societies for the students to enjoy exercise in their free time.
Every year the University Sports Club and the Department of Physical Training jointly
conduct more than 50 athletic events: university competitions and champion- ships among
teachers and students in indoor soccer, table tennis, chess, aerobic, and track-and-field.
The Citadel Alpinist Club is one of the most attractive centers of campus social life. It has
united the students and staff, as well as University graduates, who are always eager to
share their experience with newcomers. The Club chronicle keeps records of many climb-
ing expeditions to the most picturesque places in the Carpathians, Caucasus, and Crimea as
well as boating and skiing trips throughout Belarus. In 2010 the Alpinist Club participated
in the third category difficulty climbing, and won the second prize in the Regional sport
climbing championship.

Student life is never boring. It is always full of excitement and interesting experi-
ences. Finally I’d like to say that it is absolutely great to be a student!

II. Find in the text (ex.I) English equivalents for the following Russian words
and word combinations.

[lepBOKypCHHK, JIFOOMMOE BPEMSIIPENPOBOKIACHUE, CBOOOJHOE BpeMs, YCIICUIHO
COaTb 3K3aMCHbI, OYCHb YCTAaBATb, KaK 'OBOPUTCS, COPCBHOBATLHCA, NOLCHT, CTYACHT JHCB-
HOI'O OTACIICHUA.

I11. They say that it is a poor soldier who does not want to become a general.
Name the steps of the social ladder which a student must pass to climb up to the posi-
tion of the rector. Use the words from the list below, placing one word on one step.

Dean, assistant lecturer, head of department, vice-rector, associate professor, assis-
tant professor, subdean, professor.

IVV. Match the words with similar meanings.
‘hostel term |
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semester to finish
to introduce to like

to leave to present
to prefer dormitory

V. Match the words with opposite meanings.

to pass to fail

to like to hate

easy difficult

lazy hard-working
strong weak

V1. Match the English idioms in the left column with their Russian equivalents.

to go into details HAYaTh C a30B

to drum something into somebody's head KaK JIBOKIBI JIBa — YETHIPE

a brain twister KypHHBIE MO3TH

two and two make four BJaBaThCS B MOJPOOHOCTH

a stumbling block T'OJIOBOJIOMKA

the key word JIETKO 1aBaThCA

the brain of a pigeon KIJIFOYEBOE CJIOBO

to come easy KaMEHb IIPETKHOBEHU

to start from scratch BJIOJIOWTH YTO-JTHOO B TOJIOBY

up for

VI1I. Speak in class what you feel when:
you get a bad mark; you fall behind the group; you fail in an examination; you read
an examination late at night; you miss classes; you come late to classes; you keep

up with the rest of the group; you catch up with the rest; you spend sleepless nights over a
load of books; you look up every word in your dictionary when reading an English book.

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

WHY DO WE LEARN ENGLISH?

I. Before you read the text, talk about these questions.

Why do you think English is the world's most widely used language?
What are the advantages of studying English?

Is it important for your future profession to have skills in English?

I1. Read the following words and learn their meaning.

to communicate o0maTbes

average OOBIYHBIN

access OCTYTI

to strive CTapaThCsl, CTPEMUTBCS
widespread HIKPOKO PACHPOCTPaHEHHBIN
to conduct MIPOBOJIUTH, OCYIIECTBIISITh
to consider CYUTATh, [10JIAraTh
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8) majority OOJIBIIUHCTBO

9) option BBIOOD, BO3MOKHOCTh
10) content CoJIepKaHue, KOHTCHT
11) article CTaThs

12) to share TIEUTHCS, OOMEHUBATHCS
13) competitive KOHKYPEHTHBIH

14) to attend MOCEIIaTh

15) success ycrex

I11. Match the words in the box with definitions 1-12.

widespread content to share employability
to strive to conduct access edge
to cover mobility to attend outnumber

1) existing in many places or among many people

2) to go officially and usually regularly to a place

3) to organize and perform

4) the opportunity to use something

5) the skills and abilities that allow you to be employed
6) to report the news about a particular important event
7) an advantage over other people

8) the ability to move freely

9) everything that is contained within something

10) to be greater in number than someone or something
11) to put something on a social media website so that other people can see it
12) to try very hard to do something

IV. Read the text and decide whether it is worth studying English. Use the dic-
tionary to look up unfamiliar words.

Nowadays English seems to be the only language that everyone feels the need to
study. The reason is that it is the international language of the world which can be used
cross-culturally to communicate with each other. Obviously, English opens so many
doors for the average person, allowing access to people, places, jobs. It is not only one of
the most popular mother tongues in the world but the main foreign language too. This
means that two people who come from different countries usually use English as a com-
mon language to communicate. That’s why everyone strives to learn the language in order
to get in touch on an international level. Speaking it will help you communicate with peo-
ple from different countries all over the world, not just English-speaking ones. English is
the language which is spoken by perhaps 400 million people. It is a geographically wide-
spread language and it is the official language of more than 60 sovereign states.

The knowledge of English is often important in fields like computing, business and
medicine. Up to half of all business deals throughout the world are conducted in this lan-
guage. English is the universal language of international politics and science. It opens
doors to the academic world. Many European universities are becoming highly interna-
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tional: the common working language of visiting scholars, students and professors from all
around the world is English. It is generally considered that English is the language of the
scientific community. Most of the research and studies you find in any given scientific
field will be written in it. For example, roughly 80% of all the journals are published in
English, two-thirds of all scientific papers are published in English, and it is reported that
only half of scientific articles written in English come from English-speaking authors.

On the Internet the majority of websites are written and created in English. Even
sites in other languages often give you the option to translate the site. Learning English
can help you communicate more effectively online while also giving you access to a much
wider choice of content. When someone wants to share something with as large an audi-
ence as possible, English is the most likely language to choose. About 75% of the world
mail correspondence is in English. At least 35% of Internet users are English speakers, and
about 70% of the Internet content is in English although reliable figures on this are hard to
establish.

It's the primary language of the press: more newspapers and books are written in
English than in any other language. Half of the world newspapers are in English. Journal-
ists and writers around the world think that a good command of English is an increasingly
useful skill. Even if you are writing your articles and doing interviews in your own lan-
guage, with good English you can get background material from international wire ser-
vices, papers, and magazines from around the world. You can interview foreign diplomats,
businessmen, and even get sent to cover overseas stories.

English opens doors to employment, education and mobility. The knowledge of the
English language is vital in many professions. The ability to speak English increases an
individual’s employability — which is a big plus in today’s competitive times. Publishing
in foreign journals and attending international conferences are some of the key steps to
success in career. Multinational corporations employ English speakers in offices around
the world. All these facts prove the importance of knowing English for professional career.
Whether you are aiming to be an engineer or a philosopher knowing English can give you
a vital edge over others. Besides, learning languages broadens the mind and enriches all of
us culturally.

Undoubtedly English has become a constructed international language developing
professional and personal relationships. Non-native speakers now outnumber native
speakers and as a result English belongs to the world rather than to any country. Do you
agree with this and accept the fact that if you don’t want to get left behind you should learn
English?

V. Find the equivalents to the following Russian word combinations in the text.

1) pacripocTpaHEHHBIH SI3bIK

2) YHUBEPCATBHBIN S3BIK MEXTYHAPOIHON TTOJTUTHKH
3) AOCTOBEpHbIC TaHHBIC

4) HayyHOE COOOIIECTBO

5) nmocereHrne MEKAyHAPOAHBIX KOH(DepeHIni

6) xopoiiiee BJIaJCHUE aHTJIMHCKUM SI3bIKOM

7) pactumpsTh Kpyro3op

8) oboraiate B KyJbTYPHOM OTHOIICHUH
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9) maBaTh BaXKHOE MTPEUMYIIIECTBO HAJl IPYTUMH
10) ocTaTbcs mMo3aau

V1. Match the words to form word combinations. Make affirmative or negative
sentences with each word combination.

mother community
international corporation
academic skill
visiting scholar
scientific figures
reliable career
useful world
background material
professional tongue
multinational politics

VII. Complete the sentences with appropriate words from the box.

scientific the mind English-speaking access

command professors cross-culturally widespread

effectively material the ability content

1) English as the international language can be used to communicate
with each other.

2) English allows to people, places and jobs.

3) English is a geographically language.

4) The common working language of visiting scholars, students and from all
around the world is English.

5) Two-thirds of all papers are published in English.

6) Only half of scientific articles written in English come from authors.

7) Learning English can help you communicate more online.

8) About 70 % of the Internet Is in English.

9) A good of English is an increasingly useful skill.

10) With good English you can get background from international wire
services, papers, and magazines.

11) to speak English increases an individual’s employability.

12) Learning languages broadens and enriches all of us culturally.

VI1IIl. Read the sentences 1)-8). Match the phrases in bold with suitable defini-
tions a)-h). Paraphrase the sentences.

1) Nowadays everyone feels the need to study English.

2)  Everyone strives to learn the language in order to get in touch on an international
level.

3) English opens so many doors for the average person.
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1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

10)

4) Most of all scientific papers are published in English.

5)  Even sites in other languages often give you the option to translate the site.

6)  Journalists can get background material from international wire services, papers,
and magazines.

7)  One of the key steps to success in career is attending international conferences.

8) Multinational corporations employ English speakers in offices around the world.

a) hire
b) outside sources
C) participating in
d) finds it necessary
e) to communicate
f) gives a lot of opportunities to
g) are released
h) allow
IX. Answer the following questions. Use the sentences from the text.

Is the English language one of the most popular mother tongues in the world?

How many people in the world speak the English language today?

Why is it said that English opens doors to the academic world?

How many articles written in English come from English-speaking authors?

What language option do websites often give you?

Why is English called the primary language of the press?

Why is a good command of English considered a useful skill for journalists?

What are some of the key steps to success in career according to the text?

How can you prove that knowledge of English increases an individual’s
employability?

Why is it possible to say that English belongs to the world rather than to any
country?

X. Prove that English is important in the modern world. Enumerate at least
five advantages of knowing English. Try to use the following words and word combi-
nations:

To begin with

It is true that

First of all

What is more

Besides

Moreover

In addition to this

I can’t but agree that

In conclusion I can say that

BENEFITS OF EDUCATION
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I. Look through the sayings of famous people. Explain how you understand
their words.

1) An investment in knowledge pays the best interest.(Benjamin Franklin)

2) Education is what remains after one has forgotten what one has learned in
school.(Albert Einstein)

3) Education is the most powerful weapon which you can use to change the
world.(Nelson Mandela)

I1. Read the following words and learn their meaning.

1) aspect acIIeKT, CTOpOHa
2) toallow I03BOJIATH
3) opportunity BO3MOKHOCTh
4) to develop pa3BUBATH
5) to devote to MOCBSIIATh
6) benefit MPEUMYIIECTBO, MOJb3a
7) ultimate OKOHYATEJIbHBIH
8) toenrollin 3a4UCIIATh B
9) generation MTOKOJICHHE
10) society 00I1IeCTBO
11) to contribute to JenaTh BKIIAJ B
12) wages 3apaboTHas 1mjiara
13) device YCTPOMCTBO, IPHOOP
14) government MIPABUTEIIECTBO
15) to advance UJTH BIIEpEN
16) improvement YIIy4IIICHHUE
17) life expectancy IPOIOKUTEILHOCTD JKU3HH
18) to gain MOJTy4aTh, IPUOOpETaTh
I11. Match the words in the box with definitions 1-12.
to support significant promotion discovery
income to affect to encourage vital
free citizenry poverty compulsory

1) to provide the necessities of life

2) money which one receives regularly as payment for work or interest from invest-

ments

3) having noticeable importance, effect or influence
4) advancement to a more important rank or position
5) costing nothing, without payment of any kind

6) to influence, to cause some change

7) a group of people who live in a particular city, town, country

8) finding something for the first time

9) to help someone feel able to do something
10) the condition of being extremely poor

11) extremely important

12) something that must be done by law or rules
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IV. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

Education is an important aspect that plays a huge role in the modern world. It helps
us build opinions on different things in life, make right decisions and understand reality
better. It gives us knowledge about the world around us. Education does not only allow
people to read or write, but also offers them the opportunity to have a good life, com-
municate better, develop new technologies and support the economy.

Each of us devotes a big part of our life to education. It starts from childhood,
where kids learn everything from what is happening around them. The whole education
can be divided into three divisions: primary education, secondary education and higher ed-
ucation. All these divisions have their own importance and benefits. Primary education
prepares the base which helps throughout the life, secondary education prepares the path
for further study and higher education prepares the ultimate path to the future.

Primary and secondary education is free and compulsory in many countries around
the world. In most countries education is compulsory up to the age of 16. Hardly anyone
can realize that about 61 million children in the world are not enrolled in primary school.
Of these kids, 40 million live in poverty. It is hard for those people living below the pov-
erty line to even imagine sending their kids to school because education is not free. If
there is a choice between eating a meal and educating a child, most families choose eating
a meal. Boys are often kept out of school so they can work and bring in money for the
family, while girls cook and do other things that are needed to keep the family functioning.

Fortunately, more and more people understand how important education is for future
generations. If there is a deficit of educated people the society can’t develop. Education
contributes to individual and social benefits, such as higher wages, greater life satisfac-
tion, higher national income, healthier population and a better functioning society. It pro-
duces significant improvements in health, and life expectancy. Countries with an educat-
ed citizenry are more likely to be democratic and politically stable. Moreover, educated
people can effectively contribute to the development of their country by making discover-
ies in various spheres, inventing new devices or producing new medicines to cure people.
That is why the governments of the majority of countries realize the importance of educa-
tion and pay serious attention to it. Governments all around the world spend money on
good education systems, and people are actively encouraged to win scholarships and con-
tinue their studies.

And what is the importance of education for individuals? Whether a person is living
in poverty or among the wealthiest in the world, education is necessary to advance in any
situation. It is becoming one of the main factors for a person’s success in today’s society.
It develops confidence and builds personality of a person.

What can you do to improve and grow in your career? When it comes to self-
improvement, we know a lot of methods. To get fit, you eat right and exercise. To grow
your physical strength, you train and lift weights. To improve your memory, you get
enough sleep and learn new things. To grow in your career, you've got to deepen your
knowledge and gain new skills. People agree that education is the best investment because
well-educated people have more opportunities to get a good job which is well-paid. They
enjoy respect among their colleagues and have more hopes for promotion. So education is
the most powerful tool to improve your career.

No matter how difficult it can be to study, it’s vital to remember that education is a
privilege that every person should appreciate. It affects our lives significantly and offers us
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lots of opportunities. It’s our choice to use them or not, but it’s better to have this choice.

V. Find the equivalents to the following Russian word combinations in the text.
1) npuHUMATh TPABUIIBHBIC PEILICHHSI

2) pa3BUBATh HOBBIC TEXHOJIOTHH

3) o Iep)KUBaTh 3KOHOMHUKY

4) myTh IS TajdbHEHIIero o0yIeHus

5) uepra 6eHOCTH

6) OyaymIne MOKOJICHHMS

7) HEXBaTKa 00pa30BaHHBIX JIFO/ICH

8) y10BIETBOPEHHOCTD KHU3HBIO

9) moMMTHYECKH CTAOMIbHBIN

10) BBIMTPBIBATH CTUIICHTUIO

11) mosp30BaThCS YBAKEHUEM CPEIU KOJLIET
12) nmpuoOperarh HOBBIC HABBIKH

V1. Complete the sentences with correct prepositions.

a) Education helps us build opinions different things in life.

b) Education is an important aspect that plays a huge role the modern indus-
trialized world.

c) Each of us devotes a big part of our life education.

d) The whole education can be divided three divisions.

e) Higher education prepares the ultimate path the future.

f) Secondary education is free and compulsory many countries.

g) About 61 million children in the world are not enrolled primary school.

h) It is hard for those people living the poverty line to even imagine sending
their kids to school.

1) Education contributes individual and social benefits.

J) The governments of the majority of countries realize the importance educa-
tion.

k) Governments all around the world pay serious attention education and-
spend money good education systems.

I) Education is becoming one of the main factors for a person’s success to-
day’s society.

m)  Well-educated people enjoy respect their colleagues.

VI1Il. Match the words to form word combinations. Give Russian equivalents to
them.

life Stable

industrialized scholarships

to make devices

higher studies

national education

politically decision

to continue expectancy

to win skills
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significant world

to deepen improvement
to invent income

to gain knowledge

VI1I1. Complete the sentences using the words in bold from the text.

1) Education offers people the opportunity new technologies.
2) Education is an important that plays a huge role in modern world.
3) Primary and secondary education is In many countries.

4) Higher education prepares the path to the future.
5) Education contributes to a better functioning :
6) Education is important for future :

7) all around the world spend money on good education systems.
8) Education produces significant in life expectancy.

9) Well-educated people have more hopes for :

10) To improve your career you’ve got new skills.

IX. Read the text again and answer the following questions.

1) When does education start in person’s life?

2) What is the role of primary education on in our life?

3) Is secondary education compulsory in most countries?

4) Why do children in poor countries have no opportunity to attend primary school?
5) Does the level of education influence the political life of a country?

6) How can educated people contribute to the development of their country?
7) What social benefits of education are listed in the text?

8) Why is education considered to be the best investment?

9) How can education improve your career?

10) Education is a privilege that every person should appreciate, isn’t it?

X. Do you know when the International Day of Education is celebrated? When
was it proclaimed? Find this information and try to formulate the aims of celebrating
the International Day of Education.

HOW TO DEAL WITH EXAM STRESS

I. Read the text and share your experience of dealing with exam stress with
your groupmates.

Exam season can bring on levels of stress and burnout that can hinder your studies.
Here are some handy tips on how to manage your anxiety Exam stress affects most stu-
dents in varying ways. It is important to manage this stress and find little ways of helping
to eliminate the risk of burnout.

For some students, exams can be a breeze; revision is second nature to them and
they could ace an exam with their eyes closed. But for others, sweaty palms and heart pal-
pitations are just a part of the territory, and it seems that nothing is more impossible than
sitting down and revising. Here are some handy tips that can help to dissipate stress and
make sure you can get through exam season.
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1. Take regular breaks and schedule in fun things to look forward to Even the most
intense exam timetables will allow a little time for a study break.

This can include 20-minute breaks during your revision day, and longer activities
that you can look forward to. Go out for dinner with friends, go to the cinema, attend a gig,
anything that you like doing in your spare time that will take your mind off exams. Spend-
ing a little time away from the books will leave you feeling more refreshed and relaxed the
next time you revise.

2. Exercise and get outdoors

Easily one of the most frustrating things about exam season is that it seems to occur
just as the weather brightens up. Use this to your advantage and go out for a walk, or a run,
or head to the gym or swimming pool. As well as keeping you healthy, exercise is known
to boost your mood and can help to make you more productive while revising.

3. Don’t (always) listen to others

As the old saying goes: "comparison is the thief of joy". While it is helpful to dis-
cuss topics with fellow students and often to revise together, try not to compare other peo-
ples' revision to your own. Chances are you’re doing just fine, and listening to other people
talk about what they’ve learnt will only stress you out and may make you feel like you
aren't progressing as well as them. Plus, if they themselves are stressed this can rub off on
to you and other people’s stress is not what you need right now.

4. Speak to someone

If the stress gets to a point where it is overwhelming, and is affecting your day-to-
day life, try and speak to someone about it. Your university or school should have a ser-
vice where you can speak to people about your concerns, and will be able to offer more
advice on how to manage it. If that seems like too big a step, open up to a family member
or a friend about the pressure you feel. You’ll be amazed to know that you aren’t alone in
feeling like this.

10 quick ways to help eliminate exam stress

Watch a film, a TV show or listen to a podcast or comedian that makes you laugh.

Drink some herbal tea or a hot chocolate. It’s a well known fact that hot drinks are
known to soothe the soul (avoid too much caffeine though!).

A shower or a bath can help to relieve stress.

Cook or bake something. Just the thought of having something delicious to eat can
bring you joy. As a bonus side note, try and cook something healthy too. You can’t feed
your mind well, if you don’t feed your body well.

Get some sleep. The virtues of a good night’s sleep during exam season should not
be underestimated.

Keep things in perspective. Yes, exams are important. But you are so much more
than your exam results.

Avoid other stressed people. You know the ones | mean. The ones with cue cards
outside of the exam hall, frantically trying to remember key dates and equations.

They will do nothing for your stress levels.

Avoid the exam "post-mortem”. You don’t need to know how other people fared in
the exam. You’ve done your best, you can’t go back and change your answers so the sec-
ond you step out of the exam hall, focus on your next exam.

Be flexible. While having a revision time table is one of the best tools in your arse-
nal for exam success, don’t be too hard on yourself if you don’t stick to it. If you acci-
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dentally oversleep, don’t write the day off.
Write down everything you feel like you need to do and try and tick one thing off.
Just the act of feeling like you are in control of your revision can help.

Il. Translate into English.

1. OHa mocTtynwia B YHUBEPCHUTET IPOLUIBIM JIETOM M 3aKOHYUT €r0 TOJIBKO 4epe3
YeThIpe TO/A.

2. JIyuiie He MPOMYCKaTh 3aHITHSL, @ TO MOKHO OBICTPO OTCTATh OT IPYIIIHL.

3. Moii mro0uMBIi TpeIMET, KOHEYHO K€, aHTJTUHCKUI.

4. Crapocra Halen rpymnmsl ojay4aeT CTUIEHIUIO.

5. bonbie Bcero s 0010Ch IPOBAIUTh 3K3aMEH 110 MAaTEMATHUKE.

6.B mrare npenonasarenel y Hac Tpu podeccopa, YeTbIpe JOLEHTA, MATh CTAPUINX
IIpenoiaBareieii U CEMb aCCUCTEHTOB.

7. B aty ceccuto OyieT nsTh 3a4€TOB U YEThIPE IK3aMEHA.

I11. Read and translate the story. Answer and discuss in class the questions be-
low. Continue the story.

It took a couple of weeks for classes to get settled, and then we got down to the nit-
ty-gritty. As homework began pouring in, and tests loomed on the horizon, | realized that
my study skills were very poor and that it was going to be a challenge in itself to teach
myself to study. | experimented with several tactics, trying to find out what would work
for me. | started out in the bedroom with the door closed, but it seemed the phone was al-
ways ringing. | managed to get my work done, but | was not pleased with this frustrating
situation. Later | tried going outside and preparing somewhere in the yard. | ended up chat-
ting with a neighbour, petting her dog. Clearly, something had to be changed. As my
workload increased, so did my frustration.

Quite by accident, however, | found the solution to my problem...

Find the English equivalents to the Russian words and phases.

Ha s10 ynuta mapa Henenb, IpuidTH B HOPMY, 3aCe€CTh 3a UTO-IM00, MMOBCEAHEBHAS
pa60Ta, HaBaJIMBATbCsA, Mas4UTh, cna6me HaBbIKH, BbI3OB, 3KCIICPUMCHTHUPOBATL C YCM-
1100, 0OHAPYKUTh, HAUMHATH (Pasr.), yAaBaThCs, OKAHYMBATHCS, YAPYYarolas CUTyaIus,
BBIXOJIUTH W3 JI0Ma, 00JITaTh, paboTa HaKallJIMBalach, pa3oyapoBaHUE, COBEPIIEHHO CIy-
YaitHO, pelIeHHE MPOOIIEMBI.

Answer the questions and express your opinion on the following.

1. What advice would you give to a friend of yours if he or she had to deal with the
problem of distraction?

2. What tactics do you personally choose to get yourself organised and sit down to
work?

3. Discuss in class the problem of getting oneself organised and concentrated when
doing one's homework.

IV. BrSTU offers a choice of 14 sport societies for the students to enjoy exercise
in their free time. Which of them are you going to visit and why? Write a short essay
(10-12 sentences).

Sport Societies and Clubs:

 arm wrestling
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* basketball

* table tennis

* indoor soccer
* handball

* volleyball

* judo

* karate

* aerobics

» kick-boxing

* tourism

* chess

* swimming

» Citadel Alpinist Club.

V. The Students’ Club is the centre where our students can spend their time to
the best advantage and make new acquaintances.? What its line is the most interest-
ing for you? Write a short essay (10-12 sentences).

BrSTU amateur societies and groups

Vocal line:

* pop-group

» vocal school

* vocal group «Kaliada»

* vocal group «Ramonki»

* vocal group «Vivaty

» vocal group «Krasuni»

» folk music group

Dance line:

« sport dance group «Tim-Wei»

» folk dance group

* school of variety show dancing

* club of historical dance «The Medieval meadow»

Instrumental music line:

* group of violinists

* instrumental music group

Clubs

* Theatre group “The Word”

* “What? Where? When?”” Club (brain ring games)

* KVN club (a comedy club)

* Journalistic club “The Feather.”

COLLEDGE LIFE

I. Read the text, consult a dictionary to find the meaning of the words in bold
type, learn them by heart.

The merry-go-round of college life is something that one never forgets. It's a fasci-
nating, fantastic, fabulous experience, irrespective of the fact whether one is a full-time or
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a part-time student.

Who can forget the first day at the university when one turns from an applicant who
has passed entrance exams into a first-year student? | did it! | entered, I got in to the
university! A solemn ceremony in front of the university building and serious people
making speeches: the rector, vice-rectors, deans, subdeans, heads of departments and
senior lecturers. Some of them must be professors, some — associate or assistant pro-
fessors, lecturers and tutors, but, of course, all of them have high academic degrees.

The monitors hand out student membership cards, student record books and li-
brary cards — one feels like a real person. First celebrations and then days of hard work.
So many classes, so many new subjects to put on the timetable! The curriculum seems
to be developed especially for geniuses. Lectures, seminars and tutorials. Home prepa-
rations; a real avalanche of homeworks.

If one can not cope with the work load of college he or she immediately starts lag-
ging behind. It is easier to keep pace with the programme than to catch up with it later.
Everyone tries hard to be, or at least to look, diligent. First tests and examination ses-
sions. The first successes and first failures: "'l have passed!"* or **He has not given me a
pass!"'Tears and smiles. And a long-awaited vacation.

The merry-go-round runs faster. Assignments, written reproductions, composi-
tions, synopses, papers. Translations checked up and marked."Professor, | have never
played truant, | had a good excusefor missing classes". Works handed in and handed
out. Reading up for exams. "No, professor, I have never cheated — no cribs. | just
crammed".

Junior students become senior. Still all of them are one family — undergraduates.
Students’ parties in the students’ club. Meeting people and parting with people. You
know, Nora is going to be expelled and Dora is going to graduate with honours. Yearly
essays, graduation dissertations, finals...

What? A specialist's certificate? You mean, I've got a degree in Economics? | am
happy! It is over! It is over... Is it over? Oh, no...

A postgraduate course, a thesis, an oral, and a degree in Economics. The first of
September. Where are the students of the faculty of economics? Is it the economics de-
partment? Oh, how nice...

I1. Do the following tasks.

1. Say a few words about your university: say what it is called, speak about its facul-
ties and their specializations.

2. Would you compare college life with a merry-go-round or with something else?

3. What do you think of the first months at the university?

4. They say that it is a poor soldier who does not want to become a general. Name
the steps of the social ladder which a student must pass to climb up to the position of the
rector. Use the words from the list below, placing one word on one step.

Dean, assistant lecturer, head of department, vice-rector, associate professor, assis-
tant professor, subdean, professor.
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2.1.2 Tema 2. THE REPUBLIC OF BELARUS IN THE MODERN WORLD

student

rector

THE REPUBLIC OF BELARUS

I. Before you read the text, talk about these questions:
1) Do you know what sign “Made in Belarus” means?
2) Do Belarusians use the Belarusian language in everyday life?

3) Is Belarus an attractive tourist destination? How does free-visa entry support tour-

Ism in our country?

I1. Read the following words and learn their meaning.

1)  sovereign CYBEpPEHHBIH

2) to border on (with) TPaHUYUTH C

3) to occupy 3aHUMAaTh

4) to stretch for MIPOCTUPATHCS

5)  terrain MECTHOCTh

6) coniferous XBOMHBIN

7) meadow JayT

8) rare peaKui

9) reserve 3ar0BEIHHUK

10) peat Top®d

11) potassium KaJInui

12) gravel rpaBHii

13) clay TJIMHA

14)  competitive KOHKYPEHTHBIH

15) favorable OJIarONPHUATHBIN

16) flax néH

17)  livestock JIOMAIIIHUHN CKOT

18) conduct BECTH (TOPrOBIIIO)

19) expenditure pacxoJ, motpebiienne

20)  cooperation COTPYIHUYECTBO

21) extensive OO PHBIN

22)  highway aBTOMAarucCTpajb, MOCCEe

23) toll MOIIINHA

I11. Match the words in the box with definitions 1-12.

humid flora and fauna  [flat to constitute
leading a capital to export route
legislative a supplier network a deposit

1) a city which is the centre of a country or other politicalarea
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2) to form or make something

3) containingextremelysmalldrops of water in the air

4) having little or no height

5) plants and animals.

6) relating to the making of laws

7) a layer that has formed under the ground, especially over a long period
8) a country(a person, a company) that provides particular goods

9) best, most important, or most successful

10) to send goods to another country for sale

11) a large system consisting of many similar parts that are connected together
12) a particular way or direction between places

V. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

The Republic of Belarus is a young sovereign state situated in the eastern part of Eu-
rope. It borders in the north and east on Russia, in the west on Poland, in the south on
Ukraine, in the northwest on Latvia and Lithuania. Modern Belarus occupies the territory
of 207,600 square kilometers and it stretches for 650 km from east to west and for 560 km
from north to south. The Republic of Belarus consists of six regions, the largest cities of
which are Minsk, Gomel, Brest, Vitebsk, Grodno and Mogilev. The capital and the largest
city is Minsk, located in the center of the country.

About 9,5 million people live in Belarus. Ethnic Belarusians constitute about 81% of
the population of the country. Russians, Poles, Ukrainians and other nationalities also live
in Belarus. About two thirds of people live in urban centers. Today both the Belarusian
and Russian languages are official languages of the country.

Belarus has a temperate continental climate with mild humid winters, warm sum-
mers and wet autumns. Belarus has a generally flat terrain. Nature is the main landmark of
the country. Belarus is the land of vast plains and picturesque hills, thick forests and green
meadows, deep blue lakes and flowing rivers. About one third of its territory is covered
with forests, mostly coniferous and birch. Belarus is famous for its rich flora and fauna.
The country is inhabited by hundreds of rare species of animals and plants, especially in
Belovezhskaya Pushcha. It is one of the national symbols of Belarus, the largest forest in
Europe and a unique tourist center. The reserve is the major home of European bison, the
biggest representative of European fauna.

Belarus is often called the land of rivers and blue lakes. There are more than 20,000
rivers and streams in Belarus, and about 11,000 lakes. Naroch is the largest lake in Bela-
rus. The Dnepr is the longest and the most important river in Belarus. It flows from Russia,
through Belarus into Ukraine, providing important shipping channel between the Baltic
Sea and the Black Sea.

Natural resources are mainly represented by thirty types of minerals. Peat is in the
first place among energy resources. Peat deposits are quite rich and can be found in every
region. Potassium salts take the leading position among the minerals. The country is one of
the five biggest suppliers of potassium in the world. There are also deposits of coal, oil,
gravel, sands and clays in Belarus.

The Republic of Belarus has a significant economic potential which makes it possi-
ble to produce competitive industrial and agricultural products. The brand «Made in Bela-
rus» is known in many countries. Belarusians participate actively in leading international
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economic forums. The most developed branches of industry are machine building, radio-
electronics, chemical and food industry. The most important manufactured products are
tractors, transport vehicles, trucks, agricultural machinery, metal-cutting machines as well
as consumer goods such as bicycles, clocks and watches, refrigerators, TV sets and others.

More than half of the land is used for agriculture. The climatic conditions are favor-
able for growing potatoes, grains, sugar beet, flax and vegetables. Agriculture specializes
in milk and meat production. Livestock production (cattle, hogs, sheep and goats) accounts
for more than 50 % of agriculture and is the main source of funds for the development of
the agricultural sector of the country.

Belarus exports tractors, heavy lorries, motorcycles, TV and radio-sets, furniture,
carpets, textiles, chemicals and foodstuffs. Imports include fuel, natural gas, industrial raw
materials, metal, chemicals, cotton, sugar, vegetable oil, fish products, tea, coffee, wine.
Fuel is the largest import expenditure. Russia is the most important trade partner. Belarus
also conducts trade with the countries of the European Union (Great Britain, Poland, Ger-
many, Lithuania, the Netherlands, Latvia, Belgium and Norway). There is a positive dy-
namics in cooperation with the traditional partners in Latin America, such as Brazil, Cuba,
Ecuador, and in Asia, notably with China, India, Vietnam, Israel, Korea and Japan.

Due to its geographical position right in the center of Europe our country is an inter-
national corridor connecting the West and the East. Belarus has an extensive transporta-
tion system, including networks of railroads, highways, air and water routes. The major
railroad which was built in 1860s to connect Moscow and Warsaw, runs through Belarus
via Minsk and Brest. The M1 is the main road crossing Belarus. It forms a part of Europe-
an route and is the most important road link in the country connecting Moscow with Po-
land and Western Europe. There is a system of toll roads in the Republic of Belarus. This
technology enables foreign road users to pay tolls.

Belarus has several international airports. Minsk has a modern national airport
which accepts international flights from all over Europe. This is the fastest and most com-
fortable way to get to Belarus, but the most expensive at the same time.

Belarus has a network of water routes that connects the country with the bordering
states. Navigation routes are known to go along the Dnepr-Bug Canal, the rivers Sozh, Be-
rezina, Dnepr, Pripyat, Neman and others. They improve water transportation of cargo and
passengers by linking the mentioned rivers with the ports on the Baltic Sea and the Black
Sea.

Participation in the international organizations enables Belarus to achieve its politi-
cal goals, contribute to the development of the country and modernize its economy. In
1945 Belarus became a founding member of the United Nations. Today Belarus is a mem-
ber of over 60 international organizations, among them the United Nations, UNESCO, the
World Health Organization, the International Bank for Reconstruction and Development,
the International Monetary Fund, the European Bank for Reconstruction and Development,
the Customs Union and the Eurasian Economic Union.

Belarus is a presidential republic. State power in the country is formed and realized
through three main branches: legislative, executive and judicial. Under the constitution the
president is the head of the state and directs the domestic and foreign policy. A two-
chamber parliament is the main legislative body of the state. The executive branch is rep-
resented by the Council of Ministers headed by the prime minister. The judicial power in
the republic consists of three high courts: the Supreme Court, the Supreme Economic
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Court and the Constitutional Court. The latter is charged with protecting the constitution. It
has the power to review the constitutionality of presidential edicts and the decisions of the
other two high courts.

As Belarus is situated in the center of Europe, a lot of wars took place on its territo-
ry. The World War 1l is one of the most tragic periods in the history of Belarus. Its territo-
ry was occupied by the Nazi for three years. The country lost more than three million peo-
ple. Belarus also lost more than half of its national wealth, a lot of towns and villages were
ruined.

Nowadays, Belarus has become a sovereign independent state with a well-developed
industry and agriculture, science and culture. It contributes to the world peace, friendship
and cooperation among nations.

V. Fill in the table below.
Official name The Republic of Belarus
Area

Administrative centres
Capital

Official languages
Population

Ethnic groups

Climate

Natural resources
International relationships
System of government

V1. Find equivalents to the following Russian word combinations in the text.
CYBEpPEHHOE IOCy1apCTBO

COCTOSITh U3 IIECTH PETUOHOB (00J1acTei)
YMEPEHHBI KOHTUHEHTAJIbHBIA KIMMAT
peaKUE BUJIbI )KUBOTHBIX U PACTEHHI
YHUKAJIbHBIN TYPUCTUYECKUN LIEHTP
CYJIOXOJHBIN KaHaJI

MPUPOIHBIE PECYPCHI

MECTOPOKICHUS YIS

HKOHOMHMYECKHUU MOTCHI[UAJT

IPOU3BOJUTH KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIE TOBAPHI
KUBOTHOBOJICTBO

IIPOMBILLJIEHHOE CBIPbE

IJIATHBIE TOPOTU

JOCTUYb MOJUTUYECKHUE LIETH

yKa3bl IPE3UICHTA

VI1Il. Match the words to form word combinations. Give Russian equivalents to
them.

sovereign system
urban hills
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official symbol
continental state

flat resources
picturesque airport
thick centre
national routes
shipping language
natural terrain
leading climate
transportation channel
navigation forest
international position

VI1II. Complete the sentences with correct prepositions. Translate the sentences
into Russian.

a) The Republic of Belarus borders Russia, Poland, Ukraine, Latvia and Lith-
uania.

b) Modern Belarus stretches
from north to south.

c) The Republic of Belarus consists Six regions.

d) Minsk is located the centre of the country.

e) About one third of the territory is covered forests.

f) Belarus is inhabited hundreds of rare species of animals and plants.

g) Peat is the first place among energy resources.

h) Belarusians participate leading international economic forums.

1) There is a positive dynamics in cooperation the traditional partners in Latin
America.

J) The major railroad in Belarus was built 1860s.

k) Navigation routes go the Dnepr-Bug Canal, the rivers Sozh, Berezina,
Dnepr, Pripyat, Neman and others.

650 km from east to west and 560 km

I) Participation the international organizations enables Belarus to contribute
the development of the country.
m)  The executive branch is represented the Council of Ministers.

IX. Read the text again and answer the following questions.
1) Where is the Republic of Belarus situated?

2) What is the territory of the Republic?

3) How many administrative regions are there in Belarus?

4) What is the population of the country?

5) What is the climate of Belarus?

6) What national reserve symbolizes our Republic?

7) What natural resources of Belarus do you know?

8) What are the most developed branches of industry in Belarus?
9) What does agriculture specialize in?

10) Belarus exports various goods, doesn’t it? What are they?
11) What is the largest import expenditure?
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12) Why is the M1 the main road in the country?

13) What international organizations does Belarus participate in?
14) What can you say about the Republic’s political system?

15) How did the World War Il influence our country?

X. Make a plan of the text: put the information below in the right order as it is
given in the text. Discuss each point of the plan.

1) Industry

2) Nature

3) Geographical position

4) Export, import

5) Population

6) Transportation system

7) Natural resources

8) International organizations

9) Agriculture

10) Political system

11) World war I

12) Climate

XI. Read the text about important facts in the history of our country. Complete
the text with additional information about the facts mentioned.

The first written documents of the Belarusian statehood go as far back as 980 AD
when Prince Rogvolod began his reign on Polotsk lands, which are the historic and reli-
gious center of the Belarusian nation and culture.

From the 13th till the 16th century the territory of contemporary Belarus was the
center of a medieval polyethnic state - the Grand Duchy of Litva. The lands of contempo-
rary Belarus, Lithuania, the Ukraing and a part of Russia comprised this state.

The period that started in the 15th century, when the crusaders expansion was
crushed in the west, and lasted until the middle of the 17th century is considered the Gold-
en Age in Belarusian history. This period was marked with significant evolutionary pro-
cesses in the culture and economy of Belarusian people.

In 1569 the Grand Duchy of Litva and the Polish Kingdom established a political
union according to which the Litva-Poland confederation — Rzecz Pospolita — emerged. As
a result of three divisions of Rzecz Pospolita in 1772, 1793 and 1795 between three em-
pires — Russia, Austria and Prussia — the Belarusian lands were incorporated into the Rus-
sian Empire.

On December 30,1922 the Communist governments of Belarus, Russia, the Ukraing
and Caucasus created the Union of Soviet Socialist Republics, which included the major
part of the former Russian Empire. On August 1991 Belarus declared its independence.

EDUCATION IN BELARUS

I. Before you read the text, talk about these questions.
What institutions does the system of education in the Republic of Belarus include?
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What are the most famous educational establishments in our country?

I1. Read the following words and learn their meaning.

1) trend TEHICHIINS, HAPaBJICHHE
2) unification o0beuHEHNE
3) continuity HEIPEPBIBHOCTD, PEEMCTBEHHOCTh
4) to embrace BKJIIOYAThH
5) vocational po(heCCUOHATTLHBIN
6) retraining MIEePETOIr0OTOBKA
7) compulsory 00s13aTeIbHbIH
8) to reveal pacKpbIBaTh, IOKA3bIBATh
9) to acquaint 3HAKOMUTH
10)  elective (bakyIbTaTUB
11)  simultaneously OJTHOBPEMCHHO
12)  post-graduate MIOCJIEBY30BCKUMN
13) entity OopraHm3ars, 00ObeKT
14)  grant TpaHT
15)  scholarship CTUTICHIMS
16)  defense 3aIuTa
17)  thesis Hay4JHas paboTa, JuCCepTaIus

I11. Match the words in the box with definitions 1-12.

simultaneously compulsory timetable scholarship
to reveal trend continuity elective
requirement certificate unification establishment

1) an official document that states that the information on it is true

2) an amount of money given by a college or other organization to pay for the stud-
ies of a person with great ability

3) something that must be done; necessary by law or a rule

4) happening or being done at exactly the same time

5) the place where an organization operates

6) a subject that someone can choose to study as part of a course

7) the general direction of changes or developments

8) the state of something without change or interruption

9) something needed or necessary

10) a detailed plan showing when events or activities will happen

11) to make known or show something that was previously secret

12) the forming of a single thing by bringing together separate parts

IV. Read the text and decide whether it is worth studying English. Use the dic-
tionary to look up unfamiliar words.

The system of education in the Republic of Belarus is based on national traditions
and global trends in world education. These guarantee equal access to all educational stag-
es, unification of the requirements, continuity of all training stages and state financial sup-
port. The system of education in Belarus embraces a great number of educational estab-
lishments.
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Today Belarusian educational system includes preschool education, secondary edu-
cation (primary, basic and general secondary school), vocational education and secondary
special education, higher education, postgraduate research education, adult education and
retraining.

The system of education in Belarus starts with the preschool education. It is not
compulsory in Belarus but around 70% of children attend nursery or kindergarten before
they go to school. These institutions are for children under six years. Kindergartens devel-
op physical growth, the ability to communicate, reveal personal qualities and talents. Chil-
dren who attend kindergarten learn social skills when they play with other children. Such
children are better prepared for primary school. Children are taught pre-reading and pre-
writing as well as basic mathematics. The children learn to follow a timetable, respect their
classmates and teacher. The public nurseries and kindergartens are free of charge but par-
ents should pay for meals.

General secondary education in Belarus starts at the age of 6 and includes three lev-
els: primary, general basic and general secondary. Secondary school starts with primary
school where children are taught to read, count, draw, they are given knowledge in maths,
nature studies and music. The primary and basic secondary school course is compulsory. It
lasts for nine years. Secondary basic school itself acquaints pupils with culture, science,
technology. Pupils study obligatory subjects like maths, biology, physics, chemistry, histo-
ry and attend different electives to enrich their knowledge in favourite subjects as well as
define their future profession. On successfully graduating from basic school, young people
have the opportunity to continue their education at high school, college or vocational
school. Those interested can simultaneously receive secondary education and professional
training. The certificate of general secondary or secondary special education is the docu-
ment which enables young people to continue their education at the university level.

The Belarusian system of higher education consists of universities, academies, and
institutes. Universities and academies offer graduate and post-graduate programs and are
engaged in fundamental research. Whereas universities offer education in a wide variety of
areas, academies have a narrower specialization. Institutes are also highly specialized and
usually have no post-graduate programs. They can function as separate entities or as part
of a university.

Most courses run for 4 or 5 years. Higher educational institutions offer full-time
(day) and part-time programs. The most common and popular is full-time education. Two-
thirds of all students choose this form of education. Grants are available for full-time stu-
dents and scholarships are awarded to very gifted students. Students who graduate with
honors are awarded a "red certificate.”

The degree that has been traditionally conferred by Belarusian higher educational
institutions is Certified Specialist. It usually requires four or five years of training, success
in final state examinations, and defense of a thesis. Graduates of higher education institu-
tions have the possibility of receiving postgraduate education.

The Belarusian state policy for higher education is mainly based on the Constitution
of the Republic of Belarus, the Code of the Republic of Belarus on Education, as well as
other state decrees and regulations. All types of educational establishments stimulate effec-
tiveness of education according to one’s abilities and inclinations and correspond to the
state educational standards.
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V. Find equivalents to the following Russian word combinations in the text.
1) MUpPOBBIC TCHACHIIMH

2) TOCTYII KO BCEM CTYICHSIM 00pa30BaHuUs

3) packpbIBaTh JINYHOCTHBIC Ka4eCTBA

4) mocemaTh pa3InIHble (aKyIbTaTHBBI

5) byHIaMeHTaIbHbIC HCCIICOBAHUS

6) mmpokuii BEIOOP HANIPABIICHUIA

7) 607¢ce y3Kas CrenuaaIn3arus

8) GyHKIIMOHHPOBATh KaK OT/ICIbHBIC O0BEKTHI
9) BBINYCKHBIC TOCYIAPCTBCHHBIC 3K3aMEHBI
10) o crmocoOHOCTSIM M CKIIOHHOCTSIM

V1. Match the words to form word combinations. Make affirmative or negative

sentences with each word combination.

national research
equal program
financial knowledge
educational a timetable
reveal of a thesis
follow establishment
to enrich traditions
fundamental support
defense talents
part-time access

V11. Complete the sentences with appropriate words or phrases from the box.

social skills obligatory | a "red certificate" | basic mathematics
general free of charge pre-school scholarships
stimulate full-time higher education | future profession
1) The system of education in Belarus starts with the education.
2) Children who attend kindergarten learn when they play with oth-
er children.

tutes.

3) Children are taught pre-reading and pre-writing as well as
4) The public nurseries and kindergartens are
5) secondary education in Belarus starts at the age of 6.
6) Pupils study subjects like maths, biology, physics.
7) Secondary basic school helps pupils define their
8) are awarded to very gifted students.

9) The system of consists of universities, academies, and insti-

10) Students who graduate with honors are awarded :
11) Two-thirds of all students choose education.
12) All types of educational establishments effectiveness of education.

VI1I1. Complete the sentences with correct prepositions.
1) General secondary education in Belarus starts the age of 6.
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2) The system of education in Belarus starts the preschool education.

3) Children are given knowledge  maths, nature studies and music.

4) Around 70% of children attend nursery or kindergarten they go to
school.

5) The Belarusian policy for higher education is mainly based __ state laws.

6) The certificate of secondary education enables young people to continue their ed-
ucation __ the university level.

7) Kindergartens are for children Six years.

8) The educational policy in the Republic of Belarus guarantees equal access ___ all
educational stages.

9) On graduating basic school, young people have the opportunity to contin-
ue their education.
10) Universities and academies are engaged fundamental research.

IX. Read the text again and answer the following questions.

1) What stages does Belarusian educational system include?

2) Is preschool education compulsory in our republic?

3) What advantages do kindergartens give to children?

4) Do parents have to pay for public nurseries and kindergartens?

5) How many levels does general secondary education include? What are they?
Which of them are compulsory?

6) What is the role of primary school in children’s life?

7) What opportunities do pupils have after graduating from basic school?

8) What is the difference between universities and academies?

9) Who can be awarded a "red certificate"?

10) What are the requirement for getting a Diploma of Certified Specialist?

X. Fill in the table with the words given below.

higher education secondary special education
primary secondary school general secondary school
vocational education preschool education
basic secondary school

4-5 years

1-4 years

10-16 years old
6-10 years old
3-6 years old

BELARUSIAN ECONOMY

I. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

Belarus has a rather developed economy. It retained well-developed industrial base
following the break-up of the USSR. The country also has a broad agricultural base and a
high education level. Among the former republics of the Soviet Union, it had one of the
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highest standards of living. Nowadays approximately 5.3 million people contribute to the
economy of Belarus. Of this total, 42 percent are employed in industry; 21 percent in agri-
culture and forestry; 17 percent in culture, education, and health services; 7 percent in
trade; 7 percent in transportation, and 6 percent in miscellaneous pursuits.

The Gross Domestic Product (GDP) in Belarus was worth 62.572 billion US dollars
in 2019. The GDP value of Belarus represents 0.09 percent of the world economy. GDP in
Belarus averaged 32.27 USD Billion from 1990 until 2015, reaching an all time high of
76.10 USD Billion in 2014 and a record low of 12.14 USD Billion in 1999. The economy
of Belarus is world's 72nd largest economy by GDP based on purchasing power parity
(PPP), which in 2019 stood at $195 billion, or $20,900 per capita. In 2018, Belarus ranked
53rd out of 189 countries on the United Nations Human Development Index, and is in the
group of states with "very high development".

Exports provide 50.52% of Belarus' GDP (Nov.2018) with more than a half of ex-
ported goods falling in the industrial products category. Major export items: machinery,
transport vehicles, chemicals, petrochemical products, rubber, fibers, mineral products,
primary metals, fertilizers, food, agricultural raw materials, as well as IT and transporta-
tion services. Belarus also holds about 5% in the world exports of dairy products and about
11% of butter.

Belarus is relatively poor in terms of natural resources. It does not have vast
amounts of most of the minerals used in modern industrial production. The country has
small reserves of petroleum and natural gas.

In the south-east there are small reserves of hard coal, brown coal, and petroleum,
but they are not easily accessible and remain undeveloped. The country has large forest re-
serves. About one-third of the republic is covered in forest.

Belarus does possess, however, one of the world's largest reserves of potassium
salts — discovered in 1949 south of Minsk and exploited from the 1960s around the new
mining town and fertilizer-manufacturing centre of Soligorsk. Although exports of potash
to other former Soviet republics declined significantly in the 1990s, exports to other coun-
tries remained at a high level.

The country also is a world leader in the production of peat, which is especially
abundant in the Pripyat Marshes. Peat is used as a mulching material in agriculture. In bri-
quette form it is used as fuel.

Among the other minerals recovered are salt, an important deposit of which, near
Mozyr, was opened in the 1980s; building materials, chiefly limestone and, near Grodno,
quartz sands for glassmaking, both used locally; and small deposits of gold and diamonds.

Belarus is heavily reliant on oil and gas supplies from Russia. These fuel imports
reach Belarus via two major pipelines: the Friendship Pipeline carrying oil, and the Natural
Lights Pipeline carrying natural gas. The government is attempting to accelerate the devel-
opment of its raw-material base, but Belarus remains dependent on Russia for most of its
energy and fossil-fuel requirements.

Belarus is a highly developed industrial country. The main industries include ma-
chine building, instrument making, chemicals, timber processing, textile and clothing
manufacture, and food processing.

Manufacturing contributes most of the country's industrial output. The country is
known for its heavy-duty trucks, transport vehicles, and tractors. Belarus also manufac-
tures computers, engineering equipment, metal-cutting tools, and such consumer goods as
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clocks and watches, motorcycles, bicycles, refrigerators, radios, television sets and others.
Forests yield many wood products, including furniture, matches, plywood and paper
goods. Heavy industry is the most highly developed sector of the economy. Machine-
building industry is mostly concentrated in Minsk. It makes various types of tractors,
heavy-duty trucks, other heavy machinery and electrical equipment. Belarus specializes in
truck manufacturing. The Belarusian Autoworks (BELAZ) is one of themajor world manu-
facturers of mining dump trucks with payload capacity from 25 to 360 tons, as well as the
other heavy vehicles, being used in mining and construction branches. The products of
BELAZ are supplied to more than 70 countries of the world. Dump trucks are also made in
Moghilyov.

During the last years the ICT sector in Belarus receives strong government support
and is one of the top-priority economic sectors to develop. Thus, by the special Law issued
in 2005, Belarus Hi-Tech Park was established with the main goal to support software in-
dustry. HTP Belarus provides special business environment for IT business with incentives
unprecedented for European countries. Since 2015, Hi-Tech Park resident-companies are
allowed to get involved in new science-intensive activities. Now, any company engaged in
IT and related industries (micro-, opto- and nanoelectronics, mechatronics, telecommuni-
cations, radar ranging, radio navigation and wireless communication), information protec-
tion and establishment of data processing centers can apply for residency within the HTP
and benefit from tax-incentives and other advantages it provides. HTP resident-companies
can work and provide services in the field of information system analysis, designing and
software development (IT consulting, audit, national information networks maintenance,
database development and corporate information systems implementation and support).
The export share in the total production volume exceeds more than 90 %. Park specialists
teach children and teenagers to program.

Such support for the IT sector in 2019 increased the share of the IT sector, which
provided half of the GDP growth. The export of IT services in 2017-2019 increased by 2.4
times. Production growth in the first half of 2019 was 166%. The total export of services
of HTP residents in 2019 exceeded $2 billion. In January 2020, the HTP registered 758
companies with a total of more than 58 thousand employees. In April 2020, the number of
resident companies in the Park was 818 with a total of more than 61 thousand employees.
In July 2020, the number of residents of the Park increased by 71 companies. In October
2020, another 83 companies became residents of the Hi-Tech Park. Thus, in October 2020,
the number of residents of the Park totals 969 companies, which employ more than 65
thousand specialists.

Mobile applications developed by HTP residents are used by more than 1 billion
people in over 150 countries of the world. Some major international companies have al-
ready opened captive centers or global in-house centers in Belarus: IHS Markit, Playtika,
Netcracker, Viber, Yandex, Fitbit, Ciclum, WorkFusion, etc. According to Ernst & Young
survey, more than 30% of the Fortune Global 200 companies have worked with HTP resi-
dents. The most trending customers are Facebook, Microsoft, Northrop Grumman, Pepsi-
Co, Whirlpool, 3M, Amazon.com, Cisco Systems, HP, Oracle, Xerox, Disney, Intel, Apple
and IBM, which have worked with several companies from Belarus.

Agriculture accounts for about a seventh of Belarus' economic output. Belarus has a
large amount of farmland. But a short growing season and a lack of fertile soil make farm-
ing difficult. Most of Belarus has soils of only moderate fertility, but the better-drained up-
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lands can be productive with fertilizer application. Considerable areas of the swampy low-
lands have been drained since the late 19th century, with much of the reclaimed land being
used for fodder crops. The agricultural sector in Belarus is dominated by large state and
collective farms. State farms operate like government factories, called sovkhozy.

Independent Belarus restructured its banking system into a system consisting of the
National Bank of Belarus and a number of commercial banks. Six commercial banks, four
formerly state-owned specialized banks Belagroprombank (agricultural sector), Promstroi-
bank (industrial sector), Vneshekonombank (foreign trade), and Belarusbank (savings
bank) and two universal banks (Priorbank and Belbusinessbank) dominated the banking
system. These banks account for over 80 percent of the banking system outstanding loans
and approximately 70 percent of domestic currency deposits. In 1992 Belarus became a
member of the International Bank for Reconstruction and Development, the International
Monetary Fund, and the European Bank for Reconstruction and Development.

Belarus has an extensive transportation system, including railroad and highway net-
works connecting its cities with other major European cities. Belarus has several interna-
tional airports, the largest of which is Minsk-2, located about 50 km east of its capital.

I1. Match the words listed below with the definitions that follow.

Supermarket ,currency, imports, output, expenditure, inflation, exports, crop,
work, force, meadow, partner, soil, farmland, industry, pasture, livestock, security,
upland

1) The produce of cultivated plants, esp. cereals, vegetables, and fruit.

2) A metal or paper medium of exchange that is in current use in a particular coun-

try.

3) Something expended, such as time or money.

4) Goods or services sold to a foreign country or countries.

5) Land used or suitable for farming.

6) Goods or services that are bought from foreign countries.

7) Organized economic activity concerned with manufacture, extraction and pro-
cessing of raw materials, or construction.

8) A progressive increase in the general level of prices brought about by an expan-
sion in demand or the money supply or by autonomous increases in costs.

9) Cattle, horses, poultry, and similar animals kept for domestic use but not as pets,
esp. on a farm or ranch.

10) An area of grassland, often used for hay or for grazing of animals.

11) The act of production or manufacture.

12) An ally or companion.

13) Land covered with grass or herbage and grazed by or suitable for grazing by
livestock.

14) A certificate of creditorship or property carrying the right to receive interest or
dividend, such as shares or bonds.

15) The top layer of the land surface of the earth that is composed of disintegrated
rock particles, humus, water, and air.

16) A large self-service store retailing food and household supplies.

17) An area of high or relatively high ground.

18) The total number of workers employed by a company on a specific job, project,
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etc.

I11. Group the following words into eight synonymous groups:

amount, low-priced, occupation, swamp, cheap, machinery, profession, various,
equipment, marsh, pursuit, vast, extensive, miscellaneous, quantity, inexpensive, need, re-
quirement

IVV. Group the words that follow into six antonymous groups:
cheap, high, poor, rich, employment, long, private, short, expensive, low, public,
unemployment

V. Complete the following sentences with the appropriate terms from the list
below.

agriculture, industrial production, CIS countries' markets, energy needs,
livestock, farming, farmland, potassium salts, forest reserves, service industries,
heavy industry, small businesses, industrial output, trading partner

1. Minerals are used in modern ... .
2. The country has large ... .
3. Belarus possesses one of the world's largest reserves of ... .
4. Belarus generates only about 12 percent of its own ... .
5
6
7
8

. Manufacturing contributes most of the country's... .
. ... Is the most highly developed sector of the economy.
. ... accounts for about a seventh of Belarus' economic output.
. Belarus has a large amount of ... .
9. A short growing season and a lack of fertile soil make ... difficult.
10. Cattle, hogs, and sheep are the most important ... raised in the country.
11. ... are industries that produce services, not goods.
12. Many individuals and families are starting ... .
13. A great amount of goods produced by Belarusian industries and agriculture is
oriented towards the ... .
14. Russia, which supplies most of the country's fuel imports, is the most important

V1. Do you think the following statements are true or false? Discuss your an-
swers in pairs.
1. The national economy of Belarus is well-developed.
2. Belarus has vast amounts of most of the minerals used in modern industrial pro-
duction.
3. The country has large reserves of petroleum and natural gas.
. The country is a world leader in the production of peat.
. Belarus is heavily reliant on oil and gas supplies from Russia.
. Belarus satisfies all its energy needs.
. Heavy industry is the least developed sector of the economy.
. The chief chemical product is potassium fertilizer.
. The Gomel area is Belarus' leading manufacturing centre.
0. Agriculture accounts for about a half of Belarus' economic output.
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11. Belarus has a large amount of farmland.

12. The agricultural sector in Belarus is dominated by private farms.
13. The transition to private farms proved to be slow and difficult.
14. Service industries are well developed in Belarus.

15. Belarus proper consumes most of the goods produced.

16. Belarus has an extensive transportation system

I. Read and translate the text and do the following tasks.

The formation of the modern national character of Belarusians was influenced by
various historical and geographical factors and one of them is specific natural and climatic
conditions of Belarus, which are characterized by many kilometers of forests, swamps, iso-
lation of settlements, etc.

Geographically Belarus is located in the center of Europe and this feature played a
cruel joke with the Belarusians during the Middle Ages. Neighbouring countries often
fought with each other, and at that time Belarus was turning into a “staging post” for them.
But the Belarusians managed to achieve peace with small sacrifices. After centuries, all
this has transformed into a national trait: a Belarusian is able to come to an agreement with
anyone and about anything. It is not for nothing that the national anthem begins with the
words: “We, Belarusians, are peaceful people”.

One of the characteristic features of Belarusians, which is noted by all foreigners, is
endless kindness. The Belarusian will lay the table for you (even if he has no money), will
always help you for “thank you” (although he will not refuse to help in return) and is ready
to “give the last shirt” if you really ask. It doesn’t matter what colour your skin is, what
god you believe in and where you come from. You will be accepted as you are. Here, in
Belarus you can easily find a cheerful company of Belarusian, African American and
Asian among the students. Orthodox Church, Catholic Church and Synagogue can peace-
fully stand on the same square (as, for example, in Grodno).

Belarusians are the most hardworking people in Europe. This is not surprising be-
cause since childhood, young Belarusians have been cultivating responsibility and accura-
cy in their work. Belarusians, in general, are not prone to laziness and the desire to get as
much as possible without making any effort.

Despite many difficulties, the majority of Belarusians continue to love and value
their country. This is proved by a large - scale study, as a result of which 79% of respond-
ents aged 18 to 70 said they are proud of Belarus and their nationality.

Belarusian cities are European - style clean and well-groomed. And this is typical
not only for Minsk or Brest, where there are many tourists, but also for the towns. The se-
cret here is not in the special infrastructure of cities, but in the fact that Belarusians are
prone to cleanliness. For example, in many courtyards of blocks of flats, residents are in-
dependently engaged in the improvement of the surrounding territory and planting beauti-
ful trees and flowers.

The Belarusians always remain faithful to high moral values and good traditions:
Kolyady, Radonitsa, Kupala, Dozhinki and etc.

All these are unique Belarusian holidays that Belarusians carried through the centu-
ries into the 21st century.

As for the language, there is a stereotype that the Belarusians have completely aban-
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doned their native language and you can only hear it in the Belarusian language lessons at
school. This is not entirely true: of course, in the region centres Belarusians often use Rus-
sian for communication, but in small towns a huge number of people continue to speak ei-
ther exclusively Belarusian or its dialects.

Let us see what has been influencing the formation of the Belarusian national char-
acter. We'll start with the natural and climatic conditions.

The climate in the republic is moderately continental, the breathing of the Baltic sea
is constantly felt here. We have no frosts or high temperature jumps in the summertime.
Sharp contrasts outside, inside and in the souls are not typical for Belarus.

Our rivers are flat, calm and not very deep. They are homely and dear. Belorussian's
natural scenery is wide, lonely plains covered with hills, and many lakes and forests. The
Belarusian character has no somberness and tense readiness for unexpected dangers. The
nature of Belarus does not know storms. Therefore, the Belarusians are trustful and opti-
mistic.

Belarus is a country of developed industry, agriculture, science and culture. Belarus-
lan industry produces trucks and tractors, dump trucks, refrigerators, TV sets and dairy
products. Also Belarusians produce soil, sand or clay that is why they are patient and
hardworking. We must be able of doing much. Diligence and universality help us to sur-
vive. Moreover, the Belarusians are undemanding and modest. To a certain degree they are
accustomed to poverty.

The advantageous geographical position — on the crossroads from east to west and
from north to south — more than once turned into disadvantage. Belarus was the arena of
many wars, invasions and aggressions. But so much international contacts influenced the
most distinctive features of the Belarusian national character — tolerance and hospitality.
Belarusians can hardly be named fatalists, but if there is violence used against them, they
have no choice than to reach for a weapon to defend themselves. History proves it too
well.

I1. Are the sentences true or false according to the text?

1. The formation of the modern national character of Belarusians was influenced by
various historical and geographical factors.

2. Geographically Belarus is located in the West of Europe and this feature played a
cruel joke with the Belarusians during the Middle Ages.

3. One of the characteristic features of Belarusians, which is noted by all foreigners,
Is endless laziness.

4. Orthodox Church, Catholic Church and Synagogue can peacefully stand on the
same square.

5. Belarusians, in general, are prone to laziness and the desire to get as much as pos-
sible without making any effort.

6. Despite many difficulties, the majority of Belarusians continue to love and value
their country.

7. The Belarusians always remain faithful to high moral values and good traditions.

8. As for the language, there is a stereotype that the Belarusians have completely
abandoned their native language and you can only hear it in the Belarusian language les-
sons at school.
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I11. Read the text and say in 2-5 sentences what it is about.

Belarusian customs and traditions

Belarus has deep historical roots in the past that's why its customs and traditions of-
ten have a fascinating history. The most ancient Belarusian traditions and holidays can be
classified according to four seasons of the year: spring, summer, autumn and winter.

In ancient times the arrival of spring reassured mankind. It was a sign that life would
return to the land, crops would grow and existence was assured. Belarus has a remarkable
range of spring-time celebrations, for example Calling of Spring. This holiday dates back
to the pagan times.

One of the greatest Christian holidays in Belarus has always been Easter Sunday.
There are two Easter holidays in Belarus: the Roman Catholic and the Russian Orthodox
ones with painted eggs and special pies.

The summer festivities start in July beginning with the greatest holiday Kupalle. The
essential part of this celebration is the great fire. The oiled wooden wheel is set on fire to
symbolize the sun. According to the belief this fire has a purifying power. Young couples
hand in hand must jump it over. One of the main traditions of Kupalle is search for the
mythic paparats-kvetka (fern flower). Those, who find it, will enjoy good luck for the
whole year and their wishes will come true

Autumn has its own holidays. They are traditionally connected with the end of the
harvesting time. In ancient times it has always been the wedding season. That's why so
many traditions and customs are connected with marriage, for example match-making,
bride-show, wedding itself, special songs, games etc.

In late autumn we have Dziady. It is a day for commemoration of the dead relatives.
The special ritual food is cooked for Dziady dinner. According to the tradition part of the
food and drink is left in a special plate and glass for the dead. At this day families are go-
ing to the cemeteries to take care of the graves.

The winter solstice used to be a time for meditation on the year gone by and of hope
for the year to come. That’s why people asked the sun to come back, they sang songs to
honor it. Thus the Kaliady holiday appeared, which later became the integral part of
Christmas, the greatest holiday in the year.

New Year is widely celebrated all over the country. Preparations to this holiday start
a couple of weeks before. The towns and cities of Belarus put on holiday attire; illumina-
tion, New Year trees in the squares and New Year fairs add to the holiday mood. The cul-
mination of the festivity is the December 31— January 1 night, when various concerts and
open-air merrymaking take place. January 1 is an official holiday. The Belarusian people
are proud of the country’s past and its traditional culture.

Answer the questions:

e\What are the spring-time celebrations?

e\What are the greatest Christian holidays in Belarus?

e\What can you say about Kupalle?

MY NATIVE CITY BREST. BREST: REGIONAL CENTRE

I. Before you read the text, talk about these questions.
Why is Brest so popular among tourists today? How is this fact connected with the
geographical position?
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Brest played an important role in the history of Belarus, didn’t it? Explain your an-

swer.
I1. Read the following words from the text below and learn their meaning.
1)  greenbelt 3€JIEHBIN TIOSIC
2)  highway MarucTpab
3) bark Kopa
4) elm BSI3
5) ford OpoJ1, MOTOK
6) bog TpsiCKHA, 00JI0TO
7)  rescue CIaCCHHE
8)  birch-bark Oepecta
9) cape MBIC
10) to facilitate CIOCOOCTBOBATH
11) autonomous ABTOHOMHBIW, CAMOYTIPABJISIFOLIAICS
12) to annex MPUCOEIUHATD, AHHEKCHPOBATh
13) to consolidate (with) 00beIUHATSE (C)
14) enterprise IpEeAnpUsATHE
15) management yIpaBiIcHUE
16) implementation peanu3anus
17) advantageous BBITOTHBIH
18) location pacrojioKeHue
19) durable IPOYHBIN, ITUTEITbHBINA
20) consulate KOHCYJICTBO
I11. Match the words in the box with definitions 1-12.
advantageous ancient highway to annex
merchant facilitate qualitative cooperation
foodstuff innovative valid enterprise

1) using new methods or ideas

2) a public road, especially an important road that joints cities or towns together

3) helping to make more successful

4) to take possession of an area of a country, usually by force or without permission
5) relating to how good or bad something is

6) very old, having lasted for a very long time

7) a person whose job is to buy and sell products, especially by trading with other

countries

8) an organization (a business) that will earn money

9) to make something possible or easier

10) the process of working together to achieve something
11) based on truth or reason, able to be accepted

12) a substance that is used as food or to make food

IV. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.
BREST: REGIONAL CENTRE
Brest surrounded by a large greenbelt is situated in the south-west of the Republic of
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Belarus, neighboring with Poland and Ukraine. Its territory covers 72.9 square kilometers,
about 326 thousand people live there. Being situated on the main Berlin-Moscow railway
line and international highway, Brest became a principle border crossing since World War
I1. Today it links the European Union and the Commonwealth of Independent states.

There are several theories of the city name origin. The most common are as follows.
The name of the city comes from: a) the Slavic root “beresta” meaning birch bark, b) the
Slavic root “berest” meaning elm, c¢) the Lithuanian word “brasta” meaning ford.

Different legends exist about the foundation of Brest. According to one of them a
Russian merchant who travelled with his caravan in the west, had become stuck in the bog.
He covered the way for himself with branches of birch-trees and managed to reach the riv-
er bank. Grateful for his wonderful rescue he built a chapel in this place. Later people set-
tled here and called their settlement Berestye from the word “beresta” meaning birch-bark.

In the 11th century Berestye was an ancient Russian trade centre and a fortress,
which was situated on the cape formed by the Western Bug River and by the left branch of
the river Mukhavets. The development of the city foundation was facilitated by its favour-
able location on the border with Polish and Lithuanian lands. In the 14-16th centuries Ber-
estye was one of the largest cities in the Great Duchy of Lithuania. In 1390 Berestye was
among the first Belarusian cities given the right of autonomous administration under the
Magdeburg Law. In 1553 the head of Berestye, Radzivil Chorny, founded the first printing
house in Belarus.

During the years of World War | Brest-Litovsk was occupied by German Troops.
On March 3, 1918 the Treaty of Brest was signed in the White Palace. Beginning from
1921 Brest-Litovsk, being a part of Western Belarus, was annexed by Poland almost for 20
years. On September 22, 1939 the western part of Belarus was consolidated with the BSSR
and Brest became the centre of the region. According to the agreement of the Yalta Con-
ference of February 1945, Brest’s status as part of the Belarusian Soviet Socialist Republic
was officially recognized. Now it is part of the independent country of Belarus.

Brest today is one of the largest economic and cultural centers of the republic. There
are industrial enterprises in the city. Among them we can mention the Electric Test
Equipment Plant, The Electric Bulb Plant, the Chemical Goods Plants, and the Knitted-
Wear Factory, Joint Venture “Brestgazoapparat” etc. Our enterprises produce electric and
gas stoves, furniture, carpets, knitted-wear clothes, foodstuff.

In 1996, at the start of qualitative economic transformations, the first Free Economic
Zone was established in the Republic of Belarus. The “Brest” FEZ has become a territory
of new possibilities for innovative forms of business management and implementation of
promising investment projects with foreign capital.

There is a variety of valid reasons why Brest was specifically chosen as the first
place for innovative activities, namely: advantageous geographical location on the EU
border, easier access to the CIS/EU markets, close location to automobile, railway, river
and air communication routes, availability of production areas with well-developed trans-
portation infrastructure and, last but not least, people with high level of education, profes-
sional skills, creative initiative.

The educational system comprises 77 nursery schools, 35 secondary schools, 6
gymnasiums, and 2 lyceums. Young people study at vocational and training schools, at
Brest State Pushkin University and Brest State Technical University.

The system of public health includes 28 medical centers. Sport plays a very im-
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portant role in the city’s life. Children attend sports schools for teenagers. There are sever-
al sports centers, the Ice Palace, the Rowing Canal, the Sports Manege, the Palace of Wa-
ter Sports, stadiums, indoor swimming pools and outdoor sports facilities.

The location of the city at the crossroads of the whole Eurasian continent is a good
basis for progress in all spheres of life and for the development of durable and perspective
international relations. The Russian Federation, Ukraine and the Republic of Poland con-
sulates, which are located in Brest, actually promote cooperation between the people of the

countries.

V. Find equivalents to the following Russian word combinations in the text.
MCKAYyHapoaHasA aBTOMAarucTpalib

IMYHKT NepeCceUYCHUs IPpaHUIIbI

BBII'OJHOC PACIIOJIOKCHUC

IIpaBO aBTOHOMHOI'O YIIpaBJICHUA

HC3aBHCHUMasd CTpaHa

IIPOMBIIIJICHHBIC TPEAIPUATHSA

KaueCTBEHHbIC SKOHOMHUYECKHE MPE0Opa30BaHUs
IMCPCIICKTHUBHBIC MHBCCTUIIMOHHBIC ITPOCKTHI
BBITOJIHOE reorpaduyeckoe nojIokKeHue
XOopolias OCHOBA JUIA IIporpecca

V1. Match the words to form word combinations. Make affirmative or negative
sentences with each word combination.

build

trade
printing
industrial
foreign
business
innovative
creative
Eurasian
international

initiative
activities
continent
enterprises
relations
management
centre

a chapel
capital
house

VI11. Complete the sentences with appropriate words or phrases from the box.

autonomous implementation  |enterprises investment
advantageous highway basis public health
activities high education consulates transformations

1) Brest is situated on the main Berlin-Moscow railway line and international

2) Berestye was among the first Belarusian cities given the right of

administration under the Magdeburg Law.

3) Nowadays there are several industrial

in the city.

4) The first Free Economic Zone “Brest” is associated with the start of qualitative

gconomic

5) The “Brest” FEZ has become a territory of
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projects with foreign capital.

6) Brest has an geographical location on the EU border.

7) A great number of innovative are realized in Brest.

8) The system of In Brest comprises two universities.

9) The system of includes 28 medical centres.

10) The location of the city is a good for progress in all spheres of

life.
11) The Russian Federation, Ukraine and the Republic of Poland have their
in Brest.

VIII. In the sentences below fill in the appropriate part of speech derived from
the word on the right.

1) There are different legends about the of Brest. FOUND
2) People called their Berestye from the word  SETTLE
“beresta”.

3) The location of the city facilitated economic develop-. FAVOUR
ment.

4) Finally the countries reached an : AGREE
5) Brest is part of the country of Belarus. DEPEND
6) The “Brest” FEZ is a territory of great : POSSIBLE
7) There is very little between the tho countries. OPERATE
8) Great changes have taken place in the economy of QUALITY
the country. _

9) The company has suffered from bad : MANAGE
10) The best thing about the of the city is itsiy LOCATE
proximity to the border crossing.

IX. Read the text again and answer the following questions.

1) What advantages can you find in the geographical location of Brest?

2) What are the theories of the city name origin?

3) How many legends do you know about the foundation of Brest? Say a few words
about one of them.

4) When did Brest get the right of autonomous administration? How do you under-
stand the meaning of this privilege?

5) When was the first printing house founded in Belarus?

6) What industrial enterprises in Brest are mentioned in the text? Add to the list.

7) What are the aims of the “Brest” FEZ?

8) What are the reasons for the successful economic development of our city?

9) What educational establishments are there in Brest?

10) What sports facilities are available to our citizens?

X. Read the text. Make a short summary.

Places of Interest in Brest

The Brest Fortress over the Bug has become a symbol of the eternal glory of the
Soviet Soldiers. It was founded on June 1, 1836. The Citadel is the main fortification of
the fortress. It is not merely a remarkable military construction; it is an interesting archi-

56



tectural complex.

The Brest Fortress got universal fame during the Great Patriotic War because it took
the first blow for itself. The courage of the soldiers of the fortress will always be in the
memory of our descendants. At the dawn June 22, 1941(Sunday), Hitler Germany
launched its perfidious attack against the Soviet Union without declaring war. Hitler had
counted on the “Blitzkrieg”: he expected to rout the Soviet Army Forces in a short period
of time.

The garrison of the Brest Fortress had to fight under unbelievably hard conditions.
The small fortress area of just four square kilometers was steadily shelled by hundreds of
guns while planes with swastika on their wings showered it with bombs. The garrison was
short of ammunition, medical supplies and food. They were cut off from the water, which
had to be fetched under enemy fire.

The defense lasted for over a month. The fortress walls were tumbling down, the
bricks melted and the very earth was scorched, but the fortress stood undaunted. The Nazi
command was outraged. The Hitler forces mounted one attack after another, sustaining
heavy losses, but they were powerless to crush the fighting spirit of the fortress defenders.

The Brest Fortress became one of the sacred monuments of the Soviet people, a
symbol of its heroism and endurance, a living example of patriotism. The memorial com-
plex “Brest Hero-Fortress” erected on the site is a tribute commemorating the immortal
exploit of its garrison. Today the Brest Fortress is the major tourist sight.

Brest Millennium Monument (2009) - was designed by the Belarusian architect
Alexei Andreyuk and sculptor Alexei Pavluchuk to commemorate the millennium of Brest,
Belarus. It was erected in 2009 at the intersection of Sovietskaya Street and Gogol Street
in Brest. The project was financed by the state budget and public donations.

The monument presents a group of bronze statues. The angel of mercy with a cross
Is standing at the top of a granite column. 3 statues remember the remarkable historic per-
sonalities that are associated with Brest: Vladimir Vasilkovich, who put up a tower in the
castle of the town in the 13th century, Vytautas the grand duke of Grand Duchy of Lithua-
nia, Mikotaj "the Black" Radziwilt in whose printing shop the first Belarusian book was
printed, 3 more statues represent abstract images: warrior, mother, chronicler (who wrote
apparently the Primary Chronicle). The total height is 15.1 m, the height of the angel is 3.8
m, the height of the 6 statues is 3m. the diameter of the base is 8.6 m. In April 2011 a belt
of high reliefs appeared around the monument. It depicts history-making episodes of Brest.

Unique Belovezhskaya Pushcha lies about 70 km from Brest, less than 1.5 hours
off by road. The word Pushcha means in Belarusian a forest, but not any forest can be
called pushcha, because it implies a virgin forest. That is the only virgin forest, which sur-
vived in Central Europe. Pushcha is the largest wildlife reserve in the south west of Bela-
rus.

Incomparable beauty, rich wildlife world, interesting history of Pushcha attract tour-
ists from all over the world. 55 species of mammals, 214 species of birds, 11 amphibious
species, 7 species of reptiles, nearly 30 species of fish live in this unique reserve. The king
of Pushcha is the East European aurochs, the biggest animal in Europe. Pushcha is rich in
deer, roes, elks, wild boars, otters and beavers.

The museum of Pushcha offers a rich display that includes common species of wild-
life. Tourists can see some animals in spacious enclosures. Pushcha is a vast open-air la-
boratory for survey of wildlife world. Visiting the Brest region, you should necessarily see
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Belovezhskaya Pushcha to admire the majestic beauty of this virgin forest.

There are some other places to visit or to see in our town: a lot of museums, two
theatres, several cinemas, parks and other places where you can have a good time. Brest
City Park is 100 years old, but it looks quite new after the recent reconstruction.

Other architectural landmarks of the city are:

— St. Nicolas’ Orthodox Cathedral (1903),

— St. Simeon’s Orthodox Cathedral (1865),

— Resurrection Orthodox Cathedral (1995),

— St. Nicolas’ Garrison Orthodox Cathedral (1856),

— Cross Exaltation Roman-Catholic Church (1856),

— Brest Central Railway Station (1886),

— Soviet Street.

PLACES TO VISIT IN BREST

I. Read the text. Make a short summary.

The Brest Fortress over the Bug has become a symbol of the eternal glory of the
Soviet Soldiers. It was founded on June 1, 1836. The Citadel is the main fortification of
the fortress. It is not merely a remarkable military construction; it is an interesting archi-
tectural complex.

The Brest Fortress got universal fame during the Great Patriotic War because it took
the first blow for itself. The courage of the soldiers of the fortress will always be in the
memory of our descendants. At the dawn June 22, 1941(Sunday), Hitler Germany
launched its perfidious attack against the Soviet Union without declaring war. Hitler had
counted on the “Blitzkrieg”: he expected to rout the Soviet Army Forces in a short period
of time.

The garrison of the Brest Fortress had to fight under unbelievably hard conditions.
The small fortress area of just four square kilometers was steadily shelled by hundreds of
guns while planes with swastika on their wings showered it with bombs. The garrison was
short of ammunition, medical supplies and food. They were cut off from the water, which
had to be fetched under enemy fire.

The defense lasted for over a month. The fortress walls were tumbling down, the
bricks melted and the very earth was scorched, but the fortress stood undaunted. The Nazi
command was outraged. The Hitler forces mounted one attack after another, sustaining
heavy losses, but they were powerless to crush the fighting spirit of the fortress defenders.

The Brest Fortress became one of the sacred monuments of the Soviet people, a
symbol of its heroism and endurance, a living example of patriotism. The memorial com-
plex “Brest Hero-Fortress™ erected on the site is a tribute commemorating the immortal
exploit of its garrison. Today the Brest Fortress is the major tourist sight.

Brest Millennium Monument (2009) — was designed by the Belarusian architect
Alexei Andreyuk and sculptor Alexei Pavluchuk to commemorate the millennium of Brest,
Belarus. It was erected in 2009 at the intersection of Sovietskaya Street and Gogol Street
in Brest. The project was financed by the state budget and public donations.

The monument presents a group of bronze statues. The angel of mercy with a cross
Is standing at the top of a granite column. 3 statues remember the remarkable historic per-
sonalities that are associated with Brest: Vladimir Vasilkovich, who put up a tower in the
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castle of the town in the 13th century, Vytautas the grand duke of Grand Duchy of Lithua-
nia, Mikolaj "the Black" Radziwill in whose printing shop the first Belarusian book was
printed, 3 more statues represent abstract images: warrior, mother, chronicler (who wrote
apparently the Primary Chronicle). The total height is 15.1 m, the height of the angel is 3.8
m, the height of the 6 statues is 3m. the diameter of the base is 8.6 m. In April 2011 a belt
of high reliefs appeared around the monument. It depicts history-making episodes of Brest

Unique Belovezhskaya Pushcha lies about 70 km from Brest, less than 1.5 hours
off by road. The word Pushcha means in Belarusian a forest, but not any forest can be
called pushcha, because it implies a virgin forest. That is the only virgin forest, which sur-
vived in Central Europe. Pushcha is the largest wildlife reserve in the south west of Bela-
rus.

Incomparable beauty, rich wildlife world, interesting history of Pushcha attract tour-
ists from all over the world. 55 species of mammals, 214 species of birds, 11 amphibious
species, 7 species of reptiles, nearly 30 species of fish live in this unique reserve. The king
of Pushcha is the East European aurochs, the biggest animal in Europe. Pushcha is rich in
deer, roes, elks, wild boars, otters and beavers.

The museum of Pushcha offers a rich display that includes common species of wild-
life. Tourists can see some animals in spacious enclosures. Pushcha is a vast open-air la-
boratory for survey of wildlife world. Visiting the Brest region, you should necessarily see
Belovezhskaya Pushcha to admire the majestic beauty of this virgin forest.

There are some other places to visit or to see in our town: a lot of museums, two
theatres, several cinemas, parks and other places where you can have a good time. Brest
City Park is 100 years old, but it looks quite new after the recent reconstruction.

Other architectural landmarks of the city are:

— St. Nicolas’ Orthodox Cathedral (1903),

— St. Simeon’s Orthodox Cathedral (1865),

— Resurrection Orthodox Cathedral (1995),

— St. Nicolas’ Garrison Orthodox Cathedral (1856),

— Cross Exaltation Roman-Catholic Church (1856),

— Brest Central Railway Station (1886),

— Soviet Street.

WHEN IS INDEPENDENCE DAY IN BELARUS?

Independence Day is a public holiday in Belarus. It is observed on 3rd July. It is the
National Day of Belarus and marks the liberation of Minsk on 3 July 1944,

History of Independence Day in Belarus

The independence or national days of most ex-Soviet states takes place on the date
that marks that country's independence after the fall of the Soviet Union in the early nine-
ties.

In Belarus, this was the case in 1990 when the Supreme Council of Belarus declared
the country to be a sovereign nation free from the USSR on 27 July 1990. This date was
celebrated as the Independence Day of Belarus until 1996.

In 1996, Alexander Lukashenko, country's first President oversaw a referendum in
which nearly 90% of Belarusians voted to celebrate Independence Day on 3 July. The date
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was chosen to honour those who fought to free the capital, Minsk from Nazi German oc-
cupation during the Great Patriotic War (Second World War).

When Nazi Germany invaded the Soviet Union on 22 June 1941, Belarus was the
first to bear the brunt of the attack. On 24 June, Minsk came under massive artillery
shelling and air strikes from nearly 150 bombers.

Despite resistance from local fighters, the Germans seized Minsk on 28 June 1941.
Not accepting the occupation, the residents began a resistance movement that lasted 1,100
days. The efforts of the citizens helped the armies of the 1st and 3rd Belarusian Fronts with
the support of the partisans liberate the Belarusian capital from the invaders on 3 July
1944,

Belarus paid a high price for the freedom; a third of the population was killed during
the war. Independence Day is a tribute to the heroism and endurance of Minskers in their
struggle to bring freedom to Belarus.

How is Independence Day in Belarus Celebrated?

The main event of Independence Day is a large military parade in Pobeditilei Ave-
nue, Minsk. In the evening, there will be fireworks displays and concerts and events cele-
brating Belarusian culture.

On Independence Day 2018, President Lukashenko commemorated the holiday, say-
ing "We are celebrating Independence Day, the day that has become the symbol of our free
and peaceful life. Belarusians were unanimous in their choice when over 20 years ago they
chose 3 July, the day of the liberation of Minsk Hero City from the Nazis, as the country's
main national holiday."

KALYADA, MASLENITSA, KUPALA NIGHT — BELARUSIAN HOLIDAYS

The Belarusian people remember not only the great battles and fights: the traditions
and customs of ancestors are also kept in people’s memory. Some of them are even includ-
ed in the UNESCO World Heritage list.

Belarusian folklore and folk traditions, which have passed the test of time and de-
spite the past bans preserved their charm, have become the basis for many tourist events
attracting visitors to the country. During the year, national holidays related to the events of
the historical past of Belarus are held in all the regions of the country.

You can attend the coronation of the first Grand Duke of Lithuania Mindaugas or the
wedding feast of the Grand Duke Jogaila and Sophia Golshanskaya whose blood runs in
the veins of many members of the royal families of Europe. You can follow the CNN call
and celebrate Christmas and New Year in the Belarusian village Pogost in the Zhitkovichi
District of the Gomel Region. In the 2010 seasonal guide, made in the form of a rating list,
Pogost village ranked 3rd, leaving behind London, New York, Boston and Salzburg.

All New Year celebrations in Belarus are entirely tied to Kalyady — the ancient pa-
gan ritual with maskers and songs.

The only pagan holiday legalized by the Orthodox Church — Maslenitsa, or Cheese
Week — is widely celebrated across the country. Each of the seven days of fun, entertain-
ment and pancakes has its own name (“Meeting”, “Zaigryshi”, “Gourmand”) and tradi-
tions.

The traditional “Karagod” rite is conducted in Pogost village on St. George's Day in
spring. The rite was the first in Belarus to be awarded the status of intangible historical and
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cultural value in 2004 and put under state protection. The performer and curator of the rite
is the folklore-ethnographic ensemble “Mezhdurechie”. On the initiative of the ensemble,
other holidays are organized in the region.

In July Belarus invites to celebrate the Kupala Night — a unique ritual feast, based on
close contact with nature. Colorful rituals taking place on the Kupala night include collect-
ing herbs and flowers, making wreaths and floating them on water, jumping over the fire,
night bathing and searching for the fern blossom. Most importantly, the guests do not act
as ordinary extras, passively watching the show from the stands. They become full-fledged
participants of the extraordinary event: in search of the fern flower they roam the actually
existing castles and park and garden ensembles, hunt for the treasures of the Belarusian
magnates, fight evil spirits of the water and forest and at the same time get acquainted with
the geography, history and culture of Belarus.

In modern Belarus the Slavic holiday marking the end of the harvest turned into
“Dozhinki” — the National Festival and Fair of Rural Workers, celebrated on a large scale
since 1996. Each year, the holiday is hosted by a different city.

You can try authentic national dishes at the grand festival of the Belarusian cuisine
in Motol village which has celebrated its 590th anniversary in 2012. For over 5 years the
“Motolprysmaki” Festival has been offering the guests not only culinary treasures, but also
works of folk art: weaving, barrel making and straw-braiding.

The Belarusian traditions of needlework deserve special attention. The weaving tra-
dition is also a kind of the country’s brand. Belarus intends to include the unique tradition
of fulling woolen hats and boots — “shapovalstvo” — in the UNESCO Intangible Cultural
Heritage list. The local masters of the Dribin District of the Mogilev Region pass their
skills on from father to son. A workshop was established at the Dribin Historical and Eth-
nographic Museum where students can learn this craft. There is no doubt that “Katrushnit-
sky lemezen” in the eyes of the curious tourists fascinated with the history and folk tradi-
tions will become a symbol of the hardworking Belarus just like the Slutsk belts, Polesie
towels and Bezdezh aprons.

2.1.3 Tema 3. THE SOCIO-POLITICAL PORTRAIT OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

GREAT BRITAIN GEOGRAPHICAL LOCATION, CLIMATE, POPULA-
TION, POLITICAL SYSTEM AND GOVERNMENT STRUCTURE, ECONOMY,
CUSTOMS AND TRADITIONS, CULTURE.

I. What are the first three things which come into your mind when you hear the
words “Britain’ or ‘the British’? Continue the phrase:

When | think of the British, | think about ....

The following prompts are likely to help you: bad weather, the royal family, corgi,
pubs, cricket, double-decker buses, Shakespeare, Big Ben.

I1. Read the following words and learn their meaning.

1)  torefer o0pamaTbcsi, CChUIATHCS
2)  tocomprise BKJTIOYATh, COACPKATh
3) island OCTPOB
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4)  to occupy 3aHUMATh

5) toinfluence OKa3bIBaTh BIIMSHHE

6) current TCUYCHHE

7)  infrequent HEYaCThIi

8)  monarchy MOHAPXHUS

9) legislation 3aKOHO/IATEIbCTBO

10) institution yUpexKIACHUE

11) issue BOIIPOC, pobiema

12 to represent MPEACTABIATh

13) chamber najara

14)  majority OOJIBIIUHCTBO

15) support MOJIICPIKKA

16) to appoint Ha3HAYaTh

17)  mining rOpHasi MPOMBITIIEHHOCTh

18) construction CTPOUTETHCTBO

19) abundant Oorarblii, U300 MITY IO

20) beverage HAIUTOK

21) insurance CTpaxoBaHUE

22) stockbroking OupIKeBOE MaKJIEPCTBO

23) consultancy KOHCAJITUHT

24) livestock JIOMAIIIHUAMN CKOT

25)  poultry JOMAITHSS TITHIIA

26) to damage HAHOCHTH yepO
I11. Match the words in the box with definitions 1-12.
to appoint issue construction support
island stockbroking to comprise current
to damage mining to influence abundant

1) existing in large quantities

2) an important subject or problem that people are discussing

3) an area of land that has water around it

4) to officially choose someone for a job

5) to harm or break something

6) the natural flow of air or water in one direction

7) agreement with an idea, group, or person

8) the industry or activity of removing coal and other substances from the earth
9) to consist of particular parts or members

10) the work of building or making something, especially buildings, bridges, etc.
11) to have an effect on people or things

12) the job or activity of buying and selling stocks and shares for other people

IV. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.
How much do you know about the United Kingdom? The first thing that comes to

one’s mind is the weather. It is boring, isn’t it? British people don’t like it because of its
changeability. This feature makes it distinct from the rest of the world. But there are still
many interesting facts that make the UK a unique country.
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https://dictionary.cambridge.org/ru/словарь/англо-русский/people
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https://dictionary.cambridge.org/ru/словарь/англо-русский/person

There is an important thing we should know about the UK. Officially the country’s
name is the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, but sometimes the
name Britain is used to refer to the United Kingdom as a whole. The United Kingdom
comprises four geographical and political parts: England, Scotland, Wales and Northern
Ireland. London is the capital and the largest city of the country. It is among the world’s
leading commercial, financial and cultural centres. Other major cities include Birmingham,
Liverpool, Manchester, Belfast, Leeds and others.

The territory of the country is surrounded by water, having only one land border
with Ireland. The United Kingdom is separated from the continent by the English Channel.
The country occupies an area of over 242,000 sq km and has a population of over 67 mil-
lion (2019). The United Kingdom covers most of the British Isles, a collection of over
6,000 islands of which Great Britain is the largest. England, Scotland and Wales occupy
the island of Great Britain. Northern Ireland occupies the north-eastern part of the island of
Ireland.

The main factor influencing the weather of the British Isles is their position close to
the ocean. It means that the UK receives a large amount of rain. On the whole the country
has a temperate climate with generally cool temperatures and plentiful rainfall all year
round. Atlantic currents warmed by the Gulf stream bring mild winters, and British sum-
mers are cooler than those on the continent. In general the weather in the UK is often
cloudy and rainy, and high temperatures are infrequent. In addition the weather conditions
are extremely changeable. The English sometimes say you can’t plan your day because
every moment it can start to rain.

The United Kingdom is a constitutional monarchy and parliamentary democracy.
The current monarch and the head of the state is Queen Elizabeth Il. The monarch under-
take various official and representational duties. At the same time the government runs the
country. The head of the government is the prime minister (PM) who is the leader of the
majority political party. The British Constitution is not based on a single document, it is
only partly written and is flexible. Its basic sources are parliamentary legislation and law
decisions. That’s why the country is often said to have an unwritten constitution.

The British Parliament often referred to as the “Mother of Parliaments” is one of the
oldest legislatures in the world. It consists of the monarch, the House of Commons and the
House of Lords. Parliament is the legislative body of the United Kingdom and the primary
lawmaking institution.

The work of the two houses of Parliament is similar: making laws, checking the
work of the government, discussing the current issues. Nevertheless the House of Com-
mons often called simply the Commons is more powerful as it decides which laws will be
discussed and passed. The House of Commons is publicly elected from the four political
divisions that make up the United Kingdom. The UK voters elect 650 Members of Parlia-
ment (MPs) to represent their interests in the House of Commons.

The House of Lords often called the Lords is the second chamber in the UK Par-
liament. It is made up of around 800 members. They are not elected. The role of the Lords
Is generally recognized to be complementary to that of the Commons.

The two main political parties in the United Kingdom are the Conservative Party
and the Labour Party. Since 1945 eight general elections have been won by the Conserva-
tive party and six by the Labour Party; the great majority of the members of the House of
Commons have belonged to one of these parties. The Conservative Party developed from
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the old Tory Party which began in the late 1600’s. The Labour Party began in 1900. Much
of its support comes from trade unions.

The Liberal Party is the third significant party, but it has never received enough
support to form the national government. It is much smaller than either the Conservative
or the Labour Party.

The party which wins most seats at a general election usually forms the government.
The Prime Minister is usually the leader of this party. The Queen appoints the Prime Min-
ister after each general election. As the head of the Government, the prime minister se-
lects the Cabinet, choosing its members from among those in Parliament who generally
agree with his intended policies. The largest minority party becomes the official Opposi-
tion with its own leader and the “Shadow Cabinet”. The leader of the Opposition is elected
by his or her fellow party members.

Major segments of the British industry include energy, mining, manufacturing and
construction. One of the strongest components of the British industry is the energy sector.
The United Kingdom is a net exporter of energy. In addition to oil, the Kingdom has
abundant reserves of natural gas, coal, and atomic power. Most of the kingdom's energy
resources are concentrated in the North Sea.

The UK has a strong manufacturing tradition that goes back to the origins of the In-
dustrial Revolution. In the XIX century the UK was a world leader in producing key mate-
rials associated with the Industrial Revolution: coal, steel, textiles, steam engines and
ships. The most important manufactured products today are machinery, fuels, chemicals,
food, beverages, tobacco. The UK is also the major supplier of vehicles, aerospace prod-
ucts, electrical and electronic equipment. The country is responsible for 10 % of the
world’s export of services, including banking, insurance, stockbroking, consultancy and
computer programming. The main export partners are The USA, Germany, France, Ire-
land, the Netherlands, Belgium and Spain.

Agriculture in The UK is today intensive, highly mechanized and efficient, produc-
ing about 60 % of food needs with only 2 % of the labour force. Around two thirds of pro-
duction is devoted to livestock, one third to arable crops. The livestock products include
poultry, cattle and sheep, milk, meat, eggs and wool. Farmers grow wheat, barley, oats,
potatoes, oilseed rape and sugar beets. British farming corresponds to the world’s tenden-
cies in agriculture: farmers have to adopt more environmentally friendly methods such as
organic farming. It does not use artificial chemicals that can damage the environment and
human health. There are several types of farming practiced in the UK: arable farming
(growing of crops and cereals), pastoral farming (rearing and production of animals) and
mixed farming (the combination of arable and pastoral farming). There is also market gar-
dening which is the production of fruits and vegetables.

The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland is one of the most pow-
erful nations and strongest economies in the world. It occurred to be among the world’s
first industrialized countries.

V. Fill in the table below.

Official name The United Kingdom of Great Britain and Northern Ire-
land

Capital

Major cities
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Area

Population

Political divisions
Climate

System of government
Segments of industry
Agricultural products
International partners

V1. Find equivalents to the following Russian word combinations in the text.
a) yHHKaJIbHas CTpaHa

b) cyxonyTHas rpanuia

C) pacroJioKeHHE HEeJJANICKO OT OKeaHa

d) c 0OMIIBHBIMU OCaIKAMU KPYTJIbIHA TOJI

€) Ype3BbIYaiHO H3MECHYHBEI

f) HBEIHEIIHUI MOHAPX

) BBIMIOJIHATE Pa3InYHbIC O(DUIHATIBHBIC U MPEICTABUTEIILCKHE 00S3aHHOCTH
h) 3akoHOMaTENBHBIN OpraH

1) 00CY)KICHHE TEKYIIMX BOIMPOCOB

J) TOBapHUIIM MO MAPTUU

K) OoraTsie 3amachl MPUPOIHOTO Ta3a, YIiisl U aTOMHON SHEPTUH

[) anexTpuveckoe u AMEKTPOHHOE 00OPYIOBAHUE

M) SKCHOPT yCIIyT

N) BBICOKOMEXaHU3UPOBAHHbIH

0) 9KOJIOTUYECKH YUCTHIE METObI

VI1I. Match the words to form word combinations. Find Russian equivalents to

them.
environmentally country
interesting force
Atlantic programming
making changeable
temperate sector
mixed rainfall
industrialized friendly
energy climate
financial laws
computer current
plentiful farming
intended policy
weather fact
extremely centre
labour conditions

VIII. In the sentences below fill in the appropriate part of speech derived from
the word on the right.
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1) The weather in the UK is , 1sn’t it? BORE

2) The United Kingdom consists of four divisions. POLICY
3) The British Isles is a of over 6,000 islands. | COLLECT
4) High temperatures are in the UK. FREQUENT
5) The weather on the islands is extremely CHANGE

6) The British Constitution is based both on a parliamentary Ieg- DECIDE
islation and law
7) The two houses of Parllament check the work of the GOVERN

8) The House of Commons is more : POWER
9) Employees join a trade in order to have their, UNITE
interests and goals better represented.

10) In , the Kingdom has reserves of natural gas and ADD
coal.

11) The UK is one of the main of aerospace prod-| SUPPLY
ucts.

12) The UK occurred to be among the world’s first INDUSTRY
countries.

13) Mixed farming is the of arable and pastoral farm-| COMBINE
ing.

14)Market gardening is the of fruits and vegetables. = PRODUCE

IX. Read the text again and answer the following questions.

1) What is the official name of Great Britain?

2) What are the four geographical and political parts of the UK?

3) What are the largest cities of the country?

4) How does the geographical position influence the weather of the British Isles?
5) Why is the UK often said to have an unwritten constitution?

6) Who is the political leader of the country?

7) Who is the official head of the state?

8) What are the functions of the Houses of Parliament?

9) What are the main political parties in the United Kingdom?

10) What are the major segments of the British industry?

11) What are the most important manufactured products in the UK?
12) What services does the country export nowadays?

13) Which types of farming are practiced in the UK?

14) What does the term ‘organic farming’ mean?

X. Make a plan of the text: put the information below in the right order as it is
given in the text. Discuss each point of the plan.

1) Industry

2) Geographical position and population

3) Parliament and political parties

4) Agriculture

5) Political system

6) Official name
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7) Climate

THE UK ECONOMY

I. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.

The economy of the United Kingdom is highly developed and market-orientated. It
Is the sixth-largest national economy in the world measured by nominal gross domestic
product (GDP), ninth-largest by purchasing power parity (PPP), and twenty second-largest
by GDP per capita, comprising 3.3% of world GDP. In 2016, the UK was the tenth-largest
goods exporter in the world and the fifth-largest goods importer. It also had the second-
largest inward foreign direct investment, and the third-largest outward foreign direct in-
vestment. The UK is one of the most globalised economies, and it is composed of England,
Scotland, Wales and Northern Ireland. The country's gross domestic product is $2.743 tril-
lion in 2019.

Service industries account for about two-thirds of the United Kingdom's gross do-
mestic product. More than 70 percent of British workers are employed in service indus-
tries. The country's service industries are concentrated in and near its largest cities, espe-
cially London.

Finance, insurance, and real property is the most important service industry in Brit-
ain. This industry accounts for a larger portion of the United Kingdom's GDP than any
other industry. Most of the country's financial companies operate in London, one of the
world's leading financial cities. Major financial institutions in London include the Bank of
England (1), the United Kingdom's national bank, the London Stock Exchange (2), and
Lloyd's of London insurance society (3).

Community, social, and personal services rank second among the service industries
in the United Kingdom. This industry employs more British workers than any other service
industry. It includes such activities as education and health care, and advertising and data
processing.

Wholesale and retail trade is the third most important service industry in Britain.
The most valuable wholesale trading activities include the distribution of petroleum and
textiles. Aberdeen and London are important centres of petroleum refining and distribu-
tion. Leeds is the chief centre of the British clothing industry. Retail trade is centred in
London, which has thousands of small shops and attracts millions of tourists yearly. Tour-
iIsm is another of Britain's important service industries. It is a growing source of income
and employment. Other large service industries in the United Kingdom include govern-
ment, transportation and communication, and utilities.

The United Kingdom is a leading industrial nation. Most British industries are in
central England, the London area, the Scottish Central Lowlands, the Newcastle upon
Tyne area, and southern Wales. Britain ranks as an important steel producer. It exports
nearly half of its finished steel. The rest is used in Britain to make hundreds of products.
Much steel is used in automobiles, buses, trucks, and motorcycles. Britain also produces
heavy machinery for industry, farming, and mining. The country is one of the world's larg-
est producers of tractors. Other products include cranes, earth movers, road graders, har-
vesters, and drilling machines. British factories also make railway equipment, household
appliances, and machine tools. The city of Sheffield is famous for its high-quality knives
and hand tools.
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British Aerospace makes a wide range of jet aircraft. It is the largest aerospace com-
pany in Europe. Rolls-Royce is world famous for airplane engines as well as luxury auto-
mobiles. Space satellites and weapons defense systems are also produced in Britain. Aero-
space equipment and heavy machinery are major British exports.

An increasing percentage of Britain's manufactured goods consists of sophisticated
electronic equipment. Much of this equipment is exported. Factories produce such items as
cable television equipment, data processing equipment, fibre-optic communications sys-
tems, radar devices, and undersea telephone cables.

The chemical industry in Britain produces a variety of products — from industrial
chemicals to plastics and soap. Britain is the fourth largest exporter of pharmaceuticals.
The country's pottery industry is centred in Stoke-on-Trent. Outstanding names in British
pottery include Worcester, Spode, and Wedgwood.

The United Kingdom is one of the world's chief centres of printing and publishing.
British companies print paper money and postage stamps for many countries. Books pub-
lished in Britain are exported to countries throughout the world.

The Industrial Revolution began in Britain's textile industry. Today, Britain remains
an important producer of cotton and woollen textiles. British manufacturers also make syn-
thetic fibres and fabrics. England's east Midlands region is a centre for the production of
lace and knitwear. Cotton and wool are produced in northern England. Scotland produces
knitwear and is famous for its fine woollen products. Northern Ireland has a world-wide
reputation for its linen goods.

Britain has one of Europe's largest clothing industries. The biggest centres are
Leicester, Leeds, London, and Manchester. British clothing has long been famous for its
quality. But today, Britain imports more clothing than it exports because many countries
with lower labour costs can produce clothing more cheaply than the British can.

Processing of foods and beverages ranks as one of Britain's major industries. Most
processed foods and beverages are consumed in Britain. But some are exported. Scotch
whisky has a large world market. Other British industries manufacture bricks and cement,
furniture, leather goods, glassware, and paper.

Britain imports about a third of its food supply. The imports include avocados, ba-
nanas, oranges, peppers, pineapples, and other items that cannot be easily grown in Brit-
ain's climate.

The United Kingdom has about 240,000 farms. About two-thirds of Britain's farm-
ers own the farms on which they live. The rest rent their farms. About half the people who
operate or work on farms do so on a part-time basis. Many British farmers practice mixed
farming — that is, they raise a variety of crops and animals. Methods of mixed farming vary
from farm to farm.In the rough highlands of Scotland, Wales, and western England, grass
grows much better than farm crops. There, farmers use most of their land for grazing. The
land in southern and eastern England is drier and flatter, and it is more easily worked.
Farmers in eastern England use most of their land for raising crops.

Britain's most important crops are barley, potatoes, sugar beets, and wheat. Farmers
in southern and eastern England grow almost all the country's sugar beets, and wheat and
most of its barley. Potatoes are grown throughout the United Kingdom. Farmers in south-
ern England grow most of Britain's fruits and garden vegetables. One of the most produc-
tive regions is the county of Kent in south-eastern England. It is called the Garden of Eng-
land and is famous for the beautiful blossoms of its apple and cherry orchards in spring-
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time. Farmers in Kent also grow hops, which are used in making beer.

Sheep are Britain's chief livestock. Farmers in almost every part of the country raise
sheep for meat and wool. British farmers also raise beef cattle, dairy cattle, and hogs.
Chickens are raised mainly in special mass-production plants.

The United Kingdom is a major world producer of petroleum, coal, and natural gas.
These three fuels account for about 85 percent of the value of total mineral production in
the country. Petroleum is Britain's most valuable mineral. British oil wells produce about
650 million barrels of petroleum a year. In the past, the country had to import petroleum to
meet its needs. But during the 1970's, Britain began producing petroleum from wells in the
North Sea. Today, Britain's oil wells provide nearly all the petroleum that the country uses
and also supply petroleum for export.

Britain's largest coal-mining region lies near the River Trent in central England.
Coal from this area is an important source of fuel for the country's electric power plants.
Britain obtains natural gas from deposits below the North Sea. These deposits provide
enough gas to meet most of the country's needs. Britain's next most important minerals, in
order of value, are sand and gravel, limestone, and clays. The Southwest Peninsula has fine
china clay, used in making pottery. South-eastern England has large deposits of chalk,
used for cement. Other British minerals include sandstone and gypsum.

The United Kingdom ranks as a leading trading nation. Britain once imported chief-
ly raw materials and exported mostly manufactured products. However, manufactured
goods now account for about three-fourths of British imports and also about three-fourths
of its exports. Britain exports aerospace equipment, chemicals and pharmaceuticals, ma-
chinery, motor vehicles, petroleum, and scientific and medical equipment. Its imports in-
clude chemicals, clothing, foods (especially fish, fruit, vegetables, meat, coffee, and tea),
machinery, metals, motor vehicles, paper and newsprint, petroleum products, and textiles.

Most of the United Kingdom's trade is with other developed countries. France, Ger-
many, and the United States are Britain's leading customers and suppliers. A growing pro-
portion of the country's trade is with members of the European Union. Other trade partners
include Canada, Ireland, Japan, Norway, Saudi Arabia, Sweden, and Switzerland.

The value of Britain's imports of goods usually exceeds the value of its exports.
British banks and insurance companies make up part of the difference by selling their ser-
vices to people and firms in other lands. Another important source of income is the spend-
ing by the more than 15 million tourists who visit the United Kingdom each year. The
British merchant fleet also brings in money by carrying cargoes for other countries. The
income from all these invisible exports exceeds $200 billion a year.

Roads and railways carry most passenger and freight traffic within the United King-
dom. An excellent system of high-speed motorways links major cities and towns. Bus sys-
tems provide local and intercity transportation. Lorries carry about 80 percent of the inland
freight. An extensive rail network crisscrosses the United Kingdom. The railroads are
owned by the government and provide excellent high-speed passenger service, as well as
freight hauling.

Britain has a large merchant fleet. The ships in the fleet carry British-made goods to
ports throughout the world and bring back needed imports. British ships also carry freight
for other countries. There are about 80 ports of commercial significance throughout the
United Kingdom. The country's inland waterways are used to carry freight, as well as for
recreational boating. The Thames, which flows through London, is Britain's busiest river
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and one of the busiest in the world.

British Airways, the United Kingdom's largest airline, operates flights to all parts of
the world. Smaller airlines provide service within Britain and to other countries. Britain's
largest airports are Heathrow and Gatwick, both near London, and those at Birmingham,
Glasgow, and Manchester.

Britain has about 100 daily newspapers. About 15 have nation-wide circulation.
Their main offices are in London. The Sun and the Daily Mirror have the largest circula-
tions. Other leading papers include The Times, The Guardian, The Daily Telegraph, and
The Independent.

The British Broadcasting Corporation (BBC), a public corporation, provides com-
mercial-free radio and television service. The BBC is financed chiefly by yearly licenses
that people must buy to own a television set. Television stations controlled by the Inde-
pendent Television Commission and radio stations controlled by the Radio Authority
broadcast commercials.

I1. Group the following words into nine synonymous groups.

aggregate external leading national
cheap foreign low-cost naval

chief gross low-priced overseas
commercial important main significant
complex inexpensive major sophisticated
domestic inland marine total

entire internationalmercantile trading

I11. Read the following text and find synonyms for the highlighted words.

The leading position of British commerce in world trade during the 18th and 19th
centuries resulted largely from the geographical isolation of the British Isles from the wars
and political troubles that afflicted the centres of trade on the European continent. The de-
velopment of the great trading companies, colonial expansion, and naval control of the
high seas were corollary factors. Before the 17th century the foreign trade of England was
almost completely in the hands of foreigners; wool was the principal export, and manufac-
tured goods were the chief imports. Under the mercantile system, which in Great Britain
was the prevailing economic theory of the 17th and 18th centuries, the government fos-
tered British foreign trade, the development of shipping, and trading companies. As Brit-
Ish overseas possessions increased, the raising of sheep for wool and mutton became a ma-
jor occupation in the colonies; the practice of exporting wool from England and importing
manufactured woollen articles was gradually replaced by the import of wool and the man-
ufacture and export of yarns and fabrics. Cotton textiles, iron and steel, and coal soon be-
came significant British exports.

V. Group the words that follow into six antonymous groups.

cheap full-time low personal
expensive high national public
foreign invisible part-time visible

V. Fill in the blanks in this passage, using the words from the list,
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companies goods land

countries government petroleum
crops imports trade
economy industry workforce

The United Kingdom has a developed mixed private and public-enterprise (1) that is
largely based on services, especially international trade, and manufacturing. The (2) con-
trols the production of coal, steel, and ships; it also runs certain utilities, the railways, and
most civil aviation. The gross national product (GNP) is growing faster than the popula-
tion, but only slowly. The GNP per capita lags behind those of most other western Europe-
an (3).

Agriculture accounts for less than 2 percent of the GNP and employs some 2 percent
of the (4). Farming is highly mechanized, though farms are not extremely large, and is
dominated by the raising of sheep and cattle. Pastures cover about one-half of the land.
Arable (5) is limited to less than one-third of the nation's land area, and the United King-
dom is not agriculturally self-sufficient. Chief (6) include barley, wheat, sugar beets, and
potatoes.

The mineral (7) accounts for approximately 6 percent of the GNP but employs less
than 1 percent of the workforce. Production from oil fields in the North Sea has allowed
the United Kingdom to become virtually self-sufficient in (8). The United Kingdom's
coal industry, despite its steady decline since the early 1950s, remains one of the largest
and most technologically advanced in Europe.

Manufacturing industries account for one-fifth of the GNP and employ a similar
proportion of the workforce. Small ~ (9) predominate, though companies with 500 or
more employees employ a larger percentage of the workforce. Major manufactures include
motor vehicles, aerospace equipment, electronic data-processing and telecommunication
equipment, metal goods, precision instruments, petrochemicals, and other chemicals.

Exports of (10) and services account for as much as a third of the GNP, and the Brit-
ish merchant navy remains one of the world's largest. The European Union, which the
United Kingdom joined in 1973, accounted for nearly half of the country's (11) before
brexit. Exports to Commonwealth countries also represent a significant share of the United
Kingdom's total exports and ordinarily exceed (12).

THE BRITISH CUISINE

British cuisine is the specific set of cooking traditions and practices associated with
the United Kingdom. Historically, British cuisine means unfussy dishes made with quality
local ingredients, matched with simple sauces to accentuate flavour, rather than disguise it.
However, British cuisine has absorbed the cultural influence of those that have settled in
Britain, producing hybrid dishes, such as the Anglo-Indian chicken tikka masala.

Modern British (or New British) cuisine is a style of British cooking which fully
emerged in the late 1970s, and has become increasingly popular. It uses high-quality local
ingredients, preparing them in ways which combine traditional British recipes with modern
innovations. Ingredients not native to the islands, particulary herbs and spices, are
frequently added to traditional dishes. Much modern British cooking also draws heavily on
influences from Mediterranean cuisines, and more recently, Middle Eastern, South Asian,
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East Asian and Southeast Asian cuisines. The traditional influence of northern and central
European cuisines is significant but fading.

Traditional meals have ancient origins, such as bread and cheese, roasted and stewed
meats, meat and game pies,, boiled vegetables and broths, and freshwater and saltwater
fish.

The Sunday roast was once the most common feature of English cooking. The
Sunday dinner traditionally includes roast potatoes (or boiled or mashed potatoes)
accompanying a roasted joint of meat such as roast beef, lamb, pork, or a roast chicken and
assorted other vegetables, themselves generally boiled and served with a gravy. Sauces are
chosen depending on the type of meat: horseradish for beef, mint sauce for lamb, apple
sauce for pork, and bread sauce for chicken. Yorkshire pudding normally accompanies
beef (although it was originally served first as a "filler"), sage and onion stuffing pork, and
usually parsley stuffing chicken; gravy is now often served as an accompaniment to the
main course. The practice of serving a roast dinner on a Sunday is related to the elaborate
preparation required, and to the housewife's practice of performing the weekly wash on a
Monday, when the cold remains of the roast made an easily-assembled meal. Sunday was
once the only rest day after a six-day working week; it was also a demonstration that the
household was prosperous enough to afford the cost of a better than normal meal.

It is a widespread stereotype that the English "drop everything" for a teatime meal in
the mid-afternoon. This is no longer the case in the workplace, and is rarer in the home
than it once was. Tea itself, usually served with milk, is consumed throughout the day and
Is sometimes also drunk with meals. In recent years herbal teas and specialty teas have also
become popular. Coffee isperhaps a little less common than in continental Europe, but is
still drunk by many in both its instant and percolated forms, often with milk (but rarely
with cream). Italian coffee preparations such as espresso and cappuccino are increasingly
popular, but generally purchased in restaurants or from coffee shops rather than made in
the home. White sugar is often added to individual cups of tea, or brown sugar to coffee.

England is internationally famous for its fish and chips and has a large number of
restaurants and take-away shops selling this dish. It may be the most popular and
identifiable English dish. In some regions fish and chips are served with a side order of
mushy peas with salt and vinegar as condiments.

English sausages, known as "bangers," are distinctive in that they are usually made
from fresh meats and rarely smoked, dried, or strongly flavoured, following the post World
War |l period, sausages tended to contain low-quality meat, fat, and rusk. (Reputedly the
term "banger" derived from the excessive water added to the mix turning to steam while
cooking and bursting the casing with a bang.) However, most butchers and supermarkets
now are selling premium varieties. Pork and beef are by far the most common bases,
although gourmet varieties may contain venison, wild boar, etc. There are particularly
famous regional varieties, such as the herbal Lincolnshire, and the long, curled
Cumberland. Most larger supermarkets in England will stock at least a dozen types of
English sausage: not only Cumberland and Lincolnshire but often varieties such as Pork
and Apple; Pork and Herb; Beef and Stilton; Pork and Mozzarella; and others. | here are
estimated to be around 400 sausage varieties in the United Kingdom.

Cheese is generally hard, and made from cows' milk. Cheddar cheese, originally
made in the village of Cheddar, is by far the most common type, with many variations.
Cheddar and the rich, blue-veined Stilton have both been called the king of English
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cheeses. The name 'Cheddar cheese' has become widely used internationally, and does not
currently have a protected designation of origin (PDO) under European Union law.
However South West England Cheddar has been awarded a PDO. To meet this standard
the cheese must be made in the traditional manner using local ingredients in one of the
four designated counties of South West England: Somerset, Devon, Dorset, or Cornwall.
Sheep and goat cheeses are made chiefly by craft producers. Continental cheeses such as
French Brie are sometimes also manufactured.

During the dessert course, puddings such as bread and butter pudding, apple pie,
summer pudding and trifle are served. An accompaniment, custard, sometimes known as
"English sauce" is a substitute to "eggs and milk" made from cornflour and vanilla. These
dishes are simple and traditional.

LONDON

London, the capital city of the United Kingdom, is one of the most famous cities in
the world. It is located in southeast England and has a population of over 9 million people.
London attracts millions of visitors annually because of its history, culture, and iconic
landmarks. The city is over 2,000 years old and was founded by the Romans in 43 AD.
Originally called Londinium, it quickly became an important center for trade, politics, and
culture. Today, London is a vibrant, multicultural metropolis, home to people from all
corners of the globe.

The city’s cultural heritage is evident in its numerous museums, theaters, and
galleries. The British Museum, one of the largest and most famous museums in the world,
showcases art and artifacts from ancient Egypt, Greece, Rome, and other civilizations. The
National Gallery and Tate Modern offer world-class art collections, while the West End is
known for its dazzling theater productions. Music lovers can enjoy concerts at iconic
venues like the Royal Albert Hall and the O2 Arena.

London is also renowned for its historic landmarks. Big Ben, part of the Houses of
Parliament, is one of the most recognized symbols of the city. The Tower of London, built
in 1066, has served many purposes over the centuries, including as a royal palace, a prison,
and a treasury. Today, it houses the Crown Jewels, which are a major attraction. Visitors
can also enjoy breathtaking views from the London Eye, a giant Ferris wheel on the South
Bank of the River Thames. Buckingham Palace, the official residence of the British
monarch, draws large crowds, especially during the Changing of the Guard ceremony.

The River Thames, the longest river in England, flows through the heart of the city
and has played a vital role in London’s development. Along its banks, visitors can find
landmarks like the Tower Bridge and Shakespeare’s Globe Theatre. Boat tours on the
Thames offer a unique perspective of the city’s architecture and history. Green spaces are
abundant in London, with over 8,000 parks and gardens providing a welcome escape from
the bustling streets. Hyde Park, Regent’s Park, and Richmond Park are just a few examples
of the city’s beautiful outdoor spaces where residents and tourists alike can relax and enjoy
nature.

Getting around London is convenient, thanks to its extensive public transport
system. The London Underground, also known as the Tube, is the oldest underground
railway in the world. Opened in 1863, it now connects all corners of the city through 11
lines. The iconic red double-decker buses and black cabs are also a common sight,
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providing reliable and efficient transport options. Cycling is becoming increasingly
popular, with bike-sharing schemes and dedicated lanes encouraging sustainable travel.

London is a city of contrasts, where ancient history meets cutting-edge modernity.
The Shard, a striking skyscraper, stands tall alongside centuries-old buildings. The city is
also a hub for innovation, finance, and education, hosting world-class institutions like
Imperial College, the London School of Economics, and University College London. Itis a
global leader in technology and creativity, with thriving industries in media, fashion, and
design.

Food lovers will find endless options in London, from traditional British dishes like
fish and chips to cuisine from around the world. The city’s diverse population has made it
a culinary capital, with restaurants and food markets catering to every taste. Borough
Market, Camden Market, and Brick Lane are popular spots for trying a wide variety of
foods.

London’s appeal lies in its ability to offer something for everyone. Whether you’re
exploring its historical landmarks, enjoying a West End show, or simply strolling along the
Thames, the city’s charm and energy are unforgettable. With its unique blend of the old
and the new, London is a destination that continues to captivate and inspire.

THE BRITISH MUSEUM

The British Museum, located in the heart of London, is one of the most famous and
significant museums in the world. Founded in 1753, it was the first national public
museum in the world, established to allow free access to knowledge and history. Today, it
welcomes millions of visitors every year who come to explore its vast collections,
representing the history, culture, and art of humanity.

The museum was established thanks to the generosity of Sir Hans Sloane, a
physician and collector whose vast personal collection of artifacts formed its foundation.
Over the centuries, the collection has grown through acquisitions, donations, and
archaeological discoveries. The museum moved to its current location in Bloomsbury in
1759, where it has since become a landmark of knowledge and culture.

Housing over eight million objects, the British Museum holds one of the largest and
most comprehensive collections in the world. These artifacts span more than two million
years of human history, offering insights into ancient civilizations and modern societies
alike. Notable items include the Rosetta Stone, which played a key role in deciphering
Egyptian hieroglyphs, and the Elgin Marbles, sculptures from the Parthenon in Athens that
highlight the artistic achievements of ancient Greece. The museum also preserves the
Benin Bronzes from West Africa, intricately crafted plagues and sculptures that reflect the
rich cultural heritage of the Kingdom of Benin. Other remarkable artifacts include the
Assyrian Lion Hunt Reliefs, carvings from ancient Mesopotamia depicting royal lion
hunts, and the treasures from Sutton Hoo, an Anglo-Saxon ship burial that sheds light on
early medieval England.

The museum’s architecture is as impressive as its collections. The iconic Great
Court, designed by Sir Norman Foster, is the largest covered public square in Europe. Its
striking glass roof floods the space with natural light, creating a welcoming and inspiring
environment for visitors. The neoclassical facade and grand entrance further reflect the
institution’s dedication to preserving and celebrating human history.
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As a center for education and research, the British Museum offers a wide range of
programs and events for people of all ages. Guided tours, workshops, lectures, and
exhibitions are part of its commitment to making history accessible and engaging. It also
collaborates with institutions worldwide to promote the study and preservation of cultural
heritage.

However, the museum has faced criticism regarding the acquisition and ownership
of some artifacts, with calls for the return of items to their countries of origin. Debates
about repatriation, particularly concerning the Rosetta Stone and the Elgin Marbles,
remain topics of international discussion. In response, the museum emphasizes its role in
preserving and sharing knowledge while exploring ways to collaborate with other nations.

The British Museum is free to enter, making it accessible to everyone. Visitors can
spend hours or even days exploring its galleries, which are dedicated to specific regions or
periods in history. Whether it is the Egyptian Sculpture Gallery, the Greek and Roman
Antiquities, or the African and Asian collections, there is something to fascinate everyone.
Temporary exhibitions provide deeper dives into specific themes or artifacts, offering a
fresh perspective even to returning visitors.

The British Museum stands as a testament to the enduring curiosity and creativity of
humanity. With its unparalleled collections and commitment to education, it remains one
of the most important cultural institutions in the world. A visit to the museum is not just an
exploration of history but also a celebration of the shared achievements and diversity of
humankind.

2.1.4 Tema 4 BREST STATE TECHNICAL UNIVERSITY IN THE SYSTEM OF
HIGHER EDUCATION OF THE REPUBLIC OF BELARUS

MY UNIVERSITY

I. Read the following words and word combinations. Learn their meaning.

1) training MOATOTOBKA

2) conduct research work IPOBOJIMTD UCCIIEIOBATEIILCKYIO PaboTy
3) construction CTPOUTEIIBCTBO

4) mechanical engineering  MaImIMHOCTPOEHUE

5) full-time students CTYJIEHTHI THEBHOI'O OTACIICHHUS
6) teaching staff MIPETNO0/1aBaTeIbCKUI COCTaB

7) graduate BBIIYCKHHUK

8) Civil Engineering Irc

9) Ltd 000

10) extra-mural 320YHBIH

11) degree CTCTICHb

12) dormitory OOIIEIKUTHE

I1. Read the text Brest State Technical University and decide whether it is a one
of the best universities in our country. Prove your opinion.

INTRODUCTION

Brest State Technical University is one of the largest scientific and educational cen-
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tres in the western part of the Republic of Belarus. BrSTU enables training of highly qual-
ified specialists and conducts fundamental scientific research work in the fields of con-
struction, architecture, electronics, mechanical engineering, economy and ecology.

BRIEF HISTORY

Brest State Technical University began as a Civil Engineering Institute on April 1,
1966.The first intake was 330 full-time students and 110 evening-class students. The
teaching staff numbered 32 teachers. In 1969 the number of students reached 2700, namely
1960 full-time students, 480 evening-class students, 260 part-time students. The teaching
staff increased till 186 teachers. In 1989 the institute was reorganized into Brest Polytech-
nic Institute. Since then Mechanical Engineering, Economics and Electronics Faculties
were opened, new specialties appeared; the spectrum of research work has expanded. Now
it is the largest technical institution of higher learning in the western region of Belarus. In
2000 Brest Polytechnic Institute was incorporated as a State Technical University. Since
its foundation more than 43000 specialists have graduated from the University. At present
it is a large educational and scientific centre with its teaching staff, scientists and gradu-
ates contributing a lot to the development of science and engineering.

GENERAL INFORMATION

Faculties

Being one of the largest educational and scientific centres in the western part of Bel-
arus Brest State Technical University has a broad and constantly developing infrastructure.
The training is conducted at 5 faculties:

1) Civil Engineering Faculty

Civil Engineering is one of the oldest faculties of the university. More than
1,300studentsstudy there. The faculty is a part of the International Association of Con-
struction Departments, within the framework of which introduction of new technologies in
educational process for training of construction industry specialists is conducted. Students
learn to design buildings, organize construction work, build roads and airfields and con-
duct real estate expertise. You may also become an Architect here, at Faculty of Civil En-
gineering.

2) Faculty of Engineering Systems and Ecology.

The faculty was established in 1971, its first name was Amelioration. The system of
teaching at the faculty combines general theoretical and general engineering training with
deep special training. All departments of the faculty have well-equipped laboratories and
offices. They are equipped with the latest technical teaching aids, computing techniques,
equipment. In the process of teaching students learn about ecological problems, organiza-
tion of safety activity, and the introduction of effective technologies for natural and waste
water purification.

3) Faculty of electronic information systems.

The faculty was established in 2005 as a result of reorganization of the Faculty Me-
chanical Engineering and Electronics, which had existed since 1984, on the basis of spe-
cialties of the electronic information profile. Many professors of the faculty are fluent in
English, have repeatedly undergone scientific and training course abroad, and have been
conducting their courses in English for many years for students who come to the university
with a help of various international exchange programs, undergraduate and graduate stu-
dents. Since 2013/14 academic year, a group of students (foreign and Belarusian ones) is
being trained for the specialty "Automatic Data Processing Systems”, the training is con-
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ducted in English. Successful graduates of the faculty are offered job positions and also
they can find a job independently at the best IT enterprises of Brest and the Republic of
Belarus, which are residents of the High Technologies Park:Ltd. "Epol Soft",EPAM sys-
tems inc., Ltd. "Tectus Media", etc.

4) Mechanical Engineering Faculty

The Faculty of Mechanical Engineering was established as an electronic mechanical
faculty in 1984 with the view of training highly-qualified personnel for the machine-
building and electronic industries that are high developing in the western region of the Re-
public of Belarus based on the specialty "Machine-Building Technologies”. The electron-
ic-mechanical faculty was reorganized on August 15, 2005 as a result of which the Faculty
of Mechanical Engineering was established. Mechanical Engineering Faculty trains engi-
neers of practical orientation: technologists, designers, mechanics, automation specialists
in the field of industrial production, road transport, food production and other branches of
the national economy.

5) Faculty of Economics

The Faculty of Economics was established on the 1st of February, 1995. The faculty
trains specialists for various fields of economic activity. Effective partnership with many
enterprises and organizations of the city have been established, which gives an opportunity
to have off-site classes, carry out real

The Department of Pre-University Training

At the Departmebt of Pre-University Training young people can revise and consoli-
date what they have learnt at secondary school to successfully pass their entrance examina-
tions at the University. Here they are also provided with the guidance in the choice of their
future speciality and prospects of professional career. The Faculty offers a wide range of
programs to satisfy various demands of young people seeking for extensive study curricu-
lum:

scvening and extramural preparatory courses for high school students; the courses
optionally cover mathematics, physics, a foreign language, drawing, and technical draw-
Ing;

short-term pre-university courses covering one subject at a student’s option;

«a full-time or correspondence pre-university course for holders of a secondary edu-
cation certificate; the course covers several subjects at a student’s option;

«a full-time pre-university for international students.

International students who have no command of the Russian language or whose
Russian language proficiency may not yet have reached a suitable standard for study can
follow a one-year course at the Pre-University Department. The course provides students
with elementary and advanced learning of the Russian language with a specialization in
the subjects which are relevant to the students’ chosen line.

The students get higher education in 21 specialities and 29 specializations. The total
student population is about 12, 000 people. The training course lasts 4 years and 10
months (or 3 years and 10 months) for full-time students while 5 years and 10 months (or
4 years and 10 months) for part-time students.

Professional and Teaching Staff

The teaching staff numbers more than 500 members. The scientific potential of the
University includes 14 Doctors of Science, 152 Candidates (Ph.D.) and experienced aca-
demic instructors. Some of them are the scientists known all over the world.
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Development Tendencies

One of the main priorities in the University development is further supply of the
teaching process with necessary computing equipment and software in addition to the
available ones. The university has already got a local computer network of more than 460
computers at all the faculties, departments, scientific centres and specially equipped class-
rooms. So the students and the University stuff are provided with access to the shareable
campus database as well as Internet through satellite and inland channels. In compliance
with the above stated priority a lot is being done to introduce advanced technologies into
the teaching process for teaching and testing applications. The campus-based Institute of
Professional Development and Re-Training gives the University students an opportunity to
get a second Diploma of higher education in the line chosen. This enables the University
graduates to be awarded with two Diplomas and get qualification in two specialities. It is
evident that our future progress depends on the creation of new high technologies and
technical equipment of superior quality. Everything will be determined by engineering and
a standard of professional training.

Besides, the development of the University is adapted to satisfy the needs of the
Belarus Republic and of Brest region in specialists:

e The conditions are being created for highly-qualified training of economists and
managers;

e The range of new specialties connected with electronics and computers is being
expanded;

e The Scientific Research Institute for the problems of Construction Engineering or-
ganized in May 2004 is successfully being developed,;

e The process of reformation of the system of the University is being carried out to
offer Master and Bachelor programs.

The University main research lines are the following:

— building units and materials, roof coatings, pavements, organization of labour,
techniques, design engineering;

— wear-resistant composite materials, resource-saving and material-strengthening
technologies in mechanical engineering;

— novel technologies of fuel utilization;

—advanced water distribution and water supply systems, rational nature manage-
ment schemes;

— environmental protection, ecological security;

— neuron-type computer network systems of artificial intellect; ultrasound technolo-
gies, luminescent light-emitters.

University Facilities

BSTU is almost a fifty-year-old educational establishment with its own traditions
which are followed by the University staff in its work by combining science, studies and
practice to their best advantage. The University has created all necessary conditions for
forming and educating specialists understanding their responsibility and possessing
knowledge and competence required for successful creation of the country's future. High-
quality technology and successful studying are made possible by the currently available
educational facilities: many workshops, laboratories, computer classes fitted out with up-
to-date equipment and devices, and a library having a stock of more than 400000 books by
native and foreign writers. The campus-based Research Institute was set up to carry out
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research work on the problems in the construction industry of the country. The specialists
of the Institute among whom are the University academic staffs and senior students take an
active part in the reconstruction of Brest and rehabilitation of the town's old buildings. Di-
ploma design projects of our students range high at international competitions and research
works are awarded with first- and second-degree Diplomas at republican competitions of
research works. Some university students take out patents on their inventions and partici-
pate in arranging trial production.

Non-Academic Opportunities

On the university campus there are dormitories with all conveniences (shared occu-
pancy in double/triple adjacent rooms). The University has well-developed social services
available on the campus. Excellent athletic and recreational facilities are also available on
the campus. There are 14 sport societies for those who want to keep themselves fit and en-
joy their free time. The University rents modern sports complexes and provides gyms and
table-tennis rooms on the campus. Annually, our students take part in open competitions
and championships in Belarus and become prize-winners in karate, power-lifting, boxing,
arm-wrestling.

Canteens

Canteens provide students and employees with healthy food. On the campus there
are also two student cafes, which will offer you varied menu at accessible prices. Located
on the campus, the café “Zodchie” provides freshly made hot and cold food.

Hostels

University disposes of four comfortable student hostels, which have gyms, rooms
for studies and rest.

Dispensary

Huge attention is paid to student’s health. On the territory of the campus there is
sanatorium-dispensary, where students have an opportunity to improve their health. You
will be offered various types of massage, electro- and phototherapy, inhalation therapy,
mineral and medical bath.

Students' festivals and performances as well as various societies run by the Students’
Cluband the International Students’ Club help students to spend their free time to the best
advantage and reveal their creative abilities.

International Contacts

The University develops close contacts with higher educational establishments in
Germany, Poland, Ukraine, China, Republic of Korea, France and Russia. We have long-
term partner contacts with Bialystock Polytechnic Institute (Poland), Lublin Polytechnic
Institute (Poland), Higher Technical Professional School in Biberach(Germany) and High-
er Technical School in Ravensburg-Weingarten (Germany), Middle East Technical Uni-
versity (Turkey).This partnership creates an essential basis for mutually useful training ac-
tivity and scientific research.

Brest State Technical University actively participates in numerous international pro-
jects and programs, communicates with educational and scientific funds including Europe-
an ones — TACIS, ERASMUS,

The University is a member of the Association of European Civil Engineering Fac-
ulties with the participation of civil engineering faculties from non-European countries,
AECEF. In 2009 BrSTU joined the Baltic Sea Academy, Hamburg-based organization that
unites European universities and academies, with the aim to intensify the University’s in-
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ternational cooperation.

The University participates in international innovation exhibitions in Hannover and
Saint Petersburg. Research in IT, architecture and construction are carried out at the Uni-
versity. International conferences and seminars are held in the areas of electronics, archi-
tecture and construction, ecology, economy, mechanical engineering.

All the above mentioned international partnerships and relations create an essential
basis for mutually useful academic activity and scientific researches.

CONCLUSION

The graduates of Brest State Technical University have opportunities to carry out
their creative activity in science, engineering and private business in all sectors of our
economy as well as of foreign countries. After graduating from Brest State Technical Uni-
versity, a number of students become promising scientists, some of them continue their
scientific activity at the University delivering lectures and supervising new lines of scien-
tific research. The university is constantly developing, that’s why it has turned into one of
the leading educational and scientific centres in the western part of Belarus.

I11. Make a presentation about your faculty. You may use information from the
English version of official BrSTU website. http://en.bstu.by

IVV. Write a letter to student studying at foreign university.Describe:
— Structure of your university

— Your faculties

— Specialties and specialization

— Period of studying

— Your favouriteteachers

— Subjects studied at your faculty

— Extra-curricular activities.

V.Translate the following quotations and comment upon them
Education is an admirable thing, but it is well to remember from time to time that
nothing that is worth knowing can be taught.
Oscar Wilde
| have no special talent. I am only passionately curious.
Albert Einstein
The philosophy of the school room in one generation will be the philosophy of gov-
ernment in the next.
Abraham Lincoln
A person who won't read has no advantage over one who can't read.
Mark Twain
Education is the most powerful weapon which you can use to change the world.
Nelson Mandela
The function of education is to teach one to think intensively and to think critically.
Intelligence plus character - that is the goal of true education.
Martin Luther King
The roots of education are bitter, but the fruit is sweet.
Aristotle

80


http://en.bstu.by/

Education is for improving the lives of others and for leaving your community and
world better than you found it.
Marian Wright Edelman
An investment in knowledge pays the best interest.
Benjamin Franklin
Give a man a fish and you feed him for a day; teach a man to fish and you feed him
for a lifetime.
Maimonides
Education must not simply teach work — it must teach Life.
W. E. B. Du Bois
Formal education will make you a living; self-education will make you a fortune.
Jim Rohn
You can teach a student a lesson for a day; but if you can teach him to learn by cre-
ating curiosity, he will continue the learning process as long as he lives.
Clay P. Bedford

V1. Read the text about METU. Compare its structure and facilities with
BrSTU.

Middle East Technical University (commonly referred to as METU) is a public
technical university located in Ankara, Turkey. The university puts special emphasis on
research and education in engineering and natural sciences, offering about 40 undergradu-
ate programs within 5 faculties, and 97 masters and 62 doctorate programs. The main
campus of METU spans an area of 11,100 acres (4,500 ha), comprising, in addition to aca-
demic and auxiliary facilities, a forest area of 7,500 acres (3,000 ha), and the natural lake
Eymir. METU has more than 120,000 alumni worldwide. The official language of instruc-
tion at METU is English. Middle East Technical University was founded under the name
"Orta Dogu Teknoloji Enstitlisii" (Middle East Institute of Technology) on November 15,
1956, to contribute to the development of Turkey and the surrounding countries of the
Middle East, Balkans, and Caucasus, by creating a skilled workforce in the natural and so-
cial sciences.

In 1956, the Department of Architecture initiated the first academic program at
METU, followed by the Department of Mechanical Engineering in the spring of 1957. At
the start of the 1957-1958 academic year, the Faculty of Architecture, the Faculty of Engi-
neering, and the Faculty of Administrative Sciences were established. In 1959, the estab-
lishment of the Faculty of Arts and Sciences was completed. The Faculty of Education
launched its academic program in 1982.

As of 2010, METU has approximately 23,000 students, of which 15,800 are enrolled
in undergraduate programs, 4,500 in masters, and 2,700 in doctorate programs.

METU has 42 academic departments, most of which are organized into 5 faculties:

Faculty of Architecture: Architecture, City and Regional Planning, Industrial Design

Faculty of Arts and Sciences: Biology, Chemistry, History, Mathematics, Molecular
Biology and Genetics, Philosophy, Physics, Psychology, Sociology, Statistics

Faculty of Economic and Administrative Sciences: Business Administration, Eco-
nomics, International Relations, Political Science and Public Administration

Faculty of Education: Computer Education and Instructional Technology, Educa-
tional Sciences, Elementary Education, Foreign Language Education, Physical Education
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and Sports, Secondary Science and Mathematics Education

Faculty of Engineering: Aerospace Engineering, Chemical Engineering, Civil Engi-
neering, Computer Engineering, Electrical and Electronics Engineering, Engineering Sci-
ences, Environmental Engineering, Food Engineering, Geological Engineering, Industrial
Engineering, Mechanical Engineering, Metallurgical and Materials Engineering, Mining
Engineering, Petroleum and Natural Gas Engineering

In addition to these, there are the Department of Basic English and the Department
of Modern Languages in the School of Foreign Languages; the Technical Vocational
School of Higher Education; and, bound directly to the President's Office, the Department
of Turkish Language and the Department of Music and Fine Arts.

The University develops close contacts with BrSTU. A number of our students have
studied for 1 term in METU due to Erasmus academic mobility programs. In 2017, within
Erasmus program, the head of Foreign language department of BrSTU Mr. V.l. Rahuba
delivered lectures in Business English at METU.

HIGHER EDUCATION IN GREAT BRITAIN

There are some 90 universities and 70 other higher education institutions in Great
Britain: polytechnics and numerous colleges for more specialized needs, such as colleges
of technology, technical colleges, colleges of arts and agricultural colleges in England and
Wales.

They all provide a wide range of courses from lower-level technical and commercial
courses through specialized courses of various kinds to advanced courses for those who
want to get higher-level posts in commerce, industry and administration, or take up one of
a variety of professions.

Courses are a combination of lectures, seminars, tutorials and laboratory work. In a
lecture the student is one of a large number of students. He listens to the lecturers, takes
notes, but asks no questions. In a seminar he raises problems and discusses them with his
fellow students under the direction of one of the teachers. In a tutorial he is accompanied
by only a handful of students and discusses his personal academic problems with a teacher.

Study in courses may be full-time and part-time. Full-time education includes sand-
wich courses in which periods of full-time study (for example, six months) alternate with
full-time practical work and training in industry. Full-time and sandwich courses now are
an important part of higher education in England and Wales.

A degree is an academic qualification awarded at most universities and colleges up-
on completion of a higher educational course (a first degree) ora piece of research (higher
degrees). If students pass their final exam at the end ofa three-year course, they get their
first degree. Students with a first degree become Bachelors of Arts or Science, and can put
B.A. or B.Sc. after their names. If they want to go a step further and become Master of
Arts or Science, they have to write an original paper, or thesis, on some subject based on a
short period of research, usually soon after graduation. If students wish to become academ-
ics and perhaps teach in a university, then they will work for a higher degree, a Doctor of
Philosophy — a Ph.D. For this they will have to carry out some important research work.

ENGLISH UNIVERSITIES
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I. Read the following words and learn their meaning.

1) excellence IPEBOCXOJICTBO

2) available JOCTYTTHBIN

3) destination IYHKT Ha3HA4YeHUs, 1[eJTb

4) devotion IPETaHHOCTh

6) maintain OIICP)KUBATH

7)  supervision PYKOBOJICTBO

8) mentoring (syn. coaching)  HacTaBHHYECTBO

9) curator Kyparop

10) expertise [eksp3: 'ti:z] OKCIICPTHBII

11) establishment yUpEKICHUE

12) enroll 3aYUCIIATH

13) achievement JTOCTHIKEHHUE

14) attract IPUBJICKATh

15) high-tech BBICOKOTEXHOJIOTHIHBIN

16) pursuit [pa’sju:t] CTpeMIICHUE

17) rowing rpe0st

18) martial arts 00eBbIC HCKYCCTBA

19) innovative nIepeI0BOM

20) applicant aOMTYPHEHT, KaHIUIaT

21) community COOOIIIECTBO

22) elective (aKyJIbTaTUBHBIA KypC

23) discretion YCMOTpPEHHE

24) administration yIpaBJICHUE, aIMUHUCTPUPOBAHHE

25) diverse pa3Ho00pa3HbIi

Il. Match the words in the box with definitions 1-12.
elective high-tech mentoring attract
diverse devotion destination expertise
supervision innovative pursuit applicant

1) a person who formally requests something, especially a job, or to study at a col-
lege or university

2) using the most advanced equipment and methods

3) a subject that someone can choose to study as part of a course

4) a place where someone is going

5) love or care for someone or something

6) varied or different, including many different types of things

7) having a high level of skill or knowledge

8) a process of helping and giving advice to a less experienced person

9) responsibility for the good performance of an activity of a person

10) an attempt to achieve something

11) to make people want to visit a place or find out more about something
12) using new methods or ideas

I11. Read the text. Use the dictionary to look up unfamiliar words.
The higher education system in the UK has been the basis for higher education
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standards in other countries for years. English universities are known for their academic
excellence among numerous other advantages. They have an undisputed reputation for the
quality of education with thousands of courses available for students. They make up an
ideal destination for over a million international students from all over the world. Let’s
have a look at some of them.

Oxford and Cambridge Universities are known throughout the world because of
their courses and devotion to the quality of education. Oxford is the oldest of these two
universities, it is more philosophical, classical, theological.

Oxford University is known as the first university in the English-speaking world. It
was opened in 1096. The University of Oxford has maintained its status as the leading
educational and research centre in Britain. Its specialists conduct research in the field of
technology and medicine. A unique feature of the university is the educational system. It is
based on supervision and mentoring, and the maximum attention is paid to the personal
preparation of each student. The schedule depends on program and course. It includes aca-
demic studies, meetings with curators, sports and recreational activities. Intensity and
type of educational process are chosen by students themselves.

There are around 24,000 students currently enrolled at the University of Oxford.
This university offers around 350 graduate degree programs, and it is constantly ranked on
top of the major worldwide ranking lists. A lot of international students from 150 countries
are getting their qualifications at this university. Known for its expertise and qualified ac-
ademic staff, University of Oxford is one of the most favored study destinations for stu-
dents around the world.

This university offers degree programs in the following fields of study: Humanities,
Medical Sciences, Social Sciences and Mathematical, Physical and Life Sciences.

Cambridge University is one of the oldest in the English-speaking world and one of
the finest universities in the UK. It has been working in Britain since 1209. The university
offers a large variety of courses and professional academic staff. Leading experts of the
world work with students in various fields. Here high-quality education in the best British
traditions is available. The educational establishment has over 18,000 students enrolled
in its degree programs. This university has a reputation for intellectual achievements of its
students, and has a status of one of the most successful research institutes in Europe and
the world. It has a membership in a variety of international associations.

Cambridge University attracts thousands of international students worldwide as
well. In the university curatorship is practiced. Such system allows to achieve high aca-
demic results. Studying is as high-tech as possible. Students in the university are given an
opportunity to use the most advanced equipment in academic and research activities. The
schedule of lessons is individual for each course and group. A typical Cambridge Universi-
ty student day includes academic pursuits, physical activity (sport), creativity and recrea-
tion. In addition, circles of theatrical art and music are offered to the attention of students.
At the university, students are given an opportunity to play sports. The choice of sports is
huge: rugby, horseback riding, rowing, parachuting, yachting, yoga, martial arts, shoot-
ing, etc.

This university offers degree programs in the following fields of study: Arts and
Humanities, Biological Sciences, Clinical Medicine, Humanities and Social Sciences,
Physical Sciences, Technology.

University College London (UCL) is an ideal and innovative place to get a degree.
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It offers some of the best conditions to study in, with modern facilities and equipment.
This university gathers ambitious students from all around the world, with more than
13,000 in staff and 42,000 students from 150 different countries. UCL was founded in
1826 and ever since then it has created generations of successful graduates with 29 Nobel
Prize laureates among its graduates.

This university was the first educational institution in Britain, which opened the
doors for applicants of any race and class, religious convictions, s Today UCL is oneof
the most international universities in the country. More female professors than in other
universities in Britain work here. A busy college life is one of the features of the ULC. The
university organizes more than 180 communities and thematic clubs. The program of ex-
tra-curricular activities in the college includes conferences, master classes, trips, enter-
tainment, sports. The schedule for each student group provides theoretical, practical clas-
ses, profile electives. Students organize leisure activities at their own discretion.

This university offers degree programs in the following fields of study: Arts & Hu-
manities, Built Environment, Brain Sciences, Engineering Sciences, Laws, Life Sciences,
Mathematical & Physical Sciences, Medical Sciences, Population Health Sciences, Social
& Historical Sciences.

London School of Economics and Political Science is the best university for special-
ists in financial and political science. The school is famous for the high quality of educa-
tion in public administration. It offers applied specialties in finance, economics, social
policy. This university employs leading professors from several highly ranked universities.
Lectures on political science, government management may read the leaders of many
countries. Bill Clinton, David Cameron, Angela Merkel, Tony Blair, Dmitry Medvedev,
Nelson Mandela and others were in the conference rooms of the London School.

Today, the London School of Economics and Political Science (LSE) unites 9,000
students from 140 countries. The teaching staff of the university is also multinational.
Teachers from 45 countries work here. The LSE has 19 research centres. Scientists and
students of the university work in the field of political science, law, economics.

The UK is the perfect example of a diverse environment where students get to earn
their skills and qualifications It goes without saying that Cambridge and Oxford universi-
ties are the most respected. Nevertheless, the diplomas of other educational centres, such
as Imperial College London, The University of Edinburgh, The University of Manchester
and others, create a competitive advantage when applying for a job.

IV. Find equivalents to the following Russian word combinations in the text.
OCHOBA CTaH/IapTOB BBICILIETO 00pa30BaHUs

Cpeau MHOKECTBA JIPYTUX MPEUMYIIECTB

MPETAHHOCTh KaueCTBY 00pa30BaHUS

B 00JIaCTH TEXHUKU U MEIUIUHBI

Ha BEPIIMHE KPYNHEUIIINX MUPOBBIX PEUTHHIOB
YJICHCTBO B PA3JIMUHBIX MEXAYHAPOIHBIX aCCOLIMAIUAX
JTOOUTHCS BBICOKUX aKaJEMUUYECKUX PE3yIbTATOB
MOKOJICHHUS YCIICIIHBIX BBIITYCKHUKOB

porpaMMa BHEKJIACCHBIX MEPOIIPUSTUM

10 COOCTBEHHOMY YCMOTPEHUIO

MPUKJIAAHbIEC CIIEIUATLHOCTH B 001aCTH (PUHAHCOB
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U3 HECKOJIbKUX BHICOKOPEHTHHIOBBIX YHUBEPCUTETOB
D10 camo co0oii pazymeeTcs
KOHKYPEHTHOE MTPEUMYIIECTBO

V. Look at the names of some disciplines studied at English universities. Match

the Russian equivalents with them.

Humanities ['yMaHUTaApHBIC U COMMATLHBIC HAYKH
Medical Sciences Knuanueckas Meauumna

Social Sciences CoumanbHble HAYKU

Mathematical, Physical and Life Sciences | ®u3nka

Arts and Humanities Texnomorus

Biological Sciences AHTpoOmoreHHas cpeza

Clinical Medicine 3aKOHOIATEIBCTBO

Humanities and Social Sciences Marematuka, pu3nKa 1 €CT. HayKu
Physical Sciences TexHuyeckre HAyKH

Technology ConmanbHO-UCTOPUICCKHE HAYKH
Built Environment Menuuuna

Engineering Sciences EcTtecTBeHHBIC HAyKN

Laws Hayxka o 310poBbe HaceneHus

Life Sciences HcKkyccTBO ¥ T'yMaHUTapHbBIC HAYKH
Population Health Sciences ['ymaHHUTapHBIC HAYKH

Social and Historical Sciences Bbuonorus

V1. Complete the sentences with correct prepositions.

1. English universities are known their numerous advantages.

2. Thousands of courses are available students.

3. The educational system is based supervision and mentoring.

4. The schedule depends program and course.

5. addition, circles of theatrical art and music are offered.

6. UCL was founded 1826.

7. Students organize leisure activities their own discretion.

8. The school is famous the high quality of education.

9. The leaders of many countries may read lectures political science and

government management.

ed.

10. It goes ___ saying that Cambridge and Oxford universities are the most respect-

VI1I. Underline the correct alternatives.

English universities know / are known all over the world.

Cambridge University was working / has been working in Britain since 1209.
Students give / are given an opportunity to use the most advanced equipment.
University College London was founded / founded in 1826.

Over 18,000 students enrolled / are enrolled in the degree programs.
Students are chosen / choose the type of educational process.

UCL was opened / opened the doors for applicants of any race and class.
Oxford University was opened / opened in 1096.
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9. This university is offered /offers a number of graduate degree programs.
10. The schedule provides / is provided theoretical and practical classes.

VIII. In the sentences below fill in the appropriate part of speech derived from
the word on the right.

1) English universities are known for theirl NUMBER
advantages.

2) They open their doors for over a million stu-| NATION

dents from all over the world.

3) The maximum attention is paid to the personal of| PREPARE

each student.

4) A lot of students are getting their at this universi-| QUALIFY

ty.

5) The university offers a large of courses. VARY

6)This educational has a reputation for its quality of| ESTABLISH

education.

7) Cambridge University is one of the most re-| SUCCESS

search institutes in Europe.

8) The intellectual of its students are rated highly. | ACHIEVE

9)Circles of art are offered to the students. THEATER

10) It offers the best conditions with modern : EQUIP

IX. Make a short summery of the text. Do it according to the following plan:
1. The title of the text is ... .
2. The text is devoted to ... .
3. Oxford University is known as ... .
4. Cambridge University offers ... .
5. University College London was the first educational institution ... .
6. London School of Economics and Political Sciences is the best university for....
7. The main idea of the text is ... .
BRITISH UNIVERSITIES

Read the text and say into which four groups and by what principle universities
in the UK are categorized.

There is no single, universally accepted definition of what a university should be
like. British universities are different.

In 1960 there were only 23 British universities. Today there are 90. They can be
roughly divided into the following groups:

Oxford and Cambridge: Scholars were studying in these ancient universities in the
early thirteenth century. Since that time Oxford and Cambridge have continued to grow,
but until the nineteenth century they were the only universities in England, and they of-
fered no place to girls.

Four universities were founded in Scotland before Scotland and England were unit-
ed: St. Andrews (1411), Glasgow (1450), Aberdeen (1494) and Edinburgh (1583).

The Redbrick Universities: In this group are listed all universities founded between
1850 and 1930 including London university. They were called “redbrick™, because that
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was the favourite building material of the time, but they are rarely referred to as “Red-
brick™ today.

The New Universities: These were all founded after the Second World War. Some
of them quickly became popular because of their modern approach to university courses.

In 1992 the majority of British polytechnics, that offered a wide range of subjects
and many had close links with industry and commerce in their local area, were also incor-
porated into universities. So at present there are four different types of universities in Great
Britain.

The typical academic programme for university students in Great Britain is com-
posed of a varying number of courses or subjects within a field of specialisation.

The academic activities for each subject fall into three types: lectures, at which at-
tendance is not always compulsory, tutorials and examinations. These three categories
provide the means by which students prepare themselves in specialised fields of
knowledge.

However, universities have never had a monopoly on higher learning. In Britain,
full-time higher education also takes place outside the universities.

BIRMINGHAM UNIVERSITY

Read the text and identify its main content. Find sentences in the text that con-
tain information about the training of production engineers. Read the fourth para-
graph of the text and label it.

The University of Birmingham was founded in 1900. At present it has more than
20,000 students. An emphasis upon research in all schools is one of the characteristics of
the University.

Manufacturing and Mechanical Engineering is one of five Schools of Engineering at
the University of Birmingham. Its other Schools are Chemical Engineering, Civil Engi-
neering, Electronic and Electrical Engineering and Metallurgy and Materials.

The courses given in the School are designed primarily to provide a broad education
in the fundamental mechanical engineering sciences and in economics and business stud-
les. The advanced courses in the School of Manufacturing and Mechanical Engineering
lead to careers in the fields of design, research, development and production in industry;
the government service; the national research laboratories and higher learning institutions;
and to those in some branches of teaching.

One group of courses serves the Industrial Engineering stream and the other serves
the Engineering Science stream. The former is intended for students whose interests lie
mainly in the design and production side of engineering, the latter is meant for those who
are analytically-minded and who wish to study in depth the theoretical techniques used by
engineers. After following a common first year and before entering the second year, stu-
dents are divided into two streams on the basis of their own choice. The courses of study
include mechanical production, electronic and electrical engineering, metallurgy, mathe-
matics and economics. They are supported by laboratory and drawing office exercises. In
both cases students are engaged in practical work with engineering firms during the sum-
mer vacation.

THE UNIVERSITY OF WOLVERHAMPTON
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I. Look through the text and identify which paragraphs talk about the history
of the University of Wolverhampton.

The University of Wolverhampton is a large institution in the West Midlands which
provides higher education for thousands of students from the United Kingdom and beyond.
The University was one of the first polytechnics to be designated among the thirty poly-
technics in England and Wales. The Polytechnic was originally created in 1969 by uniting
the College of Art with the College of Technology. In 1987 the Dudley College of Educa-
tion, the Wolverhampton Teachers’ College for Day Students and the Wolverhampton
Technical Teachers’ College merged to form a Faculty of Education within the Polytech-
nic. In 1989 it was joined by the West Midlands College of Higher Education. In 1992 the
Polytechnic achieved University status, becoming the University of Wolverhampton. The
University thus is made up of eleven academic schools, among them are the School of Ap-
plied Sciences, the School of Art and Design, the School of Engineering and the Built En-
vironment, the Business School, the School of Legal Studies, etc. A wide range of degree,
postgraduate, diploma and professional courses are offered at the Schools of the Universi-
ty. All Schools undertake research and all are served by the University library and two new
Learning Centres. Students are on courses for three or four years, ranging from engineer-
ing and computer studies to social work courses. These courses are full-time, part-time and
sandwich. The teaching on the courses is partly by lectures but much of time is spent in
smaller group work, in seminars and tutorials. In addition to the higher degrees of MPhil
(Master of Philosophy), PhD (Doctor of Philosophy) and MSc (Master of Science) the
courses lead to a wide range of first degrees and diplomas. The Students’ Union organizes
and supports a wide range of social, recreational and cultural activities. A large number of
clubs and societies are organized by it, which arrange entertainment. There are film, mu-
sic, drama, poetry, blues and folk societies; rugby, judo, cross-country running, badminton
and horse-riding clubs. In addition, there are academic, political and other societies at the
Polytechnic.

Il. Complete the following diagram with information from the text, tell about
the structure of the University of Wolverhampton.
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The Wolverhampton University

Academic Schools

/ N

Agplied Engineering
Sciences and the Built
Environment

s  Courses |-

Degree Postgraduate

MIDDLE EAST TECHNICAL UNIVERSITY

Read the text about METU. Compare its structure and facilities with BrSTU.

Middle East Technical University (commonly referred to as METU) is a public
technical university located in Ankara, Turkey. The university puts special emphasis on re-
search and education in engineering and natural sciences, offering about 40 undergraduate
programs within 5 faculties, and 97 masters and 62 doctorate programs. The main campus
of METU spans an area of 11,100 acres (4,500 ha), comprising, in addition to academic
and auxiliary facilities, a forest area of 7,500 acres (3,000 ha), and the natural lake Eymir.
METU has more than 120,000 alumni worldwide. The official language of instruction at
METU is English. Middle East Technical University was founded under the name "Orta
Dogu Teknoloji Enstitiisii" (Middle East Institute of Technology) on November 15, 1956,
to contribute to the development of Turkey and the surrounding countries of the Middle
East, Balkans, and Caucasus, by creating a skilled workforce in the natural and social sci-
ences.

In 1956, the Department of Architecture initiated the first academic program at
METU, followed by the Department of Mechanical Engineering in the spring of 1957. At
the start of the 1957-1958 academic year, the Faculty of Architecture, the Faculty of Engi-
neering, and the Faculty of Administrative Sciences were established. In 1959, the estab-
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lishment of the Faculty of Arts and Sciences was completed. The Faculty of Education
launched its academic program in 1982.

As of 2010, METU has approximately 23,000 students, of which 15,800 are enrolled
in undergraduate programs, 4,500 in masters, and 2,700 in doctorate programs.

METU has 42 academic departments, most of which are organized into 5 faculties:

Faculty of Architecture: Architecture, City and Regional Planning, Industrial Design

Faculty of Arts and Sciences: Biology, Chemistry, History, Mathematics, Molecular
Biology and Genetics, Philosophy, Physics, Psychology, Sociology, Statistics

Faculty of Economic and Administrative Sciences: Business Administration, Eco-
nomics, International Relations, Political Science and Public Administration

Faculty of Education: Computer Education and Instructional Technology, Educa-
tional Sciences, Elementary Education, Foreign Language Education, Physical Education
and Sports, Secondary Science and Mathematics Education

Faculty of Engineering: Aerospace Engineering, Chemical Engineering, Civil Engi-
neering, Computer Engineering, Electrical and Electronics Engineering, Engineering Sci-
ences, Environmental Engineering, Food Engineering, Geological Engineering, Industrial
Engineering, Mechanical Engineering, Metallurgical and Materials Engineering, Mining
Engineering, Petroleum and Natural Gas Engineering

In addition to these, there are the Department of Basic English and the Department
of Modern Languages in the School of Foreign Languages; the Technical Vocational
School of Higher Education; and, bound directly to the President's Office, the Department
of Turkish Language and the Department of Music and Fine Arts.

The University develops close contacts with BrSTU. A number of our students have
studied for 1 term in METU due to Erasmus academic mobility programs. In 2017, within
Erasmus program, the head of Foreign language department of BrSTU Mr. V.1. Rahuba de-
livered lectures in Business English at METU.

2.1.5 Tema 5. MECHANICAL ENGINEERING

ENGINEERING

1. Read the text and underline or highlight key phrases related to:
. the definition of engineering;

« the major branches of engineering;

« examples of products and contributions from each branch;

« prominent engineers and their achievements

Engineering is the application of scientific, mathematical, and practical principles to
design, build, and maintain structures, machines, devices, systems, and processes. It is a
discipline that combines creativity and technical expertise to solve real-world problems
and improve the quality of life. Engineers play a crucial role in shaping the modern world,
contributing to advancements in technology, infrastructure, and various industries.

Engineering is broadly categorized into several branches, each specializing in a
particular area of expertise. One of the foundational branches is civil engineering, which
focuses on designing and constructing infrastructure such as buildings, bridges, roads, and
dams. Common products in this field include skyscrapers, tunnels, highways, and water
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treatment plants. Civil engineers ensure that these structures are safe, sustainable, and
efficient.

Another major branch is mechanical engineering, which deals with the design,
analysis, and manufacturing of mechanical systems. This includes everything from engines
and machines to heating and cooling systems. Mechanical engineers contribute to the
creation of automobiles, industrial machinery, robotics, and HVAC systems. They often
work in industries such as automotive, aerospace, and energy production.

Electrical engineering is another vital field that involves the study and application
of electricity, electronics, and electromagnetism. Electrical engineers design and maintain
power systems, electronic devices, and communication systems. Products associated with
this field include renewable energy systems like solar panels, smartphones, electrical grids,
and advanced computing hardware.

In the realm of information and technology, computer engineering and software
engineering focus on the design and development of computer systems, software, and
networks. These fields are integral to advancements in artificial intelligence, cybersecurity,
and data science. Products in this area include computer processors, operating systems,
mobile applications, and cloud-based technologies.

Chemical engineering applies principles of chemistry, physics, and biology to
develop processes for producing materials and products, such as fuels, pharmaceuticals,
and food. Chemical engineers are responsible for products like plastics, synthetic fibers,
biofuels, and vaccines. They often work in manufacturing, healthcare, and environmental
industries.

Aerospace engineering involves the design and development of aircraft, spacecraft,
and related systems. This branch combines elements of mechanical, electrical, and
materials engineering to explore new frontiers in aviation and space exploration. Common
products include airplanes, satellites, space shuttles, and drones.

Other specialized branches include biomedical engineering, which integrates
engineering principles with medical sciences to develop technologies like prosthetics,
medical imaging devices, and implantable devices such as pacemakers. Environmental
engineering focuses on solving environmental challenges such as pollution control, waste
management, and sustainable development. Products in this field include water
purification systems, air filtration technologies, and renewable energy solutions.

Engineers in all these fields share common traits: a strong analytical mindset,
creativity, and a commitment to problem-solving. Prominent engineers have made
groundbreaking contributions to society. For example, Isambard Kingdom Brunel, a civil
engineer, is celebrated for his innovative designs in bridges and railways. Nikola Tesla, an
electrical engineer, revolutionized the field of electricity with his work on alternating
current systems. More recently, computer engineers like Tim Berners-Lee, who invented
the World Wide Web, have transformed how we access and share information.

Engineering continues to evolve, with emerging fields like robotics, renewable
energy, and nanotechnology pushing the boundaries of what is possible. Aspiring
engineers have the opportunity to shape the future by addressing global challenges, from
climate change to healthcare innovation.

This dynamic and impactful discipline is more than just a profession—it is a driving
force behind progress and innovation, making it an exciting and rewarding field for those
who choose to pursue it.
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I1. Carefully read each statement about the text on engineering. Decide whether
each statement is true or false based on the information in the text. If you think a
statement is false, explain why in one or two sentences.

1. Engineering involves the application of artistic principles to design and maintain
systems.

2. Civil engineers are responsible for designing infrastructure such as buildings,
roads, and bridges.

3. Mechanical engineers only work in the automotive industry.

4. Electrical engineers design systems that include power grids and electronic devic-
es.

5. Computer engineering and software engineering focus solely on building physical
computer hardware.

6. Chemical engineers contribute to industries like healthcare, energy, and manufac-
turing.

7. Aerospace engineering deals exclusively with the development of space explora-
tion systems.

8. Biomedical engineers develop technologies such as prosthetics and medical imag-
Ing devices.

9. Environmental engineers focus on creating systems to improve air and water
quality.

10. Nikola Tesla is known for his work in civil engineering.

I11. Answer the questions in complete sentences based on what you have
learned from the text.

1. What is engineering?

2. Which traits are common to engineers across all fields?

3. What is the primary focus of civil engineering, and what are some common prod-
ucts of this field?

4. How does mechanical engineering contribute to the automotive and aerospace in-
dustries?

5. What types of products are associated with electrical engineering?

6. What advancements are computer and software engineering responsible for?

7. How do chemical engineers impact industries like healthcare and manufacturing?

8. What is the role of aerospace engineers in aviation and space exploration?

9. Can you name some technologies developed by biomedical engineers?

10. What are some emerging fields in engineering, and how are they shaping the fu-
ture?

ENGINEERING

brame, B.H. AHrmiickuii Ijis CTyICHTOB MallIMHOCTPOUTENBHBIX CHEIHAILHOCTEH: yueO. /
B.H. brames, E.1O. Jlomvmaropckas. — C. 105-106.

TRENDS IN MODERN MACHINE BUILDING INDUSTRY
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brames, B.H. AHrmiickuii 111 CTyI€HTOB MaIlIMHOCTPOHUTENBHBIX CIICITHAILHOCTEH: yuel. /
B.H. brames, E.}O. Jlomvarosckas. — C. 107-109, 115.

INDUSTRIAL ENGINEERING AND AUTOMATION

bramies, B.H. AHrimiickuii 111 CTyIE€HTOB MaIlIMHOCTPOHUTENBHBIX CIICITHAIBLHOCTEH: yuel. /

B.H. brames, E.}O. Jlomvarosckas. — C. 118-120, 123-124.

AUTOMATED PRODUCTION LINES

I. Pronounce the following words correctly. Learn them by heart.

to connect ko'nekt COCJIUHSITh, CBA3bIBATH
changeover ‘tfeind3z ouvor  mepexiIroYeHUe, CMeHa

to perform por form BBIITOJIHSATD, UCTIOJHATH

to process ‘pra:ses 00pabaThIBaTh, IepepadaThIBaTh
stepwise ‘stepwaiz [TOATAIHBIN, CTYIIEHYAThIN

to proceed pro 'sid MPOI0IKATh, UITH BIIEPE]T
simultaneous saimol 'temios  |0THOBPEMEHHBIN

to transfer treens ' f3:r nepeaBaTh, IEPEHOCUTh
sequence ‘'si:kwans [10CJIEIOBATEILHOCTh

properly ‘pra:parli MPaBUJILHO, JOJKHBIM 00pa3oM
to require 1 kwaror TpebOoBaTh, HYKIAThCS

to utilize ju:tolarz HCII0JIb30BaTh, IPUMEHSTH

to remove 1 mu:v YAQJISATh, CHUIMATh

multiple ‘maltipl MHO>KECTBEHHBIN, MHOTOKPATHBIN
to shape Jemp (dbopMupoBaTh, IpuIaBaTh GopMy
to complete kom 'pli:t 3aBepIaTh, 3aKaHYNBATh
separate ‘separat OTJEJIbHBIN, pa3e/IbHbIN

to divide do'vaid NICIIATh, Pa3ICIsaTh

to involve m'valv BKJIIOYATh, BOBJICKATh

sheet Jitt JIUCT, TIPOCTBIHS

to include m klu:d BKJIFOYATh, COACPIKATH

partial ‘parfal YaCTUYHBIN, HETIOTHBIN

to create kri'ert cO3/1aBaTh, TBOPUTH

Il. Read the text

An automated production line consists of a series of workstations connected by a transfer sys-
tem to move parts between the stations. This is an example of fixed automation, since these lines are
set up for long production runs, making a large number of product units and running for several
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years between changeovers. Each station is designed to perform a specific processing operation, so
that the part or product is constructed stepwise as it progresses along the line. A raw work part enters
at one end of the line, proceeds through each workstation and appears at the other end as a complet-
ed product. In the normal operation of the line, there is a work part being processed at each station,
so that many parts are being processed simultaneously and a finished part is produced with each cy-
cle of the line. The various operations, part transfers, and other activities taking place on an automat-
ed transfer line must all be sequenced and coordinated properly for the line to operate efficiently.

Modern automated lines are controlled by programmable logic controllers, which are special
computers that can perform timing and sequencing functions required to operate such equipment.
Automated production lines are utilized in many industries, mostly automobile, where they are used
for processes such as machining and pressworking.

Machining is a manufacturing process in which metal is removed by a cutting or shaping tool,
so that the remaining work part is the desired shape. Machinery and motor components are usually
made by this process. In many cases, multiple operations are required to completely shape the part. If
the part is mass-produced, an automated transfer line is often the most economical method of pro-
duction. Many separate operations are divided among the workstations.

Pressworking operations involve the cutting and forming of parts from sheet metal. Examples
of such parts include automobile body panels, outer shells of laundry machines and metal furniture.
More than one processing step is often required to complete a complicated part. Several presses are
connected together in sequence by handling mechanisms that transfer the partially completed parts
from one press to the next, thus creating an automated pressworking line.

I11. Find in the text English equivalents to the following word-combinations.
1. psin craHKOB

2. IMHUW YCTaHOBJICHBI

3. €UHULIBI TPOTYKITH

4. onieparys 1mo o0padoTKe

5. cobupaercst ToCTereHHO

6. 3aroTOBKa MOCTYAET

/. KOHEUHBIH IIPOTYKT

8. 0OpabarbIBacTCsl Ha KYK/IOM CTaHKE

9. 006pabaThIBatOTCsl OTHOBPEMEHHO

10. mepemernieHue neraneit

11. aBrOMaTHyeCKrii KOHBEWEP

12. BCe OIKHBI OBITH TTOCIIEIOBATETHHBI
13. dhyHKIIMM YCTAaHOBKU BPEMEHH U TIOCIIEA0BATEILHOCTH
14. mpUMEHSTIOTCS. BO MHOTHX OTPACIISIX
15. meTamn ynansiercst

16. HeoOxoamMmast opma

17. TpedyeTcst MHOTO OIepariuii

18. pacripeneneHbl MEXTy CTaHKaMy

19. BKIOUAIOT pe3Ky U (POPMOBKY

20. TMCTOBOM MeTalI

21. KopIyChbl CTUpPAJIbHBIX MAIlUH

22. cnoykHas ETallb

23. mepearoime MEXaHu3Mbl
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IV. Insert the missing words in the sentences.

1. These lines a re ... for long production runs.

2. Each station is ... to perform a specific processing operation.
3. Many parts are ...simultaneously.

4. The various operations must all b e ... properly.

5. Special computers can... timing and sequencing functions.
6. Many separate operations a re ... among the workstations.

V. Put the words in the correct order to make a statement or a question.
1. Automation, an example, of, this, is, fixed.

2. Enter, where, work part, does, a, raw?

3. A, being processed, is, there, at, station, each, work, part.

4. Automated, utilized, are, production, in, lines, industries, many.

5. Removed, by, metal, is, tool, or, cutting, a, shaping?

6. By, machinery, this, and, motor, usually, components, process, made, are.

VI1. Say if the following statements are true or false according to the text.

1. An automated production line consists of one workstation.

2. Automated production lines are set up for short productions runs.

3. Each station is designed to perform various processing operations.

4. A raw work part proceeds through each workstation.

5. The various operations must all be sequenced.

6. Programmable logic controllers can perform timing and sequencing functions.

VII. Put the following sentences in the logical order according to the text.

1. If the part is mass-produced, an automated transfer line is often the most economical
method of production.

2. Automated production lines are utilized in many industries.

3. Many parts are being processed simultaneously.

4. There is a work part being processed at each station.

5. The part or product is constructed stepwise as it progresses along the line.

6. Automated production lines are set up for long production runs.

VIII. Speak on the following points.

1. Automated production lines are set up for long production runs.

2. In the normal operation of the line many parts are being processed simultaneously.
3. Automated production lines are utilized in many industries.

4. Many separate operations are divided among the workstations.

IX. Discuss the content of the text in the form of a dialogue. Use all types of questions.
1. Does an automated production line consist of a series of workstations?

2. What are these lines set up for?

3. Are many parts being processed simultaneously or stepwise?

4. What is controlled by programmable logic controllers?
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5. Automated production lines are utilized in many industries, aren't they?

NUMERICAL CONTROL

I. Pronounce the following words correctly. Learn them by heart.

1. number ‘nambor YHUCJI0, HOMEP
2. | topunch pAntf IpoOMBaTh, ITAMIIOBATH
3. storage 'sto:ridz XpaHWJIMIIE, XPaHEHHUE
4. tape terp JICHTA, IIJICHKA
5. medium ‘'mi:diom HOCHUTEJIb, Cpe/Ia
6. initial 1 nifal HAYaJbHBIN, UCXOIHBIN
7. application ~epli'kerfon PIIOKEHUE, IPUMCHCHHE
8. |tool tu:l HHCTPYMEHT, CPEJICTBO
9. relative ‘relotiv OTHOCHTEJIbHBIN, CBSI3aHHBIN
10. | set set Ha0Op, KOMIUJIEKT, YCTAHABJIUBATh
11. | particular por ‘tikjolor KOHKPETHBIHN, 0COOBIN
12. | to specify ‘spesifar YKa3bIBaTh, YTOUHSATh
13. | sequence ‘si:kwans 110CJIEIOBATEIBHOCTb, MOPSA0K
14. | to accomplish o'ka:mplif BBINOJIHATH, JOCTUTATh
15. | feedback fi:dbaek oOpatHasi CBsI3b, OT3BIB
16. | to verify ‘verrfar IPOBEPATH, MOATBEPKIATH
17. | to implement ‘tmpl1 ment BHEJIPSITh, OCYIICCTBIISITH
18. | toinvolve m'va:lv BKJIIOYATh, BOBJICKATh
19. |toinclude m klu:d BKJIIOYATh, COJCPKATh
20. | to insert m's3:rt BCTaBJIATh, BBOJIUTD
21. | assembly 9'sembli cOopka, coOpaHue
22. | draft draeft YEPHOBUK, IPOCKT
23. | drawing ‘dro:m YEPTEK, PUCYHOK
24. | accurate ‘&kjortt TOYHBIN, TPABUIIbHBIN
25. | to employ m plo1 UCIIOJIb30BaTh, HAHUMATh
26. | surface 's3:rfis NIOBEPXHOCTh, BHEIIIHSISI CTOPOHA
27. | lead wire li:d 'waror IPOBO/I, COCTMHUTEIBHBIN MPOBOJT
28. | hole houl OTBEPCTHE, JIbIpa
29. | torequire 11 kwaror TpeOOBATh, HYKAAThCS
30. | precision pIT s139n TOYHOCTh, aKKYPaTHOCTb
31. | to define dr'famn OIIpEEIIATh, YCTAaHABIMBATh
Il. Read the text.

Numerical control is a form of programmable automation in which a machine is
controlled by numbers (and other symbols) that have been coded on punched paper tape or
an alternative storage medium. The initial application of numerical control was in the ma-
chine tool industry to control the position of a cutting tool relative to the work part being
machined. The NC part program represents the set of machining instructions for the par-
ticular part. The coded numbers in the program specify x-y-z coordinates in a Cartesian
axis system, defining the various positions of the cutting tool in relation to the work part.
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By sequencing these positions in the program, the machine tool is directed to accomplish
the machining of the part. A position feedback control system is used in most NC ma-
chines to verify that the coded instructions have been correctly performed. Today a small
computer is used as the controller in an NC machine tool. Since this form of numerical
control is implemented by computer, it is called computer numerical control, or CNC. An-
other variation in the implementation of numerical control involves sending part programs
over telecommunication lines from a central computer to individual machine tools in the
factory. This form of numerical control is called direct numerical control, or DNC.

Many applications of numerical control have been developed since its initial use to
control machine tools. Other machines using numerical control include component-
insertion machines used in electronics assembly, drafting machines that prepare engineer-
ing drawings, coordinate measuring machines that perform accurate inspections of parts.
In these applications coded numerical data are employed to control the position of a tool or
workhead relative to some object. Such machines are used to position electronic compo-
nents (e.g., semiconductor chip modules) onto a printed circuit board (PCB). It is basically
an x-y positioning table that moves the printed circuit board relative to the part-insertion
head, which then places the individual component into position on the board. A typical
printed circuit board has dozens of individual components that must be placed on its sur-
face; in many cases, the lead wires of the components must be inserted into small holes in
the board, requiring great precision by the insertion machine. The program that controls
the machine indicates which components are to be placed on the board and their locations.
This information is contained in the product-design database and is typically communicat-
ed directly from the computer to the insertion machine.

I11. Find in the text English equivalents to the following word-combinations.
. iepdopupoBaHHas OyMakHasl JIEHTa

. IEpBOHAYANILHOE TPUMEHEHUE

. CTAHKOCTPOUTEIbHAS TPOMBIILIEHHOCTb

. PEXYLLUN UHCTPYMEHT

. OMpeNeNsis pa3HbIe MOJ0KECHUS

. OTHOCHUTEIILHO paboyeii feTanu

. IIyTEM TOCIEA0BATEIBHOIO PACIIOI0KEHUS

. BBITIOJIHSTH 00Pa0OTKY JeTain

. BBITIOJTHEHBI TTPaBUIILHO

10. ucnonp3yercsi KOMIbIOTEPOM

11. ucnonp3oBanue HUGPPOBOro KOHTPOJIS

12. mexaHu3M [T YCTaHOBKH JETAJICH

13. Tounast mpoBepKa Jeranen

14. 3akoaupoBaHHbIe HU(PPOBBIE TaHHBIE

15. momKxHBI OBITH PACHOJIOKEHBI HA €€ TOBEPXHOCTH
16. 1OMKHBI OBITH pa3MEILIEHBI B MAaJICHbKHE OTBEPCTHS
17. Tpebyrorire OOIbIION TOYHOCTH

18. mepenaroTcst HaPsAMYIO OT KOMIIBIOTEPA

O 001N DN b W=

IV. Insert the missing words in the sentences.
1. The NC part program ... the set of machining instructions.
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2. By sequencing these positions in the program, the machine tool is directed... the

machining of the part.

3. Many applications of numerical control have been ... since its initial use.
4. Other machines using NC ... component-insertion machines.

5. Coded numerical data are ... to control the position of a tool.

6. Dozens of individual components must be ... on its surface.

V. Put the words in the correct order to make a statement or a question.
1. Mean, does, control, what, numerical?

2. Instructions, set, of, it, machining, the, represents.

3. Tool, the, the part, accomplishes, machining, the, machine, of.

4. Employed, these, applications, in, data, numerical, coded, are.

5. Position, components, what, electronic, machines?

6. Components, has, what, dozens, of, individual?

Task 6: Sav if the following statements are true or false according to the text.
1. The only application of numerical control was in the machine tool industry.
2. The NC part program represents the set of machining instructions.

3. The coded numbers define the various positions of the cutting tool.

4. A position feedback control system is used in some NC machines.

5. DNC means sending part programs from a central computer to individual machine

tools.

6. Such machines are used to make electronic components.

V1. Say if the following statements are true or false according to the text.

1. The only application of numerical control was in the machine tool industry.

2. The NC part program represents the set of machining instructions.

3. The coded numbers define the various positions of the cutting tool.

4. A position feedback control system is used in some NC machines.

5. DNC means sending part programs from a central computer to individual machine
tools.

6. Such machines are used to make electronic components.

V1. Put the following sentences in the logical order according to the text.

1. The initial application of numerical control was in the machine tool industry.

2. The coded numbers define the various positions of the cutting tool.

3. The control system verifies that the coded instructions have been correctly pre-
formed.

Task 3: Find in the text English equivalents to the following word-combinations.
4. Part programs are sent from the central computer to individual machine tools.
5. Many applications of NC have been developed.

6. The control program indicates which components are to be placed.

V1I11. Speak on the following points.

1. Numerical control is a form of programmable automation.

2. A position feedback control system is used in most NC machines.

3. Many applications of numerical control have been developed since its initial use.
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4. A typical printed circuit board has dozens of individual components.

IX. Discuss the content of the text in the form of a dialogue. Use all types of

guestions.

1. Does the NC part program represent a set of machining instructions?

2. Where was the initial application of numerical control?

3. Is the machine tool directed to accomplish the machining or turning of the part?
4. What is used to verify that the coded instructions have been correctly performed?
5. Today a small computer is used as the controller, isn't it?

MEASUREMENTS

Pronounce the following words correctly. Learn them by heart.

.

1. unit [ junit] €IMHULIA, Y3, DJIEMEHT

2. length [len0] JUTHHA, IPOTKEHHOCTD

3. to adopt [tu o'dopt] MIPUHATH, YCBOUTD, 3aIMCTBOBATH

4. common [ kopmon] o011, pacpocTpaHEHHBINA, TPOCTOM
5. weight [wert] BEC, TSKECTh

6. measure [ me3a(1)] Mepa, U3MEpEeHHe, eAMHUIA U3MEPEHMUSI
7. majority [ma'd3priti] 0O0JIBIIMHCTBO, Ipe00JIaJaHue

8. capacity [ko paesiti] BMECTUMOCTh, EMKOCTb, TOTEHITAAJ

9. palm [pa:m] JaJI0Hb, TAJIbMa

10. breadth [bredf] HIMPHUHA, 00BEM

11.elbow [ 'elbau] JIOKOTh, KOJICHO TPYOBI

12.tip [tip] KOHYHK, COBET, TIOJICKa3Ka

13.finger [ finga(1)] naJiell, yKasaresb

14. definite ['definit] onpe/ieIéHHBIN, TOYHBIN

15. linear measures [ lin1o 'me30z] JUHEHHBIE MEPBI, TUHEHHBIC U3MEPCHUS
16.inch [1n{] JIFOHM

17.to define [tu di' famn] OTIPEIENISITh, YCTAHABIMBATH, OMTUCHIBATH
18.term [t3:m] TEPMUH, CPOK, IOHSITUE

19. bar [ba:(r)] CTEpIKEHb, TIEPEKIIaInHa, 6ap

20.solid [ 'splid] TBEPJI0€ TEJI0, CIUIOIIHOM, IPOYHBIH
21.alloy ["aelo1] CILIaB, CMECH

22.t0 maintain [tu me 'tein] MO/JIEP)KUBATh, O0CTYKUBAaTh, COXPAHAITh
23.exact [1g z&ekt] TOYHBIN, KOHKPETHBIN

24.10 refer [tu r1'3:(1)] CChLIATHCS, OTHOCUTHCSI, YIIOMHUHATD

25. supplement [ 'saplmmant] JIOTIOJTHEHHE, TPUIIOKEHHE

26.0rigin [ 'prid3in] MIPOMCXOXK/ICHUE, HICTOYHHK, HAYaJI0
27.agreement [2'gri:moant] corjaileHue, 10roBop, COrjlacue

28.t0 emit [tu 1'mit] U3JIy4aTh, BBLACIATH, UCITYCKATh

29. path [pa:0] yTh, TPACKTOPHSI

30.to create [tu kri'ert] co3/1aBaTh, pa3padaTsiBaTh, HOPMHUPOBATH
31.pure [pjua(r)] YUCTBIN, IPOCTOM, HEOOPaAOOTAHHBII
32.density [ 'denstti] MJIOTHOCTH, KOHIICHTPAITHS

33.century [ 'senfori] BEK, CTOJICTHE

34.rotation [rou'terfon] BpaleHue, o00opor




35.mean [min] cpeaHee 3HaYCHUEe, CPEAHUN NTOKa3aTeNb
36.solar [ 'sovulo(1)] COJIHEYHBIN, COJTHEYHBIN CBET
37.complete [kom 'pli:t] 3aBEPIIEHHBIN, NOJHbIN, OKOHYATEIbHbBIN
38.axis ["aeksis] OCh, TUHUSI CHMMETPHH

39. relation [r1']le1fon] OTHOIIIEHHE, B3aUMOCBS3b, CBS3b

40. frequency [ fri:kwonsi] 4acTOTa, MEPHOTUIHOCTh

. Read the text.

Measurements

Metric System is a decimal system of physical units, named after its unit of length,
the metre, the metric system is adopted as the common system of weights and measures by
the majority of countries, and by ali countries as the system used in scientific work.

Weights and Measures

Length, capacity, and weight can be measured using standard units. The principal
early stan- dards of length were the palm or hand breadth, the foot, and the cubit, which is
the length from the elbow to the tip of the middle finger. Such standards were not accurate
and definite. Un- changing standards of measurement have been adopted only in modern
time. In the English-speaking world, the everyday units of linear measurement were tradi-
tionally the inch, foot, yard and mile. In Great Britain, until recently, these units of length
were defined in terms of the imperial standard yard, which was the distance between two
lines on a bronze bar made in 1845.

In Britain units of weight (ounces, pounds, and tons) are now also derived from the
metric standard — kilogram. This is a solid cylinder of platinum-iridium alloy maintained
at constant temperature at Sevres, near Paris. Copies, as exact as possible, of this standard
are main- tained by national standards laboratories in many countries.

Intemational System of Units is a system of measurement units based on the MKS
(metre- kilogram-second) system. This intemational system is commonly referred to as Sl.
At the Eleventh General Conference on Weights and Measures, held in Paris in 1960 stan-
dards were defined for six base units and two supplementary units:

Length

The metre had its origin in the metric system. By intemational agreement, the stand-
ard metre had been defined as the distance between two fine lines on a bar of platinum-
iridium alloy. The 1960 conference redefined the metre as 1,650,763.73 wavelengths of
the reddish-orange light emitted by the isotope krypton-86. The metre was again redefined
in 1983 as the length of the path travelled by light in a vacuum during a time interval of
1/299,792,4'58 of a second.

Mass

When the metric system was created, the kilogram was defined as the mass of 1 cu-
bic decimetre of pure water at the temperature of its maximum density or at 4.0 °C.

Time

For centuries, time has been universally measured in terms of the rotation of the
earth. The second, the basic unit of time, was defined as 1/86,400 of a mean solar day or
one complete rotation of the earth on its axis in relation to the sun. Scientists discovered,
however, that the rotation of the earth was not constant enough to serve as the basis of the
time standard. As a result, the second was redefined in 1967 in terms of the resonant fre-
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quency of the caesium atom, that is, the frequency at which this atom absorbs energy:
9,192,631,770 Hz (hertz, or cycles per second).

1. Find in the text English equivalents to the following word-combinations.

. IPUHSATA KaK 00I1as cucreMa
. CHCTeMa, IIPUMEHsIeMasl B Hay4YHOH padoTe
. KICTIOJIB3YS CTAHIaPTHBIC €MHUIIBI
. PAcCCTOSTHUE OT JIOKTS 10 KOHYMKA CPEAHETO Tablla
. TPAIUITMOHHO OBUTH AFOUM, (YT, SIPI ¥ MIIIS
. 10 HEJTAaBHETO BPEMEHU
. XpaHATCS B HAIIMOHAIBHBIX JIAOOPATOPHSIX CTaHIAPTOB
. OBLIIM OMpEeIeNICHBI IS IIIECTH OCHOBHBIX €IMHHMI]
. TI0O MEXTYHApPOTHOMY JIOTOBOPY
10. oguH KyOHMYECKHUI ACITUMETP YMCTON BOIBI
11. Bpamenue 3eMiu
12. cpeauuii COTHEYHBIN ICHD

O© 0o ~NO Ok~ WN B

IV. Insert the missing words in the sentences.

1. The metric system is ... as the common system of weight and measures.
2. Such standards were not ... and definite.

3. This is a solid cylinder of platinum-iridium. ..

4. This international system is commonly ... to as SI.

5. The metre had its ... in the metric system.

6. Time has been measured in terms of the ... of the earth.

V. Put the words in the correct order to make a statement or a question.
1. System, weights, the, metric, system, of, common, is, the, measures, and.

2. Definite, such, not, standards, and, were, accurate.

3. Again, the, was, redefined, metre?

4. Constant, the, of, was, the, rotation, not, earth.

5. Redefined, the, 1967, in, time, was, standard?

6. Base, were, standards, for, units, six, defined.

V1. Say if the following statements are true or false according to the text.
1. The metric system is adopted only by some countries.

2. This system is used in scientific work.

3. Old standards were not accurate and definite.

4. Unchanging standards have been adopted only in modem time.

5. Copies of this standard are maintained only in Paris.

6. This national system is commonly referred to as SI.

V1. Put the following sentences in the logical order according to the text.
1. A solid cylinder of platinum-iridium alloy is maintained near Paris.
2. Time has been measured in terms of the rotation of the earth.
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3. The metric system is adopted by the majority of countries.
4. Such standards were not accurate and definite.

5. The metre was again redefined in 1983.

6. Standards were defined for six base units.

VII11. Speak on the following points.

1. Metric System is a decimal system of physical units.

2. Unchanging standards have been adopted only in modern time.
3. The metre had its origin in metric system.

4. Time has been measured in terms of the rotation of the earth.

IX: Discuss the content of the text in the form of a dialogue. Use all types of
guestions.

1. Is the metric system commonly adopted?

2. Why isn’t it accurate and definite?

3. Are copies of this standard maintained in many countries or in one country?

4. What was redefined in 1983?

5. The rotation of the earth is not constant, is it?

HISTORY OF ROBOTICS

I. Pronounce the following words correctly. Learn them by heart.

1. concept [ 'konsept] KOHIICTIT, HJIesI, TOHSITHE

2. figure ['figo(1)] dburypa, 9ucio, n300paKeHue

3. medieval [ medr'i:val] CPETHCBCKOBBIN

4. church [13:1] IIEPKOBb, XpaM, OOITHHA

5. to gain [gen] MoJTy4ath, J0OMBAThCs, HAOUPaTh

6. fame [ferm] CJ1aBa, U3BECTHOCTh

7. to apply [o'pla1] MIPUMEHSITh, M0JIaBATh 3asBJICHUE, HAHOCUTD
8. handicraft [ ' heendikra.:ft] peMeciio, pydHas pabora

9. motion ['maufan] JIBIOKCHUE, JKECT

10. creature

['kri:tfa(1)]

CymeCTBO, CO3JaHNC

11. to advertise

['aedvotaiz]

PEKIaMHPOBATh, IPOABUT'ATH

12. to entertain

[ ento'ten]

Pa3BJICKATh, IPUHUMATDH rocTeu

13. actually [ aektfvali] Ha caMoM Jiesie, haKTHIECKH

14. addition [o'difon] JIOTIOJTHEHHE, 0OaBICHUE

15. remote [r1' maut] YJIAIEHHBIN, TUCTAHITMOHHBIN, OTJAJIEHHBIN
16. to derive [tu di'rarv] 10Jy4aTh, IPOUCXOJIUTh, BBIBOJIUTh

17. compulsory [kom palsari] 00s13aTeNIbHbIN, IPUHYAUTEIbHBIN

18. to describe [d1'skraib] OIKCHIBATDH, XaPAKTEPU30BAThH

19. to lack [leek] HE XBaTaTb, HEJIOCTABATh

20. sensibility [ senst biliti] 9YBCTBUTEJILHOCTD, PA3YMHOCTh

21. true [tru:] VMCTUHHbBINA, BEPHbIN, HACTOSIIINI

22. researcher [11's3:49(1)] WCCJIeIOBATENb, HAYYHBIH PAOOTHHUK

23. to arrange [0'remnds] OpraHM30BbIBaTh, yCTPANBATh, PACCTABIATD
24. to process [ prouses] o0OpabaTbIBaTh, epepadbaThiBaTh

25. to equip [1 kwip] OCHAIATh, 000pyA0BaTh, CHA0KATH
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26. to handle [ heend]] oOpalarbcsi, yIpaBiisiTh, 00pabaThIBaTh
27. to feed [fi:d] KOPMUTb, CHA0KaTh, TUTATh

28. to surround [so'raund] OKpY’KaTbh, 00pamMIIsiTh

29. environment [1n ' varronmont] OKPY’KE€HHE, CpeJia, OKpY KaroIasi cpeja
30. to change [fends] MEHSITh, U3MEHSTh

31. feedback ['fi:dbeek] oOpatHas CBs3b, OT3HIB

32. to spread [spred] pacmnpoCTpaHsTh, Pa3BEPTHIBATH

33. to increase [1n'kri:s] YBEJIMYUBATh, BO3PACTATh

34. essential [1'senf3l] HEOOXOIMMBIN, OCHOBHOM, BaXKHBIMH

35. procedure [pra'si:dza(1)] poIeaypa, METO, MPOIECC

36. to advance [od ' vains] IPOJIBUTaTh, PA3BUBATHCS, YIYYIIATh
37. to explore [1k 'splo:(1)] WCCIIEI0BATh, U3Y4YaTh

38. to expand [1k 'speend] pacIIupsTh, YBEJIUUYNBATh

39. available [o'vellobl] JOCTYIIHBIA, UMCIOIIMIACS, HATUIHBIH
40. sign [saimn] 3HAK, CHMBOJI, IPU3HAK

I1. Read the text.

The concept of robots dates back to ancient times, when some myths told of me-
chanical beings brought to life. Such automata also appeared in the clockwork figures of
medieval churches, and in the 18th century some clockmakers gained fame for the clever
mechanical fiqures that they constructed. Today the term automaton is usually applied to
these hand-crafted, mechanical (rather than electromechanical) devices that imitate the
motions of living creatures. Some of the «robots» used in advertising and entertainment
are actually automata, even with the addition of remote radio control.

The term robot itself is derived from the Czech word robota, meaning «compulsory
labour». It was first used by the Czech novelist and playwright Karel Chapek, to describe a
mechanical device that looks like a human but, lacking human sensibility, can perform on-
ly automatic, me- chanical operations. Robots as they are known today do not only imitate
human or other living forms. True robots did not become possible, however, until the in-
vention of the computer in the 1940s and the miniaturization of computer parts. One of the
first true robots was an experi- mental model designed by researchers at the Stanford Re-
search Institute in the late 1960s. It was capable of arranging blocks into stacks through the
use of a television camera as a visual sensor, processing this information in a small com-
puter.

Computers today are equipped with microprocessors that can handle the data being
fed to them by various sensors of the surrounding environment. Making use of the princi-
ple of feed- back, robots can change their operations to some degree in response to chang-
es in that envi- ronment. The commercial use of robots is spreading with the increasing au-
tomation of facto- ties, and they have become essential to many laboratory procedures. Ja-
pan is the most ad- vanced nation exploring robot technology. Nowadays robots continue
to expand their applica- tions. The home-made robots (ropHu4tas) available today may be
one sign of the future.

Task IIl. Find in the text English equivalents to the following word-
combinations.
1. oTHOCHUTCS K IPEBHOCTH
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. IpUOOpENH criaBy

. ClIeJIaHHBIC BPYYHYIO MEXaHUUECKHUE YCTPOMCTBA
. IBDKEHUS )KUBBIX CYIIIECTB

. UCTIOJIb3YEMBbIE B peKIame

. C IPUMEHEHUEM JTUCTAHITMOHHOTO YIIPaBICHUS
. O3HayaIIee 00s3aTeabHyI0 paboTy

. J10 U300peTEeHUs KOMITbIOTEpa

. CO3JIaHHAs UCCIIE0BATEIISIMH

10. mor cxiaapIBaTh OJIOKHU

11. oGpabatsiBast 3Ty HHGOPMAIIHIO

12. ucnonb3yst IPUHITUIT OOPATHOM CBS3H

OO NO OB WN

IV. Insert the missing words in the sentences.

1. Some myths told of mechanical beings ... to life.

2. They imitate the ... of living creatures.

3. Some of the “robots” are ... automata.

4. The mechanical ... can perform only automatic, mechanical operations.
5. True robots did not become possible unit the ... of the computer.

6. It was capable of ... blocks into stacks.

V. Put the words in the correct order to make a statement or a question.

1. Times, back, what, to, dates, ancient?

2. Gain, what, some, for, clockmakers, did, fame?

3. Being fed, them, can, microprocessors, to, the data, handle.
4. Their, some, to, can, degree, operations, change, to, robots?
5. Robots, why, commercial, the, spreading, use, is, of?

6. Their, continue, applications, expand, robots, to.

V1. Say if the following statements are true or false according to the text.

The concept of robots is quite modern.

In the 16™ century some clockmakers gained fame for the clever mechanical figures.
This mechanical device can perform only automatic, mechanical operations.

True robots appeared before the invention of the computer.

The robot was capable of arranging blocks into stacks.

Microprocessors can handle the data by various sensors.

V1. Put the following sentences in the logical order according to the text.
True robots did not become possible until the invention of the computer.
Robots can change their operations to some degree.

Computers today are equipped with microprocessors.

Some myths told of mechanical beings brought to life.

The Czech word robota means “compulsory labour’.

These mechanical devices can imitate the motions of living creatures.
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V1II. Speak on the following points.

1. The concept of robots dates back to ancient times.

2. The human-like mechanical device can perform only automatic, mechanical oper-
ations.

3. One of the first true robots was designed by researchers at the Stanford Research
Institute.

4. Computers today are equipped with microprocessors.

XI. Discuss the content of the text in the form of a dialogue. Use all types of
guestions.

1. Did some myths tell of mechanical beings brought to life?

2. What is the term automation applied to?

3. Did true robots appear before or after the invention of the computer?

4, What was capable of arranging blocks into stacks?

5. Robots can change their operations, can’t they?

2.1.6 Tema 6. MATERIALS SCIENCE AND TECHNOLOGY

ENGINEERING MATERIALS

brames, B.H. AHmmiicknii Uil CTyJIEHTOB MAalIMHOCTPOWUTEIBHBIX CIELHAIBHOCTEH:
yue0. / B. H. brames, E. FO. Jlomvarosckas. — C. 131-136.

MECHANICAL PROPERTIES OF MATERIALS.
HOW MATERIALS RESPOND TO EXTERNAL FORCES

ArabexsH, M. I1.  Anrmmiickwii s TexHmdeckux  By3oB  /  M.II.  AraGeksH,
I1. 1. KoBaernko. — C. 173-181.

PLASTICS

ArabexsH, M. I1.  Anrmmiickwmii s TexHudeckux By3oB  /  WM.II AraGeksH,
I1. K. KoBanenko. — C. 196-207.

METALS

Arabexs, M. I1.  Anrmmiickmii s TexHudeckux By3oB  /  WM.II AraGeksH,
I1. Y. Kosanenko. — C. 148-157.

METALWORKING PROCESSES

Arabexs, M. I1.  Anrmmiickmii s TexHudeckux By3oB  /  WM.II  AraGeksH,
I1. K. KoBanenko. — C. 159-171.

WELDING. TYPES OF WELDING
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Arabexs, M. 1. Anrmmdickuii  ans TexHudeckux By3oB  /  WL.IL  AraGeksH,
I1. Y. KoBanenko. — C. 208-215.

METAL CASTING

brames, B.H. AHDmiickuid [uig CTYJEHTOB MAIIMHOCTPOUTENBHBIX CHELUAIBHOCTEN:
yue0. / B. H. brames, E. FO. Jlomvarosckas. — C. 172-174, 177-178.

FUNDAMENTALS OF FORGING

1) brames, B. H. AHnmiickuii Ul CTY/ICHTOB MallIMHOCTPOMTEIBHBIX CIICIUATBLHOCTEH:
yue0. / B. H. brames, E. 0. Jlonmarosckas. — C. 179-181, 216-221.

2) Arabeks, . I1.  Anrmaiickuii i TexHumueckux By3oB /  WL.II.  Ara0GeksH,
I1. 1. Kosarnenko. — C. 164-167.

2.1.7 Tema 7. MACHINE-TOOLS

METAL CUTTING

brames, B.H. AHmmiicknii Uil CTyIEHTOB MAallIMHOCTPOWUTENBHBIX CIIEHUATBHOCTEH:
yue0. / B. H. brames, E. FO. Jlomvarosckas. — C. 181-184.

MACINE-TOOLS. LATHE. MILLING MACHINE

Arabexsx, M. I1.  Anrmadickmii s TexHamdeckux By3oB /  WM.II.  AraGeksH,
I1. 1. KoBanenko. — C. 183-194.

FACTORS AFFECTING MACHINABILITY

brames, B.H. AHDmiickuid [Uig CTYJEHTOB MAIIMHOCTPOMTENBHBIX CHELUAILHOCTEN:
yue0. / B. H. brame, E. FO. Jlomvarosckas. — C. 186-188.

MODULAR QUICK-CHANGE CUTTING-TOOL SYSTEMS

I. Pronounce the following words correctly. Learn them by heart.

1. | quick kwik OBICTPBIN, CKOPBIH

2. |to change tfemds MEHSITh, U3MEHSTh

3. | initial 1'nifal HaYaJIbHBIN, HCXOIHBII

4. | solution so'lu;fon pelieHrue, pacTBOp

5. | toinvolve m'va:lv BKJIIOYATh, BOBJICKATh

6. |insert m's3:rt BCTABJISATh, BBOJUTH

7. | drawback ‘dro:bxek HEJIOCTATOK, U3bsIH

8. | application eplr'kerfon IPHJIOKEHUE, IPUMEHEHHE
9. |to suffer ‘safor CTpajaTh, TEPIETh
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10. | advent ‘®dvent NOSIBJICHUE, HACTYIIJICHUE

11. | approach o proot[ IIOJIXOM, METO/I

12. | similar ‘similor ITOXO0KHU M, ITOTOOHBII

13. | current 'k3:ront TEKYIIUNA, HACTOSIINM

14. | to impose m pouz HaBSI3bIBATh, BBOJIUTH

15. | restriction 11 strikfon OTpaHWYCHHE, 3aIPET

16. | owing to ‘oum tu Oyraromaps, u3-3a

17. | relative ‘relotiv OTHOCHTEJILHBIN, CBSI3aHHBIN
18. | capacity ko peesiti BMECTUMOCTb, CIOCOOHOCTh
19. | rapid ‘reepid OBICTPBINA, CTPEMUTEIHHBIN

20. | to exhaust 19’ Zo:st UCTOLIATh, U3HYPSIThH

21. | to prolong pra'lo:p IPOJJIEBATh, YJIMHATH

22. | multitude ‘maltitju:d MHO>KECTBO, OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO
23. | clamp klaemp 3aKUM, CK0Oa

24. | to cause ko:z BBI3bIBATh, OBITh MPUYUHON
25. | demand dr' mand crpoc, TpeboBaHue

26. | to exacerbate 19’ zaesarbert yCyryomsiTh, 000CTpSATH

27. | suitable 'su:tabal OJIXOJISAIIMMA, TIPUTOTHBIH

28. | advantage od veentids IPEUMYIIECTBO, BBITOJIA

29. | to overcome .ouvar kam IPEO0JI0JIEBATh, CPABISATHCS
30. | worth w3:r0 CTOHUMOCTD, IIEHHOCTh

31. | to mention ‘menfon yIIOMHHATh, OTMEYATh

32. | to offer "o:for IpeJIarath, MPEJI0CTABIISATh
33. | certain 's3:rton onpe/IeJIeHHbIN, YBEPEHHBIN
34. | instance ‘Instons npuMep, Cirydan

35. | storage 'sto:r1d3 XpaHWJIMIIE, XPAaHEHUE

36. | valid ‘veelid JIEHCTBATENLHBINA, 000CHOBAHHBIN
37. | outlay ‘avtler 3aTpathl, PACXOIbI

38. | finite ‘farnart KOHEYHBIN, OrpaHUYCHHBIHI
39. | to accommodate o' ka:modert pa3meniaTh, MPUCIIOCa0INBATh
40. | to require 11 kwaror TpebOBaTh, HYK/IATHCSI

41. | variety Vo raroti pazHooOpasue, MHOKECTBO

42. | to reduce r1'du:s YMEHBIIIATh, COKPAIIATh

43. | considerable kon'sidorabl 3HAYUTEIIbHBIH, CYIECTBCHHBIH

Il. Read the text

Cutting-tool manufacturers have not been slow in developing and producing quick-
change tooling systems. Their initial steps towards automatic tool changing were made a
decade or so ago. One early solution involved changing the indexable insert itself; the
main drawback with this was that the changer was complex in design and could only
change one type of insert. Therefore, its use was limited to long-run turning applications,
and even here it suffered with the advent of CNC.

Other approaches involved changing both the tool and the tool-holder, in a similar
manner to current practice with CNC machining centres. This system also imposed re-
strictions owing to the relatively high weight and size of the tool-changer, which meant
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that its load-carrying capacity was limited. Even where a tool magazine is present (i.e. in
the case of machining and turning centres) its capacity is rapidly exhausted, so that fully-
automatic operation over a prolonged period is not possible. Further, the multitude of ge-
ometries and clamping systems necessary causes impossible demands on an automatic
tool-changer, and the problem is exacerbated further by the fact that indexable inserts may
not be suitable for all machining operations. A completely different approach is necessary
for automatic tool-changing systems if these disadvantages are to be overcome.

Before we discuss some of the quick-change systems found today, it is worth men-
tioning that many machine-tool manufacturers can offer extra-capacity tool magazines
holding more than 300 tools in certain instances. So one might rightly ask 'Who needs
quick-change tooling when such machines have their own built-in storage and quick-
change mechanisms?' This is a valid-point, but a high financial outlay is required for these
extra-large magazines, and even then only a finite amount of tooling can be accommodated
whose variety is reduced considerably when the ‘sister-tooling’ approach is adopted.

I11. Find in the text English equivalents to the following word-combinations.
. ABTOMAaTH4YCCKas 3aMCHa HHCTPYMCHTA

. TJIaBHBIM HEJOCTATOK

. MEXAaHHU3M IJIs 3aMCHBI

. Apyrue moaxoabl

. BBOJAUTH OTPAHUYCHUSA

. OTHOCHUTEILHO OOJIBIIION BEC

. TIOJIHOCTBIO aBTOMATU3UPOBAaHHAs paboTa

. IOJITUM TIEPUO]T

. CUCTEMBEI 3aKMa

10. mpou3BOAUTENH CTAHKOB

11. Gonbive puHAHCOBBIE 3aTPAThI

12. 3HAYNUTEIIPHO COKPAIIICHO

IV. Insert the missing words in the sentences.

1. Their initial steps towards... tool changing were made a decade or so ago.
2. One early solution... changing the indexable insert itself.

3. These systems also ... restrictions.

4. Fully-automatic operation over a ... period is not possible.

5. Indexable inserts may not b e ... for all machining operations.

6. A high financial... is required for these extra-large magazines.

O 001N DN~ WK

V. Put the words in the correct order to make a statement or a question.
1. Involve, did, solution, what, one, early?

2. Design, in, the, was, changer, complex?

3. Turning, applications, limited, what, was, long-run, to?

4. Impose, this, restrictions, did, system?

5. Suitable, indexable, may, be, not, inserts, all, for, operations, machining.
6. Hold, more, can, tool, than, magazines, tools, 300.

V1. Say if the following statements are true or false according to the text.
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1. Cutting-tool manufacturers have been slow in developing quick-change tooling
systems.

2. The main advantage with this was that the changer was complex in design.

3. Other approaches involved changing either the tool or the tool-holder.

4. The multitude of geometries and clamping systems are the reasons of impossible
demands on an automatic tool-changer.

5. To overcome these drawbacks a different approach is necessary for automatic
tool-changing systems.

6. Many machine-tool producers can offer extra-capacity tool magazines.

V1. Put the following sentences in the logical order according to the text.

1. The multitude of geometries and clamping systems causes impossible demands on
an automatic tool-changer.

2. Machine-tool manufacturers can offer extra-capacity tool magazines.

3. Other approaches involved changing both the tool and the tool-holder.

4. One early solution involved changing the indexable insert itself.

5. A high financial outlay is required for these extra-large magazines.

6. A completely different approach is necessary for automatic tool-changing sys-
tems.

VI1I11. Speak on the following points.

1. The development and production of quick-change tooling systems.

2. The system imposes some restrictions.

3. The multitude of geometries and clamping systems causes impossible demands.
4. Many machine-tool manufacturers can offer extra-capacity tool magazines.

IX. Discuss the content of the text in the form of a dialogue. Use all types of
guestions.

1. Did one early solution involve changing the indexable insert itself?

2. What was the system's main drawback?

3. May indexable inserts be suitable for all or some machining operations?

4. What is necessary for automatic tool-changing systems?

5. A high financial outlay is required for these extra-large magazines, isn't it?

2.1.8 Tema 8 ENGINEERING. MY FUTURE SPECIALITY AND ITS IM-
PORTANCE FOR THE ECONOMIC DEVELOPMENT OF THE REPUBLIC OF
BELARUS

ENGINEERING

I. Pronounce the following words correctly and learn their meanings.
1. ancient occupations /'emn.font Dk.jo per.fonz/ — npeBHUE 3aHATUS
2. skill — ymenue, macrepcTBo
3. broad field — mupoxwuii criektp
4. application — npumenenune
5. to require /r1 kwaror/ — Tpe6oBaTh, HY)XKIaThCS
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6. cast of mind /ka:st/ — cknag yma

7. imagination /1, mad3.1 ner. fon/ — BooOpaxeHue

8. testing — anpoOupoBaHwue

9. to deal with /di:l/ — umeTs nemo ¢

10. automation process /,0:.to ' mer. fon prov.ses/ — aBTOMaTU3UPOBAHHBIN TTPOIIECC
11. device — cpencTBO, YCTPOHCTBO, MEXaHH3M

12. prime mover /praim ‘'mu:.vor/ — IEpBUYHBIA JBUTaTENb

13. engine /' en.d3m/ — moTop

14. turbine /'t3:.bain/ — TypOuna

15. pumping machines /ma’ [i:nz/— HaCOCHBIE MAIITUHBI

16. hydraulic apparatus /har drol.ik  &p.o rer.tos/ — ruapaBIndecKre MPUOOPHI
17. air conditioning /es kon'dif.on.m/ — KOHAUIIMOHUPOBAHUE BO3AyXa

18. refrigerating equipment /r1’ frid3.or.ert.im 1’ kwip.mont/ — xonoauisHOe 000pyI0BaHUE
19. to comprehend / kom.pr1 hend/ — BocnpuHumaTh

20. competence — KOMIIETEHTHOCTb, 3HAHUS

21. current issue /'kar.ont '1f.u:/ — coBpeMeHHOE MOHsATHE, TTpodIeMa

22. to bridge a gap — TUKBUAMPOBATH Pa3PHIB

23. prolific solutions /pro lif.1k/ — momoTBOpHBIE pemIeHUS

24. to have at the command /ko 'ma:nd/ — umeTs B pacnopsixeHun

25. sources of power /'s0:81Z/ — HICTOYHUKH YHEPTUN

26. society /so'sa1.a.ti/ — 0011eCTBO

Il. Read the text. Figure out the main concept of engineering professions.

Engineering is one of the most ancient occupations in the history. The skills includ-
ed into its broad field have led our civilization to the high level development at present
days.

Engineering is often defined as making practical application of theoretical sciences
such as physics and mathematics. Thus the work of engineer requires the analytical cast of
mind and imagination. His main functions are designing, developing and testing products.
At present the engineer may deal with the automation processes, so he can work in the de-
signing office, in the lab and in the production field of engineering.

Mechanical engineering is one of its main divisions, which deals with the design,
construction and operation of machines and devices of all kinds. Among these machines
are prime movers such as engines and turbines, operating pumping machines and other hy-
draulic apparatus; air conditioning, refrigerating equipment and what not.

As for civil engineering its quality influences greatly industry, health, agriculture,
commerce and communication. Civil engineers are people with vision, able to comprehend
the forces and processes of nature and use them for the future well-being of mankind. A
rapidly changing world demands the design competence which should be situated within
knowledge of current issues, such as urban problems, the new environment of computer
aided design, the Internet and the application of new materials and technology. The work
of the architectural technologist bridges this gap between design theory and construction
practice. Modern day architects are well qualified professionals with practical and creative
skills who can analyze construction problems and find attractive, prolific solutions.

In the 21th century the people of engineering professions have at the command new
sources of power. They are to work hard for developing different industrial branches and
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thus making a great contribution to the progress of our society.

I11. Answer the following questions.

O©COoOoONO OIS, WN B

. Why has the civilization achieved high level development?

. What are the main functions of engineering?

. What does the mechanical engineering deal with?

. What kinds of prime movers do you know?

. What is the purpose of civil engineering?

. What does the up to date design competence require?

. What are the necessary characteristics of the modern architects?

. Why the work of engineer is highly demanded in the 21 century?
. What for are engineers to work hard?

V. Agree or disagree with the statements.

NOT P~ WD B

tecture.

. Engineering is the occupation, which has recently appeared.

. Engineers can work only on the factories and plants.

. Mechanical engineering deals only with repairing of machines.

. Civil engineering has no influence on any side of peoples’ lives.

. Architects should possess knowledge concerning many aspects of life.
. It’s enough to sketch and draw well to become a skillful specialist in the field of archi-

7. The work of engineer requires the analytical cast of mind and imagination.
8. In 21 century the people of engineering professions have to discover new sources of

power.

9. Hard work of engineers is required in the society.

V. Match tails and heads.

1. The skills included into its
broad field

2. Engineer’s main functions are

a. the design, construction and operation of ma-
chines and devices of all kinds.

b. able to comprehend the forces and processes of
nature and use them for the future well- being of
mankind.

3. As for civil engineering its
quality

4. Mechanical engineering is one
of its main divisions which deals
with

c. have at the command new sources of power.

d. designing, developing and testing products.

5. The work of the architectural
technologist

e. influences greatly industry, health, agriculture,
commerce and communication.

6. In 21 century the people of
engineering professions

7. Civil engineers are people
with vision

f. have led our civilization to the high level devel-
opment at present days.

g. bridges this gap between design theory and con-
struction practice.

V1. Finish the sentences and write down the summary about your specialty.

1. I study at ... Faculty.
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2. My future specialty is ... .

3. It is connected with ... Engineering.

4. | can’t do without studying ... in order to become skilled specialist.

5. After graduating from the university I’ll be able to find ajob at ... .

6. I’ll have to deal with ... .

7. 1 think that my future profession is useful for the society because ... .

8. My specialty is interesting too as ... .

9. Besides my profession is sure to contribute to my future successful career because ....
10. | do hope that when | become a skilled professional

THE ENGINEERING PROFESSION

brames, B.H. Anmmiickuii 1yl CTYyJEHTOB MAaIlIMHOCTPOUTEIBHBIX CIIEIMAILHOCTEH:
yue0. / B. H. brames, E. FO. Jlomvarosckas. — C. 71-73, 79-82, 84, 86-87.

EDUCATING TOMORROW’S ENGINEERS

brames, B.H. Anrmmiickuii Uil CTyJEHTOB MAaIlIMHOCTPOUTEIBHBIX CIEUATEHOCTEH:
yue0. / B. H. brame, E. FO. Jlommarosckast. — C. 77—78.
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3. PA3JIEJI KOHTPOJISI SHAHUI
3.1. BUJAbI KOHTPO.IS
3.1.1. TEKYIIIU KOHTPOJIb

JIist TeKyIero KOHTpOJs 3HAHUWA CTyAEHTaM IpeaaratoTcsl CieAyoIue BUIbI pa-
0oT:

— OMPOC Ha 3aHATHUSIX;

— IIpOBEpKa JIOMAIIHETO (BHEAYAUTOPHOTO JTOMOJHUTEIBHOI0) YTEHUS;

— BBINOJIHEHNE KOHTPOJIBHBIX IEPEBOJIOB;

— BBINIOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX TECTOB MPH MPOXOXKICHUH I'paMMaTH4e-
CKOT'0 MaTepuaa,

3.1.2. PYBEXKHBI KOHTPO.Ib

JIist pyOeXHOTO KOHTPOJIS 3HAHUH CTYICHTaM TpEe/IararoTcs CIeayonue BUAbI pa-
00T:

— BBITIOJIHEHWE UTOTOBBIX YIPAKHEHUN IO OKOHYAHUHU MPOXOXKICHHUS TEM Y4eOHO-
poQeCCHOHAIBHOTO OOIICHNUS,;

— BBITNIOJIHEHHE KOHTPOJIBHBIX MEPEBOOB TEKCTOB y4eOHO-TIPO(ecCHOHaIBLHOTO 00-
IICHUS;

— BBITIOJIHEHNE KOHTPOJIBHBIX TECTOB MO0 OKOHYAHUHU MPOXOKICHUS TPAMMATUUYECKO-
ro MaTepuana;

— BBITIOJTHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX Pa0OT WM KOMIBIOTEPHOTO TECTHUPOBA-
Hus B 1, 2 cemecTpax.

3.1.3. IPOMEXYTOYHBII KOHTPOJIb
(YCTHASA U IMCBMEHHASA ®OPMA)

[IpomMekyTOUYHBINA KOHTPOJIb:

— IpaMMaTHUYECKHUE TECTHI;

— JICKCUKO-TPAaMMAaTHYE€CKUE KOHTPOJIbHBIE PAOOTHI;

— CJIOBapHBIEC IUKTAHTBHI;

— TECTHI HA ayIUPOBAHUE;

— MepecKa3 U MUCbMEHHOE U3JI0KEHHUE ayIUO- U BUJIEOTEKCTOB;

— 3cce;

— COUMHEHUE;

— YCTHBIE ONPOCKI/OeceIbl 10 TEMaM;

— IPe3CeHTAIUs TEMBI C UCIIOIh30BaHUEM ITporpaMmbl Power-Point.

3.1.4. TEKYHWIAS ATTECTALIUSA

JUIS1 CIELIMAJIBHOCTEM 6-05-0714-02 Texuomorust MaIIUHOCTPOCHUS, Me-
TaJUIOPEXKYIIUE CTaHKA UM MHCTpyMeHTHl u 6-05-0713-04 ABTOoMartu3aiusi TEXHOJIOTHUYE-
CKHX TIPOIIECCOB U TTPOU3BOJICTB:
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TEKVYIIIAA ATTECTALIUSA npoBoauTcs B LENAX NEPUOAUUYECKOTO KOHTPOJS U
OIICHKH PE3yJIbTATOB YUeOHOM JEATETbHOCTU O0YYArOITUXCS M0 YUeOHON JUCHUILIMHE.

Tekymas arrectanus MPOBOAMUTCS B BHUJE TECTHPOBaHUS (B TEXHHYECKOU (opme
yepe3 Google Classroom win Ha OyMa)KHOM HOCHUTEJE).

Tekylas arrectanus BKIIOYAECT:

— B TIEPBOM CEMECTPE: BBIIOJIHEHUE TECTa MO TEMaM IEePBOr0 CeMecTpa B COOTBET-
CTBUHU y4eOHOH IIPOrpaMMOi;

— BO BTOPOM CEMECTpPE: BBIIIOJIHEHUE TECTa [0 TEMaM BTOPOTO CEMECTPa B COOTBET-
CTBUHU y4eOHOM IPOrpamMMOi.

[TPOMEXYTOYHASA ATTECTALIUA:

OO6yuaromuecst TOMyCKalTCs K MPOMEXKYTOYHOM aTTECTalluu MO y4eOHOM JMCIIU-
IJIMHE MPU YCIOBUU YCIICIIHOTO MPOXOXKJICHUS TEKYIEeW aTTecTalyu, NpeyCMOTPEHHON
B TEKYIIEM CEMECTPE.

JlonmyckoM K claye 3adera B IMEPBOM CEMECTpPE SIBJISICTCSI BBIMOJHEHUE MPOTPaMMBbI
MPAKTUYECKUX ayJAUTOPHBIX 3aHATHM, a TAKXKE YCICIIHOE BBITIOJHEHUE 2/3 TeCTOBOTO 3a-
JIaHUs TEKYIIEH aTTECTallUH.

JonyckoM Kk cnade auddepeHIIMpoOBaHHOTO 3a4€Ta BO BTOPOM CEMECTPE SIBJISAETCS
BBITIOJTHEHUE MPOrPAMMBI MPAKTUYECKUX AYJUTOPHBIX 3aHSATHUN, @ TAKXKE YCIICIIHOE BbI-
MoJTHEHHe 2/3 TeCTOBOro 3aJaHus TeKYyIIeH aTTeCTalluu.

JlonmyckoM K cliaue 3K3amMeHa BO BTOPOM CEMECTPE SIBIISIETCS BBINOJIHEHUE TTPOrpaM-
MbI MPAKTUYECKUX ayJAUTOPHBIX 3aHATHH, a TaK)Ke YCHEIIHOE BHIMIOJIHEHHE 2/3 TECTOBOIO
3aJ]aHUS TEKYIIEN aTTECTAllUH.

3.1.5. UTOIr'OBbI KOHTPO.JIb

®opmMa UTOTOBOT'O KOHTPOJISI 3HAHUMN CTYJEHTOB B 1 ceMecTpe — 3a4eT.

3a4deT BBICTABIIAETCS MO PE3yJIbTaTaM BBIITOJIHEHUS MPOrpaMMbl TEKYIIETO CEMECT-
pa: BBINIOJHEHNE ITPOrpaMMBbl PAKTUYECKUX AYAUTOPHBIX 3aHSITHMA.

@opmMa UTOTOBOTO KOHTPOJISI 3HAHUIN CTYIAEHTOB BO 2 CEMECTPE — IK3AMEH.

Crpykrypa mudpepeHHUPOBAHHOIO 3a4eTa:

1) uTeHWe U THCbMEHHBIA TMEPEBOJ OPUTHHAIBLHOIO MPO(EeCCHOHABHO-
OPUEHTHUPOBAHHOTO TEKCTa ¢ MHOCTPAHHOTO (AHTJIMKACKOr0) si3blKa Ha POAHOW CO CJIOBa-
pém. O6BEM —1500 meyatHbIX 3HaKOB. BpeMst BbimoaHeHus — 45 MUHYT.

2) PedepupoBaHre ayTEHTUYHOIO WM YAaCTUYHO AaJalTHPOBAHHOTO HAy4HO-
MOMYJIIPHOTO TEKCTa, Oeceja Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE MO COAepKaHHIO TeKcTa. OObEM
tekcta — 1500 neyaTHBIX 3HaKOB. Bpemsi moaAroToBku — 10 15 MUHYT.

OueHka y4eOHBIX JOCTHKEHUH CTYJAEHTOB Ha NU(PPEPEHIIMPOBAHHOM 3ayeTe IO
MHOCTPAHHOMY $SI3bIKY IPOU3BOAUTCA 110 10—0ayibHOM 1IKaJe.

CTpykTypa 3K3amMeHa:

) uTeHWe W TUCBMEHHBIA TIEPEBOJ] OPUTHMHAIBHOTO MPOPECCHOHATBHO-
OPUEHTHPOBAHHOIO TEKCTa ¢ MHOCTPAHHOIO (AHIVIMKCKOrO) si3bIKa Ha POAHOW CO CJIOBA-
pém. O6bEM —1500 nevarHbix 3HaKOB. BpeMst BeioHEHUS — 45 MUHYT.

2) PedepupoBanue ayTEHTHMYHOTO WM YacCTHYHO aJalTHPOBAHHOTO HAy4YHO-
NOMYJISIPHOTO TEKCTa, Oecela Ha MHOCTPAaHHOM SfI3BbIKE MO cojaepkaHuio TekcTa. OObEM
TtekcTa — 1500 neyarHpix 3HaKOB. Bpems moaroroBku — 10 15 MuHyT.
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OueHka y4eOHBIX JOCTHKEHUH CTYIEHTOB Ha IU(PPEPEHIIMPOBAHHOM 3ayeTe IO
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY TPOU3BOAUTCA 1O 10—0aibHOM 1IKae.

Ha 3auere m Ha 3K3aMeHE MpPOBEPSETCS NPAKTUYECKOE BIAJECHUE HNHOCTPAHHBIM
A3BIKOM B 00beMe TpeOOBaHUI MPOTrpaMMBbI 10 KaKIOMY dTay 00y4eHHs.

KypcoBas pabora yueOHBIM MIIAHOM HE MPEAYCMOTPEHA.
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3.2. TECTBI U KOHTPOJIBHBIE PABOTbBI

TEST. MECHANICAL ENGINEERING

Read the text and choose the right answer:

Mechanical engineering is a field that combines science, maths, and technology. It
focuses on designing, creating, and improving machines and tools. Imagine being able to
invent something that can solve everyday problems or make life easier for people. This is
what mechanical engineers aim to do.

One of the basic tasks of mechanical engineering is to understand how things work.
For example, think about a bicycle. When you pedal, the chain moves, and the wheels turn,
This simple action involves several mechanical concepts, such as force and movement.
Mechanical engineers need to understand these principles to design machines that work
efficiently.

Another important aspect of mechanical engineering is creating drawings and plans.
Before building a machine, engineers draw detailed plans. These drawings show every part
of the machine, how the parts fit together, and how they will move. Computers help a lot
in this process. Engineers use special software to make three-dimensional (3D) models, al-
lowing them to see how the machine will look and work before it is made.

Materials are also a key concern in mechanical engineering. Engineers must choose
the right materials for each part of a machine. Some parts need to be strong and durable,
while others may need to be light and flexible. This choice affects how well a machine
works and how long it lasts. For instance, the material used for a car's engine must with-
stand high temperatures and pressure.

Problem-solving is another crucial skill for mechanical engineers. They often face
challenges and must think creatively to find solutions. Let's say a machine is not working
properly. An engineer must figure out why it’s not working and how to fix it. This can in-
volve testing parts, analysing processes, or even coming up with new designs.

Mechanical engineers can work in many areas, from aerospace to automotive indus-
tries. They might design new aircraft that save fuel or create safer cars with better brakes.
They could also work on small devices like watches, ensuring they are precise and reliable.
The opportunities are vast, and every project can be different.

In conclusion, mechanical engineering is about understanding and creating. It is a
field that combines creativity with technical knowledge, allowing engineers to make a sig-
nificant impact on the world. Whether you are interested in designing the next generation
of robots or improving everyday tools, mechanical engineering offers a wide range of ex-
citing possibilities.

1. What is the primary focus of mechanical engineering?

a) Designing, creating, and improving machines and tools

b) Understanding scientific principles and mathematical concepts
¢) Choosing the right materials for building prototypes

d) Solving problems through creative thinking

2. Which of the following is not one of the basic tasks of mechanical engineering?
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a) Analysing the principles behind the functioning of machines

b) Creating detailed technical drawings and 3D models

¢) Ensuring the optimal performance and reliability of machines

d) Conducting market research to identify commercial opportunities

3. Why is the choice of materials an important consideration in mechanical engi-
neering?

a. To ensure the machines are aesthetically pleasing

b. To minimise the manufacturing costs of the machines

c. To determine the strength, durability, and flexibility of the machines

d. To comply with environmental regulations regarding material usage

4. Which of the following skills is most essential for mechanical engineers when
facing challenges?

a) Strong mathematical abilities

b) Excellent communication skills

¢) Meticulous attention to detail

d) Creative problem-solving approach

5. In which industry are mechanical engineers likely to be involved in designing
new aircraft?

a) Renewable energy

b) Electronics

c) Automotive

d) Aerospace

6. What is the primary goal that mechanical engineers aim to achieve with their in-
ventions?

a) Earning a high salary and recognition

b) Reducing manufacturing costs and improving efficiency

¢) Solving everyday problems and making life easier for people

d) Developing cutting-edge technological solutions

7. What combination of skills and knowledge allows mechanical engineers to make
a significant impact on the world?

a) Business acumen and marketing expertise

b) Research and development capabilities

¢) Communication and leadership abilities

d) Creativity and technical know-how

TEST. AUTOMATION

Read the text and choose the right answer:

In recent decades, automation has revolutionized industries across the globe. From
manufacturing plants to customer service centers, machines are increasingly taking over
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tasks once performed by humans. In this lecture, we will delve into the intricacies of
automation, exploring its benefits, challenges, and potential future implications.

Automation refers to the use of technology to perform tasks that were traditionally
done by humans. Key components include hardware like robots, sensors, and physical
devices, as well as software such as algorithms, artificial intelligence, and machine
learning. Automation can be categorized into several types: industrial automation, which
automates manufacturing processes; process automation, which automates business
processes like accounting and HR; and IT automation, which automates IT tasks like
system administration and network management.

Automation offers numerous benefits. It significantly improves efficiency by
reducing errors and increasing productivity. By automating tasks, businesses can lower
labor costs and operational expenses. Additionally, automation can lead to higher quality
products and services. It can also eliminate dangerous and repetitive tasks, reducing
workplace accidents. Furthermore, automation can drive innovation by enabling new
products and services.

However, automation also presents challenges. Job displacement is a major concern,
as automation can lead to job losses, particularly in routine and repetitive tasks. Economic
inequality is another issue, as the benefits of automation may not be evenly distributed,
potentially leading to increased economic inequality. Ethical concerns arise regarding
privacy, security, and the role of humans in the workplace. Moreover, automation can
disrupt social structures and communities.

The future of automation is promising, driven by Al and machine learning, which
enable more complex and intelligent systems. Autonomous systems like self-driving cars
and drones are becoming increasingly sophisticated. The future of work is likely to involve
collaboration between humans and machines. Developing ethical guidelines for the
development and deployment of automation technologies is crucial.

Automation is a powerful tool that can be used to improve our lives. However, it is
essential to consider the potential negative impacts and to take steps to mitigate them. By
understanding the benefits and challenges of automation, we can harness its power for the
betterment of society.

1. What is the primary definition of automation?

a) The use of technology to replace human labor entirely.

b) The application of technology to perform tasks traditionally done by humans.

c) The development of artificial intelligence to solve complex problems.

d) The process of mechanizing all aspects of production.

2. Which of the following is NOT a benefit of automation?
a) Increased efficiency

b) Reduced costs

c) Enhanced safety

d) Guaranteed job security

3. One of the major challenges associated with automation is:
a) The decline in product quality.

b) The increased complexity of manufacturing processes.

c) Job displacement and economic inequality.
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d) The shortage of skilled labor.

4. Al and machine learning are driving the next wave of automation by:
a) Simplifying complex tasks.

b) Enabling more intelligent and adaptable systems.

c) Reducing the need for human intervention.

d) All of the above.

5. What is a key ethical consideration in the development and deployment of
automation technologies?

a) Ensuring fair distribution of wealth.

b) Protecting privacy and security.

c) Preventing job displacement.

d) All of the above.

6. The future of work is likely to involve:

a) Complete automation of all tasks.

b) A decline in human labor.

c) Collaboration between humans and machines.
d) A return to traditional manufacturing methods.

7. Which of the following industries is LEAST likely to be affected by automation?
a) Manufacturing

b) Healthcare

c) Agriculture

d) Arts and entertainment

8. How can we mitigate the negative impacts of automation?
a) By investing in education and training.

b) By implementing strong social safety nets.

c) By promoting ethical guidelines for Al development.

d) All of the above.

9. What is the ultimate goal of automation?
a) To replace human labor entirely.

b) To improve efficiency and productivity.
c) To create a utopian society.

d) To dominate the world.

10. Why is it important to consider the social impact of automation?
a) To ensure that automation benefits everyone.

b) To prevent social unrest.

c) To maintain social stability.

d) All of the above.
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OBPA3IBI JEKCUKO-TPAMMATHUYECKHUX TECTOB

GRAMMAR TESTS

NOUNS AND ARTICLES
I. Choose the proper variant.

1. I used to wear ... when I went to school.
a) this glasses
b) these glasses

2. We should protect ... from pollution.
a) the environment

b) environment

C) an environment

3. Judy goes to ... by bus.
a) work

b) a work

c) the work

4. I saw you yesterday playing ... .
a) tennis

b) a tennis

c) the tennis

5. Nigel opened a drawer and took out ... .
a) photos

b) a photos

Cc) some photos

6. Did you learn to play ... ?
a) violin

b) a violin

c) the violin

7. Ineed to buy ...
a) a bread

b) a loaf bread

c) a loaf of bread
d) breads

8. I was watching TV at home when suddenly ... rang.
a) a doorbell
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b) an doorbell
c) doorbell
d) the doorbell

9. Most of the stories that people tell about ... aren’t true.
a) an lrish

b) the Irish

c) Irish

d) a Irish

10. Why are you listening to ... music.
a) so terrible

b) such terrible

C) such a terrible

PRONOUNS
I. Choose the proper variant.

1) When | rang Jane some time last week, she said she was busy ... day.
a) that
b) the
c) this

2) There’s ... use in complaining. They probably won’t do anything about it.
a) a few

b) a little

c) few

d) little

3) It’s a nice house but there’s ... garden.
a) no

b) any

c) the

4) I like ... classical music but not all.
a) most

b) some

C) no

5) I have hardly ... spare time.
a) no

b) some

c) any

6. Have you had enough to eat, or would you like something ...?
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a) another
b) else

C) new

d) other

7. 1can’t go out with you. I haven’t got .... to wear.
a) anything

b) something

c) nothing

8. Everyone enjoyed ... at the picnic.
a) themselves

b) themself

c) himself

9. Have you read ... interesting lately?
a) something

b) any

c) anything

10. I can’t see my glasses ...?
a) anywhere

b) nowhere

c) somewhere

VERBS
I. Choose the proper variant.

1. This isn’t my first visit to London. I ... here before.
a) ’'m

b) I’ve been

c) | was

2. I’ve got my key. I found it when ... for something else.
a) | looked

b) I’ve looked

c) | was looking

3. Sorry, I can’t stop now.... to an important meeting.
a) l go

b) I'm going

c) I’ve gone

4. When Michael ... the car, he took it out for a drive.
a) had repaired
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b) has repaired
C) repaired
d) was repairing

5.......... the form? — No, not quite.
a) Did you fill in

b) Have you filled in

c) Had you filled in

6.1 ... you twice yesterday.
a) have phoned

b) had phoned

c) phoned

7. When I got home the children ... their homework.
a) were doing

b) was doing

c) did

8. How long ... married?
a) have they been

b) did they be

c) do they be

9. When [ was 14 years old I ... in for tennis.
a) l go

b) I was going

c) I went

10. Who ... my scarf? It looks a bit dirty.
a) had been wearing

b) had worn

c) has been wearing

d) wore

MODAL VERBS
I. Choose the proper variant.

1. I... get Sophie on the phone.I’ve been trying all afternoon.
a) may not

b) must not

C) can not

2. ... I have more pie, please?
a) Could
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b) Shall
¢) Will
d) Would

3. The children are sleeping. We ... make a noise.
a) couldn’t

b) mustn’t

c¢) needn’t

d) wouldn’t

4. ... you like to go out with us?
a) Do

b) Should

c) Will

d) Would

5. I’'m quite happy to walk. You... drive me home.
a) don’t

b) haven’t

¢) mustn’t

d) needn’t

6. It’s rather late. I think you ... better go.
a) had

b) have

c) should

d) would

7. The chemist’s was open, so luckily I ... buy some aspirin.
a) can

b) can’t

c) did can

d) was able to

8. ... you please tell me the way to Trafalgar Square?
a) Could

b) Shall

c¢) Would

9. What ... I do to improve my speech habits?
a) shall
b) must
C) need

10. You ... have kept yourself under control.
a) must
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b) had to
C) might

ADJECTIVES AND ADVERBS
I. Choose the proper variant.

1. My brother is four years ... than me.
a) older

b) elder

c) more elder

2. They lived in a ... house.
a) modern wonderful brick
b) wonderful modern brick
c) brick modern wonderful

3. This government has taken some measures to solve the problems of ....
a) the poor

b) the poor people

C) poor

4. I’'m pleased the plan worked so ... .
a) good

b) goodly

c) well

5. They performed the experiment ....
a) scientifically
b) scientific

6. I’m getting ... .

a) angry
b) angrily

7. We ... missed the train.
a) mostly

b) near

C) nearest

d) nearly

8. My new job is great. I like it ... better than my old one.
a) more

b) most

c) much

d) very
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9. The people here are ... than I expected.
a) more nice

b) most nice

C) nicer

d) nicest

10. In fact | feel a ... depressed about it sometimes.
a) piece

b) bit

C) quite

d) slightly

INFINITIVE AND GERUND
I. Choose the proper variant.

1. I’'m thinking ... my job.
a) to change

b) of changing

c) about changing

2. Try ...late.
a) not to be
b) don’t be
C) not be

3. She lets her daughter ... very late.
a) to stay up

b) stay up

C) staying up

4. He was made ... back the money?
a) to pay

b) pay

¢) paying

5. They enjoyed ... .
a) to dance

b) dancing

c) dance

6. [ want her ... happy.
a) be

b) to be

C) being
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7. She’s nice... .
a) to talk to her
b) to talk to

c) talking to her

8. This form is ... ink.
a) to fill in

b) to be filled in

c) to filled in

9.1satdown....
a) to rest

b) for resting

c) for to rest

10. She’s good at ... .
a) sing

b) signing

C) to sing

PREPOSITIONS

I. Choose the proper variant.

1. He saved money ... giving up cigarettes.
a) by

b) of

c) with

2. Let’s go and have coffee ... Marcel’s.
a) to
b) at
c)in

3. She looks much younger ... this photo.
a) at
b) on
c)in

4. Seeyou ....

a) next Friday

b) on next Friday

C) at next Friday

5. Jill is the person I’'m angry ... .
a) at
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b) about
c) with

6. There was a fall ... 10 per cent in prices.
a) at

b) of

c)in

d) by

7. The bus journey costs more now. They’ve put the fares ... .
a) up

b) down

c) out

d) over

8. I’'m going to be late ... the meeting.
a) at

b) for

c)in

d) to

9. It’s late. How much longer are you going to go ... working?
a) along

b) through

c) on

d) with

10. My shoes are dirty. I’d better take them ... before I come in.
a) away

b) off

c) through

d) with
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3.3. KPUTEPUU OIEHUBAHUSA PABOTHI CTYAEHTOB

1. OneHka nepeBojaa.

YpoBHuU baa- Yrenue
JIBI
0 | OrcyTcTBHE IEPEBO/IA UM OTKA3 OT HETO
| Hyskuit 1 HepeBozi TEKCTa Ha YPOBHE OTI[e\J"IBHBIX CJIOBOCOYETAHUMN U TIpeJ-
JIOKEHUH TIPU MIPOSBJICHUH YCHIMN U MOTHUBALIH.
(peuenTus- 0 - 90 %% 5
HBIiA) €MOJIHBIN TEePeBOJI TeKCTa (MEHee 0). JomyckaroTcsi rpyObie
2 |HCKaXeHMs B mepenade cojaepkanusi. OTCYTCTBYET IpaBUJIbHAS T1e-
penada XxapakTEePHBIX OCOOCHHOCTEN CTUJISI IEPEBOJIMMOTO TEKCTA.
Il. Y nosner- Hemnonueiit neperoa (90 %). JlonmyckaroTcs rpyOble CMBICIOBBIE U
BOPHUTEIIb- 3 | TepMHUHOJIOTHYECKHE HCKaKkeHus. Hapymmaercs mpaBUILHOCTH Tie-
HBIN (peuer- penadn XapakTEepPHBIX 0COOCHHOCTEN CTUJISI IEPEBOJIMMOTO TEKCTA.
TUBHO- [Tonuenii nepeBoa. Jlomyckarorcs rpyOble TEPMUHOIOTUYECKUE UC-
penpoayk- 4  kaxenus. Hapymaercs NpaBWIBHOCTh IMe€pefadyd XapaKTEePHBIX
THUBHBII) O0COOCHHOCTEH CTHIISI NEPEBOAMMOTO TEKCTA.
[Tonneiii nepeBor. JlonmyckaroTcss HE3HAUWUTENIBHBIE HCKAKEHUS
1. Cpenruit 5 |cwmbiciia U TepMuHOJoruu. He HapymiaeTcs nmpaBUiIbLHOCTh Nepesa-
YU CTWJISI IEPEBOJAUMOI0 TEKCTA.
(peHPOI[YK' I - O _
THEEO-TIDO- OJIHBIN nepeBos. OTCYTCTBYIOT CMBICIIOBBIE HCKaKeHUs. [lomyc
tyKTHBHBIA) | 6 KalOTCSl HE3HAYUTEIIbHbIE TEPMUHOJIIOIMYECKUE UCKAXKECHUS. VHapy-
IaeTCs MPABWIBHOCTH MEpPe/laun XapaKTePHbIX OCOOCHHOCTEHN CTH-
JIs1 IEPEBOJIMMOrO TEKCTa
[Tonuenii nepeBoa. CoOmtoaeTcsi TOYHOCTH MEPEIaun COICPIKaHUS.
7 OTCyTCTBYIO TEPMHUHOJIOTMYECKHE HCKa)KeHHs. JlomyckaroTcsi He-
IV. Hocra- 3HAYUTENIbHBIC HAPYIICHHUS XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEN CTUIIA Tie-
TOYHBIN PEBOAMMOTO TEKCTA.
(mpoayKTHUB- [Tonnerii mnepeBon. OTCYTCTBYIOT CMBICIOBBIE W TEPMHHO-
HBI) g  JIOTMYECKHE HMCKAKEHUS. B ocHoBHOM coOitofaeTcsi npaBuiibHas
nepeaada XapakTEPHBIX OCOOCHHOCTEW CTUIISL TEPEBOJAMMOTO TEK-
CTa.
[Tonneiii mnepeBon. OTCYTCTBYIOT CMBICIOBBIE W TEPMHHO-
V. Beicokuii | 9 | norumueckue nckaxkenus. [IpaBunbHas mepemada XxapakKTepHBIX 0CO-
(IpOyKTHUB- OEHHOCTEMN CTUJIS IEPEBOJIUMOTO TEKCTA.
HBIU, TBOP- [Tonublid  mepeBoa. OTCYTCTBYIOT CMBICIOBBIE M TEPMHHO-
YECKHUM) 10 | nmorumueckue MCKakKeHUs. TBOpYSCKHH ITOAXOJ K IEpeaade Xapak-

TCPHBIX OCOOCHHOCTEH CTHIIS IMEpCBOAUMOT'O TCKCTA.

Z.OHeHKa NOHMMAaHUsI Npu yTeHun. Iloka3arej i OlleHKH YTE€HMS.

YpoBHHU bana YUreHnue
|. Huskwii (pe- 0 OrcyTcTBHE OTBETA HJIM OTKA3 OT OTBETA.
I[ETITUBHBIN ) 1 | [Tonumanue meHee 30% OCHOBHBIX (h)AaKTOB M CMBICIOBBIX CBSI-
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3eM MEXKY HUMU.

[Torumanue 30% OCHOBHBIX (AKTOB M CMBICIOBBIX CBS3EH

2
MEX Ty HAMH.
Il. Y noBnerBopu- 3 [Tonumanue mMenee 50% OCHOBHBIX (PaKTOB U CMBICIIOBBIX CBSI-
TEJBHBINA (peren- 3¢ MKy HUMH.
TUBHO-DENPONIYK- |, [Tonnmanue 50% OCHOBHBIX (DaKTOB TEKCTAa U CMBICIIOBBIX CBSI-
THUBHBIN) 3el MeXIy HUMHU.
111, Cpesmii (pe 5 [TonnmaHue OOJIBIIMHCTBA OCHOBHBIX (DAKTOB TEKCTA, CMBICTIO-
r[. OE KTHBH(E) BBIX CBSI3¢H MEKy HUMH M OTJCIIBHBIX JICTaJIeH TEKCTA.
POy . [TonnMmaHue BceX OCHOBHBIX (PaKTOB TEKCTA, CMBICIOBBIX CBSI-
MPOTYKTUBHBIN ) 6 . 0 .
3ei Mexany HUMU U 50% neranen TeKcra.
IV. Jloctatou 7 [TonnmaHue BceX OCHOBHBIX (PAKTOB TEKCTA, CMBICIOBBIX CBSI-
. 3eit Mexxy HUMH B 70% netaiieii Tekcra.
HBIH (ITPOTYKTHB-
HB1H) 8 [TonnmaHue BceX OCHOBHBIX (PAKTOB TEKCTA, CMBICIOBBIX CBSI-
3ei Mexxy HUMH U 80% aeralieit Tekcra.
. [TonnmaHue BceX OCHOBHBIX (PaKTOB TEKCTA, CMBICIOBBIX CBSI-
V. Bricokwii 9 . o N
. 3er Mexay HUMu U 90% neranen Tekcra.
(TpOAYKTUBHBIH,
o 100-nporieHTHOE MTOHMMaHNWE OCHOBHBIX (DAKTOB TEKCTA, CMBIC-
TBOPUYECKHUN) 10

JIOBBIX CBSI3€M MEXIY HUMHU U JETAJIEH TEKCTA.

3. O].[CHKa IINCBbMCHHbBIX TECKCTOB.

100% — 95% npaBMIIBHBIX OTBETOB 10 6amoB
94,8% — 90% npaBUIIBHBIX OTBETOB 9 Oam1oB
89,6% — 83% mpaBUIBHBIX OTBETOB 8 damtoB
82,6% — 75% mpaBWJIbHBIX OTBETOB 7 0aJ10B
74,6% — 65% npaBUIIBHBIX OTBETOB 6 Oa1oB
64,7% — 50% npaBUIBHBIX OTBETOB 5 0atoB
49,7% — 35% npaBUIBLHBIX OTBETOB 4 daiuia
34,7% — 20% mpaBUIBHBIX OTBETOB 3 Oata
19,7% — 10% npaBHJIbHBIX OTBETOB 2 Oaia
9,7% — 1,8% npaBHIIBHBIX OTBETOB 1 Gamn
1,4% — 0% npaBUIIBHBIX OTBETOB 0 GamsoB

Haunmenbuas nmonoxurenbHas olueHka — 4 0ana — BBICTABIIACTCS IPU MPABUIIBHOM
BBINOJIHEHUN He MeHee 2/3 3amanuil. OTcyTcTBHE pabOThl MM OTKA3 OT BBIIOJIHEHUS CO-
OTBETCTBYIOT olleHKe () 0auIoB.

B xypce ucnonn3yercs pertuHroBas cucrema o0ydeHus. OCHOBHAS HUJEs dTOW CH-
CTEMBI — ITOBBILIEHUE TBOPYECKOr0 Hayaja BCEX YYACTHUKOB I1€JarOrM4ecKoro mporecca,
MaKCUMallbHasi MHAUBUIyaIn3alusl oOy4eHUs, pe3Kas MHTCHCU(PUKALUS U aKTHUBU3ALUS
CaMOCTOSITENIbHOM pabOoThI CTYAEHTOB, IPEXkKE BCET0, HA OCHOBE NMPUHIIUIIA UHTETPATLHON
MHOT00a/JIbHOM PEUTUHTOBOM OLEHKU 3HaHWi. bann pelThuHra cocTouT U3 CyMMbl OaJloB
3a MOCEIICHUE NMPAKTUYECKUX 3aHATHM, aKTUBHOE y4aCTUE HA 3aHSATHUSAX, BBIIIOJHEHUE J10-
MAIllHUX 3aJaHUH, TBOPYECKUHN MOAXOJ K BBIIOJHEHHUIO 3aJaHUM, TUCbMEHHBIA IIEPEBOL
TEKCTOB, cJlady YCTHBIX TeM, yuactue B CHK, 3auet/3x3ameH.
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4. BCIOMOT ATEJIbHBIN PA3JIEJ

4.1. CIOBAPH

PABOTA CO CJIOBAPEM

CrnoBapb, Kak MPaBUII0, COCTOUT W3 3arJIaBHBIX CJIOB U CIIOBAPHBIX CTATEH.

3arjgaBHOE CJIOBO - 3TO BBIJICJICHHOE KUPHBIM IIPU(TOM CJIOB, 3HAUCHHE KOTOPOTO
00BSCHEHO U YaCcTO WLTIOCTPUPOBAHO TIprMepaMu. Bee 3armaBHbie ClIOBa PaCOIOKEHBI B
an(paBUTHOM NOPAJIKE U UMEIOT YKa3aHHEe, KaKOM 4aCcThbIO peYd OHU SBIISIOTCSI.

CJIOBAPHAS CTATDBS — 5T0 MUHHU-TEKCT, COJIEpKAIIUN ONpE/IeTICHHbIE CBeJle-
HUS O 3arjlaBHOM ciioBe. OOBEM CIIOBApHON CTAaThU 3aBUCHUT OT TOTO, CKOJIBKO 3HAYEHUMN
MMEeT 3arjaBHOE CJIOBO. B cioBape MOXKeT OBITh CIIOBO, 3HAUYEHHE KOTOPOTO IMepeaacTcs
oIIHUM pycckuMm ciioBoM: algebra — anrebpa. B croBapHO# cTaThe IPUBOASTCS BCE OCHOB-
HbI€ 3HAUYEHMSI 3arJaBHOTO CJIOBA, a TAKXKE OTPAXKAETCS BO3MOXKHOCTh MCITOJIb30BAHUS €TI0
B (yHKIMH pa3HbIX yacted peun. Cp.: house n. mom u to house v. Bmemars. bonbmHCTBO
CJIOB KaK B PYCCKOM SI3bIK€, TaK U B MHOCTPAHHOM MHOT'O3HAYHO, T.€. UMEET HECKOJbKO
3HaueHuit. Cp. case — ciydaii, cyaedHoe Aeno, suK, GyTisp, DaueHT 1 T.1., Wi B pyc-
CKOM SI3bIKE pydKa — MaJI€HbKasi pyKa, MPUHAJIC)KHOCTD JIJISl MUChMa, YCTPOMCTBO AJIS OT-
KpbIBaHUSA U T.A. UTOOBI pacKpbITh Ka)X[A0€ W3 3HAYEHUH MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, OHO
OOBIYHO WJUTFOCTPHUPYETCS TPUMEpPaMU — TPEIJIOKCHUSIMH, KOTOPBIC IMOKA3bIBAIOT, YTO
BBIOOP KOHKPETHOTO 3HAYEHUSI MHOTO3HAYHOTO CJIOBA 3aBUCHT OT KOHTEKCTa, B KOTOPOM
OHH BCTPEUAIOTCS.

YtoOs1 n3bekaTh TPYJHOCTH MIPU HAXOXKIICHUH B CJIOBapE OTMEIHHBIX CJIOB, YCTOM-
YHBBIX CJIOBOCOYCTAHUN, MIMOMATHUYCCKUX BBIPAXKCHHUH, OIPEACIUTh UCXOAHYIO (hopmy
CJI0Ba HEOOXOIUMO COOJIIOAAThH MOCIEN0BATEILHOCTh PA0OTHI CO CIIOBAPEM:

1 o3HaKOMJIEHHE C Pa3HBIMU TUIIAMH CJIOBAapEii;

. TIOBTOpeHUe ajidaBUTa U YIPAKHEHUN, CBI3aHHBIX C PACIIOIOKCHUEM CIIOB;

. Pa3bsACHEHUE 3HAYCHUH TIOMET U OTIPE/IeIICHIE XapaKkTepa CIIOB;

. TIEPEBOJI CIIOKHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX;

. TIEPEBOJI CIIOKHBIX TPUJIAraTelIbHbIX;

. IepeBO1 (Ppa3eoIOTUUECKUX COUCTAHMUIA;

. TIEPEBOI UTMOMATHICCKUX BBIPAKCHUI;

. TIEPEBOJ CJIOB, KOTOpPhIE HE MOMENICHBI B cioBape. CiieyeT UMETh B BUIY, UTO
CYIIIECTBYIOT OOIIHE CIOBApU C Pa3IMYHON YUCICHHOCTHIO CJIOB. B 00mux cioBapsx mpu-
BOJSATCS OOLIEYNIOTPEOUTENIBHBIE CIIOBA.

Kpome Toro, CymecTBylOT TEXHUYECKHUE CIOBAPH U CJIOBAPH IO Pa3HBIM OTPACIISIM
3HaHWH, B KOTOPHIX MOKHO OTBICKaTh HEOOXOIUMBIC TEPMHUHBI.

OO DN bk N

3HAKOMCTBO CO CTPYKTYPOI CJIOBAPS

1. Heo6xoammo 3HaTh 00BEM CIIOBapS;

2. I'ne nHaxoautcst B ciioBape ajipaBuT;

3. Kpatkuii poHeTHUYECKUI ClTpaBOYHUK (MIpaBuiia YTCHUS);
4. TpaHCKPUTIIIMOHHBIE U YCIOBHBIC 3HAKH;
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5. Heo0OxoaumMo 03HaKOMHTBCS C MPHIIOKEHUSIMU K CIIOBapro (COKpaleHMs], Teorpa-
(¢uyeckre Ha3BaHUs, Ta0JIMIIA HEMTPABUIIbHBIX TJIAr0JIOB) U YMETh MOJIb30BATHCS UMH.

6. 3HaTh 3aKOHOMEPHOCTH CIIOBOOOPA30BaHUs, 3 UMEHHO

a) JEKCUYECKUH 3amac s13pIKa pacTeT C MOMOLIbIO IPUCTABOK;

0) 6ykBsl Q, X, Y - 3aUMCTBOBaHHbBIE M IOTOMY MaJIONPOAYKTHUBHBI;

KAK TIOJIb30OBATECSI AHIJIO-PYCCKUM CJIOBAPEM

Bce anrnmiickue cioBa pacroiaoKeHbl B a1(paBUTHOM MOPSIKE.

Kaxxnoe cioBo (B TOM 4Mciie U CIOXKHOE CI0BO, MUIIYLIEECs yepe3 Aeuc uim pas-
JIEJIbHO) CO BCEM OTHOCAIIMMCS K HEMY MaTepuaioM o0pa3yeT caMOCTOATEIbHYIO CIOBap-
HYIO CTaThIO.

[Ipn cinoBax MHOCTPAHHOI'O MPOMCXOXKACHHUS, COXPAaHUBIIMX CBOE HAMHMCAHUE U
WHOI/Ia IPOM3HOIICHUE, KaK, Harnpumep, flancée, sou u T1.m., naéres ykazaHUE Ha MPOKC-
X0XJIeHue ciona (¢p., HEM., JIaT. U T.I1.)

Bce cnoBa naHbl B aHIIUMHACKOM HAalKMCaHUU. AMEPUKAHCKUA BapUaHT MPUBOIAUTCS
CaMOCTOSATENIbHBIM CIIOBOM IO ai(aBUTy, CO CCHUIKOW Ha aHIIMCKMM BapuaHTt. Bce 3a-
TJIaBHBIE CJIOBA CHAO0XKEHBI (POHETUUECKOW TPAHCKPHUIILKUEH, KOTOpasi CTaBUTCS HEMOCPE/I-
CTBEHHO Mociie camoro ciioBa. [IpousHomenne maércs mo cucreMe MexayHapoaHou ¢o-
HETUYECKOIN TPaHCKPHIILINH.

3a OCHOBY NMPOU3HOCUTEIBHON HOPMBI O€pETCS MEPBBI BapUAHT CJIOBA, TOCKOJIBKY
OH OOBIYHO SABJISIETCS HanboJiee ynoTpeOUTENbHbBIM.

Kaxxoe 3arsaBHOE aHIJIMIICKOE CIIOBO CHA0XaeTcsi rpaMMaTHYEeCKON XapakTepH-
CTUKOW B BHJIe a00OpeBHaTyphl N,a,V U T.II., a Takke QoHeTHueckor TpaHckpumniumen. Jlo-
NIOJTHUTEJIbHBIC TPaMMaTHYECKue cBeneHus (Hampumep, refl., pass. u t.m.) marorcs mocie
yKa3aHUs YacTH PEeYH WIM IMOcie HU(PBI, €CIU OHU OTHOCATCA JIUIIb K JaHHOMY 3Hadye-
HUIO.

CrienmanbHble TEPMUHBI, KOTJIa 3TO HEOOXOAMMO, CHA0XKAIOTCS YCIOBHBIMH COKpa-
HIEHUSIMU (T€X., BOCH. U T.I1.). Pa3roBopHbIE BBIpAXKEHUS, aMEPUKAHU3MbBI U T.II. BO BCEX
CiydasiX MOMEYalOTCsl YCIOBHBIMHM COKpallleHusiMu (pasr., amep. u T.1.). [locie 3Haka ¢
(poMO) pUBOJATCS UAMOMBI, YCTOWYMBBIE COUETAaHUS MMOTOBOPKHU M MocioBulibl. Hempa-
BUJILHO oOOpa3yromnyecss (opMbl IJIaroJioB, CTENEHUW CpPAaBHEHMS MpUIaraTelbHbIX WIH
Hapeyuil U MHOXECTBEHHOTO 4YHCJIa UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX MPHUBOIATCS B CKOOKax
HEIMOCPEJICTBEHHO MOCJI€ FpaMMaTHYeCKO a00peBUaTyphl, HaPUMED:

go (went;gone)
bad (worse;worst)
mouse (pl. mice)

OTaenbHBIMU MPUIIOKEHUSIMH JIAHBIL:

— CuCcOoK JIMYHBIX UMEH,

— Cnucok reorpaduueckux Ha3BaHUMH,

— Cnmcok Hanbosee ynoTpeOUTeIbHBIX aHTJIMHCKUX COKPAIICHUH.

CITPABOYHA S JIMTEPATYPA

CnpaBouHasi jguTepaTypa HMeEET IENbI0 MPEIOCTaBUTh BO3MOXHOCTH OBICTPOTO
HaBEJICHUSI COPABKU 0 MUHTEPECYIONIEMY B JaHHBII MOMEHT BOMPOCY B 00JIaCTU HAYKH,
TEXHUKH, TOJUTUKO-OPTraHU3ALMOHHON, XO3UCTBEHHOM, KYJIbTYPHOU, MPAKTUYECKOUN Aesi-
TenbHOCTU. OT CMEXHBIX BUIOB JIMTEPATyphl, CHEIUATbHON, MPOU3BOJICTBEHHON, y4eO-
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HOM, HayYHO-NIOMYJISIPHOM, OTJIMYAeTCs TEM, YTO MpeAHa3HAYeHa HE JUIs CIUIOLIHOIO 4YTe-
HUS, a IS MOJb30BaHUS BpeMsi OT BPEMEHHM IO MEpe BO3HUKHOBEHHS MOTPEOHOCTH B
HABEJICHUH COOTBETCTBYIOLIEH CIPABKH JIJIS TOJIYYEHHUS] OTBETA HA KOHKPETHO BO3HUKIIIMM
Bonpoc. Bce cioBapu (3a UCKIIOYEHUEM SHUMKIIONEINYECKUX) AEIATCS Ha JIMHIBUCTHYE-
CKHE M TepMuHosorudeckue. CiioBapu colepKaT YIOpPSIOYEHHBIM MEPEYEHb S3BIKOBBIX
elIMHUL (CIIOB, CJIOBOCOUYETAaHUM, (ppa3, TEpPMUHOB, 3HAKOB) C KPATKUMH XapaKTEPUCTHKA-
MU WM TEPEBOJOM Ha JApyrou sA3bIK. JIMHrBUCTHYECKHE clOBapH OBIBAIOT: Hay4dHbIE (C
MaTepUaJIAMH O JIMHIBUCTUYECKUX UCCIEAOBAHUAX, MHTEPECYIOUIUX CIEUUATUCTOB), HOP-
MaTUBHbBIE (CIYy>KaT JUIsl YHOPSAJOYEHHUS, TOJIKOBAHUS, MPOU3HOIIEHUS, MPABOMUCAHUS B
COBPEMEHHOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE), YUEOHbIE (MMEIOT METOJUYECKYIO HANPABIECHHOCTh
Y OPUEHTALMIO HA TOT UJIM MHOM 3Tan O0y4YEeHMS SI3BIKY - JUISl IIKOJIBHUKOB, CTYJIEHTOB U
BCEX, KTO M3YYaeT S3bIK), MOMYJISPHbIE (BBITOJHSIIOT 0OuIeoOpa3oBaTeiabHble (DYHKIMU
JUISL IUPOKOTO KPyTa YUTATENIEH).

CJIOBAPU BTOPOU I'PYTIIIbI

CrnoBapu BTOpOHM I'pyHIbl - TEPMUHOJIOTUYECKUE - CTABST 1IEJIbI0 Pa3bsICHEHUE T0-
HATUN, 0003HAYaeMbIX TepMUHAMU. Pa3nnyaroT cioBapu HOpMaTUBHBIE (HauOosee 3HAUN-
TEJIbHAsl YaCTh TEPMHUHOJOTMYECKHUX CJIOBAPEH BKJIIOYAET CBOJ TEPMUHOB OJHOW WJIM HE-
CKOJIbKUX OTpacieit), yueOHble (colepaT TEPMHUHBI, HEOOXOUMbIE B YUeOHOM Mpoliec-
ce), NOMmyJsipHbIe (IIPU3BaHbl IOMOYb HEMOATOTOBICHHOMY YUTATEIK0 OCBOUTH TEPMHUHBI
KaKON-11M00 0071aCTH HAYKH).

PABOTA C OPUT'MHAJIbBHBIM MATEPUAJIOM

Pabota ¢ opurmHaiabHBIM MaTepHaIOM TpPeOyeT 3HAHHI HE TOJBKO TEPMUHOJIOTHH,
HO W 3HAHUS HAYYHOI'O CTWJIS M3JI0XKEHMs, JaTUHHU3MOB, COKpAILIEHWH, HIE€0JOIM3MOB,
cneuupUUHbIX (pU3NYECKUX eAUHMI] u3MepeHus u T.1. [lpaktuuecku, 000N ClOBaph
umeet [lpunoxenus, copepxamiye B cede JaHHYIO HMH(OpMAILMIO, KOTOPbIE MOMOTYT
YCHEIIHO BBIIIOJIHUTH padoTy.
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AHIJIO-PYCCKUM CJIOBAPB-MUHUMYM
IJISI MAIIITMHOCTPOUTEJIENA

CokpaiueHHble 0003HAYEHHUS, IPUHATHIE B CJIOBape

as. — aBUalUMs
asm. — aBTOMAaTHKa

asmo. — aBTOMOOUIECTPOEHUE
8bi4. — BBIYUCIIUTEbHAsI TEXHUKA
Mam. — MaTeMaTHUKa

maw. — MalIMHOCTPOEHUE

34. — INEKTPOTEXHUKaA
adj — nM4 rpuaarateabHoe
adv — Hapeyue

conj — CcO103

n — KM CYLLECTBUTENbHOE
num — YUCAUTENbHOE

mem. — METaNNyprus pl — MHOXeCTBEHHOE YUCTIO
MH. — MHOXECTBEHHOE YUCJIO p. p. — NPUYACTHUE MPOLIEIIIETO BpEMEHH

Hanp. — Hanpumep

prep — npemior

pad. — paaJuoTeXHUKa pron — MECTOUMEHMUE

¢u3. — busuka
Xum. — XUMHUS

pr. p. — NpUYacThe HaCTOSLLErO BpEMEHH
v — raaron

AHrmiickui andaBuT
Aa Ee [i Mm Qq Uu Yy
Bb Ff Jj Nn Rr Vv Zz
Cc Gg Kk Oo Ss Ww
Dd Hh LI Pp Tt Xx
A

ability #» cnocobHoCTb

abrasion #n uctTupaHue; abpa3uBHbIH U3HOC

abrasive n 1. abpa3uB 2. m# TBepable Yyac-
THLUbI, BbI3bIBaKOLLIKE U3HOC

absorb v 1. nornowarb, abcopbupoBarts;
BCacblBaTb, BNUTHIBATDH 2. aMOPTHU3UPO-
BaTb

absorption n noraouweHue, abcopbuus;
BCacbiBaHUE; BMUThIBAHUE

accelerate v yCKOpsITb;. pa3roHsTh

acceleration #n yckopeHue; pa3ros

accelerator n |. yckopuTens 2. KaTanusa-
TOp 3. ApoccenibHas 3ac/ioHKa

accelerator pedal neganb akceneparopa

accelerator pump Hacoc akcenepaTopa

accept v NpMHUMaTh; 4ONYyCKaTb; coria-
laTbCs

access 7 . 10CTyM; NOAXOA; MOABE3L; MPO-
XOA 2. BbIOOpKa AAHHbIX

access time BpeMs 10CTyI1a, HEOBX0AUMOE
Ha nepeaayy M3 naMsT¥ B NpoLECCOp
oaHoro 6aitta MHpOpMaLUH

accident n aBapus; KpylueHHE; NOAOMKaA

accompany v CONnpoOBOX/AaTh; CONYTCTBOBATb

accomplish v coBepluath, BbIMOJHATD; 10-
CTUTaTb; 3aBepllUaThb
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accomplishment » BbInONHEHME,; 3aBEpLLE-
HUe; NOCTUXEHUE

account 7 1. pacueT; y4yeT 2. OTYET; AOKJI1Al

account v oLEHUBaTb

accumulate v akKyMy1MpOBaTh; HaKarJju-
BaTb; coOUpaTh

accumulation » akKyMyJiupoBaHHe; Ha-
KOIJIEHUE; CKOTUIEHHE

accumulator n 1, akkymyasTop 2. cobupa-
louiee YCTPOMCTBO 3. HAKOTUTENb; CyM-
MaTtop

accuracy # TOYHOCTb; ITPaBUJbHOCTb; Tilla-
TeAbHOCTb

accurate adj TOYHbIH; TOYHO 0O6paboTaH-
Hblit; MpaBUJIbHbIN; TUIATE/NIbHbIA

acid » xucnora

act n 1. neiicTBue 2. 3aKOH

act v |. gefictBoBaTth 2. cpabaTbiBaTh

action n 1. neiicTBue; x0oAa 2. yalapHbIH Me-
XaHU3M

actuate v |. npUBOANUTL B A€MCTBHE Uau B
IBHXEHHeE 2. BO30yXaaTb

actuation n |. npuBeaeHue B AENCTBUE wAu
B IBUXEHHUE 2. BO3OYyXaeHHe

actuator n 1. akTuBaTOp; BO3OYyAUTEND
2. MPUBOA; HCMTONHUTESIbHbI MEXaHU3M

acute adj oCTpblit, 3a0CTPEHHBI

adapt v ipucnocoOisTh; NPUTrOHSTb; NpU-
JlaXUBaTb

adaptation » |. agantauusa; npucnocod-
JIeHHE 2. BHEApEeHHE

adapter » nepexoaHas aeTanb; AepXaTenb;
HaKOHEYHUK; HUMNTENb; NepexoaHas
BTYJIKa; NPpUCTaBKa

add v npu6aBnsaTh, 106aB/ISITL; MPUCOEAU-
HSITb, CKJIaablBaTh

adder n gory. cymMmmupylowni 6J10K; CyM-
MUPYIOLWHUA Y3, CYMMaTOp, CYMMUpY-
loLlee yCTpomcTBO

addition »n 1. npubaBsneHue; npucoeamHe-
HHE; CIOXEHUE, CYMMHUPOBaHUE 2. Npu-
MecCb; no6aBKa; npucanka

additional adj 1. no6aBouHblii 2. npuca-
JOYHbI

adequate adj oTBevalolinit TpeOOBaAHUAM;
NMPUrodHbINA; COpa3MepHbINA; COOTBET-
CTBYIOLLIHH

adjust v peryanpoBaTth; HaJlaXXUBaTh, Mpu-
JJaXXMBaTb; HAaCTPauBaTb; BHOCUTb MO-
npaBKy

adjustment » perynuMpoBKa; HacTpoitka,
Hanaaka, BbiBepKa; corjiacoBaHHe,; Ka-
JIMOpOBKA; NPUroHKa; KOPpeKTUPOBKa

advance n |. onepexeHue; npeaBapeHue
2. nocTtynareJjibHOe IBUXEHHUEe 3. npo-
xoaka

advance v |. onepexarTb; npeaBapsTh 2.
NMPOXOAUTb

advanced p.p. |. ycoBepLI€HCTBOBaHHbIMH;
nepeaoBoit 2. BbIABUHYTbIN Briepel

advantage n npeuMMyulecTBO; BbIroaa;
noJjib3a

advantageous adj BbIFrOAHbIA; NpenMylLiie-
CTBEHHBIN; 61aroNpUsTHLIN; NOJIE3HbIA

aeroplane n camoner

affect v 1. Bo3aeitcTBOBaTH, BAUSATDH, OKa-
3bIBaTh BAWsIHWE 2. BPEAUTD; NMOpaxaTb

age n |. Bo3pacTt 2. BeK 3. CpOK ciyX0bl

age v roABepraTb CTapeHUIO; CTapeTb

agent n CpeaACTBO; cpella; ACHCTBYIOLIAsA
cuia; BeuiecTBo; hakTop; areHT

aggregate n COBOKYMHOCTb; KOMIUIEKT;
arperar

aggregate v cobupaTtb; COUEHATb, COEAU-
HATh; COCTaBASATh B CYMMe

aggregate adj NOAHbINA, CyMMapHbIH

aid » BcnomorarenbHOe CPEACTBO

aid v nomorarsb

aim n uensb

aim v LUeanTbhes

air n Bo3ayx; arMocgepa

air v o6ayBaTb BO31yXOM; NPOBETPUBATL

air cleaner BO31yX004UCTHUTEND

air conditioner KoHAUUKOHEP BO3aYyXa

air intake BcacnhiBaHMWE BO3ayxa, OTBep-
CTHe 1151 BIyCKa Bo3ayxa

air liner peiicoBblif MaccaXXx UpcKUN camMo-
JIET; BO3AYLWHbINA JailHep

air-conditioning #» KOHAUUHUOHUPOBaHHE
BO34yxa

aircraft » neraresbHbIN annapar; caMo-
neT

airproof adj Bo3ayxoHeNnpOHULIAEMbIN;
repMeTHUUYeCcKUi
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airtight adj Bo3ayxoHenpoH/WLaeMblii;
repMeTU4YeCcKUm

alarm n |. curHan TpeBoru; cupeHa 2. cur-
HaNbHOE YCTPOMCTBO

alcohol 7 cniupt

algorithm »# anroput™

align v |. yctaHaBnMBaTh B OQHY JIMHHUIO;
BblpaBHUBaTb 2. LEHTPUPOBATh

allow v |. pa3peiuaTb; NO3BOAATD 2. AOMYyC-
KaTb

alloy » cninas

alloy v cniiaBasiTh; ierupoBaTth (cmans)

alternate v yepenoBaTb(Csi); NooyepeaHo
CMEHATH(CA); nepeMelLaTb(cs)

alternating current nepeMeHHbIH TOK

alternative adj uepenyloluuiics; nepeMeH-
HbIM (8apuanm); NepeMeHHO NEUCTBY-
oK

alternator » reHepaTOp NEpeMEHHOTO TOKA,
CUHXPOHHBIX reHepaTop

aluminium » anoMuHUMR

amenities p/ yno6cTsa

ammeter n aMnepMeTp

amount n 1. KOAUYECTBO; CyMMa 2. BeJIU-
YMHa, CTEMEHb

amount to v |. coCcTaBAATb CyMMY 2. 10XO-
ONTb IO...

ampere n amrep

amplify v 1. pacuivpsaTb(cst) 2. ycUnUBaTh

amplitude » amnauTyna

analog computer aHanoroBasi BbIMHC/AU-
TeJibHas MallKHHa

analysis (p/ analyses) n aHanu3, ucciaeno-
BaHUe

analyze v |. aHanU3MpoOBaTh; UCCNENOBATH
2. pa3narathb

angle n 1. yron 2. yrojiok 3. yroibHuK

anneal v OTXUraTb; OTNyCKaTh; MPOKalu-
BaTb

annealing 7 OTXUT; OTNYCK

anode 7 aHOM, MOJOXUTENbHbII 3NEKTPOA

anodize v aHOAMPOBaThb, MOKPLIBATb OKHUC-
HOM IJIEHKOI; noaBepraTb aHOOAHOM 00-
paboTke

antenna # aHTE€HHa

anticlockwise adv NpoTHB YacoBO# CTpeSKH

antifreeze n aHTUdpH3

antimony # cypbma

anvil n HakoOBaNbHA

aperture n 1. oTBepCcTHE 2. MPONET; NpPO-
xon

apparatus » npu6op, yCTpoiicTBo, anmna-
paT

appear v |. noKa3bIBaTbCs, NOSABAATHCA
2. NposIBAATHCA 3. Ka3aThbCsl

appliance » npu6op; npucnocobieHue;
YCTPOMUCTBO

application » npuMeHeHUe; NMPUNOXEHHUE
(cunet), npuBeaeHUE B ACHCTBUE; BKIIO-
yeHue

apply v 1. obpawarecsa 2. npunarath 3.
NpUMEHATb, YNOTpeOaaTh 4. NpUKIa-
IObIBaTh

approach n noaxon; npubauxeHue; 10c-
TYyn

approach v npubanxarbcs

approximate adj npuGIU3UTENbHBINI; NPU-
ONUXKEHHBIN

approximately adv npubau3uTenbHo

arc n ayra; 3/ieKTpuyeckas ayra

area n |. ruiowanb; NJollaakKa; noBepx-
HOCTb 2. paiiOH; 061aCTb; TEPPUTOPHS;
Yy4acTOK; 30Ha

argon n aproH

arm n |. nieyo 2. pbiyar; pyKosiTKa; py4ka
3. kopoMbicao 4. Tpasepca 5. KpPOH-
LWITeHH; KOHCOJIb, cTpena 6. cnuua (ko-
neca) 7. cTpenka, ykasartelb

armature n |. apMartypa 2. sKopb

arrange v pacrnoJjaraTtb; NpuiaxuBaTb;
NPUrOHATb; YCTPanBaTh; MPUCNOCOD-
JIATb; YCTAaHAB/AXBATDL, 3aKPEMIATh (Ha
cmatxke)

arrangement » |. pacnonoxeHue; paccra-
HOBKa; pa3MeLleHue 2. cxeMa 3. yCTpo#-
CTBO; npucrnocobnaeHue

ascend v NoaAHMMAaTLCS; BOCXOAMUTH

ascent n |. noaveM 2. gag. Habop BLICOTHI
3. KpyTU3Ha

aspect n |. BUI 2. MONIOXEHUE

assemble v co6bupaTh, MOHTUPOBATH

assembly » 1. arperar; y3e/1; KOMMJIEKT
2. MOHTaxX, c6opka
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assembly drawing cG0poOYHbIit YyepTex

assembly line n c6opoyHas AMHUA

assist v nomMoratb, COa€MCTBOBaTb

assistance 7 NOMOIlLb, COIEHCTBUE.

assume v |. npyHUMaThb (xapakmep, gop-
MYy) 2. npeanoaaraTh, 10NyCKaTb

assumption n 10MyLIEHWE, NPEANONOXKEHHUE

atmosphere #» atMocdepa, razosas cpena

atom » aTOM

attach v npukpenasth; NPUCOEAUHSTD

attachment n |. npukpenieHue, NpUco-
eAMHEHHUE 2. NPUCTaBKa; NpuUcrocodae-
HUe

attract v npvBaeKkartb, NpUTAruBaTh

attraction » NpUTAXEHUE, TATOTEHHUE

babbit n 6a66uT

back n oGpaTHas cTOpOHa, 3adHAS CTOPO-
Ha, 3aaHss 4acTb

back adj obpaTHbI#, 3a0HUM

backward adv |. Ha3an; 3a10M 2. Hao6opoT
3. B 0OpaTHOM HanpasfieHUHU

bag » |. MewwOK 2. nHeBMaTHyecKas no-
ayuwska

balance n |. paBHOBecHE, NONOXEHHUE PaB-
HoBecusl, 6anaHCUPOBKa 2. BECHI

balance v |. ypaBHOBelWINBaTh, HaaHCH-
poBaTh 2. B3BELLIMBATb

ball bearing WwapuKoBbIi NOAWIMNHUK

ball race o6oiima LIAPUKOBOrO MOALUMMHHU-

Ka

bank » |. HaHOC; 3aHOC 2. OTKOC; NOAbEM
3. 6arapes, rpynna, Habop, cepus, paa
4. 610K (Yurundpoes)

bar n |. npyTOK; cTepXeHb; WTaHra; opyc,
Opycok; nonoca; 6anka 2. 6onBaHka, 3a-
roToBKa

barometer n 6apoMeTp

barrel n 1. 6ouka, 6040HOK 2. Gappenb
(Mepa emxocmu) 3. 6apabaH; UMAKMHAD;
BaJl, BaauK 4. BTyJIKa, rub3a

base n |. 6a3a; ocHoBaHue; pyHOAMEHT
2. nonouusa 3. LOKO1b 4. OCHOBaHHWE CU-
CTeMbl CYUCNIEHHS

basic adj ocHoBHOM

automatic adj aBTOMaTUYeCKUM, caMo-
AEUCTBYIOLUUHN

automatically adv aBTOMaTHYE€CKH

automation »# |. aBToMaTuKa 2. aBTOMaTu-
3auus

automobile # aBTOMOOUIJIbL

available adj nocTynHbii; UMEOWLHUKACS B
HaJIMYUU; FTOOHBII; MTPUMEHUMBbIH

average n CpellHee YUCI0; CPeHEE 3HaYeHHe

average v yCpedHSATb

average adj cpeAHUM

axis (p/ axes) n 1. ocb (ceomempuueckas)
2. CTerneHb NMOABUXHOCTHU

axle n ocb, nonyoch (Mexaruueckan)

axle shaft » nonyoch; Ban Kosneca

battery n 1. 6aTapes 2. akKyMyJIATOpHasi
Darapes; ranbBaHu4eckas Oatapes

bead » 1. wiapuk 2. KpoMmKka; 60pT (wuHet);
OypTHK; 3aKparHa; 3arub 3. BaJIUK; CBap-
HOM WOoB

bead v |. 3aru6atb KpOMKY 2. pa3BajibLLO-
BbIBaTb; Y€KAHUTD

beading n [. 3arubaHue KpoMKu 2. pa3-
BaJbLIOBKA; YekaHKa Tpyb 3. HariaBka
BanMKa

beam # |. nyy, ny4yok ayyei 2. 6anka, 6pyc;
CTepXeHb, NnepeknaanHa 3. 6anaHcup;
KOPOMbICJIO

beam v n3nyuarb, Ucnyckartb a1yyu

bearing » |. noAWNXNHKK; BKIaabiu 2,
onopa, onopHasi NOBEPXHOCTb

become (became, become) v nenarbcs, cra-
HOBMUTbCS

bed » |. ctaHuHa; pama 2. OCHOBaHMUE;
noctenb 3. GyHAAMEHT; NJIKUTA

bellows n 1. cunbdpoH, roppupoBaHHas
meMOpaHa 2. NHEBMaTUYECKHUH aMOp-
Tu3atop 3. MeMOpaHHas kopob6ka 4.
(Ky3He4YHble) Mexu

belt » 1. peMeHb; ieHTa; NOsC 2. CBsi3b; 3BEHO

belt drive peMeHHas nepenaya; peMeHHbI
npuBoI

bench » ]. BepcTak, cTaHOK 2. BOJIOYUJIb-
HbIW CTAHOK
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bend n1. u3rud, crub 2. KoneHo; NOBOpPOT;
0oTBOA

bend (bent, bent) v uarudars, crubathb

bevel-gear n KoHUYeckoe 3yb6yaToe KoJie-
co

bicycle »n Benocunea

big adj 6oabwioit, KpynHbii

big end HHXXHSS TONOBKA LIAaTyHa

binary ad/ |. 6uHapHbIit, 1BOIHHOM, CIBOECH-
Hbli 2. ABOMYHBIN (0 Kode)

binary code ABOMYHbBIA KO

bind (bound, bound) v cBa3bIBaTHL

bit # 1. Kycouek; 0Tpe30K; YacTuua 2. ne3-
BUE; PeXYylllasi KpOMKa 3. BCTABHOM pe-
3el, cBepJo 4. goi4. OUT

blade » 1. ne3sue; HOX (pybuasviuxka) 2.
JIEHTa, MOJIOTHO 3. 10MAaCTb; JOrnaTKa

blast # |. B3pbIB 2. AyThbe; NpoayBKa, TAra
3. Bo3ayxoayBka 4. oyucTtka, o6pabor-
Ka cTpyew

blast v B3pbiBaTh

blend # 1. cMech 2. cnnas

blend v cmewiuBatb(cs)

block n |. kononka (mopmosras) 2. konoa-
Ka; Opycok 3. 6510k, WwKuB 4. nperpaza,
NpensTCTBUE, 3arpaxiaeHue 5. ysen,
610K (npubopa)

block v nperpaxaartb, NpensTCTBOBATD,
3arpaxaarb

block and tackle Tanu

block diagram » 610k-cxema

blow # |. yoap; TON40K 2. B3pbIB 3. AyTbe,
npoayBka; 06ayBKka 4. npocaxuBaHue 3.
njaBKa MpoayBKO#H

blow (blew, blown) v 1. ayTb, npoayBaTh;
06ayBaTh 2. NeperopaTb; NJIaBUTbHCS

blower n Bo3ayxonyBska, BEHTUJISITOP

blue n |. cHHUI UBET; CUHSAA KpackKa; ro-
Nnybas Kpacka 2. CUHbKa

boat n |. noaka; cynHo 2. Xeno6ok (04
CMOKa CMA3KU)

body n 1. Teno 2. kopnyc; 0OCTOB; CTAaHWHA
3. Ky30B 4. Pro3ensax 5. KOHCUCTEHLIUS
6. pacrniap (domerHol ne4u)

bogie n Tenexka

boil v kMneTs; KMNATUTb, BbINTApPHUBaTh;
BapWTb; OTBapMUBaTh

boiler » I. (mapoBo#) KoTea 2. KUNATUIb-
HMK; UCTTapUTENb; Ooaep

bolt # 60aT; cTepXeHb; NajeL; IKBOPEHb,
THUHINE!

bolt v ckpernasitb 60ATaMU, 3aKpPENATH
WNHAbKAMHU

bore n |. pacTOYeHHOE OTBEPCTHUE; Bbl-
CBEpPJIEHHOE OTBEPCTUE 2, IMAMETP OT-
BepCTUsi 3. Kanuobp 4. 6yp

bore v 1. pacTtauMBaTh; CBEPAMUTL 2. OYy-
PUTb

boring » 1. 6ypeHue 2. cBepaeHHe; pac-
TOYKa

bottle » 1. 6yTbinika; dnakoH 2. onoka 3.
Kopnyc (nopoxoeozo pakemuoeo deuza-
mens)

bottom dead centre HUXHSAS MepTBas TOY-
Ka

bounce n oTCKakMBaHUe; MOANPbLIFKBA-
HHE; MNOACKOK

box n 1. Kopo6Ka; silKUK; KOXYX 2. MydTa
3. BTY/IKa; rHe300 (045 wuna);, BKIaabiLl
(nodwunnuka) 4. 6yxkca

brake n TOpMO3HO€E YCTPOMCTBO, TOPMO3

brake v TOpMO3HTb

braking force cuna TopMoxeHuUst

branch » 1. oTBeTBAECHME, OTBOA; PYKaB,
natpybok; TpOMHUK 2. oTpacab; ¢pu-
anan

brass n naTyHb; XenTtas Meab

brazing » naitka TBEpAbIM MPUITOEM, TBEP-
nas naika

break n pa3znoM; nposioM; o6pbIB; pa3pbiB

break (broke, broken) v 1oMaTb(cs),; B31a-
MbIBaTh; pa3pyluaTb(cs); pBaTbCs, OT-
pbIBaTb(Cs)

break down v pa3pywatb(cst); pa3pbiBaTb-
(ca); oTpbiBaTh(CA)

breakdown n 1. nonoMKa; HEUCIIPaBHOCTb;
aBapus 2. 34. npoOo# 3. pa3noxeHue Ha
KOMITOHEHTbI, KiaccuuKauns

breaker n npepbiBaTeb

break up v pa36usarb

brick n xkupnuy

bridge » |. MocT 2. (371€KTPO)HU3IMEPUTENb-
HbI MOCT 3. mepeMbiuka 4. 34. LWIYHT,
napaniesibHoe CoeaAUHEHUE
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bridge v . HaBOAUTb MOCT 2. yCTaHaBJ/IU-
BaTb MepeMbluKy 3. LUYHTUPOBATh

bright adj |. apkuii, cBeTablit 2. 6recta-
WM, NONUPOBAHHDbIA

bring (brought, brought) v npuHocuTs,
AOCTaBAATb, MPUBOAUTDL; MPUBO3UTL

brittle adj xpynkui, NTOMKuUit

bronze n 6poH3a

brush n 1. weTtka 2. crakaH (komnpecco-
pa) 3. nonartka, 1onactb (mypbust)

bucket » 1. Beapo; KoBill 2. cTakaH (komn-
peccopa) 3. nonarka, 10nacTb (mypbursi)

buffer n 1. 6ydep; amopTusarop; raywu-
Tenb; aemngep 2. 6ydepHoe 3arnnoMuHa-
1oLLee YCTPONCTBO

bug »# c6oit B pabote IBM; ownbka B npo-
rpamme

build (built, built) v ctpouTs, coopyxaTtb

cab »n kabuHa BoauTens

cabinet » |. wkad; siuuK 2. otaeneHue;
silYerKa; oTcek

cable n 1. kabenb; MHOTMOXHUABHbLIA NPO-~
BOA 2. TPOC; KAHAT

cage n l. knetka 2, ksieTb 3. ob6oitMa, cena-
paTop (nodwunwnuka kavenus) 4, KOXyX,
KopoOka

calculate v |. BLIYMCAATB; NOACYUTHIBATS;
KabKyJUpOBaTh 2. paCCYUTHIBATH

calculation » 1. BbiyKMCIEHME; NOACYET;
KaNnbKyJasiLius 2. pacyer

calln |. curnan 2. Bb130B 3. TpEOOBaHUE; CIPOC

call v 1. Ha3bIBaTh 2. BbI3bIBATD

callipers # KpOHUMPKYAb; LUITAHTEHLUPKY/Ib

cam n |. Kynaqok, Kynak; KyJiadyHblit AMCK,
3KCLEHTPUK 2. KONUp; wabnoH; eka-
710 3. KPUBOAUHEWHDBIN Na3

camshaft » Kynaukosbiii Baji; pacnpene-
JUTENIbHBIA BaJI; YNpaBAsiOILKK Ba;
BaJi 3KCLUEHTPHKA

can 7 |. cocya; KaHUCTpaA 2. UHAUBUAY-
anbHasl KaMepa cropaHus

cap n |. Koanak, KpbllIKa 2. WAsnKa, ro-
N0BKa; HAKOHEYHHUK 3. MHUCTOH, Kan-
CHO/b, 3aMnajibHUK, BOCT/IAMEHUTEIb

build up v 1. co6upatb (omdensrbie vacmuy);
MOHTUPOBATb 2. HapalluuBaTh; HaBapu-
BaTh, HAaNAaBaAAThL 3. MOAHUMAaTb (Ha-
npaxcerue, dagnexue)

bullet » 1. nyns 2. wrencenb

burn n kneitmo

burn (burnt, burnt) v |. Xeub, CXuraTb;
MPOXWTaTh; BbIXHUIaTh; 00XMKraTh; na-
JIUTB 2. TOPEThb, CropaTh

burner » ropenka; ¢opcyHKa; Tomnka

bush # |. BTYAKa; BKhaabi 2. 6ykca, rib-
3a 3. U3oJIILMOHHAas Tpybka

butane » 6yTaH

button » kHonka

by-product # n0GOYHbBI NPOLYKT; CyOrpo-
NYKT

byte n 6aWT (edunuua urngpopmayuu)

capacitor #n KOHIeHCaTOp; EMKOCTb

capacity n 1. eMKOCTb; AUTpax 2. npo-
M3BOAUTENbHOCTb; MOLLHOCTb; Harpy3-
Ka 3. nponyckHasi cnocooHOCTb, pac-
xoa

car n |. aBToMOOUAB 2. BaroH 3. Tejexka;
aBTOKap

carbon n 1. yrinepon 2. 34. yrofibHbI} 3JieK-
Tpoa 3. Harap (kanp. 6 yuauHope osuza-
menst)

carburettor n kapGiopatop

card » 1. kapTa 2. nepdokapra

careful adj |. 3a060TAMBbIA 2. aKKYpaTHbI;
BHUMATENbHbIN

cargo n rpys

carry n ebi4. NnNepeHoc, npouece nepeHo-
ca; uMdpa nepeHoca; UMNyNbC NepeHo-
ca

carry v |. nepeBo3UTh; BE3TH; HOCUTb, He-
CTH 2. NPOBOAMNTD (/10K); NOABEIUUBATD
(npogoda)

carry on v npofoJixaTb; BECTH (0ea0)

carry out v BbIMOJIHSATh, MPOBOANTL

case 7 |. KOXyx; o6LIMBKa; 000/10UKa; Ye-
xon 2. kopnyc 3. Kopobka; suiuk 4. kap-
Tep 5. NOKpbILIKA (b )
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casing n |. Koxyx; o6osiouka; obiuBKa 2.
Kaptep 3. KopoOKa 4. noKpbillKa (uutsl)
5. onanybka

cast n |. ¢popMma nas OTAMBKY 2. MiaBKa
MeTanna

cast (cast, cast) v autb (Memaan); OTAU-
BaTh

cast iron yyryH

casting n OTAMBKa; TUTbE; pa3iuBKa

catch n 1. 3aaBMXKa; 3awenka, ckoba 2.
CTSIXXHOMU BoAT

catch (caught, caught) v 3axsaThiBaTh; 3a-
LensiTh

caterpillar » ryceHuua; ryCeHUYHbIA X0A;
rYCEHWYHBIM TPAKTOP

cathode » kaTon

cause n IpUYnHa

caution 7 npenocTepexeHue, Npeaynpex-
JeHHe '

cavity n 1. monoctsb 2. BbieMKa, NycToTa
3. mem, paKOBHHa

cell n |. kneTka 2. Kamepa; CeKLusI; OTCEK;
fiYerKa 3. 34. INEMEHT

centigrade adj crorpanycHblit; CO cTOrpa-
NYCHOM LUKanoM

centimetre n caHTUMETD

central adj |. ueHTpaIbHbIN; pacNONOXEH-
Hbli B LEHTPE, PACNONOXEHHBIN B Ce-
penuHe 2. rAaBHbIH

central processing unit (CPU) uentpans-
HbIH npoLeccop

centre n |. ueHTp, cepearHa 2. cepaie-
BMHA

centre v LEHTPUPOBaTh, YCTaHABAMUBATD
MEXIY UEHTpaMHu (cmanka)

centre lathe uLeHTpPOBO TOKapHBLIH
CTaHOK

centre of gravity LIEHTp TAXECTH

centrifugal adj ueHTpo6eXHbIH

centrifugal force ueHTpoGexHas cuna

ceramics n xepamMmuka

certain adj onpeneneHHbli

chain n uenp

chamber n kamepa, nonoctb; oTcek

change n nepemeHa; U3MEHEHME; 3aMeHa

change v MeHsTb(Cs1); M3MEHATbL(CA); 3a-
MEHSITh

channel » 1. xeno6; BbleMKa; KaHan; na3
2. wBesuiep 3. WnyHT

channel v nenatb BoleMKM MAM Na3bl; Ka-
NeBaThb

characteristic adj xapakTepHbIi, TUTTUY-
HbIH

charge n |. 3arpyska; Harpyska; 3apsa 2.
3aJIMBKa; 3arpaBKa 3. Mem. LUXTa; KO-
JlolLa; 3arpy3Ka; 3achlnka; 3aBaika

charge v |. 3acbinaTh; 3arpyxarb; 3aps-
XaTb 2. 3a/IMBaTh; 3aNpasisiTh

chassis # waccu; pama

check n 1. koHTponb, npoBepka 2. 3anop-
HbIH KJanaH, BEHTUNb 3. cTonop; 3a-
ueaka; cobauka; TOpMO3HOE YCTPOWH-
CTBO; OCTAHABAMBAIOIWLMHA MEXaHU3M
4. TpeuinHa 5. 3apybka; MeTka

check v 1. KOHTpONIMPOBATD, NPOBEPATH 2.
OCTAaHABAMBATh; 3aMUpPaTh

chemical adj xsumMnyeckuni

chemistry n xuMus

chiefadj |. rnaBHbIit, pykoBOASILLMIA 2. OC-
HOBHOIA; BaXXHEN UMM

chip n 1. cTpyXKa; OCKOJIOK 2. MUKpOCXE-
Ma; MHTerpajbHas cxema

chlorine n x10p

chromium n xpom

chuck » 1. naTpoH 2. niaHiar6a 3. ornpaska

circle n Kpyr; OKpy>XHOCTb

circuit n 1. uenb; KOHTYp 2. cxema 3. 3.
CeTb

circulate v UKPKYIMPOBaTb; UMETb KPYro-
BOE JBUXEHUE

circulation » UMPKYSILKSA; KPYTOBOE ABU -
XeHue

circumference n |. OKpYXHOCTb 2. nepu-
MeTp; nepudepus

civil adj rpaxnaHckuit

clamp »n 3axuM; 3aXXMMHOE NpUCNocob-
NeHue; ckoba; KperieHue,; XOMYT; PuKca-
TOp

clamp v 3axxuMaTb; 3aKpenasiTh; GuUKcu-
poBaTb

classification n knaccupuxauus

classify v knaccupuunposatb

clean adj |. yuctbliit 2. 6e3 npuMecent

clean v YUCTUTDb; OYKLLIATH; NPOTHPATh
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clean out v o4nCTUTB

clearance n 1. 3a30p; NpoMeXyToK; npo-
cBeT 2. KA1upeHc (aemomobuns) 3. 3an-
HU#t yron (pe3ua); yron 3a3opa

clip n 1. 3axuM 2, cTpybumrHa 3. 3aXuM-
Hble KJEWH; WM LI

clip v 3axumarb

clock n yachi

clock v xpoHOMeTpUpPOBaTh

clockwise adv no yacoBoil cTpenke

close v I. 3akpbiBaTh(cs) 2. cMblKaThL(CA);
CcXOOMThCA 3. 3aMbiKaTh (4ens) 4. BKIIIO-
yaTh (pybunvHuk)

close adj 1. 3aKpbIThIit 2. TECHBIN (0 KOH-
maxme) 3. TYrou (o npueonke)

closed circuit 3aMKHyTasi Lenb; 3aMKHY-
Tbl KOHTYp

clutch n cuennenue; Mmydra (cuensenus);
cuernka

clutch v cuenasnTe; cOeAUHATD

coat n rpyHTOBKA; MOKPbITUE; CNOM; 00-
lwMBKa; 0611MLOBKA

coat v rpyHTOBaTh; HAHOCUTb MOKPHITHE;
0o01uKBaTh; OOJIMULIOBBLIBATH

cobalt » xo6anbT

code n |. ko, wudp 2. npaBuna; HOpMbl

code v KoaupoBaTh; WUPpoBaTh

coefficient n ko3 puumeHT

coil 7 KaTyluKa; BUTOK; HAMOTKa; CIIUpab;
obMoTKa

coil v HamaTbIBaTb, MOTATh, CBEPTLIBATH

coil spring cnupanbHas NpyxuHa; CMu-
pajJbHas peccopa; UMJIMHApUYECKAS
peccopa

cold n xonon

cold adj xonoaHbli; B XON0AHOM COCTOS -
HUHU

collapse n 1. pa3pywieHue; ocaaka 2. no-
JIOMKa; aBapusl; BLIXOA U3 CTPOsi 3. Npo-
IOJIHBIA U3TUO

collect v cobupath

collision 7 cTonkHOBeHUE

colour # |. uBET; OTTEHOK; TOH 2. KpackKa;
Kpacsiuiee BeLecTBo

combination » |, coeauHeHue 2. coyeTaHue

combine v o6beauHATL(CA); coyeTaTh(ca);
cMeunBatb(ca)

combustible adj ropio4nii, TONAUBHBIN

combustion » ropeHue; cropaHue

come (came, come) v MPUXOAUTb, JOCTH-
raTb, paBHATHCSA

comfortable adj yno6Hblit; c yno6cTBaMu

command » xoMaH1a

command v yrnpasasiTb

commercial ad/ |. koMMepuyeckuit; Topro-
Bbli1 2. 3aBOACKON; MPOMBILUAEHHbI
(npouecc uau obopydosanue) 3. peHTa-
GenbHbIN 4. CepUMHBIN (0 MAwWuHAX)

common adj oownit

communicate v |. coobwaTb; nepenasarb
2. coofatbes

communication # cooG11eHUE; KOMMYHU-
KalUusi; CBSI3b

commutator # KOMMYTaTOp; NepekJoya-
Teb

compact adj |. KOMNaKTHbIHN 2. NJIOTHbBIK,
YNJAOTHEHHbIX

compactness # yrIOTHEHHOCTb

compare v CpaBHUBaTb

complete v |. 3akaHYMBaTh, 3aBEpLUATH 2.
KOMTUJIEKTOBATD

complete adj 1. NOAHbINA; 3aKOHYEHHBIH 2.
COBEpLIEHHbIN

component n 1. y3en; 6J10K; A€Tanb 2. KOM-
NMOHEHT, COCTABHAas 4acTb

composition 7 |. CTpyKTypa; CTpO€HHe;
cocTaB 2. COeAUHEHUE, CMECh 3. MOH-
Tax

compound # CMeCb; COCTaB; COeAUHEHHUE

compound v cMelIMBaTh; COCAUHATH

compound adj CNOXHbIN, CMELIAHHBbI;
COCTaBHOM

compress v CXMMaTh

compression # |. cxaTue; AaBjieHUe; yn-
NOTHeHUE 2. Komnpeccus 3. obxaTue;
npeccoBaHue

comprise v BKJ04aTh, 3aKJ04YaTh B cede,
OXBATbIBATh

computer # CYeTHO-pellaloLLee YCTPOM-
CTBO; 3JIEKTPOHHAS BbIYUCIUTENbHASA
MalllMHa, KOMMbIOTEP

computer-aided design (CAD) cucrema
aBTOMaTM3UPOBAHHOTO MPOEKTUPOBA-
HUs
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concave adj BOTHYTbI#

concentrate v |. KOHUEHTPUpOBaTh 2. 060-
rawarb (pydy) 3. BoiNapuBaTh; CryLIaTh

conclude v 1. 3akaioyath 2. 3aKaHYMBaTb
3. nenaTb BbIBOA

conclusion # BbIBOA; pe3ybTaT; 3aKJloye-
HuUe

concrete n 6eTOH

condense v crywarb(cs); KOHAEHCUPOBATb

condenser #» KOHOEHCATOP; XOJIOAUJIbHHUK;

ra3ooxnaauTesb

condition n 1. ycioBue 2. NoNOXeHHE; CO-
crosiHue 3. pl pexum 4. KOHANLUMSA

conduct v 1. npoBOAUTBL (MoK) 2. pYKOBO-
OUTH 3. COMIPOBOXIATh

conduction » NpoBOAMMOCTb

conductive adj npoBoasiLiUiA

conductivity » |. ynenbHasi mpoBOAMMOCTb
2. NPOBOAUMOCTb

conductor » |. npoBOAHMK (moka) 2. npo-
BOM, Xwuaa (kabeas)

configuration » dopma; ouepraHue; KOH-
TYp; KOHpuUrypauus

confine v orpaHM4YMBaTh

connect v COeAMHSITb; NPUCOEANHSATD; CBSI-
3biBaTh; BKJ1IOYATh

connection # |. coeaMHeHUE; BKIIOYEHUE,
coobuieHuKe; CBA3b 2. COEAUHUTENbHAS
aeTanb 3. cousneHeHue 4. natpybok

conservation » |. 3aluMTa, oXpaHa 2. KOH-
CepBalUMUS; COXpaHeHUe

conserve v COXpaHsTb, NpPeaoXpaHsaThb

consider v paccmaTpuBaTb, 06CyXnaTh

considerable adj 1. 3HauuTENbHBIN, BaX-
Hblit 2. OoabLIOW

consist (of) v cocTosTb U3

console n 1. koHconb 2. nyawT (ynpasre-
HUA)

constant #n MOCTOsIHHAs! (BeJIMYKWHA), KOH-
CTaHTa

constant adj NOCTOSIHHbIH, HEU3MEHHbI

construct v |. KOHCTpYKUpOBaTh; COOpY-
XaTb 2. CTPOUTb

consume v noTpe6asiTb, pacxonoBaTh

consumption # noTpebaeHue; pacxoa

contact #» |. KOHTaKT; CONPUKOCHOBEHUE
2. cuenieHue, cBA3b

contact v 1. HaXOAUTbLCSI B KOHTAKTE 2. YC-
TaHaBJIMBATb CBA3b

contain v conepxarthb B cebe, BMelIaTh

content » |. corepxanune (kakozo-a. sewe-
cmea) 2. 00beM, EMKOCTb, BMECTUMOCTb

continual adj nocTosHHbIN; BecnpepbiB-
HbIA

continue v npoaosiXaTb(csi); COXpaHATh(CA);
OCTaBaTbCs

contract v |. yrJOTHATb; CXXMMaTb; CTS-
rMBaTh 2. 4aBaTb ycaaKy 3. CneKaTbCs

contribution n 1. coneficTBue 2. BKNal

control 7 1. koHTpoAb 2. ynpasneHue 3. pl
pbidary ynpas/ieHHUs, py4KU HaCTPOHKMU

control v |. KOHTPONIMPOBATbL 2. yNpaBasTh

convection # KOHBEKLIUA

convenient adj ynoOHbIH, NOAXOAALLUM;
MPUTOOHbIA

conventional adj 1. obLuenpuHsTHIA; 06bIY-
HOrO THUNA 2. YCJIOBHbIH

conversion n |. npeBpalueHue; npeobpa-
30BaHueE; Nepexol; nepesoa 2. nepeaes
YyyryHa B CTajib 3. KOHBEpCHs

convert v 1. npeobpa3oBbiBaTh; npespa--
11aTh; NepPeBOAUTL 2. NepeobopynoBaTh;
nepepabaTbiBaTh

convex adj BbINYKAbI

conveyer 7 KOHBeiep, TpaHCNOpPTep

conveyer belt n1eHTOUYHbII TpaHCOpTEP

cool adj xonoaHbIi; CBEXU; MPOXJIanHbI 1

cool v oxsaxnarb

cool down v oCcTbIBaThb

coordinate » koopanHara

copper n Melb

copy n |. KONus;, OTTUCK, OTNEYaTOK 2.
3K3EMIASD

cord 7 WIHYp, BepeBKa, XryT

core # |. 9Ap0O; cepALEBUHA 2. CEPAECYHMK
3. mem. cTepxeHb 4. xuna (kabeas)

corner n 1. yron 2. yronok 3. pebpo; KaHT

correct v ucnpaBisiTb, KOPpeKTUPOBATb

correct adj npaBuIbHbIA, BEPHbIX, TOUHBIH

correctly adv npaBubHO, BEPHO

correspond v COOTBETCTBOBaTb; COI1aco-
BbIBAaThCS

corrosion n |. koppo3us, pxasieHue 2.
pa3mbiB
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cost n 1. ueHa, CTOMMOCTD 2. pl U3nepx-
KM, 3aTpaThbl

counter n |. c4eT4YUK 2. epecyeTHoe YCT-
pO#iCcTBO

counter adj NnpOTHBOMNOJIOXHbIH

counterweight n NnpoTUBOBEC, KOHTPrpy3

couple n 1. napa 2. napa cuna 3. TepMo3ne-
MEHT 4. pacrnopka; rnepekJ/jiaauMHa

couple v coenuHsTh; CNapuBaTh; cuUer-
JISiTh; CBSI3bIBATb (KOHMYypbt)

coupling » coeanHeHue; cuenneHue,
MydTa

cover n KpblLliKa; KoAmnak; Koana4yok; Ko-
Xyx; dyTasap, 4exon; nokpniTUe; 060-
Jloyka; obwmnBKa

crab n 1. nebeaka; BOpoT; KOWKA; Telb-
dep 2. mem. (cmepxcrHegoil) KapKac

crane n KpaH

crank n |. KpuBolWKN 2 KOJNIEHO; KOJIEH-
yaTblit pblyar

crankcase n kaptep

crankshaft n xoneHuatbii Ban

create v TBOPUTb, CO31aBaThb

creep n 1. noasyyecTb, Kpun; aedop-
mauus nonsyuvectu 2. Haberauue (pem-
HA)

crocodile 7 3aXUM THUMA «KPOKOAMUI»

damage » |. noBpexaeHue; nopya; pas-
pyweHue 2. nedekr 3. ywepd

damage v noBpexaatb; NOPTUTD; pa3pyLLaTh

dashboard » nepeaHuH LWKMTOK; WMTOK
ynpaBieHUst

data » naHHble, cBelEHUS; MOKa3aTe AN

data bank 6aHK naHHbIX

data processing 06pab0oTKa HaHHbIX

database »n 6a3a JaHHbIX

date » 1aTa; CpoOK; NMPONOJXUTENbHOCTD,
nepuoan (epemeru)

deal with (dealt, deait) v |. umeTb zesio (¢)
2. paccMaTpuBaTh BONPOC

decade n 1. necaTtok 2. necaTuiieTue

decimal adj necsaTuuHbIi

decision n peluerue

deck n 1. HacTun, 3Tax 2. onanybka

cross-section # nonepeyHbli pa3pes; npo-
bunb

crystal adj kpucraanuyeckum

crystallize v xpuctanausosatb(csi)

cube n Ky0

cubic adj kybuueckui

cupola n 1. xonmnak 2. kynoa 3. BarpaHka

current # |. TOK; 2/IEKTPUYECKHI TOK 2.
TeYeHUe, NOTOK, CTPYs

curve n 1. Kpuasi (1MHUA); rpaduk 2. U3-
rub; 3akpyrieHue

curve v U3rubarb(cs); 3aKpyristh

cut n |. pe3aHue, pe3ka; o6paboTka pe-
XYLWHUM HHCTPYMEHTOM 2. Haceuyka
3. cTpyxKa (cmaHo4Has)

cut (cut, cut) v pe3atb, OTpe3aTb, TECaTh;
waungosaThb

cut off v |. oTKNIO4ATD; BbIKNIOYATD; 3aMU-~
paTb 2. oTpybaTh; OTpe3aTh; OTCEKATb

cutting machine MeTannopexyLunit CTaHOK

cybernetics » kubepHeTHKa

cycle n |. uMKA; KPyroBoO# npouecc; TakT
2. nepuon (nepemerHo20 moka)

cylinder # 1. uunuHap 2. 6apabaH 3. Ban,
BaJiMK; KaTok 4. 6a//10H, pe3epByap

cylinder wall cTeHka UMAIMHIOpa

cylindrical adj unauHapuyecKui

decoder n aekoaupylouee yCTpOACTBO

decompression n CHUXEHHE NaBNEHHUS,
IEKOMIIpeccus

decrease 7 yMeHbLIEHHWE, NaneHue, yobi-
BaHUe, NOHUXEHHE

decrease v yMeHbLUATbCA, NanaThb, yObi-
BaTb, MOHUXATbCS

deduce v BbiBOAUTDL (Hanp. ghopmyny)

deep adj rnybokuit

defect n 1. nopok; ne¢exT; HEeUCNpaBHOCTb
2. NoBpeXaeHue

define v |. onpeaensitb 2. naBaTb XxapaxkTe-
PUCTUKY

definite adj onpeneneHHbIN

definition n onpeaeneHune

deform v necpopMUpOBaTh; UCKAXaTh; MOP-
TUTL HopmMy
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degree n |. cTerneHb; CTyneHb 2. rpanyc

degree of freedom cteneHb cBo60AbI

delay n 1. 3anepxka 2. BblaepxXKa BpeMe-
HU

delay v 1. 3anepxuBaTb 2. OTXHIaTb, OT-

nyckarb (cmans)

delivery n |. nonaya; nMTraHue 2, 10CTaBKa
3. HarHeTaHue

demonstrate v |. AeMOHCTpPHpPOBATH 2. 10-
Ka3blBaTh; CIYXXHUTb 10Ka3aTe/1bCTBOM

denote v 0603Havyath

dense adj |. rycToi 2. NNIOTHbIH

density » NAOTHOCTb; I'ycTOTa

depend on v . 3aBuceTb (OT) 2. nmonaratb-
Csl, pacCYMTHIBATD

deposit 7 1. oTA10XEHHUE; OCALOK, OTCTOM
2. HaneT

depress v 1. MoaaBasiTb; CHUXATb; NOHU-
XaTh 2. ONYCKaTh 3. HAXXUMaTb (Hanp. Ha
nedanv)

depth » |. rnybuHa 2. ToLWLMHA

derive v[. 6paTb NPpOU3BOAHYIO; BbIBOAUTD
2. OTBOAMTDL

descend v cHMXaTbCA; CNYCKAThCS, CXO-
IUTb

descent n |. cCHUXEHUE; CITyCK; NaaeHue
2. CKaT; CKJIOH; NMOKaToCTh

describe v |. u3obpaxatb, NpeacTaBaAsiTb
2. ouepumnBaTh

description n onucaHue; xapaKTepUCTUKa

design n |. nnaH, yepTex; pacueT; npo-
€KT; NPOEKTUPOBAHUE 2. KOHCTPYKLUMS,;
THN 3. YCTPOMCTBO

design v |. npoeKTUpOBaTb 2. KOHCTPYH-
poBaTh

desk » nynbT; CTON; NaHe b

detach v pa3beaAUHATDb; OTCOCAUHSATD; OT-
LemnasTh; OTAEAATD

detail n |. netanb, 31€MEHT, YacTb 2. Noa-
pOOGHOCTD .

detector n |. neTeKTOp 2. 4yBCTBUTENbHbIH
3/IEMEHT; AaTYMK 3. yKasaTeib;, UHAU-
KaTop

determine v onpeaensTb; yCTaHaBANUBATb

develop v |. BbipabaTbiBaTh; cO31aBaTh 2.
pa3BMBaTb; COBEPLIEHCTBOBATL 3. pa3-
pabaTbIBaTb (KOHCMPYKUUIO)

development » 1. pazBuTue 2. cTpoUTEND-
cTBO 3. pa3paboTka, KOHCTPyUpOBaHUE
4, ycoBeplUEHCTBOBAHUE, YJIyUlllEeHHE;
AOBOAKA, OT/allKa

device n ycTpoiicTBO; npucnocobieHue;
MeXxaHU3M; annapar, npudop

diagonal » |. packoc 2. auaroHansp

diagonal adj aMaroHajibHbIH

diagram »n cxema; Anarpamma, amniopa;
rpaduk

dial » undepbnar, Kpyronas wikana

diameter n anameTp

diaphragm » 1. anagparma; memOpaHa 2.
neperopoaka

die # 1. MaTpuLa; MyaHCOH; WITaMM 2. BUH-
TOpe3Has rosoBka 3. npeccgopMma

die casting KOKUJIbHOE JIMTHE

diesel n n1u3ennb

differ v paznnyaTbcs, OTIMYATLCS

different adj apyro#, He Takoi, Hecxon-
HbiA, OTJIMYHbIN

differential » 1. auddepeHumnan 2. nepe-
nan (daenexus, memnepamypoi)

differential adj nnddepeHuUnanbHbli

difficult adj 1. TpyaHbiit 2. TXENbIHA

diffusion n anddy3us; paccesiHue

digit 7 |. undpa 2. eanHunua; paspsaa; CUM-
BOJ

digital computer ungposoi komnbiotTep

digitizer » ananoro-undposoit npeobpa-
30BaTeb

dimension » |. pa3Mmep; BeJUUMUHA 2. U3-
MepeHHe 3. pa3sMepHOCTb

diode 7 nnon

dioxide 7 AByOKUCH

direct adj npsimoti

direct current NOCTOSIHHbIN TOK

direction »n |. HanpaBneHHe 2. pyKOBOL-
CTBO 3. MHCTPYKLMS, yKa3aHue

directly adv 1. npsimo 2. HenocpeaCTBEHHO
3. HeMeMJIeHHO, ToTyac

disadvantage n |. HeBbIrOAHOE NMONOXEHUE
2. omexa

disappear v ucuyesaTb; nponanarb

discharge » |. BbinyckK; NMpoU3BOAWTEIb-
HOCTb; PacXol; BbIXOA; CMYCK; CTOK 2.
3. pa3psai
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discharge v |. BbinyckaTb; CNycKaTh; Bbl-
JIUBAThb 2. pa3psixarb

disconnect n pa3bem

disconnect v pa3beaAUHATb; OTKAIOYATb,
OTCOEAMHSTDb; BbIK/IIOYaTh; Pa3MbIKaTb

discover v OTKpbIBaTh; 00Hapy>XXUBaTb

discuss v 006cyxaaTh; pacCMaTpUBaTh; aHa-
NU3UPOBATh

disk n auck, Kpyr; TapeJka; waiba

disk brake nuckoBbiit TOpMO3

disk clutch auckoBoe cuenaeHue

disk drive |. aMckoBoa 2. AMCKOBOE 3aMo-
MHHaloLLee YCTPOKCTBO

diskette » 11ckeTa

disperse v pacceuBaTb

displace v 1. nepemeuiaTh 2. BbITECHATH
(nanp. ucudkocms); 3aMmelllaTh

displacement n |. nepemeuieHHe; cMeLLe-
HUE; CABUT 2. BbITECHEHUE; 3aMELLEHUE
3. pabouuit 06beM (yuaurdpa deueamens)

display » 1. Bocnipou3BeneHue 2. BOCNpo-
u3BoasiLiee YCTPOWCTBO 3. MHAMKATOP
4. nokazaHue, UHAMKALMSA 5. NOKa3s; ae-
MOHCTpaUusl; AUCIIEN

display v 1. Bocripou3BoauTb 2. BbICTaB-
JIATb; MOKa3blBaTh

dissipate v pacceuBaTb; pa3roHsTh

dissolve v pacTBOpATD; pa3xuxarb

distance » paccTosiHMe, UHTEpBa; AUC-
TaHUMS; MPOMEXYTOK; NMpPOJET; yaane-
HUe

distort v nepopMupoBatb(csi); HCKpHUB-
NaTb(Cs1); UCKaxaTtb(csd); nepexkawu-
BaTh(cs)

distortion 7 nedpopmauns; UCKpUBNIEHHE;
UCKaXEeHHUe,; nepexkalliBaHue

distribute v pacnpenensiTb; pacnpocrpa-
HSITb; pa3MellaTb

distributor n |. pacnpenenurens, pacnpe-
NENUTESIBHOE YCTPOMCTBO 2. MarucTpab

disturb v |. paccTpauBaTh; NpUBOAUTDL B
f6ecnopsaok; Hapywarb, cOMBaTh (Ha-
Aadky) 2. co30aBaThb NOMeEXH

divide v | . nenuTsb; pazaensatb 2. HAHOCUTH
AeNeHUs; rpaaynpoBaTh 3. noapasae-
JIAThb; APOOUTDL

divisible adj nenumbiit

do (did, done) v |. aenathb, BLINMOMHATL 2.
yCTpauBaTh, NPUrOTOBNATH

dog-clutch n kynaukoBas mydra

door n aBepb, ABEpUA; 3aC/OHKA; BXOA-~
HOE€ uau BbIMYCKHOE OTBEPCTHE; JIIOK

dose » no3a

dose v 103upoBaTh

dovetail n nacTOUKUH XBOCT (mun coedu-
HeHus)

downward adj HucxoasWKit; onyckaio-
LUHUACS; MOHUXAOLLIUHACS

downwards adv BHU3, KHU3Y

drain n |. npeHax; KaHaBa; CTOK 2. CMyCK-
HOE OTBEPCTHE

draw n |. Tsira; BoITArMBaHUE; NPOTAXKKA
2. KOHYCHOCTb (K06804H020 wmamna)

draw (drew, drawn) v |. TalUKUTh, TAHYTb,
BbITATUBATb, NPOTATNBaTbL 2. BE3TH 3.
M3BJiieKaTbh 4. YEPTUTb 5. BCACLIBATD;
BTArKMBaTh 6. OTNycKaTth (cmans)

drawing » l. BoJioueHHe; NMpOTATUBaHUE
(npoeoaoku);, BbITATMBaHUE 2. OTMYCK
(cmanu) 3. BbIOUBKA (omaueku) 4. yep-
YyeHue 5. yepTex

drill » 1. csepno, apenb 2. 6yp 3. cep-

* IMNbHbBIK CTAHOK 4. MHCTPYKTaX, Tpe-
HUPOBKaA

drill v . cBepauTb, npocsepauBath 2. 6ypHTh

drilling machine cBepAnU/IbHbIM CTAHOK

drive n npuBoA; nepenaya

drive (drove, driven) v |. nBurats; npuso-
OWUTb B ABMXEHHME; BpallaTh 2. ynpas-
natb (MawuHol)

drive shaft seaywin# Ban

driver n |. Beaylumi aneMeHT nepenayu;
BEAYLIMiIt LWIKUB; BeayLlasl LECTEPHS
2. BOAUTE D, WOodep

drop » |. naneHue; cnan; CHUXEHUE, No-
HUXEHME 2. nepenaj; rpaaueHT

drop v nanath; ONYCKaTbCSt; CHUXATBCA,
NOHUXATbCH

drum » 6apabaH, UMAMHAP

drum brake 6apabaHHbI TOpMO3

dry v cyluunTh

dry adj cyxoi

dual adj nBoitHOI; CABOEHHBIW; COCTORA-
WHHA U3 ABYX YacTeH

146




duct » |, kaHan; npoxoa 2. Tpybonpo-
BOA

ductile adj nnacTU4YHbLIN; BAIKUHA, TATYUUH

ductility » nnacTMYHOCTD; BA3KOCTb, TH-
ry4yecThb

durability » 1. nonroBeYHOCTH; NPOAOSIKU-
TebHOCTb CJYXOb! 2. TPOYHOCTD; CTOM-
KOCTb

each adj kaxabiit, BCAKMM

earth n 1. 3eMna 2. 34. 3a3eMiieHHe

easily adv nerko, cso6onHo

easy adj nerkvui, HETPyAHbI

eccentric 7 3KCLUEHTPHK

economical adj |. 3KOHOMHBIN 2. 3KOHO-
MHYECKUMN

edge n |. ocTpue, ne3sue 2. pebpo, rpaHsb;
KpaH; KpoMKa 3. 6poBKa

effect n |. neficTBue, BAUsHUE, pe3y/bTaT
2. NpOU3BOAUTENBHOCTD

effect v BLINONHATD, OCYLUECTBNATD; AEH-
CTBOBAThb

efficiency # kO3hpDULMEHT MoNe3HOrO aeit-
CTBMSA, KNA; 3¢ GeKTUBHOCTD; NMPOU3BO-
AWTENbHOCTD; OTAa4a

efficient adj 3 heKTHBHbLIN, NPOAYKTHB-
HbIH, 3KOHOMHYHBIN

effort » ycunue; HanpsxeHUe; NONbLITKA

elastic adj anacTUYHBII; YIIPYTHIA; TPYXH-
HAWMWHA

elasticity #» 3nacTHYHOCTD, YIPYrocTb

electric adj anekTpuyeckui

electrical adj 351eKTpOTEXHUYECKUI, OTHO-
CALLUIACA K 3JIEKTPUUECTBY

electricity » aieKTpUYECTRO

electro-magnet » 31eKTpOMarHur

electrode n anekTpoa

electrolysis # anekTponus

electrolyte n 3neKTpONUT

electrolytic adj anekTponuTHUECKH

electromagnetic wave 31eKTpOMarHuTHasl
BOJMIHA

electromagnetism # 371eKTPOMarHeTU3M

electromotive force anekTpoaBUXYLLAs cUaa

electron » anekTpoH

durable adj 1. nonroBeyHbIit; U3HOCOYC-
TOHUYMBLINA 2. MPOYHbLIN

duration n MPOAOJIXUTENBHOCTD; NTUTEb-
HOCTb

dust » 1. nelAb 2. NOpOLLOK; Nyapa

dynamics » atHaMuKa

dynamo » reHepaTOp NepeMeHHOT0 Uau
NMOCTOSHHOTO TOKa

electronic adj 3neKTPOHHBIH

electronics n anekKTpoHHUKa

electroplating » ranbBaHOCTEer1s, ranbsa-
HOMOKpPLITHE

element »n 1. aneMeHT 2. yacThb; deTanb;
3BEHO; CEKLIUA

elementary adj 1. anieMeHTapHbIA, nep-
BOHAYa/IbHbIH 2. MEPBUYHDIIA

eliminate v yoanaTb; Mckio4aTh; ycTpa-
HSATb

ellipse n annunc

elliptical adj annuntuyeckuit

elongate adj BLITAHYTbIH

elongate v yanuHATB(CA); pactarvBarb(cs)

elongation » |. ynnuHeHue 2. koadpdu-
UMEHT YAJIMHEHUS

embed v 3amenbiBaTh; 3aJ1MBaTh, BCTaB-
NATb; MOHTHPOBATb; BHEAPATb; MOTPY-
XaTb

emerge v NOSBJAATLCSA; BLICTYNATh

emission n BbiAeNIEHME,; pacnpoCTpaHEHHUE
(hanp. menna, ceema), IMUCCUA, U3NY-
yeHue

emitter » nanyyartenb, IMUTTEP

empty adj nyctoit

empty v BbITPYXaTb; CIUBATb; BblKayM-
BaTb; BLINYCKATb (Hanp. 600y, 2a3)

enable v aaBaTb BO3MOXHOCTb

encase v HazieBaTb KOXYX; OOLLIMBaTb; 00-
NXLOBLIBATh; YNaKOBbIBATh

encoder 7 KOAUPOBUIKK; KOAUPYIOLLEE YC-
TPOHUCTBO

end n |. KOHel, OKOHYaHKe, Topel,; AHU-
Liie 2. rofioBka (Hanp. wamyna) 3. pabo-
yee pedpo

end v KOHYaThb, NpeKpaLaTb
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end adj KOHEYHbIN; KpakHUH

energy n 3Heprus

engage v 3aUenisaTh(Cs); BBOAUTD B 3aLlen-
JIeHH1e; BKIIoYaTh

engine » MallWHa, ABUraTesib

engineer n |. MHXeHep 2. MEXaHHUK

engineering n TeXHUKa; KOHCTPYMpPOBaHUE
MalllKH

engineering material KOHCTPYKLIMOHHbI
Martepuan

enough adj noctaTouHbIi

enough adv 10CTaTO4YHO, AOBOJILHO

enrich v oborauiarb

ensure v obecneuMBarthb; rapaHTUPOBATb

enter v |. BXOAUTD; BBOAMUTD 2. 8b/4. 3aTIU-
CbiBaTb, BBOAWUTb 44U NOAABAThL AaHHbIE
(8 8b14uUCAIUMENBHYIO MALUUHY)

entirely adv nonHOCTbIO, COBEPLUEHHO

envelop v 06Bo1akMBaTh; OKPYXaThb

envelope n |. o6on0uKka, nokpsliuka 2.
orubarouias

environment okpyxalolias cpeia; BHe-
LLIHUE YCITOBUS

equal adj paBHbiit

equalize v BbipaBHMBATbL, YPaBHUBATD,
KOMIIEHCUPOBAaTb, CTaOUAU3UPOBATH

equally adv B paBHO# cTemneHH; oanHa-
KOBO

equation n |. mam. ypaBHeHUe 2. ypaBHHU-
BaHUe, BblpaBHMBaHUE

equipment » 000pyAOBaHWE, CHapsAXEHUE,
annapartypa

equivalence n 3KBUMBaNE€HTHOCTb, PABHO-
LEeHHOCTb, paBHO3HAYHOCTb

equivalent » 3xBUBaNeHT

equivalent adj 3kBMBaNeHTHbINA, paBHO-
LLEHHbIA, paBHO3HAYHbIN

erect v ycTaHaB/lMBaTb; COOMpPaTh, MOH-
TUPOBATb; COOPYXaTb, BO3ABUraTh

erect adj NpsiMOit, BEPTUKaAIbHbIN

ergonomics 7 3proHoMMKa

erosion n pasbelaHue; pa3pylieHue

error n ownbKa, NorpeuIHOCTL

escape 77 |. BbINMYCK; BbIMYCKHOE OTBEPCTUE
2. yTeyKa; NpoCcauuBaHHe; yaeTyuuBaH e

escape v MpocaynBaTLCsl; yIeTYyYUBaTLCS

estimate v OLleHMBaTb, COCTABNSATL CMETY

evaporate v ycnapsitb(csi); BbInapuBaTthb(csi),
yJ€TY4YUBATHCS

even adj |. yeTHbl# 2. paBHOMEPHbI, POB-
HbIA

even adv naxe

every pron KaxIibli

exactly adv To4HO, Kak pas

examine v ocMaTpvBaTh, KCC/1€10BaTb

example » |. npumep 2. obpazeu

exceed v npeBOCXOAUTD; NPEBbLILIATD

exception n UCKIIIOUEHUE

excess # |. u30bITOK, U3NULLEK 2. Mam.
OCTaTOK

exclude v uckutouaTh; He 1OTIYCKATh

exert v |. OKa3bIBaTb AaBNE€HUE, BIUATD 2.
BLI3bIBATD (HanpaxceHue)

exhaust # |. BbINYCK; BBIXJION; OTKayKa 2.
BbIXJIOMHas TpyOa, BbINYCKHas Tpyda

exhaust v BbIMyCKaTb; OTKa4YUBaThb

exist v |. cymiecTBoBaTh 2. HAXOAMUTLCS

expand v pa3naBaTbCsl; pacluMpaTbh(ca);
yBEe/MYMBATLCS B 0OBbEME; pacTArUBaTh;
pa3BaJibLOBLIBATh; PACKAThIBATh

expansion 7 |. paClLIMpEHUE; pacTaXEHUE,
pacTsiruBaHue 2. BalbLOBKa 3. packaTka

expel v BbITECHATH

expensive adj 1OPOTrOi, JOPOTOCTOS LM M

experiment 7 ONbIT, 3KCIIEPUMEHT

experiment v 3KCNepUMEHTHPOBATH

explore v 1. uccaenosath 2. pa3BepThiBaTh
(usobpaxcerue)

explosion » |. B3pbIB 2. BCblLIKa

expose v |. 3KCMOHUPOBATb 2. NOABEprath
NeMcTBHIO (ny4eli) 3. OCTaBASITL He3a-
LMLLIEHHbIM; OCTaBASITL OTKPbITbIM

express v BblpaxaTb

extend v yanuHaTh; yBenuuusatb(cs); pa-
CTArMBaTbL(CS)

external adj BHEWHWA

extra adj n106aBOYHbIN, AOMOJHUTENbHbIN

extract v M3BJIEKaTb; 3KCTparupoBaTh

extraction 7 3KCTpaKLusi; U3BIEUEHUE; OTXKUM

extremely adv upe3BbluaiiHo, KpaitHe

extrusion » |. BhITanKMBaHKe 2. ropsuee
npeccoBaHue

eye n |. rnas 2. netnas, ywko, NpoywmrHa;
OYKO; MMa30K; OTBEpCTUE
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face n 1. nMuoO, MTULIEBas CTOPOHA, dacan,
BUA criepelu 2. Topel; rpaHb; ¢acka;
cpe3 3. 061MLOoBKa; OTAENKA

facilities » |. cpeacTBa; ycTpoicTBa; npu-
crnocobieruns; o6opyaoBaHue 2. cpel-
CTBa 00CAYXXUBaHUS

facing n |. 0OpaboTka TopLia; o6Touka Top-
ua 2. o6aML0BKa; 001 BKA; IOKPbITHE;
oOkJlaaka

fact n 06¢cTOATENBCTBO; (DAKT; ABJIEHUE

factor n 1. MHOXMUTEJb 2. KOIPGUUHEHT;
nokasarteib; GaxTop

fading n 1. 3aTtyxanue (cuenaaa) 2. BbilBE-
TaHue; obecLBeurBaHue

fail v noBpexaaTbCs; BbIXOAUTH U3 CTPOS;
OTKa3blBaTh B AEMCTBMH; AaBaTh nepebon

failure » nospexaeHue, HEUCIIPaBHOCTb;
paspyllueHue; aBapusl

fairly adv |. cnpaseanuso 2. 10BOJILHO

fall » 1. naneHue; CHUXEHUE; NMOHUXKE-
HHe 2. BbICOTa NnaneHusl, BbICOTa Hamno-
pa 3. paspyuieHue, odsan

fall (fell, fallen) v |I. nanatb; cnanatb; oc-
nabeBaTth 2. pa3pywartb(cs), obBanu-
BaTb(Csl)

fan #n BEeHTUASITOP; 1IONACTb

fan v BEeHTMNMPOBAaTh; MOAABaTb BO3AYX

fan belt pemeHb BeHTHASITOPA

fast adj |. ckopbiii; ObICTPOXOAHBIN; ObIC-
TPOAEHCTBYIOWKIA 2. CTOUKHHI; NpOY-
HbIM 3. HENOABUXHbIN; 3aKperaeHHbIH

fasten v |. 3aKpennsiTh; CKpenasTh; yKpern-
JISIThb; MPUKPETNISATh; CBUHYMBATD; 3aXKHU-
MaTb 2. 3aTBepAeBaTb, CXBAaThiBaTb(Cs)

fatigue n yctanocTts

fault #n 1. noBpexaeHne; HEUCNPABHOCTb
2. oTtKa3s; nedekr 3. ownbdKa

fax n 1. dakcuMuUAbHas CBA3b 2. hakcu-
MUJIbHBIW annapar

feature n xapakTepHas yepTta, 0COOEHHOCTb;
JeTanb; NpU3HaK

feed n noaaya; nuTaHue

feed (fed, fed) v rionaBaThb; FIMTaTh; HarHe-
TaTb; cCHAbXaTb

feedback » o6paTHas cBA3b

feeder » 1. nuTaTens; nogal WK (NUTalO-
ULMi) MexaHU3M; BOPOHKaA 2. 103aTOp

feeler n 1. utyn 2. YyBCTBUTE/IbHbINA 31€MEHT

ferro-manganese n (peppomapraHeu

ferrous adj xene3ucroiit

few adj HeMHOTHE, HEMHOrO, Mano

fibre (amep. fiber) n 1. BOAOKHO, KJIETYAT-
Ka 2. HUTb, BOJIOCOK

fibreglass # CTEKN0OBONOKHO

figure n 1. durypa 2. undpa

figure out v BbIYUCAATb, PACCYUTHIBATD,
KanabKyJlMpoBaThb

filament # |. HUTb; BONOCOK; BOJIOKHO 2. HUTb
Hakasa

file #n |. HaNUABHHUK 2. KapTOTEKA; A€J0 3.
psald, KOJIOHKA4

file v peructpupoBaTthb

fill v 1. 3anosnHsTh 2. 3aKNaablBaTh 3. Ha-
NMOJHATD

fill in v UICNOJIHATD, 3aMNOJHATD, 3aJIMBATh

fill up v HanoNHATH, 3aNpaBaATH, 3a0€J1bl-
BaTh

filler plug npo6ka 3aJiMBOYHOTO OTBEPCTUSA

film » 1. nheHka, 060104Ka; TOHKHKH CJIOH
2. KUHOMJIEHKA, KWHOJEHTA; QOTOIJIEHKA

film v nOKpbIBATLCA MAEHKOMK

filter » dunpTp

filter v huabTpOBaTh, NPOLEXUBATL

filtration n dunsrpauus, dunsTpoBaHue

fin n |. panuaTopHas naacTuHa; pe6po 2.
3ayceHel 3. cTabuansaTop

final adj KOHEUHBIH; OKOHYATENbHbIN; OC-
TaTOYHbIK

finally adv |. B 3aKJloueHue 2. B KOHEYHOM
cyete 3. OKOHYATENbHO

find (found, found) v 1. HaxoAauTb, 06Hapy-
XUBATb 2. BBIYUCASATD

find out v y3HaBaTb, BbISICHATb

fine adj 1. YUCTbIN; OYMLLEHHbIN 2. TOHKHI
3. C ME@JIKUM LIAaroM; TOYHbIH

fine v ouniaTs; padMHUPOBATH

finger »n wWTUdT; Nasew (asmomamuueckou
pyKu)

finish # otnenka; noBoaka; 4KMcToBas 00-
paboTka
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finish v o6pabaTbiBaTh HAYMCTO; LWANGO-
BaTb; OTAEbIBATb

fire n oroHb; naams

fire v nomxurarb; BocrnaaMeHATh(Cs)

firing order nopsokK 3aXuraHus

firm ad/ 1. OTHDIM TBEpAbIN 2. YCTONYUBLIN

fit » 1. nocaaka; nonyck 3a3opa 2. NPUroHkKa

fit v 1. nnoTHO npuneraTh 2. MNOAXOAMTD,
NMOArOHNTh 3. YCTaHABNIXBaTb, MOHTH-
poBaTh

fix v 1. ykpeniaTb; ycTaHaBAUBATD 2. CTO-
MOPUTh; 3aXKUMaTh 3. pEMOHTHPOBATb

fixture n 3a)XKMKMHOE YCTPOKCTBO; MPUCMO-
cobsieHue

flame n nnams, daken rnuaMeHu

flammable adj orHeonacHslit, ropouni,
BOCIJIAMEHS KO LUMMICS

flap n |. cTBOpKa, 3ac/NOHKA 2. KJanaH;
BEHTHJIb

flat adj nnockuii; poBHbIM; MOJOTUH; rO-
PHU30HTaNbHbIA

flexible adj 1. rubkuit, 31acCTUYHbIN; MsT-
Ku# 2. 1erko npucrnocobisieMsblit

flexible automation ruoxas aBToMaTu3aumvs

float » nonnaBok

float chamber nonnaBkoBas kaMepa

floor n 1. nos; HacTHUA 2. 3Tax

floppy disk rubkui auck

flow n 1. ucteyeHue; pacxon (600dst); CTOK
2. MOTOK 3. TeKyuecTb 4. BbINPECCOBKA,
BbIXKMMKa

flow v Teub, NpoTeKaTh

flow chart 6;10k-cxeMa

fluid adj xnaxui, Texyuuni

fluid » xuakocTb

fly (flew, flown) v 1. neTaTh 2. rOHATH, 3ac-
TaBASATb NEepPEMELLAThCS

flywheel » MaxoBHK, MaxoBoe KoJsieco

foam » neHa

foam v neHuTHCH

follow v 1. cienoBaTh, UATH 3a 2. COMpoO-
BOXAAaTb

follower n cneasiluMit MEXaHU3M; TONKa-
TeNb; BEAOMOE 3BEHO, BEAOMbIM 3je-
MEHT nepeaayu

following » |. nBMXeHUe NMo 3anaHHOMY
KOHTYpY 2. ciexeHue 3. HabaoaeHue

following adj cnenylowmii, nocaenyowmi

foot (p/feet) n 1. HOXKa; onopa; NOAOLIBA;
CTOMKa; OCHOBaHUE; HMUXHSASA 4acCTh;
naTa 2. byt (30,48 cm)

foot-pound 7 pyTo-pyHT

force n 1. cuna, ycuaue 2. npo6oMHUK

force v ¢popcupoBaTh; NpUHYXIaTh, 3ac-
TaBJ/IsiTb; HATHETATh

forge n Ky3HuLa; ropH

forge v koBaTh

forging » KoBKa, NOKOBKa

form » 1. BunO; Tun, dopma 2. ouepTaHue;
KOHTYp 3. dopMOBKa

formula » |. dopMyna; aHanuTHueckoe
BbIpaXe€HHeE 2. peLenTypa; KOMMO3uL s

forward adv Bnepen, nanbiie

foundation » ocHoBaHue; GyHIAMEHT

foundry n |. nuTeiHbIN 3aBOA, TUTEHAHBIN
uex 2. IUTeHHoe Aeno; JUTEeRHOoe npo-
M3BOACTBO

four-stroke engine yeTbipexTakTHbI! ABHU-
ratejib

fraction n |. dpakuus, NOroH 2. 0CKONOK,
06J0MOK 3. 4acTb, aons 4. npenomie-
HUe; U3/I0M; pa3pbiB

fracture # pa3pblB; H3IOM; NEPEIOM; TPELLIU-
Ha

frame » 1. pama; pamka 2. KOpnyc; OCTOB;
Kapkac 3. KOHCTPYKLMS; CTPOEHUE

frame v 1. BcTaBAsThL B paMmy 2. coOMpaTh,
CKJIETbIBATh 3. CTPOUTDb, COOPYXaThb

free adj cBoG0AHbIN; HE3aKPEMIEHH bl

freedom n cTeneHb CBOGOALI

freeze (froze, frozen) v 3aMep3aTb, 3aCThl-
BaThb; 3aMOPaXXUBaTb

freezing n 3amep3aHue; 3acTbiBaHHUE; 3a-
MopaxuBaHue

frequency » 1. yacTora 2. NOBTOPAEMOCTb

frequent adj yacTwlit, 4acTo BCTpeuaio-
Lurca

fresh adj |. cBexxuii 2. HOBBI#

friction » TpeHue; cuna TpeHus

friction clutch ¢opukunoHHoe cuenneHue

friction lining ppuxuronHas Hak1aaka

front n chacan, nMueBas cTopoHa

front adj nepeanuit; no60BOI; rONOBHOIA,
TOpLIEBOM
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front drive npuBoa Ha nepenHee Kojaeco

front wheel nepeanee koneco

fuel » TonMBo, roployee

fuel economy 3kOHOMKSA TONAKUBA

fuel filter TonnUBHbIK GUNBTP

fuel injector MHXeKTOp, hOpCyHKa

fuel line TorninBonposoa

fuel pump TONIMBHBIA HacoC

fuel tank TonaunBHbLIN 6ak

fulcrum » TOYKa OnMoOpkI, OChH LWAPHKUPA,
LEHTp BpalLUEeHUS; TOYKA NMPUNOXKEHUSI
CUJIBI

full adj 1. noOnAHBINA; OTAENBHDINA 2. C NMpU-
NycKOM (048 nocaedyroweii mexaruuec-
Ko obpabomku)

fully adv Bnonxe, coBeplueHHO, MOJAHO-
CTbIO

gain 7 ycuieHue,; yBeJIMUEHHUE

gain v noayyatb; NpuodpeTaThb; JOCTUraTh

gang »n |. Opuraga pabouux; cMeHa 2. Ha-
60p, KOMINEKT (uHcmpymermog) 3. ar-
perat

gap »n 1. 3a30p; NPOMEXYTOK; JOMT; pa3-
pbIB; LLENb; MPOCBET 2. UHTEPBAJT; MPO-
nyck; npo6en 3. pa3psaHUK 4. BbleMKa
(6 cmanune cmarka)

gas n |. ras, razoo6pa3Hoe BelecTBO 2.
roptoyee; ra3onuH; 6eH3NH

gas turbine engine ra3oTypOUHHbBIN ABU-
ratefb

gaseous adj ra3oBblil; ra3000pa3Hbiii

gasoline #» 6eH3UH; ra3oauH

gate n |. BOpOTa; rpoxoa 2. 3ac/oHKa; KJa-
naH 3. KyJuca

gauge n |. Mepa; MacwTab; pa3mep; Ka-
JKOp 2. wab/noH; NeKano; 3TanoH 3. Ma-
HOMETp

gauge v |. kanubposaTb 2. UIMEPATH

gear n |. LwwecTepHs; 3ybuaTtas nepeaaua;
3ybuyatoe kofeco 2. npusoa 3. Mexa-
HU3M; NpUCNOcobaEHKE; YCTPONUCTBO

gear v |. cuenasaTb(cs), BXOAUTDb B 3aLien-
JleHVe 2. NPUBOAMTD B ABHXEHUE MEXa-
HU3M

function » Ha3HauyeHHe, AeicTBHE

function v neiicTBoBaThb; GYHKLUMOHUPO-
BaTb; cpabaTbiBaTh

furnace » neyb; ropH; Tonka

further adj 1. 6onee oTnaneHHsbIN 2. nanb-
HeHLKM; 100aBOYHbBIN

further adv |. nanbwe, nanee 2. xpome
TOro; 3aTeM

furthermore adv K ToMy Xe, KpoMe TOro

fuse » nnaBkas BCTaBKa, MJaBKHH Tpe-
JOXpaHUTENb

fuse v |. nnaBuTb, CIIaBASATL; HAMJIABJATD
2. pacTBOpATH(CS)

fuselage » ro3ensax

fusion » nnaBka, nnaBjiieHKne; CrlaBKa;
pacnijiaBieHHas mMacca; crnaas

future » Gynyuuee

gearbox n kopobka nepegay; Kopobka
CKOpOCTEH

gear down v yMeHbLLATb CKOPOCTb, 3aMell-
JISTh

gear lever pbiuar nepexkuoueHus (ckopoc-
meil)

gear train |. 3y6uaras nepenaua 2. 610K
wiectepeH

gearing n 1. 3ybuatas nepeaaya; 3ybyaroe
3auerieHue 2. MexaHU3M nNpuBoaa

gearwheel n 3yGuaroe Koneco

general-purpose computer yHuBepca/b-
Hbl KOMNBIOTEP

generally adv |. 06bI4HO, KaK MpaBWJIo 2. B
obiueM cMbiche, BooOLe

generate v |. NnpOM3BOAMTD 2. 34. TEHEPH-
poBaThb; BO30yXxaath (koaebanus) 3. 06-
pabaTbiBaTh (3yb6vamoie Koneca) METO-
A0OM OOKaTKH

generator n |. reHeparop; MCTOYHMK 3HEp-
rum 2. 3ybope3Hsblit cTaHOK, paboTalo-
LKA no MeToay o6KaTKH

geometric(al) adj reoMeTprueckuit

geometry »n reOMeTpusl

get (got, got) v 1. nocTaBaTb; nMoay4arhb 2.
enaTbesl, CTAaHOBUTbCS 3. NOObLIBAThH,
BbIHUMATb; U3BJIEKATb
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girder n 1. 6anka; 6pyc; nepekyiaauvHa,
nporon; depma (Mocma) 2. pacnopka

give (gave, given) v |. gaBaTb; oTAaBaTh 2.
MOAaBaThCsl; NpOrubaThesi; KOPOOUTHCS

give off v BbiAeNATh, UCITYCKATD

glass n |. cTekJ10 2. CMOTPOBOE CTEKJIO

glide v cKO/Ib3UTh; ABUraThCs MJaBHO

glue n kneit

go (went, gone) v 1. UATH, XOOUTH, ObITH B
ABUXEHUU 2. ObITb B AENCTBUM; pabo-
TaTh (0 Mexanuszme)

g0 on v NpoaoaXaTtb

golden adj 3on0T10i

good adj |. xopoluuii 2. rOAHBbIH, MOsE3-
HbIH

grade n |. rpaayc 2. Ka4yecTBoO, COpT 3. cTe-
neHb 4. ypoBeHb 5. dpakuus 6. yKJIOH,
HaKJIOH

grade v |. rpanyMpoBaTh 2. COPTHPOBATH
3. BbIpaBHUBAThb

gradient n |. rpanMeHT 2. YKJIOH, HAKJIOH

gradually adv nocteneHHo, NOHeMHOry

grain » l. 3epHO; KpyNUHKA; NeCYUHKa,
rpaHyna 2. rpaHyasuus 3. pubpa, Bo-
JIOKHO

gram(me) n rpamMm

granite n rpaHUT

graph n rpacduk; anarpamma; Kpuas 3a-
BUCUMOCTHU

grasp n 3axsat (onepayus poboma)

grate n |. pewleTka 2. KOJIOCHUKOBas pe-
LeTKa, KOJJOCHHKK

gravitational adj rpaBUTaLLMOHHbI

grease 7 |. XXup 2. KOHCMCTEHTHas cMa3kKa

hacksaw n HoxoBKa (018 memaana)

half » nonoBuHa

half-shaft » noayocsb

hammer # MONOT, MOJIOTOK

hammer v |. BGMBaTh; BKOMauuBath 2. yaa-
pPATH 3. KOBaTb; YEKAHUTH

hand » . pyka 2. ctpenka (npubopa) 3. pa-
OOTHHMK; UCTIONIHUTENDL 4. XapaKTepuc-
TUKa pe3la (npaesiit, negoiit) 5. MEXaHU-
veckKasi KUCTh, CXBAT

grease v CMa3bIBaTh

greasy adj XUPHbIH, CaJibHbI1

great adj 601bWOW, OrPOMHbBIN

greatly adv o4yeHb; 3HaA4YUTENbHO; BeCbMa

grid » 1. ceTka 2. pewseTka 3. akKymyJs-
TOpHas njaacThuHa 4. KapkKac JIMTeHHOro
CTEPXHS

grind (ground, ground) v u3Menb4yaTh, pa3-
MaJibiBaTh; APOOUTb; NPaBUTb (waugo-
8AAbHBIU KPY2)

grinder n |. waKudoBanbHbIW CTAHOK,
wnandoBalibHbIit Kpyr; CTAHOK A/is 3a-
TOYKH 2. WAU(OBUIKK

grinding machine wiandosanbHbIA CTAHOK

gripper n cxBaT (mexanusm pobomay)

groove n rnas; KaHaBka; Xejo6ok; 60po3-
JKa; nmpopes; wauu; danbl

ground ~ 1. 3emMA4, noysa, rpyHT, nopoaa
2. 3a3eMeHMe 3. naau; naouaaka

group # rpynna; kJjacc

grow (grew, grown) v |. pacTi, npouspac-
TaTh 2. YBEJIUYUUBATHCS

growth n |. pocT; pa3BuTue 2. NpUpPOCT,
yBeJIMueHue

guard » |. oxpaHa 2, orpaxneHue; 3aliUT-
HOE YCTPOMCTBO 3. YNop, OrpaHUYUTENb
OTKJIOHEHHS] WU Xoaa

guard v |. oxpaHsTb 2. OrpaxaaTb

gudgeon-pin n MOpLIHEBOK naney

guide » |. HanpaBsisowWas, Hanpasasio-
luee npucrnocobrieHue; nepeaaTouHbiv
pbivar 2. npoBoaka (npokamuozo cma-
Ha)

guide v HanpaBAATb; YNPaBisiTh

hand brake pyuHoi TopMo3

handle »n |. pyuka, pykosiTka 2. nopy4eHb

handle v |. ynpaBasitb, MaHUNYAUPOBATH
2. YXaXuBaTb (3a MauuHoi)

handsaw » pyuHasi nuna, HOXOBKa

hard adj |. TBepabIit, KpENKUN; XECTKUH
2. Taxenwblit (0 pabome)

hard automation XxecTkasi aBTOMaTU3aLIUsI

hard disc xecTkuit aAMckK

harden v 3akasnuBatb(csi); TBEpAETH
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hardness » |. TBepaOCTb, XeCTKOCTb (80db1)
2. KpenocTb (nopodet)

hardware » 1. o6opyaoBaHue 2. MeTanNu-
yeckue u3aenus 3. craHaapTHas cxema,
apMarTypa; 3IeMEHTBI JIEKTPOHHbIX yC-
TPOWMCTB

have (had, had) v 1. umerb, obsianath 2. co-
IepXaTb

head adj |. ronoBHO# 2. rnaBHbIKR, Beay-
WU

head » |. ronosa 2. rofoBHas 4acThb, nepen-
Hss 4acTb 3. rojioBKa (6oama); Wasnka
(es0305) 4. dpe3epHast ronoska, pe3uo-
Basi rojioBka 5. nepenHsisi 6abka (mokap-
H020 cmanka) 6. NUTHUK, NPUOLLTL (npu
aumee) 7. pHuwe (komaa)

head v BO3rf1aBasiTh, pyKOBOAUTDH

header »n |. rojloBHas yacTb 2. BOAsIHas
KaMmepa; BOASAHOW KoJsuieKkTOop (80d0-
mpybro2o komaa), BOAOCOOPHUK

headlamp » ¢apa

headstock » nepenHsisi 6abka (mokapHozo
cMaHka)

hearth n 1. Tonka 2. ropH (ky3neynoiir) 3. non
(neuu) 4, pabouee npocTpaHcTBO (ompa-
HeamenbHoOU neyu)

heat n |. TennoTa 2. cTereHb HarpeBa; Ha-
Kan 3. niaBka '

heat v HarpeBaTh; NOAOrPeBaTh; HAKAJIMBATb

heat treatment Tepmuyeckas obpaborka

heater » |. HarpeBaTenbHbIM NpUbOpP, Ha-
rpesaTtesib; oborpesaresb, Kanopudep
2. Kanopu3saTtop

heating n |. HarpeB, HarpeBaHMe; oborpes,
nporpes, NporpeBaHue 2. OTOMIEHUE

heavy adj |. TXXenbli; MAaCCUBHBI; KpYyI-
HbIH 2. MOLLHbIH 3. BA3KKH 4. MAOTHBIM

height » |. BbicoTa, BbIllIMHA 2. BO3BbILUEH-
HOCTb 3. BbICOTHAs OTMETKa 4. HaUBbIC-
uiast ToyKa, MakKCUMYyM, nipeaen

helical adj cnupanbHbIi, BAHTOBOW

helicopter n BepToneT

helix » |. BUHTOBas IMHUSL, CIUpaNb 2. re-
JMKOUI

hence adv 1. otrciona 2. ¢ aTux nop 3. cne-
NOBATEJbHO

here adv 3necs, ctona

herringbone gear wespoHHoe 3y6yaroe Ko-
jeco

hexagon # 1LI€CTUYTONIBHUK

hexagonal adj rekcaroHajibHbIf, LIECTH-
YyrOJIbHbIH

hi-fi (high fidelity) c BbiCOKOIt TOUHOCTBIO

high adj |. BbicOku# 2. CUNbHbIA, HHTEH-
CUBHbIN, MOLUHBIH

high electrical resistance Boicokoe cornpo-
TUBJIEHUE

high vacuum rny6okuit Bakyym

high-grade adj nepBokiiaccHbIi, BbICOKO-
KayeCTBEHHbIN, BBICOKOCOPTHbIHA

high-level language s13bi1K BbICOKOTO ypPOBHSI

highly adv [. oueHsb, BecbMa, Ype3Bblyait-
HO, CUJIbHO 2. BLICOKO

hinge n |. HaBecka, MeTs 2. WapHUP

hinge v HaBelWMBaTb Ha MET/IH

hit (hit, hit) v ynapaTts, nonaaaTthb B LUeSb

hoist n noaveMHUK; Nebeaka; 6J10K; Noau-
cnact

hoist v noaHuMaTth

hold (held, held) v 1. nepxaTb 2. Bblaep-
XUBaTh 3. 3aaepXuBaTh 4. cogepxarh B
cebe, BMeLIaTh

holder n 1. aepxatenb 2. onpaska

hole n |. oTBepcTHe; Obipa 2. CKBaXHWHA

hole v 1. aenatb oTBEpCTHUE, NPOCBEPIU~-
BaTh 2. OYpUTb CKBaXXUHY

hollow adj nycToi; noibiid; NycToTe bl

hollow »n |. nycToTa; NOAOCTL; BNAaoUHA;
yrnybneHue 2. pacTouka

hook 7 |. KpIOK, KpPIOYOK 2. XOMYT

hook v noaBelInBaTh Ha KpIOKe, 3auen-
NSATb KPIOKOM

horizontal adj ropu3oHTanbHbIA

horizontally adv ropu3oHTanbHO

horizontally opposed engine asurartenb ¢
rOpU30HTaIbHO PacoNOXEeHHbIMU Of -
NO3UTHLIMUA LMIKHAPAMH

horn n 1. por 2. pynop 3. ryaok 4. BeicTyn
5. WThIpb 6. WKBOPEHbD

horsepower » nowaauHas cuna, MOuL-
HOCTb (8 sowadunslx cunax)

hose n pykaB, rubkas Tpybka, LWaaHr

hot adj 1. ropsuuit; xapkuii, HaKkajJeHHbIN
2. HaxoAsILUMIACSst MOA BLICOKUM Harps-
XeHHeM 3. BbICOKOpanHOaKTUBHbIH
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hot adv ropsiuo; xapko

hour n yac

house v |. 3akyt04aTb BO YTO-1.; BCTABJSATh
B KOpPNYC; caXarb B rHe3a0 (o0 demansx
Mmawur) 2. 3alllKlLaTh; YKPbIBaTh

housing n Kopnyc, KOXyX, KapTep

hub # 1. BTYsKa; cTynuua (koseca) 2. mac-
Tep-lTaMMn, MacTep-NnyaHCOH 3. pac-
TpYyO (0257 coedunenus mpyb)

ice n e

ice v 3aMOpaxuBaTh; 3aMep3aTb

ideal adj |. TeopeTrueckuit 2. MaeaibHbIN,
COBEpPLUEHHDbIA

identical adj ToXneCTBEHHbINA, OAMHAKO-
Bblil, UAEHTUYHDIN

idler gear npoMexyTouHas (napasuTHas)
LiecTepHs

idling n xonocToi xon; pabora Ha Xxonoc-
TOM XOY; PEXUM XOJOCTOro Xo4a

idling jet xxuknep xonocroro xona

ignite v |. BocnnameHsITb(cs), 3aKUraTb(cst)
2. pacKansTb 0 CBEYEHUA 3. NpoKanu-
BaTb

ignition n 1. 3a)xuraHue, BocnaaMeHeHue;
BCNbILLIKA; 3ana 2. NpokKaJuBaHue

ignition system cucTema 3axuraHus

illustrate v naniocTpupoBaTh, NOSICHATD

illustration » 1. nnaocTpauus, pUCyYHOK
2. npuMep, NMOSICHEHHE

image n n3obpaxeHue

imagine v 1. BooOpaxaTb, NPEeACTaBATD
cebe 2. nymaTb, npeanojaraTs, nojaa-
raTb 3. 1OraabiBaThCs; MOHUMATD

immaterial adj |. HeBewlecTBeHHbI; Bec-
TENECHbIN 2. HECYLULECTBEHHbIM, HEBAX-
HbIH

immediate adj 1. HenocpeacTBeHHbIH 2.
Onuxanwmum 3. 3KCTPEHHbINA, HeEMel -
JNIEHHbIN

immediately adv 1. HenocpeacTBeHHO 2. He-
MEIUIEHHO; TOTHaC Xe

immerse v norpyxarb, ONycKaTb B XW/-
KOCTb; 3aTOM/ATh

impediment » npensTcTBUE

humid adj B1aXxHbli, CbIpO#

humidity » B1aXXHoCTb, CbIPOCTb
hundred num coTHs, cTO

hydraulic adj runpaBanyeckui
hydraulic press runpaBnuyeckuit npecc
hydraulics » ruapasauka

hydrogen # Bonopon

hydrometer n 1. apeomeTp 2. ruapomMeTp
hydrostatics » ruapoctaTuka

impeller n paGouee Koseco, Kpblib4yaTka,
UMIieanep

importance n |. 3HaYUTEJAbHOCTb, BaX-
HOCTb 2. 3HaYeHHe

important adj BaXXHbli1, 3HAYUTEIbHbIN

impossible adj |. HeBO3MOXHbIi; HEBbI-
NMONHUMBII 2. HEBEPOATHbIN

improve v yny4uiats(csl); COBEpLLIEHCTBO-
BaTh(cs)

improvement » yayyllleHHe, YCOBEPLIEH-
CTBOBaHHe

impulse » |. ynap; Tonuok; nodyxaeHue
2. UMTIYJIbC

impure adj 3acopeHHblil, HEYUCTBIH; C
BKJIIOYEHHUEM, C NPUMECAMM

impurity 7 3arpsizHeHue; 3acopeHue; Npu-
MECb; BKJIIOYEHHUE

in mesh B 3auenneHnu

inch » noiM (2,54 cm)

inclined plane HakJ10HHas NOBEPXHOCTL

include v |. 3aksi0uaTh; coaepxarth B cebe
2. BKJIOYATh

income n (NepruoanY4YECKMI) A0X0A, 3apa-
60TOK

inconvenience # Heyn00CTBO; HETOBKOCTb,
3aTpyAHEHHUE

incorporate v |. coeAMHATb, OOBEAUHSATD
2. NoMelaThb; BKAKYaTh 3. MOHTUPO-
BaTh

increase n yBenvyeHue, Bo3pacTaHue,
pOCT; MPUPOCT; NMpUpaLLeHue

increase v yBennuuuBaTb(csa), BO3pacTaTh,
pacTH; NOBbILIATb, YCUIUBATD

indefinite adj 1. HeonpeneneHHbIN 2. He-
OrpaHUYEHHbIN
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independent adj He3aBUCHUMBIA; pa3aeib-
HbI}; U30JIMPOBAaHHBIN; He3aKpeEIlIeH-
HbI; CBOGOAHO CTOSILLUMIA; MECTHBIA (0
cMaske)

independently of adv HezaBUcCHMO OT

indicate v 1. yka3piBaTh 2. 0603HauaTh 3. U3-
MEpSATb MOLUHOCTb MaluMHbl UHIUKATO-
poM

induce v MHAyUMPOBAaTb; HABOAWTD; BbI3bl-
BaTb; NobyxaaTb

induction » |. MHAYKUMSI; HABEAEHHME 2. BITYCK;
BCACbIBaHUE

industrial adj 1. npoMbILWIEHHBINA, UHOY-
CTPUANbHbIN 2. MPOU3BOACTBEHHBIH

industrial engineering npoMbilIEHHOE
NpOU3BOACTBO

industry 7 npOMbILLIEHHOCTb

infinite adj 6ecKoHeUHbIH; 6ECUMCNEHHBIN

inflammable adj BocniameHs0WUACS,
BO3ropalowmincs, 3aropaloutmMmucs; ro-
PIOYUH

information » nHdopMauus; JaHHbIE, CBE-
OeHUs

information theory Teopust nH¢pOpMauunm

infra-red adj nHdpakpacHbIU

inhaler » |. Bo3aywHb# GUABTP 2. BO34Y-
XOHarHeTaTebHbIM Hacoc 3. pecnupa-
TOp

initial adj HayanbHbINA; KCXOOHbIW

initially adv B HauanbHOW cCTaauK; B UCXON-
HOM MOJIOXEHUH

inject v BNpbICKUBATb; BAYBaTh; UHbEKLIU -
poBaThb

injection mo(u)lding MTbEe NOA AaBNEHU-
eM

injector n MHXEKTOP; (pOpCyHKa,; WNpHL

injury n Bpea, NoBpexaeHUe, nopya

inlet #» BX04; BNYCK; BIMYCKHOE OTBEPCTUE

inlet adj BxoaHOM; BNyCKHOW

inlet port BycKHOe OTBEpCTHE

inlet valve BnyckHo# xnanaH

in-line engine psaaHbIi ABKUraTeNb, ABUTA-
TeJIb C MOC/e0BaTe1bHbIM Pacrooxe-
HUEM UMJIMHIPOB

inner adj BHyTpeHHHUI

innovation » HOBOBBeAEHUE, TEXHHYECKOE
HOBLLECTBO

input # 1. BBOA; rnoaaya; noaBsoz 2. noaBo-
AMMasi MOWHOCTS 3. pad. BXOAHAas Lenb
4, BXOIHOM curHan 5. Hayano oOMOTOK

input shaft sexywni Ban (¢ eudpomparc-
gopmamope)

insert n |. BKnansbill, BTY/JKa, BCTaBKa;
npoknanaka 2. 3anpeccoBaHHas AeTalb

insert v 1. BcTaBasiTh 2. 3aMpeccoBbiBaTh
aeTanb

inside #» BHyTpEHHSst CTOPOHA; BHYTPEH-
HOCTb; U3HAHKA

inside adj BHYTpeHHU

inside prep BHyTpH

inspect v ocMaTpuBaThb, NNpoBepPsATb, UHC-
NeKTUpOBaTh; HabOAATh

install v |. pacnionaratb, pa3meLuars 2. yc-
TaHaBNUBaTh (0bopydosarue), MOHTUPO-
BaTb; cobuparb

instant # MOMEHT, MTHOBEHUHE

instant adj |. HeMeANEHHbIIt 2, TEKYLUHH

instead adv BMecTO;, B3aMeH

instruction » 1. 00yyeHHe, MHCTPYKTaX 2.
MHCTPYKLMUSA 3. 8614, KOMaHIA

instrument #» MHCTPYMEHT; npucnocobe-
HUe; opyaue; npudop; anmnapar

insulate v u3oaunpoBaTh, pa3obLuarb

insulation » 1. u3onsuusa 2. U3OJASLUMOH-
HbIH MaTepuan

insulator # 1. M3019TOP 2. U30JSALUMOHHbBIH
mMaTepuan

intake n 1. Bryck; moaBoA; BcacbiBaHuUe 2.
NpUEMHOE YCTPOMCTBO; BXOAHOM KaHaJl,
3a00pHHUK

integrate v 1. HHTerpMpoBaTh 2. COCTaB-
JISITb OIHO UEJ10€; OOBEAUHSITD

integrated circuit MHTerpajibHas cxema

intend v |. HaMepeBaTbCsl, UMETH B BUAY
2. pelHa3Ha4yaTb

intensity # spkoCTb, MUHTEHCUBHOCTb

interface n conpsixxeHue, rpaHuLa, UHTEP-
heiic

interference n B3auMHOe BIUSIHUE; UHTED-
depeHuUMs; MTOMEXU

interior #» |. BHYTPEeHHOCTb; BHYTPEHHSIS
CTOpPOHA 2. UHTEPbEP

interior adj BHyTpeHHHUA

internal adj BHyTpeHHUH
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internal combustion engine asurarens
BHYTPEHHEro CropaHus

internal memory BHyTpeHHee 3anoMuHa-
lollee yCTpoOMUCTBO, ONepaTHBHOE 3ano-
MHHaloLee YCTPOHCTBO

interrupt v |. npepbiBaTs 2. BMELUUBATHCS
3. npenaTCcTBOBaThL, MELIATh, MPErpax-
1aThb

intersect v |. nepecekarn(cs); nepekpe-
wMBaTe(cs) 2. AEJUTb Ha YacTH

interval #n |. npoMexyToK, paccTosiHKE,
MHTepBan 2. naysa, nepepsis (8 pabome)

introduce v BBOAUTL

invar n UHBap (Mcene3onukenesviii cnaag)

invent v u3obpeTaTh, AeaTb OTKPbITHE

jack »n |. noareMHoe npucnocobaeHue;
BMHTOBAs CTOMKA; AOMKpAT 2. NOACTaB-
Ka, KO3/bl 3. pbiuar 4. 3aXuM

jacket n |. Koxyx; yexon; obonoyka; py-
faluxa; oOlUMBKa; KanoT (deweamens) 2.
CTEHKa UMAWHAPA; BHEWHUH UWIAHAD

jacket v oOLumMBaTh; 00TArMBaTh; MOKPLIBATh

jag n 3ybeul (nuant)

jag v HacekaTtb 3ybLbl; 3a3yOpuBaTh; pac-
YyeKaHWBaTh

jaw n 1. Kynadok, nnauka (nampoua); ryo-
Ka, 1eKa (Hanp. muckog); HoXka 2. 3a-
XHUMHOE npUcnocobieHue

jet n 1. cTpyst; haken 2. xuknep, hopcyH-
Ka, COMJ0; Hacaaok; narpybok

keep (kept, kept) v nepxatb; COXpaHATb;
co61100aTh; NOAAEPXUBATh

kernel n sapo, cTepxeHb

kettle n 1. KoTen 2. KOTNOBHHA

key n 1. knwou (3amka) 2. KIUH; Yeka;
iwrnoHka 3. pad. ko4 4. Koa 5. Knasu-
La

keyboard » 1. ewu. KnaBnatypa; Zocka c
OopraHaMM yripaBiacHusa 2. KOMMYTaTop

kilobyte n xunobaiit

kilometre n KunomeTp

kilovolt n kunoBonbLT

invention n u3obperenne

inventor n u3obperarenb

inverse adj oOpaTHbI, MDOTUBOMOIOXHbIit

investigation n uccnenoBaHme

involve v |. BoBnekaTh 2. BKJI¥OUATh B cebs

inwards adv BHyTpb

ion 7 KOH

ionosphere » noHocdepa

iron n xeneso

irregular adj HecuMMeTpHYHBIH; HEPOB-
Hbl; HEPABHOMEDPHbIH

isotope »n u3oton

item » |. KaXabii, OTAENABLHBIA NPEaAMET (8
cnucke); yHKT, naparpad 2. netanb (ae-
pezama) 3. no3uuusa (cneyughuxayuu)

jet v 6pbi3raTh, OUTb CTpyEH

jet engine peakTWBHbIN ABUTATENb

join n coelMHEHUE, COUJIEHEHUE, CBA3b

join v cpalumMBaTh, COEAUHSATb, HapaLUu-
BaThb, CBSI3bIBATh

joint /1 1. coeIMHEHHE, COYJIEHEHHUE 2. CTbIK;
1LIOB; craika; CKpyTKa 3. y3en 4, WapHup;
LIapHUPHas CBSI3b

joule n nxoynb

junction s 1. y3en, coeAMHeHHe 2. CTbIK, criai
3. ckpeleHme, nepecedeHue (dopoe)

just adv |. To4HO, KaK pa3, UMEHHO 2. TOJIb-
KO Y4TO

kilowatt n kunoBaTT

kilowatt hour kunopatT-4ac

kinematics # kMHeMaTUKa

kinetic adj KuHeTUUECKHNI

kinetic energy kMHeTHYECKas 3HEPrus

kit n» HaOop aetanei, NnpubOPOB UnU HH-
CTPYMEHTOB

knife n 1. Hox 2. pe3sell, ckpeboOK, CTpyr

knob » 1. pyuka, kHonka 2. poauk 3. ma-
XOBMYOK, LITYpBaJ

know (knew, known) v 3HaThb

known as p.p. U3BECTHDIN B KayecTBe
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label n sipabik, 6MpKa, MapKHPOBOYHbIH
3HaK

label v MeTuTL

laboratory n nabopartopusi

ladle n KoBLI

lamina 7 nncT, nnacTHHa

landmark » opueHTUp; Bexa

lane n npoxon; nonoca noporu

language » si3bIK

large adj 60AbLLOM; KPYNHbIHA; ODWMPHbII

laser »n naszep, ONTHUYECKH KBAHTOBbIM
reHepartop

last adj nocneaHw!it, KOHEYHBIH

late adj no3nHui

lateral adj G0k0BOI1; NoNEpeyHbINH; ropu-
30HTa/IbHbIH

lathe n TokapHbIi CTAHOK

lathe v 0OpabaTbiBaTh Ha TOKAPHOM CTaHKe

law 1 1. 3aKoH 2. npaBuo

lay-shaft n 1. npoMexyTouHblit Ban 2. ro-
PHU3OHTabHLIN Ban

layer n 1. chof, naacT 2. pa3pe3 (vepmexca)

layout n |. pacrnonoxeHue; NiIaHUPOBKa;
pa3MeTKa 2. cxema; niaH

lead n 1. cBuHeu 2. cTepxeHb (kapanda-
wa) 3. rpy3uno, oTeec

leaf spring nucTtoBas peccopa

leak n Teub; yTeuka; npocaymBaHue

leak v npoTekaThb; cTEKaTh; MpOCaYUBaTh-
csl

leather n koxa

leave (left, left) v ye3xats; oTnpasasTbes

left adj neBulit, NEBOCTOPOHHHUA

left n neBas cropoHa

left-hand adj |. nesbiit 2. c N1eBbIM X0L0M;
C J1eBOW pe3bbon

leg n HOoXKa; nana; onopa, cToika; cToo;
MOACTABKA; KOJIOHKA; KOJNEHO

length # |. 1nMHa; NPOTAXEHUE; paccTOA-
HUE 2. NPOOONXHUTENbHOCTD

lengthen v yanuHsTb(cs1); pacTArMBaTh(-
¢1): npoaoxatb(cs)

let (let, let) v 1. nyckaTb; OTNycKaTh; oc-
BoGoXAaaTh 2. 0OTNYCKaThb 3. pa3daBnsTs;
Pa3XHXaTb

L

level » 1. ypoBeHb 2. FOPU30HT; TOPHU3OH-
TajlbHas MOBEPXHOCTb

lever # 1. priuar; naeyo poluara; 6anaH-
CHUp 2. pyKOsITKA

lid » 1. KpbllLKa; NOKpBILIKA; KOJNaK 2. 3a-
TBOP

lie (lay, lain) v nexatsb

life n 1. cpok cayxObl; 1OJTOBEYHOCTD
2. CTOHKOCTb

lift n 1. noaHsATHE, NOABEM 2. NOABEMHHK,
ot 3. noabeMHasi cuna

light 7 1. cBeT 2. OrOHb; CBETU/ILHUK; JlaM-
na; GpoHapb; Papa

light (lit, lit; lighted, lighted) v 1. creTuTb;
OCBeLATh 2. 3aXKUraTbh(ca); 3aropaThcs

light adj 1. cBeTnblid 2. 0OGAerYeHHbINH; Ner-
KHUH

like adj NonoOHbIN; MOXOXKA; CXOMHBIN;
OOHOWMEHHbBIH

limit #» npeaen

line n |. AHus 2. yepTa; WTpUx 3. npamas

line of force cunogas AuHKUA

linear adj AiMHeAHBIN

linear motion 1MHeNHOE ABUXEHME, nNepe-
MeLleHWe

lining # 1. npoknangka; noaxnaaka; obnu-
LIOBKa; OOLIMBKA 2. IPYHTOBKA

link 7 3BeHO; cuenneHue; CBSA3b; COEAUHE-
HUe

link v cuennsiTh; CBA3bLIBATL, COCAMHSATD

linkage n |. cuenieHue; CBsI3b; COCANHE-
HHe 2. pbiYaXHBIA MEXaHM3M; pbiuax-
Has rnepenava

linkage editor geiv. penakTop csiseit (obse-
QUHAIOW U ROONPOPAMMbI 8 00WYI0 NPO-
epammy)

linked p.p. conpsixXeHHbII, COYNEHEHHDIN;
COEAUHEHHbIH

lip n 1. ryba 2. pexyuias KpoMKa; pexy-
wee pedpo; pe3ak 3. BLICTYM; (riaHell,
Kpail 4. KOHCONb

liquefy v cxxnxatb; npeBpaliaTb B XHIL-
KOCTb

liquid n XXnaKocCTL

liquid adj xnakui
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litre n anTp

little adj 1. ManeHbKMit 2. KOPOTKUN

live adj HaxoasilMiicst TOA TOKOM

load » rpy3; Harpy3ka; 3arpyska

load v rpy3uTh; Harpyxarhb; 3arpyxarb

locate v |. onpenefsiTb MECTOHAXOXIAEHUE
2. pa3MelllaTh, pacnonaaraTh

lock n 1. 3aMOK; 3aTBOp; 3anop 2. CToNnop,
CTOMOPHbBII 3aXUM

locknut » koHTpranka

lock washer npyxuHsiuas waiba

locomotive # TJOKOMOTHUB; MAapoOBO3; K-
TPOBO3; TEMJIOBO3

logic n 1. noruka 2. noruyeckas 4acTb Bbl-
YUCAUTEIbHOW MAaLIUHbI

long adj 1. anuHHLLM 2. 10ATHI; NpOAOA-
XKUTENbHbIH

look up v uckaTb

loop 1 1. netns; xomyT; cKoba; OTBEpPCTHE
2. KOHTYp; BUTOK 3. OTBOOHAS NUHUS

machine # |. MallKHa 2. cTaHOK 3. arperar;
MeXaHH3M 4. TPaHCMOPTHOE CPEeACTBO

machine v o6pabaTtbiBaTh Ha CTaHKE; MOA-
BEpraTb MEXaHM4YeCKoi obpadoTke

machine language MauIMHHbBIH A3bIK

machine-tool # CTaHOK; MeTAJLIOpEXYILLUUI
CTAHOK

machining » Mexanun4yeckasa obpaboTka

magnet #» MarHuT

magnetic adj MarHUTHbI

magnetic field MarHuTHOE none

magnetism # |. MarHeTU3M 2. MarH1MTHbIE
CBOWCTBA

magnification » ypennyeHue; ycuaeHue

magnify v yBe1HYKBATb, YCUIMBATD

magnitude » 1. Benu4mnHa, pa3Mep 2. 3Ha-
yeHue (yugposoe) 3. mam. MOAYNb

main # |. MarucTpasab 2. MarucTpaJbHbIit
Tpybonposoa 3. p/ ceTb (Hanp. 3nexm-
pudeckas)

main adj |. MaructpanbHblit 2. TNaBHbIA,
OCHOBHOM

main oil gallery rnasHas macnsiHast Mmaru-
cTpanb

loosen v ocnabasitb, OTNYCKAaTh; OTLEN-
NATh, pacliaTbiBaTh

lorry n 1. rpy3osast aBTOMaluMHa 2. TeI€X-
Ka; BaroHeTKa

lose (lost, lost) v TepsiTb, TPATHTh, YTPAYMBaTh

loss n 1. noteps, notepu 2. yooiTok 3. yrap
(mMemaanna npu naaexe)

lot # 1. napTusa (u3deauii) 2. y4acTok (3em-
Au) 3. MHOro, Macca

low adj HYU3KH; HENOCTATOYHBIN; HE3HA-
YUTENBHBIA

low-level language s13bIK HU3KOro YpOBHS

lower v MOHMXAaTb; OTIYCKaTb; CHUXATh

lubricant #» cMa3ouHbLI MaTepuan, cMa-
304HOE BelleCTBO; CMa3Ka

lubricate v cMa3biBaTh

lubrication #» cMa3biBaHUe, cCMa3ka

luminous intensity cusa ceeTa

lump 7 rnb1da; KOM; KyCOK

lunar adj nyHHbIA

M

mainframe » 6o/bllast BbIYUCIAUTENbHAS
MauinHa

mains p/ 1. ceTb (3nexmpuuecxas, sodonpo-
600HaA) 2. KOPEHHbIE MOALINMHUKHN

maintain v o6cnyXuBaThb, cCoaepXKaTh, 3K~
CrJlyaTUpOBaTh; PEMOHTHPOBATh

maintenance # |. TexHuyeckoe obCTyKUBa-
HUE; IKCINyaTaLMs ; yXo1,; NpopUNaKTH-
4YecKHMH OCMOTp; NMpoduNaKTUYECKHU
PEMOHT; TEKYLUMI PEMOHT 2. 3KCIUTya-
TalLMOHHBIE pacXollbl; CTOMMOCTb COAep-
XKaHus

major adj rNaBHbIA; OCHOBHOH

majority # 00AbLIMHCTBO

make # |. u3genue 2. Mapka; TUM; MOZEb;
KOHCTPYKUMS

make (made, made) v |. aenaTb, H3roTOB-
JISITh; MPOU3BOAUTD 2. BKAIOYATb, 3aMbl -
KaTb

make up v |. cocTaBnsiTb, MOHTUPOBATH,
cobupatbest 2, A0OMONHATh, KOMMEHCH-
poBaThb

maker » U3roToBUTENIb; MPOU3BOAUTEND; 3a-
BO/-U3rOTOBHUTENb; NMOCTABLUMK; (hUpMa
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malleability » KOBKOCTb; TATYyUYeCTb, cro-
coOHOCTb Ae(hOPMUPOBATLCA B XONO/-
HOM COCTOSIHUM

malleable adj KoBKH#, TATry4Yui; cnocod-
Hblit AehOpMUPOBATLCS B XOJIOAHOM CO-
CTOSTHUU

man 7 pabouui

manifold » 1. konnekTop, cOOpHUK 2. pa3-
BETBAEHHBI}A TPYOONpPOBOI;, MarucTpaib
3. naTpybok

manipulation # MmaHUNYyIALIKA; (YMenoe) 00-
pallleHHWe; YTIpaBJIeHUe (Hanp. MauuHou)

manipulator » MaHUNYJISTOP

manual # pyKoBOACTBO; MHCTPYKLIHA;
CNPaBOUYHUK

manual ad/ py4uHO#H; ¢ py4YHbIM ynpasne-
HUEM

manufacture »# 1. NpOX3BOACTBO; H3rOTOB-
neHue 2. o6paboTKa 3. usgenue

manufacture v |. NpOU3BOANTb; H3rOTOB-
JisiTh 2. 06pabaTbiBaTh

manufacturer # NpoOU3BOAUTEND, U3FOTO-~
BUTE/lb; 3aBOA-U3rOTOBUTE/b

mark » |. 3HaK, OTMeTKa, MeTKa, Mapka
2. wTaMn, MapKuMpoBka 3. OpHEHTHP,
Bexa

mark v l. cTaBUTb 3HaK, OTMEe4YaThb, pa3-
MeuaTh 2. LITAMMNOBaTh, MAPKHUPOBaTh

mark out v pasmMeyathb

mass » macca

mass production MaccoBO€ NPOU3BOACTBO,
cepuitHOe NPOU3BOACTBO

master adj BeayLUHit; rMaBHbINA

master cylinder rnaBHbIil UMAWHOP

material » MaTepuan; BeleCTBO

mathematics » MaTeMaTHKa

matrix »n 1. mam., maw. maTpuua 2. dop-
Ma; WabnoH 3. gerv. MaTpula U3 3ano-
MMHAKLIKX 3TeMEHTOB 4. hu3. KpUc-
TaIMyecKas peulerka

matter » BelLLECTBO; MaTepus

maximum 7 MakKCUMYM; MakKcHMallbHOE
3HayeHuUe

maximum adj MakCUMabHbI

mean #. . cpeaHas BeJIHYUHA; CpelHee
3HauyeHHe 2. p/ crocol; cpeacTro; cpel-
cTBa 3. pl/ pecypchl

means of communication cpencTa coo6-
LLIEHWS; CPEeACTBa CBA3U

measure » 1. Mepa 2. n1o3a 3. MacuTao;
MEPHJIO; KpUTEPUT

measure v U3MepsiTb, MEPUTH

measure out v OTMEpSThb

measurement # |. U3MepeHHe, 3amep 2. CU-
creMa Mep 3. p/ paaMepel

mechanic » |. MeXaHUK; TEXHUK 2. MaLLIU-
HUCT; onepatop

mechanical adj MexaHuWuecKuit

mechanical energy MexaHuueckas 3Hep-
rus

mechanical engineering MawuHocTpoe-
HM1e

mechanics 7 MexaHuKa

mechanism #» MexaHn3M; YCTPOICTBO; MpU-
Oop; annapar

medium adj cpeaHui

megabyte n MeraGaiT

megawatt » MeraBaTT

melt v |. nnaBuTh(cs), pacnaaBasaTb(cs)
2. TasiTb 3. pacTBOpsATH(CA)

melt » |. nnaBka 2. pacrninasieHHbId Me-
Tann

melting point Touyka (Temneparypa) nnas-
JIEHHUS; TOYKa (TeMriepaTypa) TasHUS

member # YacThb, AeTaNb, 3BEHO; INEMEHT

memory n naMaTb (Mawurbsl), 3aNOMHAHA-
lollee yCTPOHCTBO

memory capacity eMKOCTb MaMsTH

mercury » pTyTb

mesh » 1. orBepcTHe, Aveiika 2. ceTb, CET-
Ka 3. 3auennaeHue 4. 34. 3aMKHYTbIi
KOHTYp (uenu)

mesh v 3auennaTe(cs); cuenaaTh(cs)

message n coobuieHue, I0HeCEHUe

metal n meTann

metallic(al) adj MeTannnyeckuin

metallography » Metannorpadus

metallurgy » metannyprus

meter 7 U3MEPUTENb; U3MEPUTESIbHBIN
npubop; cYeTYMUK

methane n MeTaH, GONOTHbI ra3

method » MeTon, npuemM, cnocob; TexHO-
JIOTUSA; CUCTEMA; MOPALOK

metre n MeTp
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micrometer n MUKpOMETP

microphone #» MukpogoH

miCroprocessor #» MUKpONnpoLeccop

microscope n MUKPOCKON

migrate v MUITpUpOBaTh, NEPEMEILIATHCA,
nepeaBuraTbcs

mile » Muns

millilitre » MuAIKUAUTD

milling n dpesepoBaHue, (ppeseposka

milling machine ¢pe3epHbIf CTaHOK

minimum » MUHUMYM, MUHHUMaIbHOE 3Ha-
YeHHUe

minor adj BTOpOCTeNEeHHbIi, HE3HA4YU~
TEJIbHbIA

minority # MEHbIIMHCTBO; MEHbLUEE YHC-
N0; MeHblLIas 4acTb

minus 7 . mam. MUHYC 2. OTpULIATE/IbHAS
BEJUUKMHA

minute # MUHYTA

minute [mar'nju:t] adj 1. Meaxuii, Menp4aii-
WM 2. noapoOHbIM, AeTalbHbIA

mirror n 3epkKano; pediieKTop, OTpaxa-
TENb

missile #» pakeTa, peakTHBHbIi1 CHapsl

mix v MelwaTs, CMELUUBaTh; MepeMeLLu-
BaTh

mixture n |. cMelLlMBaHUe 2. CMECh

mode 7 1. cnocod, Meton 2. hopMa, BUL

model n Monens, Maker; obpaseu; watb-
NOH; KOnNwus

model v |. MonennpoBats 2. mem. Gopmo-
BaTb, OT(OPMOBLIBATL

moderate adj yMepeHHbIid; cpeaHU i

modulation n MoaynaLKs

molecular adj MonexynsapHbiit

nail » reo3nb

name » HauMeHOBaHHKe,; 0003HAYEHHUE

narrow ad/ y3KUM, TeCHbIA

narrow v Cy>XXuBaTtb(cs); yMeHbAThL(CA)

natural adj npuUpoOAHBIA, HaTypalbHbIA,
€CTECTBEHHbIH

necessary ad/ HeOOX0AUMbIH, HYXHbI}

neck » l. weiika, uanda, BLITOYKA, 3aTOY-
Ka, Ko/blLieBas KaHaBKa 2. KOJbLO 3.

molecule n MONekyna

molten adj |. pacnnaBaeHHbIA, XUIKUH
2. nuTOM

moment 7 MOMEHT, MTHOBEHUE

monitor n |. yripapasioliee YCTPOHUCTBO,
MOHUTOP 2. JaTYKUK, MHOKWKATOP 3. AUC-
e

monitor v KOHTPOJIMPOBaTh, YNIPaBlATb

motion n 1. 1BMXeHUE, NepeMELLEHHUE; X0
2. MEXaHU3M

motionless ad/ HENOABUXHBINA; B COCTOA-
HWH MOKOA

motor » |. IBUraTeib; ag. MOTOP 2, /1EKT=~
poaBHrate/ib 3. aBTOMOOMIIL

motorcycle » MOTOLIMKI

motorway n aBToCTpaaa, aBTOMarucT-
paib

mo(u)ld »n |. maw. MaTpuLia 2. mem. MyJib-
na; KOKMAb, U3JIOXKHHULUA; NUTEHHAnA
dopma; oTauBHas opma 3. InTbe

mo(u)ld v dopmoBartb, 0TAIMBaTL B HOPMY

mount n XpenjeHue; onopa; MOHTaxHas
CTOHKa

mount v yCTaHABJIMBaTb, MOHTHPOBATD;
coOupaTh; HacaXXUBaTh

mouse /2 MblLUb

mouthpiece n |. pacTpyb, pynop 2. conno;
HaKOHEYHMK; MYHALUTYK

move v |, nepeaBurarh, NepeBo3UuTh 2. Ma-
HUNYAUPOBATH, YNIPABJIATL (phivazamu)

multiply v 1. yBeamuuBaTh(cs); ycUIUBATb-
(ca) 2. MHOXHTb, YMHOXATb 3. pa3MHO-
XaTb

multistage adj 1. MHOrocTyneHu4arblit 2.
MHOTOKaMepHbIA

ropaoBuMHa 4, MyHOLWUTYK; Hacaaka 5.
HaKOHeYHUK 6. noaronoBok (6oama)

need v HyXaaTbcs

needle » 1. urna, uronka 2. crtpenka; yka-
3aTelb

negative n |. oTpMLaTENbHAs BETHYMHA 2.
3HaK MUHYC

negative adj oTpMLAaTENbHbI

net n ceTka; ceTb
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network n |. ceTb; ceTKa 2. LeMNb; cxema

neutral adj HeliTpanbHbLit, CpeAIHUHA

neutralised p.p. 1. HeUTpanU30BaHHbIN 2. 3.
KOMMEHCUPOBAHHbIH

neutron # HCMTPOH

new adj HOBbIH

newton » HbIOTOH (e0uHUKa Cuabl)

next adj cienyiowmit

nickel n Hukenb

noise » WyM(bl), MOMEXH; UCKAXEHHS

noiseless adj 6ecluyMHbI#

noisy adj WyMHbIA

non-ferrous metal LUBeTHOH MeTann

normal adj HopManbHbIH, CTAHAAPTHBIH

north n cesep .

nose n |. HOC, HOCOK, KOHYUK, HOCOBaSs
YACTb; MePeHsS YacTh; BLICTYI; rOJIOBKA
2. Mem. rOpnoBUHa (koxgepmepa) 3. nes-
BHeE, pexyLiast KpoMKa (pesua)

notation n c¥cTtemMa 0603HaUEHWH; CUCTE-
Ma M300paxeHust BEJUUMH; MPUHSATDIE
ob603HavyeHus

notched p.p. 3a3yOpeHHbIN; HaCEYEHHBIH;
C Hanpe3oMm; C Ma3oM

object » npeameT; 06beKT

observation n HaboneHWE; U3MEPEHHE

obstruct v nperpaxaarthb, NpensiTCTBOBATH
MPOABMXEHHUIO; 3aKYNOPUBATh; 610KU-
poBaTh

obtain v 1. nonyyaTh; n106b61BaTh; NpHooG-
peTaTb 2. 1OCTHraTh, 10O6MBaTbLCSA

obvious adj oueBUOHbIH, ABHbIH

octagon »# BOCbBMUYTONbHUK

octagonal adj BOCbMUYTOIbHbI it

off adv BLIKNIOYEHO; OTKJTIOUEHO

often adv yacto

ohm n oM

oil » |. HedTb 2. Maco 3. Xuakas cMa3ka

oil pump MacasiHbIi Hacoc

oil refinery n HedTenepepabaTbiBalotLHii
3aBoll

oily adj macasiHbIf, MacnAIHUCTBIH

on adv BKJAOYEHO

open v 1. OTKpbIBaTh 2. pa3MbIKaTh

note » 3HakK, CHMBOJ

notice n |. oObABNEHUE 2. U3BellIeHMUE,
YBEIOMJICHUE; MpeaynpexieHue

now adv Tenepb, celuac

nowadays adv B Hallle BpeMsl; Terepb

nozzle » conno, hopcyHKa; HOCOK, Haca-
NOK, NaTpyboK; MYHIWTYK; XUKJIeED,
BBLITTYCKHOE OTBEPCTHE

nuclear adj anepHbii

nuclear engineering saepHas TeXHUKa

nuclear fission anepHoe neneHue; neteHue
siapa

nuclear fusion snepHbIM CUHTE3

nuclear reactor saepHblit peakTop

nucleus » 1. agpo 2. ueHTp

number » 1. yucno, KonuuecTBo 2. HOMep
3. undpa

number v 1. cuMTaTh 2. HyMepoBaTh 3. KJeii-
MHUTb; MAPKUPOBATh

numerical control unucnoBoe ynpasneHue

numerically adv 1. (BbipaxeHHBbI#) B UU -
pax 2. B YACJIOBOM OTHOLIEHHH

nut # raika

nylon n He#oH

0

open adj |. OTKpPbITbIA; AOCTYNHbIH, OTKpPbI-
TOTO TUMNA 2. HE3aMKHYTbINA, pa3OMKHY-
ThlH; BbIKJTIOYEHHbIN, OTKJIIOYEHHbIH

opening n |. OTBepCTHE; OKHO; LIENb 2. Mem.
ycThe (kanana) 3. kanudp (eaaka) 4. pas-
MbiKaHUe .

operate v |. paboTtaTth, 1eHCTBOBATH 2. YN-
paBAsiTh, 3KCIYaTUPOBATh

operating conditions pabouune ycioBus,
IKCIIYaTAUMOHHBINA PEXUM

operation n |. aeitcTBUE; onepauus 2. LMK
06paboTku; npotecc 3. pa3paborka, IK-
cnityatauus 4. pexum paboTht

operator »n orneparop; PaaMCT; Tejierpa-
hucT; CBA3INCT

oppose v NpoTUBOAEHCTBOBATh; NMPENAT-
CTBOBATbL; MPOTUBONOCTABAATD

opposite adj NPOTUBONONOXHbIH; pa3HO-
UMeHHBbIH (0 noawcax)

optics n onTHKa
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optimum adj ONTUMaSIbHbIA

orbit n opbura

order n 1. nopsAnoK; NOCAEA0BATENbHOCTD
2. 6bi4. NOPAROK AEHCTBUA; KOMaHAaa 3.
npuvKas, pacrnopsiXeHue

ore n pyaa

origin »n MpoucxoxaeHue, Hayano, UCTou-
HUK; UCXOOHBIA MYHKT

original adj neppoHavyanbHbliA; NOLIUH-
Hbl#; OPUTHHAIBHBIN

oscillate v 1. koneb6aTbcs, BUOPUpPOBATD;
KayaTbCa 2. reHepUpoOBaTh

oscillation n 1. koneGaHus; ocLUULIAUUNA
2. reHepauus

oscillator n 1. uanyyarenb; BubpaTop 2. re-
HepaTop

out adv BHIKJIIOYEHO

outer adj BHEWHHWI, HAPYXXHbIA

outflow n ucTekaHue; BhITEKAHHE

outflow v McTekaTb, BbITEKATb

outlet 7 1. BLINYCKHOE UMY BIXOAHOE OTBEP-
CTHE; BLIXO;, BbIXO#Hasi Tpyda 2. CTOK,
BbITEKAHME 3. IITENCe/IbHasA PO3eTKa

outline n 1. KpaTKoe U3N0OXEHHE 2. KOH-
TYp, O4epTaHue, abpuc

outline v ouepyuBaTh

output # 1. npoayKums; MPOAYKT, BbINMYCK
2. NponycKHasa cnocoOHOCTb; EMKOCTh
3. MOULHOCTB; BhipaboTKa (31exmpo-

package n CXeMHbIH 3JIEMEHT

pad # 1. noayuka, Nnpokiaaka 2. naHeb,
naaHuwer

pager n neaxep

paint » Kpacka, okpacka

paint v KpacuTh, OKpallinBaTh

panel n» 1. naHenb 2. WHUT uau OyabT yn-
paB/ieHUs; pacripelefUTebHbli LLUKUT;
npudbopHas nocka

paper n I. 6yMara 2. Hay4HbIi 10Kha4 3. 10-
KYMEHT

paraffin n |. napaduH 2. KepocuH

parallel adj napannenbHbIi

parallel circuit napannesbHas cxema

parameter n napamMeTp

3Hepeuu); NMPOU3BOAUTENbHOCTD 4. BbI-
xon

output shaft |. BbiBOIHO# Ban 2. BENOMBIH
BaJl

oval adj oBanbHbii

oven n neYb

overall adj noAHblit; 0OLKMIA; NpeaeabHbIHA

overflow n 1. nepeaus 2. BOLOC/HUB 3. C/IUB-
Hasi Tpy0a 4. BbiNpeccoBKa, BbIXKUMKa;
HanAbIB U3 GOPMBI

overhaul n 1. KanuTanbHbIH peMOHT 2.
noapoOHbIH ocMOTp, pa3bopka

overhaul v |. kKan1TalbHO PEMOHTUPOBATDb
2. TUlAaTeJIbHO OCMATPHUBaTh; pa3dnpath

overhead adj Han3eMHbIA, BEpXHUIA; BO3-
LYLUHbIH; MOABECHOM

overheat 7 neperpes

overheat v neperpesartb

overload n neperpyska

overload v neperpyxarb

oversize n pasMep C MNPUIMNYCKOM, HECTaH-
NApTHBIA pa3Mep

own adj cobCcTBEHHbIN

oxide 7 OKHCb, OKHCEN

oxidize v okucaatb(cs)

oxidizer n okucauTenb

oxidizing n okucieHue

oxygen s KUCJI0pOU

0zone 7 030H

part n |. yacTb, 4ONS 2. 3anacHas YacTb;
aeTanb

particle » yacTHua

pass through nponyckarb, nNpouexXHBaTh

passenger /7 NaccaXup

paste n# |. nacta, MacTMKa; 3ama3ka 2. Kjieit

patent n naTeHT

path # . nyTb, TpaeKTOpHA 2. KOHTYP 3. BETBb
(obmomku) 4. Kypc, MapLupyT

pattern n l. o6pa3, wadsoH 2. cxeMa

pattern v MOAEeNIUPOBaTh; KOMUPOBAThb

payload n none3Hbii rpys

pedal n neaanpb

pendulum 7 MasgsTHHK

percent n NpoUeHT
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perfect ad/ coBeplLU€HHBIH, HAEATIbHbIH

perform v UCNONHSATD, BbIMOJHATD

period » |. nepuoa; NMpoMexXyTOK Bpeme-
HU 2. BpeMs 3. KpyT, UMK

permanent adj . NOCTOSAHHBIMA, HEU3ZMEH-
HBIM, JONTOBPEMEHHbIN 2, OCTATOUYHbI#

perpendicular adj |. nepneHAUKYISpHbBIH
2. BEpTHKaNbHbI, OTBECHbI

personal computer nepcoHanbHblit KOM-
nblOTEP

petrol engine OeH3MHOBLIIt ABUraTeNb

petroleum engineering HedTaHaa npo-
MBbILLIJIEHHOCTb

phase n da3a, nepuoa; cranus; cTyrneHs

photoelectricity » doToanekTpuuecTBo

physical adj puznyeckui

physics n dusnka

picce # |. KycOK; 4acTb; WITYKa 2. OeTalb;
obpabaTbiBaeMoe u3nenue 3. obpaseu

piezoelectricity n NMbe3031EKTPUUECTBO

pig # 1. bonBaHKa, yylikKa, 6pycok 2. uy-
ryHHast 6of1BaHKa (nocire omausKku 6 u3-
AOHCHULY)

pile n . xuna 2. cton6 3. cBapoYHbIi MaKeT

pin 7 1. winuabKa; WITHOT; WITJIKAHT, Na-
New 2. 34. WThIPb; BbIBOA

pincers # |. KA€lWIW; IUMMLUBI 2, MUHLET

pinion n wiecTepHs; Beayulasl LUECTEPHSA
3y0uaToy napsl; caTeJUIUT (8 naaHemap-
HOU nepedaye)

pipe n 1. Tpyba; Tpybka; Tpybonposoa 2.
Mem. ycaloyHas pakOBHHa

pipeline n TpyGonpoBoa

piston # NOplIEeHb

piston crown AHULLIE MOPLIHSA

piston skirt 106ka nopuiHs

pitch n war (kanp. pezvbor); NATY

pivot n 1. LeHTp BpallleHHUs;, OCb Bpalle-
HUSA; TOUKA OIOPbI 2. OCEBOI CTEPXKEHD;
WAapHUP; LUKBOPEHbD

pivot v BepTeTbCS; BpallaThCsl

place n MecTo, NonoxeHue

place v noMellaTh, pa3MellaTh; CTaBUTh;
YKJaabiBaTh

plain bearing NOAWMMHUK CKOMBXEHUS

plan n naaH; NpoeKT; cXemMa; YepTex; Ana-
rpamMma

plan v cocTaBnsiTh MJaH; YEPTUTb CXEMY;
NpoeKTUPOBaTh; NJIaHUPOBATh

plane n |. MAOCKOCTL; NaOCKas NMOBEpX-
HOCTb 2. pyDaHOK; CTPYT 3. YKJIOH

planer n cTporaibHbiit CTAHOK

planetary adj nnaHeTapHbIi

planetary gear |. nnaHeTapHaa nepenaua
2. NlaHeTapHas LeCcTepHs

plant » 1. 3ason; ¢pabpuxa 2. (cunosas)
YCTAaHOBKA; CTAHLMS, arperat

plastic » niacTMmacca, NnacTuk

plastic adj nnacTuuecKuit; MAaCTUYHBIK

plate n 1. nnacTuH(K)a, nauTa 2. TOACTBIK
JUCT (Memaana);, TUCTOBOK MeTan

pliers » KnewH, Kycauku, NJIOCKOryGubl

plot n 1. nnaH; yepTex; cxema 2. guarpamM-
Ma, rpacduk

plug » 1. npoGka, zaraywka; 3atblika 2.
uiTenceslbHasi BMJIKa; LUTbIKOBOH KOH-
TaKT, BUWIOYHBII KOHTaKT 3. ¢uLiKa;
lwiTerncenbHas KofoaKa 4. ceeva (3anans-
Has)

plug v 3aTbiKaTb OTBEPCTHE; 3aKYMOPHBATD

plug gauge Kanubp-HyTpOMEp, KaJIUOp-
npobka, Kanuobp A5t BHYTPEHHUX U3Me-
peHu#

plug into v BKJIIOMATh; BCTAB/AATH LUTENCEND

plunger n |. nayHXxep 2. IUTOK, TOAKATEAb
3. nyaHCOH

pneumatics #» nHeBMaTHKa, NHEBMaTUYEC-
KHe YCTPONCTBA

pocket » |. kapMaH; rHe3n0; yrnybieHue;
BbIEMKa; ra3; BrnaauHa; Mewok 2. mem.
pakoBHHA

point n |, Touka 2. KOH4YHKK; ocTpHue 3. pe-
XyLuas yacte (uHcmpymenma)

point of application Touka npuaoxeHus
CHNBbI

pole n 1. nojtoc 2. cton®, wecT 3. peitka

polish n |. noauTypa; nax 2. otaesnka

polish v noanpoBathb

polishing » nonnpoBaHue

pollute v 3arpsi3HATD

pollution » 3arpsizHeHue

polymer » noaumep

poor adj |. 6eaHbll 2. TOWMUK (0 cmecu)
3. HEeOOCTAaTOUYHbLIH
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position » nonoxeHue, NO3MLUUA

position v yctaHaB/1uBaTb B 3allaHHOE [10-
JIOXKEeHKE

positive adj 1. nonoxutenbHbIA 2. onpe-
AefeHHbIHA, TOYHbIA

post #n konoHka (poboma)

potential » 1. noTeHunan 2. 34. Hanpsxe-
HUe

potential difference pasHocTb MnoTeHUMANOB

pour v JIUThb; OTJIMBaTb; 3A/1MBaTh

powder n NOPOLLOK, NbLIb

power 7 |. cina, MOLLIHOCTb; HEprus 2. cno-
COOHOCTD 3. MPOMU3BOAMTENABHOCTD

power station cunoBasi CTaHLUA, reHepa-
TOpHAsl CTAHUUS, DEKTPOCTAHLIUA

powerful adj MOWHBIN, CHALHBIA

practical adj |. npakTuyeckuii; 2. ueseco-
oOpa3HbIH, 110JIE3HBIA

practice n NpakTHKa; TEXHOJOTUA

precise adj 1. TOuUHbIiA; onpeaeneHHbIN 2.
YeTKHUH, SCHBbIH

precisely adv To4HO

precision # TOUHOCTb, MPELUU3IUNOHHOCTDb

prefabricated structures cOOpHbi€ KOHCT-
PYKLMH

prepare v IpuroToBAAThb, NOATOTABAUBATL

press n ripecc

press v NpeccoBaTh; BbIAABAUBATDL; LITAM~-
noBaTh

press forming wurtaMnoBka

pressure n 1. naBneHue; cxaTue 2. npec-

COBaHWeE 3. 34. Hanpsi>XeHue

pressure gauge MaHOMETp

pressure plate HaXXHUMHOIt AUcK (cyenae-
HUR)

previous adj npenblaywuH, nNpeaiecTBy-
IOLWLNHT

primary circuit pad. nepBUYHbLIA KOHTYD
(uens)

prime mover |. NepBUUHLIA ABUraTeb,
ABUXUTENb 2. TATaY

primitive n |. HENPOU3BOAHLIN IIEMEHT
2. IneMeHTapHOEe ABUXEHUE

principle n npasuno; NpUHUKN; 3aKOH;
aKCcuoma

printed circuit neyatHas cxema

printed circuit board neuatHas naara

printer #» nevyaTaiollee YCTPOWCTBO; MPUH-
Tep

printing press ne4yaTHbIA CTaHOK, rne4ar-
Hasi MalIMHa

printout » BLIBO/ Ha reyaratouiee ycTpoi-
CTBO; pacnevyaTka

probe n |. npobHUK; WyN; 30HA; AATYUK
2. npo6a, obpaseu

probe v 30HIMPOBATL; NPOLLYNbIBATb; ON-
poboBaThb

problem » npobaema; 3anava

procedure »n 1. onepauus; npouenypa, rno-
PSOOK AeWCTBUSA 2. METOM, TIPHUEM; ME-
TOOMKA 3. TEXHOJMOrMYECKUH Mpoiiece

process # 1. npouecc 2. TEXHOJOTUYECKHH
npuem (cnocob) '

process v o6padaTbiBaTh

processing n 06paboTka JaHHBIX

processor n ripotieccop

produce v nNpou3BOAUTb, CO31aBaTh

product » 1. npoaykr; usaeaume 2. mam.
Npou3BeacHHE

production n |. Npon3BOACTBO; U3rOTOB-
JieHue 2. NpoAyKUMSA,; usnenus 3. npo-
U3BOAMUTENILHOCTD; BbipaboTKa

profession n# npodeccus

program(me) n nporpamMma

project n 1. NpoexT; NaaH; cxema; Tema
2. CTPOUTENbHBbIA 00BEKT

project v 1. npoeKTHUpoBaTh 2. BblAABATb-
Csl, BBICTYMNATh

proof n 1. 1OKa3aTeNbCTBO 2. UCTILITAHUE;
npoba

proof stress |. MakCUMaJbHOE Hanpsxe-
Hue, pa3pylualollee HanpsxeHue 2. Ha-
npsi)XeHWe NPU UCTILITAHUM HA pacTs-
XeHue 3. npenen TATYYeCTH

propeller shaft Ban Bo3aywHoro BuHTa;
KaplaHHbI# Ban

property n |. cOGCTBEHHOCTb; UMYLILECTBO,
XO3HCTBO 2. XapakKTepUCTUKAa; CBOM-
CTBO, Ka4eCTBO

proportion n |. nponopuus; COOTHOLIE-
HHE, COPa3MEPHOCTb 2. HacTh, A0

proportional ¢dj nponopUUORaNLHBIN; CO-
pasMepHbIN

proton 7 NpoOTOH
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prove v |. 1oKa3bpiBaTb 2. UCIbITBIBATD,
npoboBarhb

pull # 1. Tara; cuna Taru 2. HaTAXeHHUe 3.
pacTsaxeHue 4. mem. ycalloyHasi Tpelu-
Ha

pull v I. TAHYTH, TalUUTL 2. HATACKBATh,
pacTsAruBaTh; pa3pbiBaTh

pulley n Gnok; LWkKuB; ponuk; 6apadaH;
BOpPOT

pulse # |. UMNYAbLC; TOAYOK 2. NySbCaLus;
BUOpauus

pump n Hacoc, noMna

pump v KayaTh, HAaKa4MBaTb; OTKa4YUBaTh,
HarHeTaTth

punch » |. wtamn (npeccosestit); MyaHCOH;
npo0oMHUK 2. KepHep

quality » |. kayecTBO; JO6POTHOCTDL 2.
CBOMCTBO; XapaKTePUCTHKA, AaAHHbIE
quantity » |. KOJIM4YeCTBO 2. BelUUYUHA;

pasmep 3. napaMeTp
quarter n 1. yeTBepTh 2. CTOPOHA; Hanpas-
NieHHe

race #n |. nyTb, opb6uTa 2. OBICTPBIN X0

3. o6o¥iMa noAWUMTHUKA

racing car rTOHOYHbIH aBTOMOOWJIb

rack »n 1. wrtaTuB; cTOMKA; paMa; CTEHA,;
NMoJiKa; taccH; Kapkac 2. 3yb6faras pei-
Ka

rack and pinion KpeManbepa, MexaHHU3M
peeyHoOM nepeaayu

radar n |. paguonokauus 2. pagap, paavo-
JI0OKaTop

radial adj pannanbHbIi; TyueBOit; 3B€3110-
o0bpa3HbIA

radial engine aBuraTeab ¢ paananbHbIM
pacnojioXeHUeM UWIMHAPOB, 3BE310-
oOpa3Hblit ABHraTelb

radiate v 1. uanyuatb, UCITyCKaTb 1y4H 2. pac-
XOAUTLCH; UCXOAUTb U3 OAHOM TOYKH

radiation » v3anyuyeHue, paguaums; ayye-
UcnycKaHue

punch v |. wuTaMnoBaTh 2. KEPHUTh 3. FIpo-
ousaTtb (vanp. omeepcmue); BbiOUBATH
(nHanp. kaeiimo)

punched card nepdokapra

purchase n 1. MexaHH4YecKOe NPHUCNOCO0-
JICHUE [UTS NOAHSATUS M NepeMellieHuUs
rpy3oB 2. TOYKa ONnopbl; TOYKa NPHIO-
XKEHUSA CUAbL

pure adj 4MCTbiii; GecnipuMeCHbIA

push 7 ynap; Ton4ok; naBaeHHe; HaXXKHUM

push v HaaaB/MBaThb; TOJIKaTh; HAXHUMATb

push-rod » Tonkartenb; WTaHra TONKaTeAs

put (put, put) v |. ki1acTb; noMeuiaTth 2.
IBUTaTh B ONpeaeAeHHOM HanpasJieHUH

put in v |. BcTaBnaTh 2. BBOAUTDL (6 del-
cmaue)

quench » 3akanka

quench v 3akanuBatb (cmaas)

quenching n 1. mem. 3aKajika 2. MTHOBEH-
HOE OXJlaXAeHHUE, PE3KOe OXJIaXICHHE

quick adj 6bi1CTpbBI i

quiet adj cnokoiHbiA, OeCLIyMHbIH

radiator n 1. usnyyarens, paauartop 2. pe6-
PHCTbIH OXJaAUTENb

radio n |. paano 2. paavMoycTaHOBKa; pa-
OWUONMPUEMHMUK

radio waves pagnOBOJIHBI

radium » paguit

radius » |. paauyc 2. cnuua (koqeca)

radius of accuracy A1ana3oH TOYHOCTH

raise n rnoabeM

raise v noaHMMarthb

ram »n |. nAyHXep; HbIpSJIo, CKanka; rnoi-
3YH (Hanp. doabexcHo20 cCmanKa); LWUTEM-
nenw (npecca); 6aba (mosoma) 2. Tpam-
6oBka 3. noabsk

ramjet engine NpAMOTOUHbI# BO3AYLIHO-
peakTuBHbIi aBurateas (IBPI)

random access memory (RAM) onepatus-
HOE 3arMnoMHHalolLee YCTPOUCTBO
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range » |. psan, AMHKUA 2. ANKHA; paccTos-
HHWe; npeaes; AMCTaHLMUSA; NaTbHOCTb;
NPOTAXEHHOCTb; paaduyCc AEHCTBUA,
NaNbLHOCTb AEHCTBUS; AMAMNa30H 3. Knace
4, aMriInTYAA

rapid adj GbiCcTpblii, CKOpbIH

rare adj peAKuii; pa3pexXeHHbIH; HErycToi

ratchet » 1. xpanoBoi MexaHU3M, Xparno-
BUK; TpelloTKa 2. cobayka 3. paa xpa-
NMOBbIX 3YObeB (Ha Kosnece uau peuke)

rate n 1. creneHb 2. pa3psa; COpT; Kjacc
3. TeMn; cKopocCTb 4. BEIMYMHA 5. Npo-
M3BOAMUTENBHOCTDb 6. OTHOLLEHHUE; MPO-
nopuus

ratio n 1. OoTHOLUEH|E, COOTHOLLEHUWE, NMpPOo-
nopuwus 2. creneHb, koadduumeHT 3. ne-
peaaToyHOE YUCJIO

raw material cbipbe; UCXOAHbIA MaTepuan

reach »n |. npoTsxeHHUe, NpocTUpaHUeE;
npeaen AOCAraeMoOCTH; 00JacCTb BAUSI-
HUS; paanyc AeHCTBUA; OXBaT 2. ANIKMHA
njeya 3. WITaHTra-yITHHUTENb

reach v npocTuparsCs; NOCTUTaTh; OXBa-
ThIBaTh

reactionn |, peakums; NpoTUBOAEHCTBUE;
obOpaTHOe AeHCTBUE 2. B3aUMONECTBUE
3. obpaTHas cBS3b

reactor n |. peaktop 2. ctabunu3arop

read (read, read) v |. uuTaTh 2. NnoKasbl-
BaTb (0 npubope) 3. OTCYUTLIBATL 4. CHU-
MaTb nokasaHus (npubopa) 5. CUUTHI-
BaTb (JauHsbie)

read-only memory nocTosiHHOE 3anNOMM-
Halollee YCTPOMCTBO

real-time processing o6paboTKa 1aHHbIX B
peanbHOM MacliTabe BpeMeHH

realize v |. noHMMaTL 2. OCYLLECTBSATD;
BLIMOJHATH

rear n 3allHfifl CTOPOHA

rear ad/ 3anHUi

rear axle 3anHWM MocT (asmomobuns)

rear wheel 3aaHee Koneco

rear wheel drive npuBon Ha 3aaHue Kose-
ca

rear-engined p.p. C 3aIHUM PACTTIONOXEHU-
eM aABurarens

reason n# nNpuyvHa, nNoBoA, OCHOBAHUE,

I0BOO, apryMEHT

rebore v NoBTOpHO pacTtaunBaTh

recall #» NTOBTOPHbIi1 BbI3OB

recall v noBTOpHO BbI3bIBATh

receiver n |. npyeMHUK, COOPHUK, pecu-
BEp 2. padiMONPUEMHHK 3. KOMUIbHUK
(6azpanku)

recent adj HenaBHUM; NOCJENHUH; coBpe-
MEHHBIN

recess /7 BbleMKa; BrnaauWHa, yrnybJjeHue;
BbITOYKA; BbIpE3; Npope3b; riyxoe OT-
BEpPCTHE

recharge v nepesapsaxarb

recharging » nepesapsaka

reciprocating motion BoO3BpaTHO-noOCTyNa-
TeNbHOE ABUXEHHE

recommend v peKOMEHAOBATb, COBETOBATH

recondition v Npou3BOAHUTb OCMOTP MU pe-
MOHT, MPUBOAWTL B UCTPABHOE COCTO-
sIHUe; PeMOHTUPOBaTh; BOCCTaHaBIU-
BaThb

record » 3anunck, perucTpaLus

record v 3anucbiBaTh, PerUCTpUpPOBATD;
noMeyarthb

rectangle » NpAMOYroJibHUK

rectangular adj npsaMoyronbHblit

rectifier » BoINpAMUTEID

rectify v 1. BoinpamaaTs (mok) 2. peKTH-
¢puuMpoBaTh, OYULLATD

rectilinear adj npsiMOAUHEAHbIA

red adj KpacHbIM

reduce v|. NnoHWXaTb, OCNa0AATD, pEAYLIH-
pPOBaTh; YMEHbLLATb, COKpALLaTh 2. Mem.
00XX1UMaTb 3. U3MeNbYaTb

reduction » 1. NOHUXeHUe, ocnabaeHue,
peayKLUs; YMeHblUIeHWe, COKpallueHUe
2. Mem, 006xaTue 3. U3MeJIbYCHUE 4. abiy.
06paboTka, npeobpa3oBaHUe (GanHbIX)

redundant adj upesMepHbiid; W30LITOUHBIA

reel #n kaTywika, 6061Ha; 6apabaH

refer v oTCbiNaTh, CCHIIATLCA

reference n 1. 3TanoH; Hayano0 oTcueTa 2.
oubauorpadus

refine v ouruiaTh, papUHUPOBATDL; MOBbI-
1ATh KaYeCTBO

refinery n papMHUPOBOYHBIH 3aB0A; HE(-
TeNneperoHHblid 3a801
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reflect v oTpaxaTts

reflector n pechnexkTop, oTpaxarenb

reflex n oTpaxeHue; oTCBET, OTONECK

refract v npenomasaTb

refractor » pedpakTop

refractoriness » OorHeynopHoOCTb; TYro-
MnJ1aBKOCTb

refractory n orHeynop; OorHeynopHbolii Ma-
Tepuan

refrigerator n xonoauabHUK, pedppuxepa-
TOp

register n |. perucTp; cCyMMaTop; Hakomnu-
Te/Nb; CYETYUK 2. 3aC/IOHKA, 3aABUXKa 3.
TOYHOE coBrianeHue (kanp. omaepcmuil)

regular adj |. npaBUAbHbBIA; HOPMaJbHBIH
2. peryasipHblit; CHCTEMATHYECKUt

regulate v peryiupoBaTh; BbIBEPATD

regulator n 1. perynsitop 2. crabunusartop
3. BEHTUJIAUKOHHOE OKHO

reheat v noBTOpHO HarpeBaTb; Noaorpe-
BaTh

reject v OTKJIOHSITb; OTOpachIBaTh; OTCOP-
TUPOBbLIBaTh; OpaKoBaTh

relation » oTHoOlIEeHUe;, COOTHOIUEHHE;
CBSI3b; 3aBUCUMOCTb

relationship » 3aBUCUMOCTb, CBAI3b; OTHO-
LIEHHE

relatively adv oTHocuTenbHO

relay n pene

relay v nepenaBsaThb, TPaHCAMPOBATh

release n |. pa3beanHEHWE; pa3MbliKaHHeE,
ocBoboxaeHue; ocnabneHue 2. pacuen-
ASIIOLUM I MEXaHHU3M 3. BblAeAEHMUE; Bbl-
NyCcK; HCMYCKaHue

reliability » HaneXXHOCTb; MPOYHOCTL

reliable adj HaneXHblit; NpoYHbIH

reliefn 1. oGnerueHue, pasrpy3ka; BbIMyCcK
(eaza);, noHWxXeHUe, copoc (dasrenus)
2. noabveM pe3ua 3. 3aaHuil yroa (npu 3a-
moyke uHcmpymenma) 4. CycKHOe OT-
BEPCTHE '

relief valve npenoxpaHurenbHblit K1anaH

remain v 0CTaBaThLCs

remember v NOMHUTb, BCMOMHHATh

remote adj oTaaneHHbIN, AMCTAHUMOHHDbI

remotely-operated p.p. 1MCTaHLUMOHHO yn-
paBiasieMblH

remove v |. nepeMeLlaThb 2. yaansitb;, ycr-
pPaHsTb 3. U3BJIEKaTh

repair n peMOHT; NMOYMHKA; UCIpaB/ie-
HHE

repair v peMOHTUPOBAaTb; YHHWUTb; UCTIPAB-
NATb

repeat v NOBTOPATH

repeater 7 |. NOBTOPUTENb, PETPAHCAATOP
2. TpaHCASUMS

replace v 3aMeHATb, 3aMelllaTh

report # OTYET; J0KJIad; COOOLIEeHHne

represent v u306paxartb, NPeACTABAATD

require v TpeboBaTthb

research » uccnexoBsaHue; U3biCKaHue;
Hay4YHO-1CcaenoBaTebeKas padora

research v uccinenoars

reservoir # 1. pe3epByap, 6a4oK 2. Kojuiek-
TOp

resilience n 1. ynpyrocTb, 3/aCTHYHOCTD
2. ynpyras nedpopmauns 3. yaapHas
BSI3KOCTD

resilient adj ynpyrui, 3n1acTU4YHbIA

resin n cMona

resist v CONpOTUBASATLCA; MPOTHBOCTOATD

resistance n cCOnpoTUBJIEHUE; MPOTUBO-
OEMUCTBUE; CTONUKOCTb, YCTOHYHUBOCTD

resistive adj pe3auCTUBHbII; CNOCOOHbLIA
COMPOTUBIATHLCA

resistivity » yaenbHoe COnpoTUBJIeHHUE

resistor # COnpoTuBAEHUE; peocTaT

resolver n pewaowunii 610K, peluaiouiee
YCTPOWCTBO

resonator » pe3oHaTop

respectively adv cOOTBETCTBEHHO

respond v |. oTBeyaTh, pearupoBaTh 2. cpa-
6aTbIBaTh 3. COOTBETCTBOBATDL

response n 1. OTBET, peaKLM1s, OTBETHbIN
CMTHaN 2. YaCTOTHast XapaKTepUCTUKA

rest n 1. onopa; ynop; noacraska; CTonka
2. cynnopt

restrict v orpaHM4Y¥BaTh; CAEPXUBATDH

result » pe3ynsTarT, HCXOL

resultant adj pe3ynbTHpyloLW K (0 gekmo-
pe, cuae)

‘retainer n 1. cenapatop (nodwunuuxa) 2.

3aMOK, CTOTIOp; KOHTpsALWAaa AeTalb;
burkcaTop; aepxaresb
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rust # p>xaB4MHa
rust v p>XaBeTb
rust-resisting adj HepXaBeloLLUA

sack n MellIOK, Kyab

safety n 6e3onacHoCTb

safety valve npenoxpaHuTeNbHbIN KnanaH

sag n 1. nporu®, nposec; ocenaHue; ne-
peKoC 2. NepeXuM (omausxku)

sag v NpPOBUcaThb; NporubaThes; ocenarhb;
nepexKauIuBaThCs

salt n conb

same adj 0ODMHAKOBbIM, TOT (Xe) caMbli

sand » necok

satellite n 1. cnyTHUK 2. gagm. caTe/UTUT

satellite adj BTOpOCTENEHHDbIIA, BCnoMora-
TeJIbHbIN

saw n nuna

saw (sawed, sawn) v MUJIKTD

say (said, said) v roBopuTb, CKa3aTtb

scalar adj ckansipHbli

scale » 1. wkana; Macura6 2. p/ Becol 3. Ha-
KHIib; KOTEAbHbIA KaMEHb; OKaIMHA

scan n 1. none 3peHus 2. pa3Beprka

scanner n |, pa3BepTbiBaloLLee YCTPOHCTBO
2. palMONOKaLLHOHHAaA aHTEHHa 3. yCT-
pPOMCTBO BBOAA U300paxXeHU M

schedule » 1. pacnucanue; rpadux 2. npo-
rpamMMma; niaH 3. pexum

science »n Hayka

scissors n 1. HOXHUUbI 2. repecevyeHHe
(nyTeil) B BUle HOXHHUL

scooter n |, camokar 2. MoToposnep 3. cKy-
Tep

scope 7 |, UHAMKATOP 2. IMaNa3oH; pa3Max;
oxBart, cdepa; MUMHA; NPOTAXEHHOCTD

scraper n 1. ckpernep 2. wabep 3. ckpebok,
cKpebno; uukna 4. ckpebxoBbIi KOH-
Beep

scraper blade HoX ckpernepa

scratch » LapanuHa

screen n |. pelieTo, CUTO; FPOXOT 2. LLIMT;
3aC/I0HKA; 3KpaH; KO3bIpeK

screw 7 |, BUHT, uypyn 2. 4yepBskK 3. WHEK

screw v BBUHUMBATh, 3aBUHYNBATh

rusting »n p>xasjiecHHE
rusty adj pxasbiii

screw-driver n oTBepTKa

screw-jack » BUHTOBOH IOMKpaT

scriber n ckpaltGep, pa3MeToYyHas NaacTu-
Ha

seal n 1. ynioTHeHue; 3aaenka; 3anaika,
3aBapKa 2. CaIbKHK 3. rneyars, niomba
4. cnawu

seal v |. yNnAOTHATD; 3anenblBaTh; 3anau-
BaTh; 3aBapMBaTh 2. 3ane4aTbiBaTh

seam # |. uioB; cnait, MECTO COeIMHEHNS
2. TOHKas TpewurHa (¢ Mmemanae)

search n nouck

seat n |. cuneHbe; MecTo 2. ceano (kaa-
naxa); 3epkano (3os0muuxa) 3. rHe3n0
4. MeCTO YCTAaHOBKH

second » ceKyHIa

secondary adj BTOpHYHbIlif; BTOPOCTEMNEH-
HBIA; NOOOYHBIHA

section n |, pa3spe3; npodunb 2. cpes 3. pac-
ceyeHue 4. ceKuus 5. oTpe3ok 6. yacTb
7. otaen 8. mem. NpOKaTHbIA Npodub

secure v 3aKpenasiTb; COCAMHATb; NpH-
KperuifiTh; NpeaoXpaHATb

secure adj HafeXHblit; 6e3onacHbIf

see (saw, seen) v BUIETb;, CMOTpETh; Ha-
6atonathb

seismic adj ceicMUyeCcKui

select v oTGMpaTh, BeIOMpaTh, NoadbMpaTh

self-programming # camonporpaMMupoBa-
HHe

self-steered p.p. caMoyrnpasiseMbiid

semicircle n noaykpyr

semiconductor # MOJyNpoBOAHUK

semisolid adj nonytBepabiit

sensing n BOCMpPUATHE

sensing device 1aTYUK; YYBCTBUTEJIbHbIH
3N1E€MEHT

Sensor /7 NaT4YMK; CEHCOp; UYBCTBUTE/b-
HblH 31€MEHT

sensory system ceHcopHasl CUcTeMa

separate adj OTAeNbHbIH; pa3beAHHEHHbIH
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separate v OTAENSATb; pa3aeifiTh, COPTUPO-
BaThb

separately adv oTaenbHO; pa3aeibHO

sequence # rnocfe10BaTeIbHOCTb; Yepeno-
BaHHUE; MOPSAOK CleNOBaHMs

series 71 1. cepus; psaa 2. Habop; KOMIIEKT
3. 32. nocsienoBaTeNIbHOE COeAUHEHUE

series circuit mocnenosartenbHas cxema

series-parallel circuit nocnenosarensHo-
napannenbHas cxeMa

service n |. cnyx0a; pabora 2. obcayxu-
BaHHWeE 3. aKcniayaTaums (Mawunst)

servicing n 06CcAyX1BaHUE, yXO

servoactuator # CepBOINpPUBOL,

servocontrol 7 cepBoynpasieHue; cepBo-
peryaupoBaHue

set n |. koMnnekT, HaOop; NapTHA; pan;
rpynna; cepus 2. yCTaHOBKA; arperar
3. ocanka 4. ocratouHasi aeopmalims
5. KpenneHue 6. 06XUMKa (3akaenku)

set (set, set) v |. yctaHaB/IMBaTb; CTABUTD;
paccTaBiasATb; pacnoJiaraTh 2. oceaaTh 3.
KperuTb 4. 00X¥MaTb 5. MPUrOHATH;
NMPUKPENIATD

setup v |. Bo3aBurarhb 2. yupexxaarhb 3. cHab-
XaTb; obecrieymBaThb

set-screw /7 BUHT €3 rOTIOBKH; YCTaHOBOY -
Hbi BUHT, CTOMOPHbIN BUHT; HAXUM-
HOW BUHT

several adj Heckonbko

shaft n |. Ban; cTepXeHb; OCb; LUNHUHAEND
2. cTBON 3. pyKOSITKA; pyuKa

shake n |. TON4YOK; BCTpsAXUBaHUe 2. 10odT,
3a30p; cBOBOAHDbINA X0n

shake (up) (shook, shaken) v BcTpsixuBaTh

shallow adj menkuit

shape n 1. ¢opma, BMA; ouepTaHHe, KOH-
¢hurypauus 2. obpaseu, Moaesb

shape v |. npuaasatb hopMy 2. npopuamn-
posaTth 3. popMoBaTh

sharp adjl. ocTpblit; OCTPOKOHEUHBIN; OT-
TOUEHHbIN 2. pe3KHit; KpyToi

shear n cpe3; caBur; nonepeyHas cuia,
cpe3blBatoulas MJM cKaJjbiBawollas
cuna

shear (sheared, shorn) v cpe3aThb, ckanbl-
BaThb

sheathing n 1. 06onouka; 06lLUBKa; KOXYX
2. omanybkKa

sheet n nucTt (nanp. 6ymazu, cmekaa, Me-
manaa)

shell n I. kopnyc, ocTtoB 2. KOXYyX, 060~
Jlouka 3. cTakaH, runs3a 4. obonouko-
Bas nMTeiHan ¢popmMma

shift » 1. caBur, cMeleHne; nepemelle-
HUe; NMepekaryeHue 2. cMeHa

shift v casuratb, cMewaTh; MepeMellars,
nepeknoyaTh

shine (shone, shone) v nonuposBarth

ship »n kopabab, cyaHo

shock n coTpsiceHue, TONYOK, yaap

shock-absorber amopTusarop

shoe n 1. xonoaka, 6aluMak; abixa; nana
2. nana (cmaHurst)

short adj 1. KOpOTKMIA; KpaTKHid 2. HU3-
KMt 3. HENPOJOMKMNTENbHLIN 4. Helo-
CTaTOYHbBIHA; HEMOJAHbIHA

short circuit kopoTkoe 3aMbIKaHUe

short run 1. xopoTkuit npober 2. Manasn
cepus

short waves KOpOTKHe BOJIHBI

show (showed, shown) v |. noka3biBaTh
2. NpoOSABJATD; BbICTABAATD

shrink (shrank, shrunk) v 1. cokpaiiatb(cs),
CMOPLLUMBATL(CS) 2. cannTecs (oMamepuu),
[aBaTh ycaaky 3. ychixaTh

shrinkage » cxxarue; ycanka; coxpaileHHe;
YMEHbLIEHHUE 00BbEMA, YCbIXaHHUE, CXKH -
MaHHe, CTAruBaHUe; KopobiaeHue

shut (shut, shut) v 3akpbiBaThb; 3anupartsb

shutter » |. oOTIOpaTOp 2. 3aTBOpP, 3aABHUX-
Ka, 3aCNOHKa 3, Xanio3u; wrtopa 4. ona-
nyokKa

side n 1. ctopoHa; 60K, Kpait 2. cTeHKa 3. GopT

side adj 6okoBoH

sign n |. 3HaK; cHMBOJ; OTMeTKa 2. Npu-
3HaK; NnpuMeTa

sign v |. noanuceiBaTh(cA) 2. OTMEYATL

signal n 1. curHan 2. aneKTpruyecKuii UM-
nyJbC

silencer » rnywuTens; ycTpoicTso, obec-
rneyuBampulee 0eCLIYMHOCTb paboTh
MexXaHHU3Mma

silicon n kpeMHuii
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silver n cepe6po

similar adj nono6HbIit; cXOnHbIM

similarly adv nono6HbiM 06pa3om

simple adj npocToit; aneMeHTapHbIM

simplicity n npocToTa

simplify v ynpouwarts

simulator » 1. Monenaupyiollee YCTPOHCTBO
2. TpeHaxep

simultaneously adv onHoBpeMeHHO

since prep ¢, nocine

since con/ |. ¢ Tex nop Kak 2. Tak Kak

single adj onvHOUYHbIH; 060COONEHHDbI;
OTAENbHbIN; €AMHCTBEHHbI!, e1UHUY-
Hbiil; OAMHAPHBIA

sink # 1. cnuB; CTOK; cTO4YKa TPYObI; criyc-
KHOM Xeno0 2. pakosuHa (daa cmoka
800bi) 3. OTCTOM 4. Mem. paKOBUHa

siphon # cudoH

size n |. pasMep; BenMuuHa; hopmar 2. Kanmop

skid v ckoJ1b31Th; OYKCOBaTh; 3aHOCUTDb (Ma-
Wuny)

skip # 1. ckun; KoBli; 6anbs 2. CKUMOBbIH
MOABEMHUK

slag n wnak

sleeve n |. pykaB 2. BTyaKa; rusib3a; TpyoO-
Ka; noabii Ban 3. Myd)Ta; 30J0THHK,
HUIAENb; NaTpyOoK; WTYLEp

slide » 1. canasku; KapeTka; cynnopr 2. CKOJb-
XKEHMUE 3. 3aBHXKKA

slide (slid, slid) v ckonb3UTh; NepeaBUraTh

sliding n ckonbXeHue; cOCKa/ib3blBaHUE;
NnpockKanb3blBaHKE

sliding friction TpeHue ckonbXxeHUs

slightly adv cnerka, HeMHoro

slipping n ckonbxeHue, OykcoBaHUue

sloping adj HakKnOHHbBIA, OTNOrWiM, NOKATHIN

slot » npope3b, nNas, Bbipe3, WKL, LWeb,
KaHaBKa, Xenobok

slowly adv MeaneHHO; TUXO

small ad/ HeGonbLUON; MalEKbKUIA; MaIbI

small end BepxHsas roJoBKa WaTyHa

smelt v nnaBuTh, BbINAABAATD

smelting »n Brinnaska; niaeka

socket n 1. WwTencenbHana po3eTKa; rHes3-
[0; MaTpoH; UoKoAb 2. MydTa; coeau-
HUTeJsibHas MydTa; pacTpy0 3. ruabsa,
BTYJIKA; CTaKaH; narpybok 4. Tpybka

soft adj |. MATKUM; NJIACTUYHBIN; KOBKHH,
rMoKUit 2. TUXU# (0 38yKe) 3. HEAPKHH
(0 cegeme)

software » nporpamMMHoe obecrieyeHHe

software package nakeT nporpaMMHOro
obecrnedyeHUs

solar adj conHeyHbIH

solder n npunoi (mazkuil)

solder v nasatb (Mazkum npunoem)

solenoid #» coneHona

solid adj TBepabiii; MPOUHBIA; KpenkKunid;
MIOTHbIMU

solidify v3aTBepaeBaTh, TBEpPAETh; FYCTETh;
3aCThIBaTh

solubility » pacTBopUMOCTb

solute » pacTBOpeHHOE BELLIECTBO

solution n |. pacTBop 2. pacTBOpeHHue 3. pe-
LeHue

solve v pelath, pa3peliiaTbh, HaXOAUTb
BbIXO

solvent n pacTBopuTENb

some adj HEKOTOpbIii, KaKOH-TO, KaKo#-
HUOYAb

sometimes adv uHorna

soon adv cKOpo, BCKOpe

SOUrce 71 UICTOYHHK

source program MCXo[Has nporpamMma

space n |. MpOCTPAaHCTBO 2. pacCTOAHMUE;
NMPOMEXYTOK, HHTEPBAJ; NPOTIXKEHUE;
MECTO; njowanb 3. KOCMOC

spacecraft n kocMuueckuit Kopabib

spanner # rac4Hbiil KoY

spare # 3anacHasl 4acThb

spare adj 3anacHoOM; pe3epBHbII; 10MNOJI-
HUTENbHbIH

spark n uckpa

spark plug 3ananbHasi cBeya, cBeva 3aXu-
raHus

spark-ignition engine a1B1rateab ¢ UCKpoO-
BbIM 3aXXHraHueM

specific adj |. ynenbHbI# 2. XapaKTepHbIH;
cneunduyeckui

specific gravity yaeabHbii#f Bec

specific heat capacity yaenbHas Ternjoem-
KOCTb

specific latent heat ynenbHast cKkpbiTasi TEN-
Jaota
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specify v 1. TouHO onpeaensaTb, ycTaHaB/IU-
BaThb 2. YKa3biBaTb 3. CNEeLHANbHO YIO-
MWHaTb 4. naBaTh cneundukalmio; npu-
BOAUTb HOMWHAJIbHbIE WX NAaCNOPTHbIE
JaHHbIE

specimen n oOpa3sell; NpoOHbLINA 3K3EMNAAP

speed n . CKOPOCTb; OBICTPOTA 2. UUCIO
obopoTtoB

speedometer 7 ciMAOMeETP

spherical adj cdepuyeckunit, wapoodpas-
Hblit, WIapOBUAHbBIH, LHAPOBOWH

spider » |. KpecToBUHa 2. 3B€30000pa3HbIi
oCTOB 3. cTynuua (kozeca)

spindle » |. minuHaenb; Ban; och 2. XONO-
BOH BMHT 3. cTOlKa

spirit level cnupToBOit YpoBeHb

spline shaft wanuesoi Ban

split pin WNAKUHT

sponge n |. rybka 2. rybuaTbiit MmaTepuan
3. MeTann rybyaToi CTpyKTYyphbt

spongy adj ryouaTbiii, MOPUCTLIH, HO3ApE-
BaTbIH

spot welding ToueuyHas cBapka

spout n |. MYHAWITYK, HAKOHEYHHK, COM-
JIO 2. pyKae, BbITYCKHOE OTBEPCTHE,
C/NIMB, JIOTOK 3. cTpyA

spray n |. 6pbi3ru; cTpys 2. pacnbiauTeNb

spray v |. pa36pbi3ruBaTb 2. pacnblisTh;
HaHOCHTb COM Kpacku

spread n 1. npocTpaHCcTBO 2. pa3Max (Kpbi-
Aa)

Spring n npyxuHa, peccopa

sprocket » |. uenHoe xoneco, 3Be3n04Ka
2. Beaylilee KoJeco ryceHHLb

Spur gear UMAMHApPHMYECKOE NpsiMo3yboe
KOJEeCco

square n |, kBaaparT; NpAMOYrolbHUK 2.
YrOJIbHUK

square adj KBaapaTHbI; IPSMOYTrOJbH bl i1

stabilize v crabunusuponaTs, obecneym-
BaThb YCTOMYHBOCTb

stability » ycToituuBocTb, CTaOUNBHOCTD

stable adj cToiikuit; ycTOMYMBBIN; CTAOUL-
HbI; NPOUYHbIN; KPENKHI; XECTKHI

stack » |. Habop, cTonka (naacmun); na-
KeT (wceneza) 2. wrabdensb 3. waxra (do-
MEHHOU neyu)

stage n CTyneHb; UMK, 3TaM; CTaaus; ne-
puoa; dasza

stainless steel HepxxaBeloLlas cTanb

stamp » wWTaMn; KieHMO; 4eKaH; MapKa

stamp v KJI€HMWUTDb, YeKaHUTDb

stamping » |. wuTaMnoBaHHOE U3aeaue 2.
WITAMITOBKA; YeKaHKa; BbiAaBlKMBaHUeE

stand » |. ctaHuHa 2. noacraBka 3. CTo#-
Ka; noanopka; KOHCOJb; KPOHIUTEHH
4. cTeHA; ycTaHOBKa IS UCIbITAHUH
5. nepxasBka 6. KneTb (npoxamuoeo cma-
Ha)

stand (stood, stood) v BbizepXxuBaTth (ycu-
AUR, HANPANCEHURA, BbICOK UE mMeMnepamy -
pot)

standard » |. ctangapt, HopMa, 3TaJiOH;
obOpa3seu; npoda 2. KONOHKa, CTOHKa,
noacraBka 3. cTaHWHa

standard adj ctaHnapTHbLIA; HOpMaNibHbIA;
OOBbIYHBIH

start n |. nyck 2. Ha4ano ABUXEHUSA

start v |. oTnpaBaaThCs; TpOraTbes 2. pac-
XO4UTbCS (0 weax)

starter motor ctaprtep

state n |. COCTOSIHME; NOJOXEHHUE 2. paHT

state v ¢popMynupoBaTh; BblpaxkaTb 3Ha-
KaMHM

statement »7 1. obuuManbHbIA OTYET 2. CO-
obuieHHe, 3aaBieHue 3. GopMyIHpPOB-
Ka

static adj ctaTuueckui

static friction craTnyeckoe TpeHue, Tpe-
HUE NOKOos

statics # cTaTHKa

stationary adj HenoABUXHbIN ; CTALLMOHAP-
Hbli1; MOCTOSAHHBI;, YCTOMYUBDBIA; 3aK-
pernneHHbld Ha QyHAaAMEHTE

stator n crtatop

stay n |. onopa, cToiKa; noanopka; pac-
nopka 2. noakoc 3. (coedunumenvras)
TSira; CBSI3b; aHKep

steady adj ycTOWYMBBIN; yCTAHOBUBLLIMIA -
Csl; paBHOMEPHbIN (0 dguxcenuu); no-
CTOSIHHbIHA (80 gpemeru)

steam » nap

steam engine napoBoit ABUraTelb

steel » cTanb
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steel works cTanensiaBuibHbLIN 3aBOA

steer v |. npaBuThb, yNpaBasaTb pyneM 2. ciy-
LIAThCS YNpaBieHUs

steering # ynpapieHue; pyJieBoe yrpabie-
HUe

steering wheel wITypBan; pynepoe Kosieco

step-down transformer noHUXawLWUHK
TpaHchopMaTop

step-up transformer noBbIWANIWHKIA
TpaHchopMmaTop

stiff adj XeCcTKNit; KpenKuit; HerHywuit -
csl

stiffness 7 XeCcTKOCTb; MPOYHOCTL

still adv (Bce) eule

stock n |. HHBeHTapb 2. 3anac 3. UCXOOHOE
Cbipbe 4. Mem. LLYIXTA; KOJOLLA 5, 3aroTOB-
Ka; npokart 6. 6abka (cmanuret) 7. CTYTIN-
ua (koaeca) 8. npunyck 9. ornopa

stock room cxnan

stop n |. CTOsIHKA; OCTaHOBKa 2. OrpaHu-
YuUTeNb;,; CTOMNOP; YMOp; YMNOpPHbLIH
wtudT 3. pukcatop

stop v |. ocTaHaBnIMBaTh 2. 3aCTONOPHU-
BaTh, BbIKJHOYATh 3. PUKCUPOBATL

storage n 1. cknaa 2. xpaHeHue 3. 8biu.
HaKoMnJieHue, 3arnoMuHalolIee yCcTpoit-
CTBO; NaMATb (MauiuHbt)

storage device @o/4. 3aNOMUHalOLLIEE YCT-
pPOMCTBO, HAKOMUTENDb

store n |. 3anac 2. namMaATh; 06bEM MaMATH
3. cknan

storeroom n Kjiaaosas

straight adj 1. npsaMoit; NnpsiMONUHERHBIA
2. HeHape3HOW (06 omeepcmusax); UH-
JMUHAPHUECKU I (06 obmouke)

straightening » BeinpsimiieHue, pa3ruda-
HHWe; NpaBKa, pUXTOBKa

strain n |. ycunue; HanpsxeHue 2. aedop-
MauMa 3. HaTIXeHWe; pacTaxXeHuUe

strain v |. n1edopMHpoBaTh 2. HATATHBATh;
pacTsirmBaTh 3. GUAbTPOBATH

stratochamber n 6apokamepa

strength » . cuna; Npo4YHOCTL; KPEMOCTb
2. (BpeMeHHOE) CONMpoOTUBIEHHUE, Npe-
Oen NpOYHOCTH

stress # HarnpsXeHWe, YCUJIne; Harpy3ka

stress v rnoaBeprartb HanpsiXXeHuio

stretch »n BbITArMBaHUe, pacTATMBaHUE,
YIUIMHEHUE, HATSAXEHUE

stretch v BuITsirnBaTh(cs1), pacTaruBaTthb(ca),
TAHYTbCS, YAIUHSTHCS

strike # 1. nuHe#ka 2. mem. NPOTAXHOM
¢opmoBOUHbIA LLIAGNOH

strike (struck, struck) v 1. 6uTb, ynapsTb
2. 34, 3aXUTaTh OYyry

strip # nosoca, eHTa; Nni1aHKa, peika

strip v |. caupats (Hanp. 060a04Ky), 04U~
wartb (om uzoasyuu);, cCHUMaTb (apma-
mypy ¢ komaa); cpbIBaTh (pe3vly) 2. CHu-
MaTb Omaayoky 3. BblaaBaAuBaTh (caum-
KU U3 u3noxchuysl) 4. 1eMOHTUPOBATh

stroke n 1. xon; n1uHa xona (nopwiHa); TakT
2. ynap 3. B3Max; pa3max

strong adj CUJIbHbIN; TPOYHBIN; KPENKHUN;
XKECTKUH

structural adj cTpyKTYpHBIH; KOHCTPYK-
TOPCKH#; KOHCTPYKLIMOHHDBIH

structure n 1. cTpoeHue, cCOOpyXeHue;
KOHCTPYKLHS 2. CTPYKTYpa; yCTPOHCTBO
3. TekcTypa

strut # cxaTblii A1EMEHT; CTOMKA; NOJAKOC;
pacriopka

stud » rBO31b ¢ 60/ILLIOH LISINTKON, IUTUQT;
LUNKAbLKA;, CTEPXKEHb; Majneu

study » usyyenue; UccaeaoBaHue

subdivision »# noapasaeneHHe; y4acTokK

subject n npeaMeT; Tema

substance » MaTepus; BELLECTBO

substantial adj |. npouHbIH, Kpenkuit 2. cy-
LLeCTBEHHbIN; 3HAaYMUTEbHbIN

substitute v 3aMeHsTh, 3aMellaThb; NMoa-
CTaBJSTb

subtract v Bbl4MTaATh

suck v BcachiBaTb; 3acacbliBaTb; 3aKauu-
BaTb BO34YX (0 nomne)

suction » BcachlBaHMe; 3acacbiBaHUE

suffer v ucnbIThIBaTL, NpeTEpPEBaTH

suitable adj cOOTBETCTBYIOUIMIA, TOAHbINA,
noaxoasmm

sulphur » cepa

sum # CyMMa, UTOT

sump # 1. OTCTOMHUK; rPA3eBUK, IPsA3e0T-
CTOMHUK 2. 3ymMnd 3. noanoH 4. mem.
THUrenb
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sun-and-planet gear ruiaHeTapHas rnepena-
ya

superheated p.p. neperpeTbli

supply n cHabxeHue; rnogaya; MOIABOA;
nUTaHue

supply v cHa6XxaTb; NOAaBaTh, NOABOAUTD;
MUTaTb

support # |. onopa; onopHas croika 2, cTa-
HHMHA 3. WTAaTUB 4. CYNNOPT; JIOHET

support v noaaepXxusarb, HECTH; TIOANU-
paThb

suppose v npearojaraTs, noaararb, 40-
nyckaTb, AyMaTb

surface 7 MOBEPXHOCTb

surpass /1 Uaiumiulek, U3bbIToK, OCTaTOK

suspend v |. Bel1aTh, MOABELUMUBATH 2, MpHU-
OCTAHABIMBATh, OTK/IAALIBATh

suspension # 1. noasecka; rnojBeiMBaHue
2. CycrieH3us, B3BeCh

swept volume pabounit 06beM

table n 1. cton 2. gocka 3. naaHwaiba
4. poabraur 5. tabaunua

tachometer n TaxomeTp

tag » 1. ApAbIK, 3TUKETKA, OKpKa 2. YKo,
neTna 3. MeTAUIMYECKUA HAaKOHEYHHMK
4. mem. OCaXEHHbIU NMepeaHUH KoHel
(npu eonouernuu)

tail # XBOCT, XBOCTOBUK, XBOCTOBas 4acTh

take (took, taken) v 6path

tank n 6ak; uucrepHa; pesepsyap

tanker n |. TaHKep 2. UMCTEpHA

tap n 1. MeTUMK 2. KpaH (8000npogooHbiii)
3. cnyckHoe oTBepcTHe 4. npobka 3. 3a.
OTBETBJIEHHE, OTMAaKa, OTBOA

tape 7 MarHMTHas JieHTa

tape recorder » MarHuTooH

taper 7 KOHYC

tapered adj KOHM4YECKHUI{; KOHYcoOOpa3-
HbI; CY>XXUBAIOLWUKCS; 3a0CTPEHHbI

tappet n najeu; ToAKaTenb (Kranaua); Ky-
NaK; KYJ1a4yoK; 3KCLEHTPHUK; CTEPXKEHD

target n 3anaHue, rniaH

technical adj TexHHYeCcKU I

technician # cneumanucet; TeXHUK

swing n 1. KkauaHue; pa3Max; YABOEHHas
aMITIUTYZa 2. MOBOPOT 3. MaKCUMaJlb-
HO€ OTK/IOHEHHUE (Cmpeaku uamepumens-
Ho2o npubopa)

swing (swung, swung) v kauaTb; IOBOpayu-
BaThb

switch n BbIK/IIOYATENb; NIEPEKIIOYATEND;
KOMMYTaTOp; KJioy

switch v nepexkoyaTb, KOMMYTHPOBATD

switch off v BbIKUIIOYATD

switch on v BkiIloYaTh

swivel n 1. BepT/ior 2. WIapHUPHOE COEaU-
HeHHWe 3. MOBOPOTHLIH pe3lenepxareib

symbol 7 0603Ha4YeHHE; CUMBOJI; 3HAK

symmetric(al) adj cHMMeTPUYECKUI, CUM-
MeTPUYHBIH

synchromesh gearbox xopoGka nepenau c
CHHXPOHHK3aTOPOM

synthesis » cuHTe3

synthetic adj cMHTeTHYECKUA

system n cUCTEMA

technique 7 |. TeXHUKa; TeXHUUYECKHE MPUEMBI;
TEXHOJIOTUST; METOABI 2. TEXHUYECKOE OCHA-
HIeHME, annapartypa, 0bopyaoBaHme

technological adj TexHonOrMUecKuit

technology » 1. TexHHYeCKHKE U MpUKIaa-
Hble HayKH 2. TEXHOJIOTHUSA

teem v BbIAMBaTh METAJT U3 KOBLUA (8 u3-
AOHCHUYbL); 3ATIOMHSATD H3/IOXKHHILbI, 38-
NOAHATH GOPMY MeTaslJIOM

telegraph n Tenerpad

telephone n TeneoH

telescope n Teneckon

television n TeneBuacHuKE

telex n Tesiekc

temper n 1. Mmem. OTIYCK CTaJlH; 3aKaJlKa C
OTIYCKOM 2. CTelNeHb TBEPAOCTH (nocae
X0n00HOU 0bpabomku)

temper v OTNYCKaTb (nocke 3akasku cmanu)

temperature n TeMneparypa

template » 1wabnoH, Moaenab

tend v HanpaBnsiThCA, BECTH

tensile adj |. npouHbI# Ha pa3pbiB, NPOY-
HbIM HA pacTsXeHME 2. pacTIXXMMbIH

tensile strength 1. npoyHoOCTb Ha pa3pbiB
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2. BpeMeHHO€E CONpPOTUBJIEHUE pa3pbl-
BY

tension # 1. HanpsbkeHKE 2. pacTAXeHHE;
pacTArMBaloLliee HanpsixeHue 3. HaTs-
XeHue 4. 31. HanpsXXeHHUe 5. ynpyrocTh,
nasaeHue (napa)

term » 1. cpok 2. npeaen 3. Tepm, 3Hepre-
TUYECKHI ypoBeHb 4. TEpPMHH 5. pl yc-
noBus (doeosopa)

terminal » |. 3a)kuM, KJ1eMMa; BbiBOa 2.
KoHUueBast MydTa 3. TepMUHan (8sr4uc-
AUMENLHOU CUCmeMbl)

test » ucnbiTaHHUE, UCCAEAOBAHUE; MPO-
Bepka; npoba

test v AICNbITBIBATh; UCCE0BaTh; TPOBE-
pATb

theory » Teopus

thermal adj TennoBo#, TEpMHUYEeCcCKUit, TEp-
MalbHbI A

thermocouple #» TepMonapa

thermoelectricity » TepMO3JIEKTPUUECTBO

thermometer #» TepmMoMeTp

thermoplastic material TepMornnaacr

thermostat n TepMocTaTt, TepMOperyis-
TOp

thick adj 1. ToncTelit 2. MNOTHLIN; rycTOM

thickness n 1. TojswnHa 2. rycTora, Ba3-
KOCTb

thimble » |. koyui; KonbLo 2. BTYAKA, MY(-
Ta; TM1b3a; NpodKa; cTakaH 3. HaKOHeY -
HUK

thin adj ToHku#

thread » |. (BuHTOBas) pe3bba; Hape3ka
2. HATKA, BUTOK (pe3bbur) 3, wiar (euH-
ma) 4. 3a. xuna (nposoda) 5. HUThb; HHUT-
Ka

three-wheeled roller TpexsanblLlOBbIN Ka-
TOK

throat » 1. ropno, ropioBuHa; npoxoa 2.
BbleMKa, 3eB (Hanp. 6 cmanuHe npecca)
3. nepexBat, KOPOTKasi COEANHUTEAbHAA
yacTb (8 mpybonpogode) 4, KONOLHUK
(domennoii neuu) 5. nepexuM (ceoda
mapmeroéckou neyu) 6. HauMeHbllas
TONLUKHA (c8apouHo20 uisa)

throttle » npoccenb, ApoccenbHbIN Kia-
naH, peryjsTop ra3a

throw n 1. 6pocok, Ton4ok 2. xon (#anp.
nopuwHa); paimax; rnoJjiHkeli xon 3. kojae-
HO 4. paauyc KpUBOLIKNA, pafHyC 3KC-
LeHTpUKa

throw (threw, thrown) v 6pocaTb; MeTaThb;
KHAaTb, HabpacelBaTb

tie n cBSI3b; COEAUHUTENIbHASA TATA; aHKEP-
Has CBA3b; pacrnopka

tie v CBA3bIBaTb, CKPEMJIATD

tight adj 1. n1OTHBbIA, HEMPOHULIAEMBbIH;
repMeTHYHbIH 2. TYrOi, TYro 3aTAHYTHI
3. nocaxkeHHbIH Harnyxo, 3aKiMHEHHbIA

tighten v |. HaTsaruBaTb (pemens); 3aTATU-
BaTb (6oam) 2. yNIOTHATD

tilt » |. HaKJIOH; YToJ1 HakJIOHa 2. NMepeKoc
3. uckaxeHue (pacmpa) 4. XBOCTOBOW
MOJIOT

time 7 1. BpeMsi; nepHoa; CpoK 2. TakT;
Temn

timer # |. TaiiMep 2. XpoHOMeTp 3. pene

BpeMeHHU 4, TpepbiBaTe/lb, PEryasiTop
3aKMraHus

timing » 1. cornacoBaHue BO BpPEMEHH,
CUHXPOHMU3aLUKA 2. XxPOHOMETPUPOBaA-
HHUE, XpOHOMeTpaX 3. pacnpegeneHue
MHTEpBaJIOB BpeMeHU 4. pacnpenene-
HUE MOMEHTOB 3aXHUIraHus

tin n on0BO

tip » |. KOHYMUK;, HAKOHEYHUK; rpedeHb
(eumxa pe3wvbsr), BepLIMHA (3y6a); HO-
COK (aumetinozo Koewa);, HacaaokK; MyH-
OWITYK 2. ronoBKa (wumenceasn) 3. npu-
BapHOHM WJIM nMpHMnasHHbIA KoHel (pe-
Heyueeo uHcmpymenma) 4, KOHTaKT
(pene)

titanium » TyuTaH

tolerance n |. gonyck, A01IVCTUMOE OTKJIO-
HEHMe 2. BbIHOCJIMBOCTb;, CTOKKOCTh

tolerate v |. TepneTb, BLIHOCUTD 2. AOMNYyC-
KaTb; 103BOJIATb

ton(ne) n TOHHA

tool » 1. (pexXxywuit) MHCTPYMEHT, pe3ell
2. CTaHOK

tooth n 3y0; 3ybeu

top n |. BepX, BEpXHsAA 4YacTh, BEpLUMHA
2. mem. KONOLWIHUK (newu); Ton (npu pas-
deaumenvHolt nraexe)
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top dead centre BepXxHsisi MepTBas ToOUYKa

torch n |. magnbHasa namMna 2. ceapouHas
ropenka 3. ra3oBblil pe3ak 4. KapMaH-
Hbli pOoHapUK

torque n KpyTAUWMUIL MOMEHT

torsion 7 KpydyeHHe; KpyTsilee ycuaue

total » cymma; utor

total adj cyMmapHbIii; NOJAHBIA; OOLIKH

touch v kacatb(ca), (co)npukacaTbecs

tough adj 1. XXecTKHUH; MPOYHbIA; IITOTHBIN
2. BA3KMIA, TATYYHI

toughness # 1. xecTkocTb (no3uyuu) 2. co-
CTOSIHWE MaTepuana, NMPoOMeXyTOYHOe
MEXIY XPYMNKOCTbIO U MATKOCTbIO

trace n Tpacca, cJjiel, TPaeKTOpHsl

trace v OTCAEXHUBAaTb, MPOC/EXUBaTb

track # 1. ciea 2. nyTb; Kones; peabCOBbIi
nyThb 3. ryceHMua

traction engine TAroBbIK ABUTATE b

tractor n TpakTop

trailer » npuuen, Tpeitnep

train n 1. noe3a 2. cucrema 3ybuaThIxX ne-
penay 3. pblyaXXHbli MEXaHHU3IM

trajectory /7 TpaeKTOpUsi, NyTb NepeMeLlieHUs

transceiver # npueMornepeaaTiuK

transducer » npeobpa3oBaTe/ib; AaTYUK

transfer » nepemewleHue; nepenaya; ne-
PeHOC; NepecTaHOBKaA

transfer v nepemeLluars; rnepeaaBaTtek; ne-
PEHOCHUTDb; NepecTaBiAThb

transfer port nepenycKHoOe OKHO

transformer n TpaHcopmatop

transistor n» TpaH3UCTOP, MOJYNMPOBOAHU-
KOBBIA TpHoa

translation » 1. TpaHcasuus, paguonepe-
nava 2. npeoGpa3oBaHue; NepeHOC

transmission » 1. nepenaya 2. kopobka
nepenad 3. 3ybyaras nepenaya 4. TpaHc-
MUCCHUS; NPUBOAN

transmit v |. nepenaBaTh, TPaHCAUPOBATH
2. nocelNaTh, OTNPABAATH

transmitter » nepenaTymk

transport 7 1. nepeHocC; nepeMelleHue;
TPaHCMOPTUPOBKA 2. TPAHCITIOPT, TPAHC-
MOPTHbIE CPeACTBa

travel » 1BUXeHUe, NepeMeLlieHUe; A1HHa
nepeMeLLeHMsl; X0, ANKUHa Xona

travel v nepeasuratb(csi), nepeMeLlaThb-
csl

traverse v [. ABUraThbcs, nepeMeLuarncs (o
Kapemke cmaxka) 2. nepecekartb; Npo-
XOAUTD

tray # 1. nOTOK, Xeno00 2. KOpbITO, MOAAOH

treat v 1. o6pabaTbiBaTh, MOABEpPraTh 00-
paboTKe 2. NpOonNUTLIBATh

treatment » 1. o6pabGoTka 2. nponuTKa,
NMPONUTLIBAHKE

trial n ncnwiTaHue,; npoba, onNbIT

triangle n |. TpeyronbHuK 2. yrofibHUK

triangular adj TpeyroabHbIi

trigger n 1. Tpurrep,; MyckoBas cxema; rnyc-
KOBOW cHrHan 2. 3aumenka, cobauyka,
crnyck 3. JeTOHaTop

trigonometry » TPUroHOMETpUA

triode n Tpuoa

trolley » |. Tponneit, poaMKOBbI# TOKO-
NMPUEMHHUK; KOHTAKTHbIM NpoBoOA 2. Te-
JieXKa; Ape3vHa, BaroHeTkKa

trowel n macTepok

truck » rpy3oBoi aBTOMOOU/Ib, IPY30BUK

try # ucnoiTaHue, rpoda

try v MCnbITbIBaTh, MPoOOBaTh

tube » |. Tpyba, TpybKka 2. a3poaMHaAMU-
yeckas TpyOa 3. kamepa (uiurot) 4. anek-
TPOHHas AaMna, KUHECKOT

tune in v HacTpauBaTh(cs)

tungsten » Bosibdpam

turbine #» TypbuHa

turbocharger n TypboHarHetares

turbojet engine Typ6opeakTUBHbIM ABUTA-
Tenb

turboprop engine Typ60BHHTOBOH NBUra-
TeNb

turn »# 1. 060poT; MOBOPOT 2. BUTOK {npo-
goaoku) 3. narubd (mpybonposoda); Ko-
NeHo (mpy6bsr)

turn v 1. noBopauuBaTb(cs), BpaliaTs(ca)
2. TOYKTb, 06pabaTbiBaTh Ha TOKAPHOM
CTaHKe

turn off v 1. o6TauuBats N0 TpebyeMon
¢opMmbl 2, BbIK1KHOUYATh; PA3MbIKATh

turn on v BKJ1t04aTb; 3aMbIKaTh

turn over v nepeBepTbIBaTh; ONMPOKHUAbI-
BaTb; NepPeKpbliBaTb KpaH
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turner n 1. TOKapb 2. MEXaHHU3M MOBOPOTA
PEBOJIbBEPHOM rON0OBKH

turning 7 1. noBOpOT; pa3BoporT 2. Bpaiile-
HHUe 3. ToyeHHe; ToKapHas obpaboTka;
obTouka 4. TOKapHas CTpyXkKa

turret n |. 6awiHs; 6aweHKa 2. peBoJibBep-
Hasl roJloBKa (cmaxka)

tuyere n pypma (domernoit nequ)

U-shaped p.p. noakoBooOpa3Hblii; ABYX-
KOJIeHYaTbiH

ultimate ad/ 1. KpaitHuit; nocaeRHUN;
OKOHYaTeJNbHbIH; NpeneabHbIn 2, nep-
BUYHbIK, OCHOBHOM

ultra-short adj ynbTpakopoTkui

ultra-violet adj ynbrpacdproncroBbiii

uncover v BCKpPbIBaTb, OTKpPbiBaTb; 0OHa-
XaTb

understand (understood, understood) v no-
HUMaTb

uniform adj paBHOMEpHbIi; ONHOPOAHBIH;
eAMHOO0pa3H bl

unit # |. eamHuua (u3mepenus) 2. yCTaHOB-
Ka; KOMIJIEKT; arperar; annapar; rnpu-

60op; aneMeHT; ceKUM 3. A4eitka 4. y3en;

610K

universal adj 1. yHuBepcasibHbl it 2. BCe0b6-
WU

universal joint yHuBepcaabHbIf LWAPHUD,
wapHup I'yka, kapaaH

unload v BHIrpYXaTb, pa3rpyxartb

V-belt n KTMHOBHUAHBIK peMeHb

V-engine n V-o06pa3Hblit ABUraresb

vacuum # BaKyyM, MyCTOTa, pa3peXeHHe

vacuum tube 31eKTpOHHan NaMna

value n |. UEHHOCTb 2. CTOUMOCTS 3. OLIEH-
Ka 4. BeMuKHa, 3HaAYEHHUE

valve n Kj1anaH; BEHTHAb; 3aBUXKa; 3aC-
JIOHKA; 30JI0THUK '

valve clearance k1anaHHbIi 3a30p

valve guide HanpaBsasioliasn KnanaHa

valve head ronoska xjianaHa

twin adj 1BOWHOIA; CABOEHHBI; CnapeH-
HbIH

twist #» 1. KpyueHHe 2. X0 BHUHTa

type n TUN, TUNUYHBIA oOpa3seu; Bua, Ka-
TEeropus; cepus

typewriter » nuuylas MallMHKa

typical adj TUNUYHBIK

tyre n LUMHA, KOJIECHBIA GaHAaX

U

unobstructed p.p. GecnpenATCTBEHHbIH,
cBODOAHbIN

unpolished p.p. HeoTNOAMPOBaHHbBIH, He-
OTLWAM(DOBAHHBIN

Unscrew v OTBMHYMUBaTh, BHIBUHYNBATh,
pa3BMHUYMUBATH

unstable adj HeycTOMYMBLIK; HEypaBHOBe-
IUEHHbIA

upper adj BepXHUI; BbICLIHHA

upward adj Bocxoaa K, NOAHUMAIOLMKA-
cs BBEPX

upwards adv BBepXx; BolLIE

uranium n ypaH

use n ynorpeGieHue, npuMeHeHHe, Uc-
noab3oBaHUe

use v UCNOAb30BaTh, YyNoTpebaAdATh, MpH-
MEHSATb

useful adj none3HbIi

useless adj 6ecrosie3Hblit

utility » cnyxeGHas nporpamMma

utilization n ucnionb3oBaHHE, YTUAU3ALMS;
npuMeHeHHe

valve seat ceano KnanaHa

valve spring npyxuHa kjianaHa

valve stem cTepXeHb KnanaHa

van n (aBT0)(pyproH

vane # Jlonarka, jjonactb (cmamopay)

vaporization » ucnapeHue; napoodpasona-
HHeE; BbilapUBaHHe

vaporize v ucnaparb(cs)

vapour n nap

variable n nepeMeHHas (BeJUYHHA)

variable adj nepeMeHHbIA; U3MEHYUBLIH
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variation n |. U3aMeHeHHe, nepeMeHa 2. oT-
KJ10HeHHe 3. KonebaHue

various adj pa3iMuHbli, pa3HbIi

vary v |. MensiTb(ca), u3MeHsTh(cs1) 2. pa3-
HOOOpa3nTL

vector # BEKTOp

vehicle » cpencTBo nepeaBUXeHUA; TPaHC-
MOPTHOE CPEACTBO; anmnapar

velocity » |. ckopocTh; 6bICTpOTa 2. BEeK-
TOpP CKOPOCTH

ventilate v |. BeHTUNUpOBaATh, MPOBETPH-
BaTh 2. CHaGXaTb KJ1alaHOM

ventilation n BeHTUAALUUA, NMPOBETPUBA-
HHUE; BO3AYLIHOE OXJlaXaeHUe

ventilator #» BeHTUASITOD

venturi » anddysop; cxoanwmitcs -pacxo-
AALHUKACA TPaKT

vernier n HOHUYC, BEpHbEp

vertical adj BepTHKaIbHBLIN; OTBECHBIN

vessel n 1. cocya, pesepByap 2. CyaHo, KO-
pabnb

wages n 3apaboTHas nJjara

wagon /1 KoJisicka; TeJlexka, noBo3Ka; pyp-
roH

walker » waratwowmit MexaHu3M

wall # cTeHa; CTeHKa, Neperopoaka; nepe-
Oopka

Wankel engine nsuratens Bankens

want v |. xoteTh 2, HyXIaThCA

warm adj l. Tenablil 2. corpetslii, nono-
rpeTbiit

warning # npeaynpexiaeHue, npeaocrepe-
XeHue

wash » npoMbiBKa

wash v MbITb; NpOMbIBaTh

washer »# |. TpoMbIBHO#M annapar; MOitKa
2. waiba; npoknaaka

watch # 1. yacel 2. HabmoaeHKe

water # Boaa

water-cooled p.p. ¢ BOAAHBIM OXJIaXIEHU -
eM; ¢ BoasiHOM pyDauiKoii, oxsiaxnae-
MblH BOIOH

water-tight adj BonoHenpoHuuaeMblit;
HenpoMoKaeMblil

vibrate v BubpupoBatsb, Konebatb(cs); Apo-
>KaTh; BbI3biBaThb BUOpALIMIO

vibration » Bubpauus, konebaHue; Apoxa-
HHUe; KonebaTenbHOE ABUXEHHE

vice # TUCKH

view n |. BuAa; n3odOpaxeHue; npoekUus
2. nepcnekKTUBa; NMoJie 3peHus

viscosity 7 1. BA3KOCTb, TATYYECThb, JHII-
KOCTb; KNeHKOCTh 2. AMHaAMH4YyecKas
BSI3KOCTb, BHYTPEHHEE TpeHHeE

viscous adj BA3KOCTHBIN;, BA3KHWI,; TATY-
YUH, IUNKUN, KIeHKHIA

visibility » 1. suaumocTb 2. 0630p

visible adj Buanmpl#

vision » 1. 3peHue 2. BuneHue 3. 0630p

volt n BOJIBT

voltage n 3neKTpuyecKoe HanpsixeHUe;
Pa3HOCTb NMOTEHLUHAIOB

voltmeter n BOJILTMETP

volume n 1. 0OBeEM 2. eMKOCTb, BMECTH-
MOCTb 3. rPOMKOCTb

vulcanization » BynkaHuszauus

W

watt » BaTT

wave 7 BOJIHA, BOJIHEHUE

wavelength » 2a1Ha BONHbBI

wax n BOCK; napaduH

way n |. nyTb; Aopora; npoe3a; Xoa 2. Me-
TOH, CPeAcTBO, crnocob 3. obaacTs, coe-
pa 4. p/ HanpaBasioOLLIME (CmaHKka)

weak adj cnabblit; HENPOYHbINA; HEYCTOM -
YUBbLIH

wear 71 U3HOC; U3HALLIMBAHHE; UCTHPaHUE

wear out (wore, worn) v U3HalIMBaTbCA,
MCTUPATHCS

wedge n KJIMH

wedge v 3aK1MHMBATL

weigh v BecuTb, B3BELLIMBATD

weight 7 1. Bec 2. TaXeCTb; Ipy3; Harpy3ka

weld # cBapHOIi 110B; cCBapHOE COeIMHEHHUE

weld v ceapuBaTtb(ca)

welding n csapka

well # |. Konogeu; UCTOYHUK 2. CKBaXXHHA
3. oTcTOWHUK, 3yMnid 4. mem. MeTaNNO-
NpUEMHUK (waxmHol nevu)

wet adj MOKpPbIH, BAaXHbIH, CbIPOH
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wheel 7 |. Koneco, konecuko 2. sybyaroe
KOJNECo, lecTepHst 3. MaxoBHUK 4. Maxo-
BHYOK 5. LUTYPBAJ; pyjieBoe Koseco 6.
wandoBalbHBIA KPYT

white adj 6enbtit

white-hot adj packaneHHbIH nobena, Ha-
rpeTbiit 10 6€10ro KaieHusa

wide adj |. winpoxkuit 2. GonbLON

widely adv wimpoko

width » |. wupuHa 2. npoaer

wind # 1. pyuHas nebeaka; BopoT 2. Kopod-
JieHUe, UCKPUBJIEHUE, MOBOIKA 3. HaMa-
ThIBaHUE, HABUBKA

wind (wound, wound) v |. nogHuUMaTh (1e-
6edxoti) 2. oOMaTLIBATb, HAaMaThiBaTh,
obBUBaTh, HaBMBaThL 3. BEPTETh, Bpa-
waTb(cs1), BUTh(CS)

window # OKHO; OKOLLKO

windscreen aemo. nepenHee (BeTpoBOE)
CTEKJIO

wiper n 1. IBUXOK (nomeHyuomempa), KOH-
TaKTHas weTka 2. 00TupkKa 3. cMasou-
Hbli XOMYT 4. KylauoK; HOCOK 3. agmo.
CTEKNOOYUCTUTEN b

wire n |. NpoBOAOKaA 2. MPOBOJIOYHASA CET-
Ka 3. nposon

wireless #» pagHONpUeMHUK

withdraw (withdrew, withdrawn) v u3Bne-
KaTb, BBIHUMATh, YAANATh; OTBOAUTD

X-ray A PCHTr€eHOBCKHUE Ny4U, pECHTICHOB-
CKO€ H3INTYHYEHHE

yaw n crubanmne (kucmu poboma)

year n roa

yield » |. npoM3BOANUTENBHOCTD; BbIPabOT-
Ka; BbINYCK; U3BNEYEHHUE, BbIXOX 2. Te-
KyvecTb (Memanna)

zero n |. HyJb 2. Hy/eBast TOYKA, YC/OBHas
MCXOAHAaA TOYKA; HAYaJI0 KOOPAUHAT
zinc # UMHK

withstand (withstood, withstood) v Bhinep-
XHUBaTb; MPOTUBOCTOATH

wood » IiepeBo; OpeBeCUHa; JiecoMaTepu-
an

wooden adj nepeBAHHDIA

work » 1. paboTa; Tpya; aeicTteue 2. 06-
paboTka 3. obpabaTbiBaemas 3aroToskKa
(netans) 4. MEXaHU3M 5. KOHCTPYKUHUSA
6. pl 3aBon; ¢pabpuka; macrepckue 7. pl
paboTaloliMe 4acTH MexaHHU3Ma

work (worked, worked; wrought, wrought)
v 1. paboTtartb 2. 0OpabaTheiBaTh 3. Acii-
CTBOBaTb, ABUraThCs

work bench BepcTak

work out v paspabatmiBaTth (nsaw, npo-
exm)

workhead » nepeansn 6abka (cmanka)

workpiece n obpabaTbiBaeMas 3aroToBka,
oOpabaTtbiBacMas aetanb

workshop » uex; Mactepckas

workspace n pa6oyee NpoOCTpPaHCTBO

worm # |. yepBsK 2. LIHEK

worm wheel yepBsiuHOe Kon€CO

worm-gear n YepBsiyHoe 3aUeniacHue

wrench 7 raeyHbii K1OY

wrench v 3aTar¥Bartb, 3aBMHYMBATH (Hoam,
2aiky)

wrist » 3anscTbe (pyku poboma)

writing »n 3anuchb, perucTpaums

yield v npousBoauTh, 1aBaTh; 10OLIBATH,
U3BJIEKATD
yoke # 1. 060itMa; XOMYT 2. KPOHLITENH

zoom lens 1. 00OBbeKTUB C NMepeMEHHDBIM
$hOKYCHBIM paccTosiHWEM 2. BbITATU-
BaTh(cAa), MpocTUpaTh(CA)
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4.2. YHEBHAS ITPOT'PAMMA JTUCHUITVIMHBI

Yupexaenue odpasosaniifis - / 290 "Z\SJ

«bpecTckuii rocynapcTBeHHBIH TEXHHYECKUH YHUBEPCUTETY

YTBEPX/]
[Tepsuiitapepesrop bpl TY
A }m M.B.Hepoxa

i ;z{ o6 2043

L Perucrpaunonnsiit Ne VJI- 23-7/-076"  /yy.

MuocTtpaHHblit 361K (aHITHACKHI)

Y4ebHas nporpamMmMa yupeskaeHHs BbICIIErO 0Opa3oBaHMs M0 yueOHOM AUCLUIITHHE
IS cTleiMalbHOCTEH:

6-05-0715-07 Okcnnyaraiys Ha3eMHBIX TPAHCMOPTHBIX M TEXHOTOTHYECKHX MaIIMH U
KOMIUIEKCOB  (npoguausayus — Texnuueckas sxcnayamayus asmomobureni  (no
HanpasieHusim))

6-05-0715-07 Oxcrutyaraiys Ha3eMHBIX TPAHCTIOPTHBIX M TEXHOJOTMYECKMX MAIIUH M
KOMILIEKCOB (npodhunuzayus — Aemocepasuc)

6-05-0714-02|, TexHonorus MAaIIMHOCTPOGHHS, METALJIOPEKYIIHE CTAaHKH W
HHCTPYMEHTbI (npogunuzayus — TexHono2us MauuHoCmpoeHus)

6-05-0714-02 [, TexHomorus  MaIUMHOCTPOGHHs, META/UIOPEKYIIME CTAHKH W

HHCTPYMEHTBI (npogpuruzayus - Texnonocuueckoe obopyoosarue
MAUWUHOCTPOUMENBHO2O NPOUZBOOCEA)

6-05-0713-04 |/ ABTomaTu3auMs TEXHOTOTHYECKHUX [POLECCOB M  [POU3BOJCTB.
(npogpunusayus — [pomviuneHHocme cmpoumensHbix Mamepuaios)

6-05-0714-04 Texnonornveckue MalnHel U 000pyIOBaHHE

20231
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VyeOHas mporpamMMa COCTaBjeHa Ha OCHOBe y4eOHbIX MJIaHOB, pa3padOTaHHBIX Ha
OCHOBE MpPHUMEPHBIX y4eOHBIX [UIAaHOB, MO cheuuanpHocTsM  6-05-0715-07
DKCIUTyaTalysi Ha3eMHBIX TPAHCHOPTHBIX M TEXHOJOTMYECKHX MAlMH H KOMILJIEKCOB
(yrBepxaeHHOro MuHucTepcTBoM 0OpasoBaHusi PecrnyGnuku benapycs 13.02.2023,
peructpauoHHbit Ne6-05-07-040/mp.), 6-05-0714-04 TexHomoruyeckue MallMHbI U
oGopynosanue (yTBepkaeHHOro MunuctepcTBoM oOpasopanus PecrnyOnuku benapych
20.12.2022, peructpauroHsslii  Ne6-05-07-014/mp.), 6-05-0714-02 Texnonorus
MAIIHHOCTPOEHHUS, METAUIOpeXYyIlMe CTaHKM W HHCTPYMEHTBI (YTBEPXKIEHHOIO
MunuctepeTBoM obpasoBanus Pecnybnuku benapycs, 30.01.2023, peructpauoHHbIH
Ne6-05-07-032/mp.), 6 - 05 0713-04 ABTOomaru3alus TEXHOJIOTMYECKHUX MPOLIECCOB H
NpPOU3BOACTB (yTBepxaAeHHOro MuHuctepcTBoM obpasoBanus PecrnyOnuku benapych
20.02.2023, peructpauroHHsiii  Ne6-05-07-056/np.), ¢ ydeTtom THUNOBOH yueOHOH
nporpamMMbl Ui BBICIIMX Y4eOHbIX 3aBeneHudt «MHoctpanublii sa3bik» Ne TJ1—
CT. 013/tun. ot 15.04.2008.

COCTABUTEJIN:

O.B. [Ilpokomiok, crapmuii mpenojpaBarelb Kadeapbl HMHOCTPAHHBIX — A3bIKOL,
HccrenoBareb

JLH. llnyneiiko, crapuiuii rnpenogaBare/lb Kapeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, MAarucTp
MearorH4ecKux Hayk

PEKOMEH/IOBAHA K YTBEPXXJEHHUIO:

Kadeapoit nHOCTpaHHBIX sm,lxo%”‘ ["
3asenyrommit kadenpoii 3P )

(mpotokon Ne O ot £3.05 .3033),

B.1.Paxy6a

MeTonu4eckoi KOMHUCCHEH MalIHHOCTPOUTEIBHOTO (aKyabTeTa

[Ipencenarens METOAUYECKOM KOMHCCHH“‘VW;’/( B.IT. I'opGyHoB
n -~ S
(mporokon Ne 70 ot 08.0613 ); /

Hay4no-metonugeckum cosetoM bpl TV

(mpotokon Ne & or 23.06.402%);

' Chgﬁwax,we}’ ro OF7 %&/4(&/06" /0/‘/%
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[TOACHUTEJIBHA S 3AIINCKA

CraTyc MHOCTPAHHOIO sI3blKa Kak 0011e00pa3oBaTeIbHON AUCLUILIMHBI, PEATbHO
BOCTPEOYEMOM B MPAKTUYECKON M MHTEJUIEKTYaJIbHOM AESITEIBbHOCTU CIELUAINCTA, SBIIS-
€TCS B COBPEMEHHOM IIOJIMKYJBTYPHOM M MHOTOSI3bIYHOM MHPE OCOOEHHO 3HAYMMBIM.
WMHOCTpaHHBIN SA3BIK PACCMATPUBAETCSI HE TOJIBKO B Ka4E€CTBE CPEJCTBA MEKKYJIBTYPHOIO
U Ipo(heCcCCHOHATBHOrO OOIIEHHS], HO U CpelcTBa (POPMUPOBAHMS JJUUYHOCTH KaK CyOBeKTa
HAILMOHAJIBHOW U MUPOBOU KYJIBTYPBI.

VYyebnas nporpamma IucuuIiuHbl « M HOCTpaHHBIN A3bIK (aHTIMICKUIN)» pa3pabo-
TaHa C y4€TOM OCHOBHBIX IOJIOKEHUI KOHUENUMN O0yYEHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B CH-
cTeMe HemnpepbIBHOro oOpa3oBaHusi PecnyOnmuku benapych, KOHLENIIMM COBPEMEHHOIO
A3BIKOBOTO 00pa30BaHUs, & TAK)KE B COOTBETCTBUU C HOPMATUBHBIMU JOKyMeHTaMu. Kypc
0oOy4eHHUs UHOCTPAHHOMY (QHTJIMACKOMY) SI3bIKY CTYJE€HTOB JHEBHOM, 3a0YHOM, 3a0UHOMN
(dbopMbl 00yUeHHUs B COKpAIICHHbIE CPOKM HAa OCHOBE CPEIHETO, CPEAHErO CHEUaIbHOrO
o0pa3oBaHMs paccMaTPUBAETCA KaK MPOJOJDKEHUE Kypca M3YYEHHs] HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
B YUPEXJACHUU CPETHET0, CPEIHEro CIELUaIbHOr0 00pa3oBaHMs C COOJIIOJIEHUEM IPUH-
LIATIA IPEEMCTBEHHOCTH.

['maBHas 1enp OOy4YeHHS] WHOCTPAHHOMY (AHIVIMHCKOMY) SI3bIKY 3aKIIIOYaeTCsl B
(GbOpMHUPOBAHUM MHOSI3BIYHOW KOMMYHHKATUBHOM KOMMETEHIIMM OyAYyHIEro Cheluaiucra,
MO3BOJISOIIEN MCIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIA A3BIK (AHIJIMICKUN) KaK CPEACTBO MEKIHY-
HOCTHOTO U NpPOQecCHOHANBHOro o0meHus. JloCTHKeHHe IIaBHOW LIEIW IpenarnoJiaraet
KOMIUIEKCHYIO PEAIM3alliI0 TO3HABATEIbHOM, PA3BUBAIOIIEH, BOCIIUTATEIbHOM U TIPAKTH-
YECKOU LICJIEH.

B kauectBe cTpaTernueckoil MHTErpaTUBHOM KOMIETEHIMU B Mpolecce 00ydeHUs
MHOCTPAHHBIM S13bIKaM BBICTYIIA€T KOMMYHUKATHBHAs KOMIIETEHLUS B €IUHCTBE BCEX CO-
CTAaBJIIOIIMX: SA3BIKOBOM, pEYEBOM, COLMOKYJIbTYPHOM, KOMIIEHCATOPHOM, Y4yeOHO-
ITI03HABATEJIbHON KOMIIETEHIIAN.

S13BIKOBasE KOMIIETEHIIUS — COBOKYITHOCTD SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

PeueBas kOMIIETEHIIMSA — COBOKYITHOCTh HaBBIKOB M1 YMEHHI PEYEBOM NEATENBHOCTH
(roBopeHuEe, MUCHMO, ayIUPOBAHUE, YTEHHUE), 3HAHUE HOPM PEUYEBOr0 NMOBEACHUS, CIIOCO0-
HOCTb HCIIOJIB30BAaTh SI3bIKOBBIE CPEACTBA B CBSI3HOM pE4M B COOTBETCTBUM C CUTyalUEH
oOLIEHUSI.

CouunokynbTypHass KOMIIETEHLHsSI — COBOKYIHOCTh 3HAaHUH O HalMOHAJIBHO-
KyJbTYpHOH crienu(uKe CTpaH U3y4yaeMOro sI3bIKa M CBSI3aHHBIX C ATUM YMEHUN KOPPEKT-
HO CTPOUTH CBOE PEUYEBOE U HEPEUEBOE NIOBEICHUE.

KomMnencaropHass KOMIIETEHIIMS — COBOKYITHOCTh YMEHHMI HCIIOJIB30BaTh JOMOJIHU-
TeJbHbIE BepOalbHbIE CPEACTBA U HEBEPOATBbHBIE CIIOCOOBI PEIICHUS] KOMMYHUKATUBHBIX
3a]1a4 B YCJIOBUSAX J1e(DULIMTA UMEIOIINXCS S3bIKOBBIX CPECTB.

VY4eOHo-103HaBaTeNbHasi KOMIIETEHIUSI — COBOKYIIHOCTh OOLIMX M CIELHAIBHBIX
y4eOHBIX YMEHUU, HEOOXOAMMBIX HJISi OCYIIECTBIICHUS CaMOCTOSITENIbHOM JeATeIbHOCTH
I10 OBJIAJICHUIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

JlocTHKEeHHE TIIaBHOM LIENM MPEIOJIaraeT OBJIAJICHUE WHOS3BIYHBIM OOILEHHEM B
€IMHCTBE BCEX €ro KOMIETEHUUH, PYHKINN U (OpM, YTO OCYLIECTBIISETCS MOCPEICTBOM
B3aMMOCBSI3AaHHOTO OOY4Y€HHs BCEM BHJIaM PEUYEBOM JEATENBHOCTH, & TAKXKE OBJIAJCHUS
TEXHOJIOTHSIMH SI3bIKOBOI'O CaMOOOpa30BaAHMSL.

OcCHOBHBIMU 33J1Ja4aMH U3YUYECHUS TACIUIUINHBI SBIISIOTCS:
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— yHU(UKALKS TOJYYEHHBIX B IIKOJE YMEHHI M HaBBIKOB UYTE€HHUS TEKCTOB Ha pac-
IIUPEHHOM SI3bIKOBOM MaTepualie;

— (¢opMHpOBaHNE YMEHUN M HABBIKOB UYTCHUS U MMOHUMAHUS TEKCTOB 1O CIIEIIUAIIb-
HOCTH B CUTYalIMSIX TOMCKA CMBICIIOBOM MH(MOpMAIIUK;

— BIaJicHUE MPOoheCCHOHATBHON JIEKCUKOMT;

— 3HAKOMCTBO C UCTOPUEN U KYJIbTYPOIl CTpaHbl U3y4aeMOTO S3bIKA.

B pesynbrare uzydenuss yueOHOM AUCHUIIIUHBI «MHOCTpaHHBIA $3BIK (AHTJIUNA-
CKUi)» GOPMHUPYIOTCS CIEAYIOIMINE KOMITETCHIINHN

1)  mo cnenmanbHOCTH 6-05-0715-07 DKcrutyaraius Ha3eMHBIX TPAHCIOPTHBIX H
TEXHOJIOTHYECKNX MAIMH B KOMIUIEKCOB. [Ipodmmmsarnus — Texaudeckas 3KCIuTyaTanus
aBTOMOOMJIEH (TI0 HAPaBJICHUSIM):

YK-3. OcymiecTBiasaTh KOMMYHUKAIIMM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE JIJIS1 PEIICHUS 3a7a9
MEKIIMYHOCTHOT'O U MEXKKYJIbTYPHOI'O B3aUMO/ICIICTBUS;

2)  mo cnernuanbHOCTH 6-05-0715-07 DKcrutyaTanus Ha3eMHBIX TPAHCIIOPTHBIX H
TEXHOJIOTMYECKUX MAIMH U KOMIUIEKCOB. [Tpodunuzarus — ABTocepBuc:

YK-6. O6magare 6a30BbIMH HaBbIKAMH KOMMYHHMKAIIMM B YCTHOM M NHCHbMEHHOMU
(dbopmax Ha rocyIapCTBEHHBIX U MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX JJIsl pEUICHUs 3a/1a4 MEKIUYHOCT-
HOT'0 U MEXKYJIbTYPHOT'O B3aUMOJICUCTBUS,

3) mnmo cmneumambHOoCcTH  6-05-0714-04  TexHOIOrMYECKHE  MAIIUHBI |
obopynoBanue. [Ipodummzamnus — MammHbl 1 anmapaThl MAIIEBBIX MPOU3BOJICTB:

VYK-3. OcyuiecTBisTh KOMMYHUKAIIMK Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE JIJISl pEIIeHUs 3a7a4
MEKJIMYHOCTHOT'O U MEKKYJIbTYPHOT'O B3aUMOJICUCTBUS;

YK-4. Paborare B KOMaH/ie, TOJEPAHTHO BOCIIPHHUMATH COIMAJIbHBIC, ITHUYCCKHE,
KOH(ECCUOHANIbHBIC, KYJIbTYPHBIC U HHBIC PA3JTHUHS;

4) mo cmenuaimbHOocTH  6-05-0714-02  TexHosorus  MaIlIMHOCTPOCHWS,
METAJUIOPEXKYIIME CTaHKM W WHCTpyMeHThl. [Ipodunusamms —  Texnomorus
MAIIMHOCTPOEHHS. [Ipodunuzanus — TexHomornueckoe o0opyaoBaHue
MaIlMHOCTPOUTEIBLHOIO MPOU3BOJICTBA!

VYK-3 OcymiecTBisaTh KOMMYHUKAIIMU HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE JIJIsl pEUISHUs 3a/1a4
MEKJIMYHOCTHOT'O U MEXKKYJIbTYPHOI'O B3aUMO/ICHCTBUS;

VYK-4 PaGorath B KOMaH/i€, TOJIEPAHTHO BOCIPUHUMATh COIMAJIbHBIC, S THUYECKUE,
KOH(ECCUOHAJIbHBIC, KYJbTYPHbIE U UHBIE PA3TUYUS;

5 mo cmenuambHocTH  6-05-0714-02  TexHosorusi  MalIMHOCTPOCHHUS,
METAJIOPEKYIIMEe CTaHKW W HUHCTpyMeHThL. [lpodunuzamus — TexHosorudeckoe
000pyI0BaHNE MAITMTHOCTPOUTEIHHOTO MMPOU3BOCTBRA!

VYK-3 OcymecTBiaiATh KOMMYHHUKAlMA HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE U1l pEUIEHUs 3a1a4
MEXKJIMYHOCTHOT'O U MEXKKYJIbTYPHOT'O B3aUMO/ICHCTBUS,

YK-4 PaGoTtaTh B KOMaHjie, TOJICPAHTHO BOCIIPUHUMAThL COIMAJIbHBIC, STHUYECKHE,
KOH(peCcCHOHAJIbHBIE, KYJIbTYPHBIE U UHBIE Pa3JINyus;

6) mo cnemmanbHOocTH 6-05-0713-04 ABTOMAaTH3amMs  TEXHOJOTHMYSCKHX
mpoiieccoB ¥ mpou3BoAcTB. [Ipodunuzanus — ITIpOMBIIIIIEHHOCTh  CTPOUTEIBHBIX
MaTepUalioB:

VYK-3. OcyiecTBisiTh KOMMYHHKAIlMA HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE JIJISl PEILICHUS 3a/1a4
MEXKJTUYHOCTHOT'O U MEXKKYJIbTYPHOT'O B3aUMOJICHUCTBUSI.

B pesynbrare uszyuenusi qucuuiuinHbl «MHOCTpaHHBIM S3BIK (AHTJIUHUCKUN)» CTY-
JEHT JOJIKEH:
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3HATh!

— OCOOEHHOCTH CHCTEMBI M3y4aeMOr0 WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B €ro (POHETHYECKOM,
JIEKCUYECKOM U T'PaMMaTH4YE€CKOM acIeKTax;

— COIIMOKYJIbTYPHBIE HOPMBI OBITOBOTO U JIEJIOBOTO OOILIEHUS B COBPEMEHHOM MOJIH-
KyJIbTYPHOM MHDE;

— UCTOPHIO U KYJBTYpPY CTPaHbl U3y4aeMOr0 SI3bIKa;

— OCHOBHBIE (DOPMBI KYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIUH;

YMETbh:

— BECTH O0IIeHrne Mpo(ecCHOHATFHOTO U COIMOKYJIBTYPHOTO XapakTepa Ha HHO-
CTPaHHOM S3bIKE, COUeTask AUATIOTUIECKIE K MOHOJIOTHYECKUE (POPMBI PEUH;

— YUTaTh JIUTEPATYPY Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE MO MpoduiIo 00yueHus (M3yyaroliee,
03HaKOMHTEIFHOE, TPOCMOTPOBOE U TIOMCKOBOE UTEHHE);

— UCIOJIB30BaTh NHOCTPAHHBIN S3bIK B KAUECTBE MHCTPYMEHTa MPOPEeCcCCHOHATbHON
AeSITeIbHOCTH: TEepPeBOI, peeprupoBaHre U aHHOTUPOBAaHNE MTPO(HECCUOHATEHO OPUEHTH-
POBAHHBIX M HAYYHBIX TEKCTOB, BHICTYIIJICHHE C MyOIMYHON peublo, COCTABJICHHE J1€TI0BOM
JOKYMEHTALIH;

— HCIOJNB30BaTh CTUIMCTUYECKHE HOPMBI MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B COOTBETCTBHUH C
cUTyaluei npopecCHOHANbHBIX UITH JI€JIOBBIX B3aUMOOTHOIIEHUI;

BJIAJICTh.

— MpaBUJIAMH PEYEBOTO ITUKETA;

— paluMOHANBHBIM U 3(PPEKTUBHBIM S3bIKOBBIM MOBEJCHUEM B CUTYAIUSX MEXKKYJIIb-
TYypHOI KOMMYHUKAIIWH.

[TpumeHsieMblii TP M3YYEHUU HWHOCTPAHHOTO $SI3bIKA KOMIIETEHTHOCTHBIM MOJIXOA
npenanosaraetT (HOpMHpPOBaHKUE y CTYACHTOB CIECIYIONIMX KOMIETCHIIMKA Ha 3aHSATHUSAX 10
UHOCTPAHHOMY SI3BIKY':

B uncne s3phekTUBHBIX MeIarorn4ecKux METOJI0OB (TEXHOJIOTHH), CITIOCOOCTBYIOMINUX
BOBJICUCHHUIO CTYJIECHTOB B TIOWCK U yMNpPAaBIIEHUE 3HAHUSMHU, IPUOOPETEHHUIO OMBITa CaMO-
CTOATEIBHOTO PEIICHHUSI PEUEMBICTUTENbHBIX 33]1a4, PEKOMEH IyeTCs UCII0JIb30BATh:

— TEXHOJIOTUH MPOOIEMHO-MOIYIBHOTO O0yYCHUS;

— TEXHOJIOTUH Y4eOHO-HCCIeA0BATEIBCKON IeATEIbHOCTH;

— MPOEKTHBIC TEXHOJIOTUH;

— KOMMYHUKaTUBHbIE TEXHOJIOTUU (JUCKyCCHsl, Hpecc-KOHPEpeHLus, MO3TOBOMH
HTYpM, yueOHbIe 1e0aThl U JPYTHe aKTUBHBIE (DOPMBI U METO/bI);

— METO/J] KeCOB (aHAJIU3 CUTYaIlNH);

— UTPOBbIE TEXHOJIOTMH, B paMKax KOTOPBIX CTYAEHThl y4YacTBYIOT B JIE€JIOBBIX,
POJIEBBIX, UMUTAIIMOHHBIX UTPaX;

— CUMYJIAIIHNIO;

— KOMITBIOTEPHBIE TEXHOJIOTHH.

VYyebHas nUCHMIUIMHA CBS3aHA C IIMKJIOM OOIEHAYYHBIX U oOuIenpodeccuoHab-
HBIX JUCIUTIINH.
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1. COAEPXXAHUE YYEBHOI'O MATEPUAJIA

1.1. st nHeBHOM (OPMBI IOJTyUEHHUS BbICIIETO 00pa30BaHus AJIsl CIEUATbHOCTH

6-05-0715-07 SKCIUIYATALIMA HASEMHBIX TPAHCIIOPTHBIX M TEXHOJIOI'U-
YECKNX MAIINH U KOMIUIEKCOB. [TPOOUJIN3ALNA — TEXHUYECKASA SKCIUIVYA-
TAIIUSI ABTOMOBUJIEM (ITO HATIPABJIEHUSIM);

6-05-0715-07 SKCIUIYATALIMA HASEMHBIX TPAHCIIOPTHBIX M TEXHOJIOI'U-
YECKHX MAIINH U KOMIIJIEKCOB. ITPOOUIIM3ALINA — ABTOCEPBUC.

Moty coManbHO-OBITOBOTO U COLIMOKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS

Tema 1. HoBbIi1 3Taln B MOEH KHU3HHU.

CryneHueckas )KM3Hb — HOBBIM 3Tam B Moei xu3HU. Pabounii neHs cTyneHTa. S3pIKOoBOM
MaTepual. JEKCUYECKU MUHHMYM; rpaMMaTHKa: UMs CYLIECTBUTEIBHOE; apTHUKIIb, MECTOUME-
HUSL.

Tema 2. bpI'TY B cucteme Boiciiero oopasoanus Pecnyomuku benapyce.

Bpectckuii rocynapcTBEHHBIM TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET (MCTOPHS, CTPYKTypa, CIIELH-
anpHOCTH). Bhicmiee oO6pasoBanue B BenukoOputanuu. bputaHckue yHUBEpCUTETHI. SI3bIKOBOI
MaTepuall. JICKCHYECKM MUHMMYM; TPaMMAaTHKa: UMs IPWIAraTeIbHOE, HApEeYue, CTEIEHU CpaB-
HEHUS; UM YUCIIUTEIIBHOE.

Tema 3. Pecniy6iinka benapych B COBpeMEHHOM MUpE.

PecniyOnmka, B KOTOpo#i s %kHBY (reorpaduyeckoe MojoxKeHue, KIumMar, HaceleHue, Kyib-
Typa, 9KOHOMHKA, IKOJIOTH, MPa3aAHUKH U Tpaauiuu bemapycu). Mot poaHoii Topoa. SI3pIKkoBO#
MaTepHal: JeKCHYSCKHii MHHUMYM; TpaMMaTHKa: CrpspkeHue riarosios to be, to have B Present,
Past, Future Indefinite; o6opor there + to be.

Tema 4. ConmanbHO-TIONIMTHYECKHIA TOPTpeT BenukoOpuranum.

UYro s 3HaI0 O CTpaHe U3y4aeMoro si3blka (reorpaduyeckoe MmojokeHue, KIumar, Hacese-
HUE, MOJUTHYECKAsl CUCTEMAa U rOCYJJapCTBEHHOE YCTPOMCTBO, IJKOHOMHKA, 0ObIYau U TPaIULUH,
KyJIbTYpa). SI3bIKOBO# MaTepual: JeKCHUSCKU MUHUMYM; TpaMMaTHKa: BpemeHa rpymmsl Indefi-
nite, Continuous, Perfect u Perfect Continuous meiictBurensHoro0 3aiora.

Moays npodecCHOHAIEHOTO OOIICHHS

Tema 5. YcTporicTBo aBTOMOOMIIS. J[BUTaTENb.

Juzaiin aBTomMoOwiIs. Busmbl aBTOMOOUIBHBIX JBHTraTeneil. J[Burarens BHYTPEHHETO Cro-
paHusi. YCTPOMCTBO M MPUHLHUI paOOThl ABUTATENsi BHYTPEHHEro cropaHus. biok numuHApoOB.
Cucrema 0e3onacHOCTH. ABTOMAaTHMYECKOE YIPABJIEHHWE TPAHCHOPTHBIM CPEICTBOM. SI3BIKOBOM
MaTepHuall. JISKCHYSCKUI MUHUMYM; rpaMMatuka: BpeMmena rpymmsl Indefinite, Continuous u Per-
fect ctpamarensHOTO 3a50Ta; 0OCOOCHHOCTH MTEPEBOIa MACCHBHBIX KOHCTPYKIIMH HA PYCCKUI SI3bBIK.

Tewma 6. CucteMbl aBTOMOOWIIS.

Cuctema nomaun tormBa. Kaporoparop. Cucrema Brpeicka ToruinBa. Cuctema cCMasKu
neuratens. Cucrema oxnaxaenus. Paguarop. Cucrema mycka apromoomiisi. CucreMa 3aKUraHusl.
AxkxkymynsaTop. ['eneparop. S3pIKOBOM Marepuain: JEKCUYECKHMM MUHHMYM; TPaMMaTHKA: yCJIOB-

ueie npeanoxenus I, 11, 111, cmemannoro tumnos.
Tema 7. Mos cienuaabHOCTh M €€ 3HAYCHHUE JIJIT IKOHOMHUYECKOTO pa3BUTHUs PecryOnmmku
benapycs.

[Tpodeccus nnxenepa. MHxxeHep-MexaHuk. Y MEHHsI, HEOOXOANMbIE HHKEHEPY-MEXaHHKY.
SI3BIKOBOM MaTepHAIL: JEKCUYECKN MUHUMYM; TPAMMaTHKA: MOJIAJIbHBIE TJIaroJibl.

Tema 8. Tpancmuccusi. XogoBasi 4acTh aBTOMOOWIIS. MeXaHNU3Mbl yIpaBiIeHus!.

Tpancmuccus. Kak padotaetr mexanuueckas tpancmuccus. Cuerienue. Juddepenmman.
[TonBecka aBTomoOmIs. PyneBoe ynpasienue. Topmosnas cucrema. Kpyus-koHTpoib. AHTHOIIO-
KHUpOBOUHAas cuctema. ApTocurHanuzanus. KommbioTep B aBromMoOuie. SI3bIKOBOM Matepuali:
JIEKCUYECKHI MUHUMYM; TpaMMaTHKa: HHPUHUTHUB, THPUHUTUBHBIE 000OPOTHI, 0COOCHHOCTH Tie-
pEeBOJIa HA PYCCKUH SA3BIK.
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Tema 9. Texunueckoe o0CITyKUBAHUE U PEMOHT aBTOMOOMIIEH.

[Ipodunaktuaeckoe obcmyxkuBanue. /lnarHoctupoBanue HewucrpaBHocTel. [loarotoBka
aBTOMOOWJIS K 3MMHUM ycJoBUsIM. MHCTpyMeHThI n Matepuaiibl. O60pya0BaHNE CTAaHLIUM TEXHU-
YeCKOro 00CITy>KHBaHuUs. SI3bIKOBOM MaTepual: JIEKCHUECKU MUHUMYM; TpaMMaTHKa: TepyH i,
repyHIuanbHble KOHCTPYKLUHU, OCOOEHHOCTH N1€PEBO/Ia HA PYCCKUH S3BIK.

Tema 10. ABTOMOOWIH U OKpYIKaromas cpesa.

DKonornyecku unucTeie aBToMoOmn. Kak paboraer aBromo0Owmiis ¢ cucremoit Hy-wire. AB-
TOMOOWIIN ¢ OJU3KUM K HYJICBOMY ITOKa3aTeJIeM 3arps3HEHUsS] OKpyXaromieil cpesl. Jletaronue
aBTOMOOMIIM. ABTOMOOWJIM: CTpacTh WM npoOiema. S3bIKoBON MaTepual: JIEKCUYECKU MUHH-
MyM,; TpamMmatuka: npudactue I, II; ocobenHocTu nepeBojia Ha pyCCKUiA SA3bIK.

1.2. nnst 3a04HOM (HOPMBI MOTYUEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHuUs A CIEHUAIbHOCTH

6-05-0715-07 SKCIUIYATALIMA HA3EMHBIX TPAHCIIOPTHBLIX M TEXHOJIOI'U-
YECKUX MAIIMH 1 KOMIUIEKCOB. [IPOOUIIM3ALNA — ABTOCEPBUC.

Tema 1. BpI'TY B cucteme Boiciiero oobpasopanus Pecnyonuku benapych.

bpI'TY. SI3bIKOBOM MaTepHaIl. JIEKCHYECKUN MUHUMYM; IPAMMATHKA: UMS CYIIECTBUTENb-
HO€; apTUKJIb; MECTOMMEHHS.

Tema 2. YcTpoiictBo aBTOMOOWMIIS. [IBUTATENb.

Bunibl aBTOMOOUIIBHBIX JBUTATENEH. Y CTPOMCTBO U MPUHIUIT PAOOTHI IBUTATENsI BHYTPEH-
HEro CropaHus. SI3bIKOBOM MaTepHall. JICKCHYECKUI MUHUMYM; TPaMMAaTHKA: UMS NpUjlaraTelib-
HOE, Hape4He, CTEIICHU CPAaBHEHUS; UMsI YUCIUTEIILHOE.

Tema 3. Cuctremsl aBTomMo0us (I).

Cucrema nojaun tormmsa. Kaporoparop. Cuctema Bupbicka TormuBa. Cuctema oxJiaxjie-
Hus. Cuctema cMasku ABurarens. SI3pIKOBOM Marepuall: JEKCUYECKUH MUHMMYM; I'PaMMATHKa!
crpsbkenue riaroos to be, to have B Present, Past, Future Indefinite; o6opor there + to be.

Tema 4. Cucremsl aBToMo0ms (11).

Cucrema nycka aBToMoOmA. AKkymynarop. I'enepatop. Cuctema 3akuranusi. SI36IK0BOM
Marepuall. JICKCHYeCKUH MHUHHMYyM; TpaMMmaruka: BpemeHa rpymmbl Indefinite, Continuous u
Perfect nelicTBUTEIBHOTO U CTPaIATEIBHOTO 3aJI0Ta.

Tema 5. Mos crienuanbHOCTD U €€ 3HaUYeHUe I IKOHOMUYECKOro pa3sutusi PecryOmmku
benapyce. Ilpodeccus nnxenepa. SI3bIKoBON MaTrepuall: JEKCUYECKUH MUHMMYM; I'paMMaTHKa:
ycaoBHbIe npemioxenus I, 11, I tumnos.

Tema 6. Tpancmuccus. XoaoBast 4acTb aBTOMOOWIS. MeXaHNU3Mbl yIIPaBIEHUS.

Kax pabGortaer mexanuueckas tpancmuccusd. [logsecka. TopmosHas cucrema. CuenieHue.
Huddepennmain. SA3bIK0BOI MaTepuall: JEKCUYECKHI MUHUMYM; TpaMMaTHKa. MOJAJIbHbIE IJ1aro-
JI61; HENMMYHBIE POPMBI THarona (MHGUHATUB, TepyHaui, npuyactue I, IT); ocobernocTn nepeBoaa
Ha PYCCKHM A3BIK.

1.3. nyist THeBHOM (OPMBI TIOJTyUEHHUS BBICIIIETO 00pa30BaHMsI IJIsl CIIEIUATBHOCTEH:

6-05-0714-02 TEXHOJIOTUA MAIIMHOCTPOEHUA, METAJUJIOPEXVYILME
CTAHKHN U MHCTPYMEHTEIL. TTPODOUIIN3ALINA — TEXHOJIOI'MS MAIIMHOCTPOE-
HUAI;

6-05-0714-02 TEXHOJIOITMsI MAIIMHOCTPOEHUS, METAJUIOPEXYIIIUE
CTAHKN U MHCTPYMEHTEHGI. TTPOPUIIM3ALIA — TEXHOJIOTMYECKOE OBOPYIO-
BAHUE MAITMHOCTPOUTEJIBHOI'O ITPOU3BOJICTBA

6-05-0713-04 ABTOMATU3ALIA TEXHOJIOIT'MYECKUX ITPOLIECCOB U ITPOU3-
BOJICTB. TTPO®PUJIM3ALIMS — TTPOMBINIJIEHHOCTHE CTPOUWTEJIbBHBIX MATEPHA-
JIOB.

Moayib coruaabHO-OBITOBOTO U COITMOKYIBTYPHOTO OOIIICHUS

Tema 1. HoBwIli 3Tan B MoeH KU3HH.
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Crynenueckas xu3Hb. [loueMy Mbl u3zywyaem anrinuiickuil s3pik? Ilonb3a oOpazoBaHus.
Kak cnpaBnsiTecsi co cTpeccoM BO BpeMs dk3aMeHOB. CTyZieHUecKas )K1U3Hb B KOJUIEKE. S3BIKO-
BOW MAaTepHaJl. JEKCUMYECKUM MHUHUMYM; IpaMMAaTHKa: apTUKIIb;, UMsS CyILIECTBUTEIbHOE; UM
IIpUJIaraTesIbHOE; CTENIEHU CPAaBHEHMSI IPUIIAraTeNIbHbIX; HAPEUUE; CTENIEHU CPABHEHUS HapEUHil.

Tema 2. PecriyOnka benapych B COBpeMEHHOM MHpE.

PecniyOommka benmapycb. O6paszoBanue B PecriyOmmke benapycs. DxoHoMmuka PecryOmmku
benapycse. bpect. Korna B benapycu nens HezaBucumoct? Konsina, maciaenuna, Houb Ha MiBana
Kynana — 6enopycckue npa3aHuKu. SI36IKOBOM MaTepHall: JIEKCHUYECKUI MUHUMYM; FPaMMaTHKa:
Bpemena rpymn Indefinite, Continuous, Perfect u Perfect-Continuous nefictButensHOro 3ayiora
U3bSIBUTEILHOIO HAKJIOHECHMUS.

Tema 3. ConmanbHO-TIONIUTHYECKHIA TOpTpeT BenukoOpuranum.

['eorpaduueckoe mojoxkeHue, KIMMarT, HaceleHHWe, MOJUTHYEecKas CUCTeMa M rocyaap-
CTBEHHOE YCTPOMCTBO, SKOHOMHKA, OObIYald U TPAAMIINH, KyJIbTypa. DKoHOMHKA COETMHEHHOTO
KoposnesctBa. bputanckas kyxHs. JIongon. bputanckuii Mmy3ei. SI3pIKOBOM Matepuai: JeKcuye-
CKUW MUHUMYM; IpaMMaTHKa: 00pa3oBaHHE W ynoTpeOJeHne CTpaJaTeIbHOTO 3aj0ra; COIJIaco-
BAHUE BPEMEH; MPsAMasi U KOCBEHHAsI peyb.

Moayie nipodeccruoHaIbLHOTO OOIICHUS

Tema 4. bBpI ' TY B cucreme Briciiero oopazoBanus PecyGnuku benapycs.

Bbpectckuii rocyiapcTBeHHbI TEXHUYECKUN YHUBEPCHUTET (MCTOpPHUS, CTPYKTypa, CHELU-
anbHOCTH). Briciiee oOpazoBanne B BenukoOputanuu. bpuranckue ynusepcutetsl. Oxcdopa u
KemOpumkx. bBupMuHreMckuii yHUBEpCUTET. By IBepXaMNOTOHCKUN YHUBEPCUTET. birkHEBOCTOU-
HBbIJl TEXHUYECKUN YHUBEPCHUTET. SI3BIKOBOM MaTepHall: JEKCHYECKUH MHUHUMYM; T'PaMMATHKA:
MOJAJbHBIE I1aroJbl.

Tema 5. MammHoCTpOUTENbHAS OTPACIIb.

NuxenepHoe uckyccTBo. MammHocTpoeHue. OCHOBHBIE HAIIPaBJICHUS B Pa3BUTHUN Mallll-
HOCTpoeHMs. OpraHu3anus NPOU3BOACTBA U aBTOMAaTH3alNsd. ABTOMAaTU3UPOBAHHBIEC MPOU3BO-
cTBeHHbIe JTMHUU. [{udpoBoit KOHTPOIIb. S3BIKOBON MaTepuai: JEKCUUYECKUH MUHUMYM; TpaMMa-
THKA: MHPUHUTUB, UHPUHUTUBHBIC KOHCTPYKIINH; TEPYHIUH.

Tema 6. MarepuanoBeeHUe U TEXHOJIOTHsI MaTepuanoB. Matepuanbl, IpUMEHSEMBIE B
MamuHocTpoeHrnu. CBolicTBa MarepuanoB. Kak Marepuansl pearupyroT Ha BHEIIHUE cuiibl. [lna-
ctuk. Mertamiel. MeramiooOpadorka. CBapka. Buasl cBapku. JIute€ meramia. OCHOBBI KOBKH.
S3BIKOBOM MaTepHall: JEKCUYECKN MUHUMYM; TpaMMaTUKa: npudactue 1 u 2.

Tema 7. CtaHkH.

Pe3ka metaimoB. TokapHsiii ctaHok. @pe3epHblii cTaHOK. DakTOPHI, BAMSAIONINE HA 00pa-
00TKy. MoaybHBIE CHCTEMBI 3aMEHBI HHCTPYMEHTOB. SI3BIKOBOY MaTepual: JTEKCHIECKIUI MIUHH-
MyM; FpaMMaTHKa: KOJJMYECTBEHHbBIE U TOPSAIKOBBIE YUCIUTENIbHBIC; PEJIOTH.

Tema 8. Mos cielMajibHOCTh U €€ 3HaY€HHUE /1711 SKOHOMUYECKOTO pa3BuTusi PecyOnuku
benapycs.

[Ipodeccus unxenepa. [loaroroBka nHxeHepoB OyayIiero. S3pIKoBOI MaTepHal: JEKCH-
YECKMI MUHUMYM; TPaMMATHKa: ITOBEIUTEIBHOE HAKJIOHEHUE; COCIIAraTeIbHOE HAKJIOHEHHE.

1.4. nns 3a04HOM (POPMBI IOTYUEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHUsI, HHTETPUPOBAHHOTO CO Cpe/I-
HUM CIIEIUATBHBIM 00pa30BaHUEM IS CIICIIUAIbHOCTH

6-05-0714-02 TEXHOJIOTMA MAIIUMHOCTPOEHUSA, METAJUIOPEXYILNE
CTAHKU U UHCTPYMEHTLI. ITPOOUIIM3ALNA — TEXHOJIOTUA MATINHOCTPOE-
HUA.

Moayib COIMOKYIBTYPHOTO U MPO(HECCHOHAIIBHOTO OOIIEHUS

Tema 1. BpI'TY B cucreme Bricuiero oopazoBanus Pecry6muku benapycs.

bpl TVY. A3bIk0BOM MaTepuai: JEKCUUECKUA MUHUMYM; TPAMMATHKA: UM CYILIECTBUTEIIb-
HO€; apTUKJIb; MECTOUMEHHUS.

Tema 2. MammHoCcTpoeHuE.
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MamuHocTpoenue. TeHneHIMY B COBPEMEHHON MAIIMHOCTPOUTEIBHON ITPOMBIIIJIEHHO-
cTi. Marepuasl, UCIIOJb3yeMble B MaTMHOCTpoeHHH. O0paboTKa MaTepraioB.

SI3BIKOBOI MaTepHal: JEKCUYECKHI MUHUMYM; TpaMMAaTHKa: UMs IIpUiIarateapHoe, Hape-
Yue, CTCIICHN CPaBHEHUS; UMs UMCIIUTEIIbHOE; CIIpshDKeHHE Tiiarosios to be, to have B Present, Past,
Future Indefinite; o6opor there + to be; Bpemena rpymmsr Indefinite, Continuous u Perfect neii-
CTBUTEJILHOTO U CTPAJATENIBHOTO 3aJI0TOB.

Moayns npodeccuoHaIbHOTO 00IIEHUS

Tema 3. Cranku 1 MeTamioo0padboTKa.

MertamnooOpabateiBatomue mnpouecchl. CTaHKH. ABTOMATHU3alMs B NPOMBIIIJICHHOCTH.
CTaHKM C YUCJIOBBIM MPOTPAMMHBIM YINPABJICHUEM. MOyJIbHBIE CUCTEMBI 3aMEHbI MHCTPYMEH-
TOB. SI3bIKOBOI MaTepHall: JIEKCUYECKM MUHUMYM; IPaMMAaTHKa: MOJAJIbHBIE IJIaroJibl; HEJIN4-
Hble QopMbl rnarona (MHGUHUTUB, repyHauid, npuyactue I, I1), ocobenHocTy nepeBosa Ha pyc-
CKH s13bIK; ycnoBHbIe peaniokenus I, 11, 11 tTunos.

1.5. nyist tHeBHOM (HOPMBI TIOJTyUEHHUS BBICHIETO 00pa30BaHUs AJIsl CHIEUATbHOCTH

6-05-0714-04 TEXHOJIOIT MYECKHUE MAIIMHBI U OBOPYAOBAHUE. [TPODOUJIINU-
SAIUA - MAIHIMHBI U ATITTIAPATBI ITMIIEBBIX ITPOMU3BO/JICTB.

Monynb conuanbHO-OBITOBOTO M COLMOKYJIBTYPHOTO OOILIEHUS

Tema 1. YyeOa B By3e — HOBBI 3Tall B MO€H JKU3HU.

Crynenueckas u3Hb. [loueMy Mbl u3ydyaem anrinuickuil si3pik? Ilosb3a oOpazoBaHus.
Kak cnpaBisiTbCsi CO cTpeccoM BO BpeMsl 3k3aMeHOB. CTyieHuecKas *Ku3Hb B Koseaxke. CpenHe-
BEKOBBIE YHUBEPCUTETCKUE TPAAULMU. SI3bIKOBOM MATEpHUAIL: IEKCUYECKUI MUHUMYM; TpaMMaTH-
Ka: UMs CyLIECTBUTEIILHOE; aPTUKIIb; MECTOUMEHUS

Tema 2. bpI'TY B cucteme Boiciiero oopasoanus Pecnyonuku benapych.

JloOpo noxanoBaTh B bpecTckuil rocy1apcTBEHHbI TEXHUUECKUI YHUBEPCUTET. Briciee
oOpaszoBanue B Benukobpuranuu. bputanckue ynusepcurersl. Oxkcopa u Kemopumk. bupmun-
TEMCKUI YHHUBEPCHUTET. ByJIBEpXOMITOHCKMN YHUBEPCHUTET. BIMKHEBOCTOYHBIM TEXHUYECKUI
YHUBEPCUTET. fI3BIKOBOM MaTepuai: JIEKCUIECKU MUHUMYM; I'PaMMAaTHKa: UMs [IPUJIaraTebHOE,
Hapeyue, CTENIEHN CPAaBHEHUSI; UMl YUCITUTEIBHOE.

Tema 3. PecriyOnmka benapyck B COBpeMeHHOM MHpeE.

Pecniy6nuka benapycs. O6paszoBanue B PecnyOnuke benapych. DxoHomuka PecrnyOnuku
benapycse. bpect. Korna B benapycu nens nezaBucumoctu? Kosnsina, maciaenuna, Houb Ha MBana
Kynana — 6enopycckue npazauuku. EBppocunus Ilonoukas. SA3pikoBoi MaTepuai: JEKCUUECKUN
MUHUMYM; IpaMMaTHKa: crpsbkeHue riarosioB to be, to have B Present, Past, Future Indefinite;
obopor there + to be; spemena rpynmsl Indefinite, Continuous, Perfect u Perfect Continuous neii-
CTBUTEJILHOIO 3aJI0Ta.

Tewma 4. CoupanbHO-NIONIUTHYECKHUN OpTpeT Benukobpuranuu

Coenunennoe KoponesctBo BemukoOputanun u Ceepnoit Mpnanauu. DxoHomuka Co-
eauHeHHoro KopoinesctBa. IlepBrie ntoau Ha Tepputopun AHriuu. bputanckas kyxHs. JIOHIOH.
bpurancknii mysei. Koponbs ApTyp. 3b1k0BOM MaTeprail: JEKCUYECKUII MUHUMYM; TPaMMATHKA:
Bpemena rpynmsl Indefinite, Continuous u Perfect crpagarenpHOTo 3a510Ta; 0COOCHHOCTH TIEPEBO-
J1a TAaCCUBHBIX KOHCTPYKIIMM HA PyCCKUI SI3BIK.

Monyns podhecCHOHAIBEHOTO O0IIEHUS

Tema 5. Mos cienuaibHOCTh U €€ 3HaU€HHUE B 9KOHOMUYECKOM pa3Butuu PecryOnuku be-
Japych

Nnxeneproe uckycctBo. Umxkenepoi-mexanuku. [Ipodeccus muxenepa. MammmHocTpoe-
Hue. byayuiee npodeccun unxeHepa. O0yueHue OyylIuX HHKEHEPOB. SI3bIKOBOI Marepuai:
JEKCUYECKU MUHUMYM; TpaMMaTuKa: yciaoBHble peanoxenus I, 11, 11, cmemannoro tumos.

Tema 6. I[TunieBast IPOMBIIIIIEHHOCTb.

Hcropusa numeBod npoMblnuleHHOCTH. [lnmeBas mpoMblnuieHHOCTb. Marepuansl, Hc-
noJyib3yeMble B MamuHocTpoeHuu. Hukomns Anmep. Bribop marepuanos. bonee kauecTBeHHbIE
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MeTaJlJIbl BaXKHBI JJII TEXHOJIOIMUYECKoro nporpecca. O6padoTka marepuanoB. SI3bIkoBOil MaTe-
pHall: JeKCUYECKU MUHUMYM; IpaMMaTUKa: WHOUHUTHB, HTHPUHUTUBHBIE 000POTHI, 0COOEHHO-
CTH IIEPEBOJA HA PYCCKUM S3BIK.

Tema 7. MamuHe! 1 anmnaparsl NUALIEBLIX IPOU3BOJICTB.

MyxkomMonbHOEe 00opyoBaHue. XiebonekapHoe obopynoBanue. O0opynoBaHue Juisd Mpo-
M3BOJICTBA MakKapoHHbIX H3aenui. OOopyaoBaHMe aisl macrepu3auuu Mojoka. ObopyroBaHue
JUIs1 IPOU3BOJICTBA MOposkeHoro. O0opypoBaHue A Mpou3BojcTBa Macyia CopTupoBOYHOE 000-
pynosanue. [leun. CmemmuBaromiee odopyaoBanue. TermtooOMeHHHKH. Mopo3mibHOe 0060pya0-
BaHHE. [[03MPOBOYHO-HAIIOJIHUTEIbHBIE MAIIUHBL. S3bIKOBOM MaTepHall: JIEKCHYECKMI MUHUMYM,;
rpaMMaTHKa: TepyHAUH, TepyHIUadbHble KOHCTPYKIMH, OCOOCHHOCTH IMEpeBOJa Ha PYCCKUI
s3b1K; ipuuactue I, II; ocobeHHoCTH epeBoa Ha PYCCKU SI3bIK.
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2.1. VYYEBHO-METOJIMYECKA I KAPTA YUEBHOU JIUCIIUTIJIVHBI
JUIsL AHEBHOM (POPMBI IOJYUYESHHSI BBICIIET0 00pPa30BaHMUs Uil CHIEIIHATbHOCTH
6-05-0715-07 SKCIUIYATALIMA HA3EMHBIX TPAHCIIOPTHBIX U TEXHOJIOT'U-
YECKNX MAIIMH N KOMIIJIEKCOB. ITPOOUNIIM3ALIIA — TEXHUYECKAA SKCIUIVA-
TALIS ABTOMOBUJIEN (ITO HATIPABJIEHUSIM);
6-05-0715-07 DKCIUIYATALIUSA HA3EMHBIX TPAHCIIOPTHBIX W TEXHOJIOI'U-
YECKUX MAIIMH 1 KOMIUIEKCOB. [TIPOOUIIM3ALIA — ABTOCEPBUC.

g KomuuecTBo ayaurop-
gﬁ HBIX 4acOB Komi
< 1 o) 19
S = 2 = HECTBO | b pma konTpos
= Haspanue paszuena, TEMbI E|laZ g & 3 Z| uacoB p P
8 ’ = 2 E 2B ZE 3HAHHUUI
g £ 8 % =5 z =| camocr.
g 5 2 8 & 8 = 8 paborsl
= < S, 5]
e = = o
1 2 3 4 5 6 7 8
1-#t cemecTp
1.1 |HoBplii 3Tan B Moe€i KM3HU. 4 8 ®DpoHTaTHHBIN/ WH-
1.1 Uzyuarowee umenue: JTUBHIYaTbHBINA
1) Ctymendeckas >KH3Hb — HOBBIH 3Tall B MOSH ompoc. Beinonxenue
KHU3HU. yrnpaxxHeHu# (mepe-
O3HakomumenvHoe ymeHue: BOJI, OTBETHI Ha BO-
1) PaGouwnii nenp cryneHTa. pockl, pedepupo-
1.2 I'pammamuxa: aMsl CyIECTBUTEIHHOE; ap- BaHHE/ COCTAaBIICHHE
TUKJIb; MECTOMMEHUS aHHOTaIwi). becena
0 TeMe.
1.2 |BpI'TY B cucTeMe BhICHIEro 00pa3oBaHus 6 10 | ®poHTANBHEIN/ UH-
Pecny6suxu benapycs. JIUBUAY AIbHBIN
2.1 Usyyarowee umenue: onpoc. Bemoaenne
1) BpI'TY B cucteme BEICIEro oOpa3oBaHus ynpaxxHeHuH (mepe-
Pecny6muku benapyce. BOJl, OTBETHI HA BO-
Osnaxomumenvroe umenue: npocel, pedepupo-
1) Briciee o6pazoBanme B BenukoOpuranum. BaHHUe/ COCTaBIIEHUE
2) bpuTaHckue yHUBEPCUTETHI. aHHOTaIWii). becena
2.2 Ipammamuxa: uMs IipUIiaraTeilbHOe, Hape- 0 TEMe.
4ue, CTENeHU CPaBHEHUS; MMSI YUCIUTEIHHOE.
1.3 | Pecnyb6uauka Benapych B cOBpeMeHHOM MH- 4 10 | ®poHTaNbHBIN/ UH-
pe. JIUBUTY AJTbHBIN
3.1 Hzyuarowee umenue: omnpoc. Beimonnenne
1) PecrryGiiika, B KOTOPOM 5 KUBY . yIpakHeHUH (TIepe-
Os3HakomumenbHoe ymeHue: BOJI, OTBETHI Ha BO-
1) Moit poaHoii ropo. npockl, pedepupo-
3.2 I pammamuxka: CripsbkeHue riaroios to be, BaHHE/ COCTAaBIICHHUE
to have B Present, Past, Future Indefinite; 060- anHOoTanmi). becena
port there + to be. 0 TEME.
1.4 | ConmanbHO-TIOJIMTHIECKUAN TTOPTpET Benmko- 6 10 | ®poHTANBHBIN/ UH-
OputaHuH JIVBHY aTbHBINA
4.1 H3yuarowee umenue: omnpoc. BeimonHeHme
1) Yto s 3HAI0 O CTpaHEe U3Y4aeMOro S3bIKa. yrnpakHeHu# (mepe-
O3nakomumenshnoe umenue: BOJI, OTBETHI Ha BO-
1) Coenunennoe KoponeBctBo. pockl, pedepupo-
2) Coengmnennsie ITater AMepuku. BaHHUe/ COCTaBIIEHUE
4.2 I'pammamuxka: Bpemena rpymnsl Indefinite, anHotauui). becena
Continuous, Perfect u Perfect Continuous 10 TEME.
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é KonmuectBo aymuTop-
8“ HBIX 4acoB Ko
= 3 S S | gectBO
= HasBaHue pasjerna, TeMbl = 5 585 55 uicop  POPMAKOHIPO
8 PasAed, = 9 E 2E &E 3HAHHUM
g: £ a % E ; E E CaMOCT.
) E | 98 % 8| 5 8 paboTsl
= 9 o [5)
o = |E|©
1 2 3 4 5 6 7 8
JIEHCTBUTEIILHOTO 3aJIora.
1.5 | YcrpoiictBo aBTOMOOMIA. [[BUTaTED. 12 10 | dpoHTaNbHBII/ WH-
5.1 Uzyuaroree yTeHue: JTUBUTY AITbHBIH
1) [uzaiin aBTOMOOWIIS. ompoc. BeimonHenue
2) Bunsl aBTOMOOMITBHBIX IBUTATEJICH. ynpaxxHeHHH (mepe-
3) YerpoiicTBO M PUHLUI Pa0OTHI ABHTATEIS BOJI, OTBETHI Ha BO-
BHYTPEHHETO CTOPaHMUSI. pockl, pedepupo-
O3HaKOMUTEJBHOE YTEHHE: BaHHE/ COCTaBIICHHE
1) Biiokx muIUHAPOB. aHHOTanWi). becena
2) Cucrema 0€30MaCHOCTH. o TeMe.
3) ABTomMaTn4eckoe yIpaBlieHHE TPAHCIIOPT-
HBIM CPEJICTBOM.
5.2 I'pammaruka: BpemeHa rpymisl Indefinite,
Continuous u Perfect ctpanatensaoro 3anora;
0COOEHHOCTH TIepeBO/Ia TACCUBHBIX KOHCTPYK-
LIUI HA PYCCKHH SI3BIK.
1.6 |Cucrembl aBTOMOOHIA. 18 10 | dpoHTaNBHBIN/ UH-
6.1 Usyuarowee umenue: JTUBUTY AITbHBIH
1) Cucrema nmojauu TOTJIUBA. onpoc. BeimonHenue
2) Cucrema OXJTaKICHUS. ynpaxxHeHuH (mepe-
3) Cucrema mmycka aBTOMOOHIIS BOJI, OTBETHI HA BO-
O3HaKOMUTENHFHOE YTEHUE! pocHI, pedepupo-
1) Kaporopamop. Cucmema énpvicka monaued. BaHUe/ COCTaBIICHUE
2) Paouamop. anHoTanuii). becena
3) Axxymynsmop. I enepamop. 0 TEME.
4) Cucmema 3axcueanus.
5) Cucmema cmasxu ogueamens.
6.2 I'pammaruka: ycrosusie npeonodxcerus 1, 11,
1l cmewanno2co munoe
2-1i cemecTp
1.7 'Mos cnenuajJbLHOCTD U €€ 3HAYeHue IS 6 10 ®OpoHTATBHBIN/ MH-
IKOHOMUYeCKOro pa3putus Pecnyoiuku be- JUBUY alIbHBII
JIapycCh. ompoc. BeinosHexnue
1.1 Usyyarowee umenue: ynpaxHeHuH (mepe-
1) IIpodeccus nmxenepa. BOJI, OTBETHI Ha BO-
2) UmxeHep-MexaHUK. pocsl, pedepupo-
Os3HakomumenbHoe ymeHue: BaHHE/ COCTaBIICHHE
1) YMmenns, HeoOXOANMEBIE HHKEHEPY- aHHOTanmi). becena
MEXaHHKY. 0 TeMe.
7.2 I pammamuxa’: MOTaIbHBIC TJIATOJIBI.
1.8 | Tpancmuccus. Xoa0Bast 4acTh ABTOMOO WIS, 22 12 | ®ponTanbHBIN/ UH-
MexaHu3MBbl ypaBJieHU. JIUBUAY AJIbHBIN
8.1 Usyuarowee umenue: onpoc. Bemonaenne
1) Tparcmuccus. yIpakHeHul (mepe-
2) Kak paboTtaer MexaHW4YecKast TPAHCMHUCCHS. BOJI, OTBETHI HA BO-
3) IlonBecka. npocel, pedepupo-
4) Topmo3Has cuctema. BaHUe/ COCTaBIIEHUE
Os3HakomumenbHoe ymeHue: aHHoTanuii). becena
1) CrerureHue. 10 TEME.

193




E KomuuectBo ayaurop-

8“ HBIX 4acoB Ko

& Z S S | gectBO

= HasBaHue pasjerna, TeMbl = 5 585 55 uicop  POPMAKOHIPO

8 PasAed, = 9 E 2E &E 3HAHHUM

g: £ a % E ; E E CaMOCT.

) E | 98 % 8| 5 8 paboTsl

= 9 o [5)

o = |E|©

1 2 3 4 5 6 7 8
2) Duddepenmar.
3) PyneBoe ympasienue.
4) Kpyu3-KOHTpOJIb.
5) AHTHOIOKMPOBOYHAS CHCTEMA.
6) ABTOCHUTHAIIU3ALIHSL.
7) Komnsrorep B aBTOMOOMIIE.
8.2 I pammamuxa: "HQUHUTHUB; OOBEKTHBIN U
CyOBEKTHBII HHOUHUTHBHBIH 000POTHI; 0CO-
OEeHHOCTH NepeBoJa MHPUHUTHBA HAa PYCCKUH
SI3BIK.

1.9 | Texnuueckoe 00CayKUBAHUE U PEMOHT aB- 10 12 | ®poHTANBHBIN/ WH-
TOMOOMJIEI. JIUBUTY aJTbHBII
9.1 Usyuarowee umenue: orpoc. BeinosHenue
1) InarHocTrpOoBaHHE HEUCTIPABHOCTEH. yrIpakHeHuH (nepe-
2) IloaroroBka aBTOMOOWIISI K 3UMHUM YCIIOBH- BOJI, OTBETHI Ha BO-
SIM. npockl, pedepupo-
OsHnaxomumenvHoe umenue: BaHHE/ COCTAaBIICHHE
1) Ilpodurnaktuueckoe oOCTyKUBAHUE. anHotauuii). becena
2) UHCTpyMEHTHI 1 MaTepHaIbL. II0 TEME.
3) OGopynoBaHuE CTAHIMH TEXHHYECKOTO
00CITy)KUBaHMSL.
9.2 I pammamuxa: repyHINi; repyHIuaIbHbIE
KOHCTPYKIIMH; 0COOCHHOCTH TIepeBoia Ha pyc-
CKHH SA3BIK.
1.10 H ABTOMOOW/IM H OKPYKAIOIIAS Cpena. 12 12 | ®poHTanbHBINH/ UH-

10.1 H3zyugaroliee YTeHue: JIUBUTY AJTLHBII
1) DKOIOTHYECKH YUCThIE aBTOMOOWIIH. ompoc. Bemmonnenne
O3HaKOMUTEJIBHOE YTEHHE: yrnpaxxHeHu# (nepe-
1) Kak paboraet aBToM0OmIb ¢ cuctemoit Hy- BOJI, OTBETHI Ha BO-
wire. npockl, pedepupo-
2) ABTOMOOMIH ¢ ONM3KUM K HYJIEBOMY IIOKa- BaHHE/ COCTAaBIICHHE
3aTeJIeM 3arpsI3HEHUST OKPYIKAOIIEH CpEJIbl. aHHoTaiwmii). becena
3) Jleraromiye aBTOMOOHIIH. 10 TEME.
4) ABTOMOOMIH: CTPacTh WU MPoOdIieMa.
10.2 I'pammaruka: npudactue |, 11; ocodenHo-
CTH IIepeBOa Ha PYCCKHUM S3BIK.
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2.2. YYEBHO-METO/JIMYECKA S KAPTA YUYEBHOM JUCLATIIVHBI
IS 3209HOM (POPMBI OTYUYEHHS BBICIIEr0 00pa30BaHuUs ISl CIIEIMATILHOCTH
6-05-0715-07 OKCIUIYATALIIA HABEMHBIX TPAHCITOPTHBIX U TEXHOJIOI' M-
YECKNX MAIIINH 1 KOMIIJIEKCOB. ITPOOUIIM3ALINA — ABTOCEPBUC.

E KonmuectBo ayautop-
Q“i HBIX 4acoOB Ko
g 3 S S | uectBO
= Hasganue pasjiena, TeMbl = 25§58 85 uacos Popma KOHTpO
8 pasiena, = 9 E £E &E 3HAHUH
g g8 % =5 z =| camocr.
) H | 2 8 % 8 & 3 pabots
= < S, °
= = = O
1 2 3 4 5 6 7 8
1-i cemectp
1.1 |BpI'TY B cucreme BbICIIEro 00pa30BaHHUA 2 28 | ®poHTaNBHBIN/ HH-
Pecny6auxu benapycs. JIUBUAY AJIbHBIN
1.1 Uzyuarowee umenue: onpoc. Bemonaenne
1) bpI'TV. yIpakHeHul (mepe-
1.2 I pammamuxa: IMst CyIIECTBUTEIHHOE; ap- BOJI, OTBETHI Ha BO-
TUKJIb; MECTOMMEHU I npocsl, pedepupo-
BaHUe/ COCTaBIIEHUE
anHoTarwmii). becena
0 TEME.
1.2 | ¥YerpoiictBo apToMOOHIs. [IBUTraTE b, 4 30 | ®poHTANBHBIN/ UH-
2.1 Hzyuarowee umenue: JIUBUTY JTbHBIH
1) Buibl aBTOMOOMIIBHBIX JIBUTATEIICH. onpoc. Bemoaenne
2) YcTpoiicTBO M MPUHLIHMI pabOThI JBUTATEINS ynpaxHeHuH (mepe-
BHYTPEHHETO CTOpaHHS. BOJI, OTBETHI HA BO-
2.2 I'pammamura: iMs ipuiaraTelibHOE, Hape- pockl, pedepupo-
YHe, CTeTIeHN CPaBHEHUS; IMSI YUCIIUTEIbHOE BaHHUe/ COCTaBIICHUE
anHoTanui). becena
0 TEMe.
1.3 |Cucremsr apTomoomusn (I). 6 38 | ®poHTANBHBIN/ WH-
3.1 Uzyuarowee umenue: JIUBUTy AJTbHBIH
1) Cucrema nogauu tomnusa. Kap6ropatop. onpoc. Beimonanenne
CucreMa BIpHICKa TOTLIHBA. yIpakHeHul (mepe-
2) Cucrema OXJIaXIeHHs. BOJI, OTBETHI HAa BO-
Os3HakomumenvHoe ymeHue: npockl, pedepupo-
1) Cucrema cMa3Kul JBUTATEISL. BaHUe/ COCTaBIIECHUE
3.2 I pammamuxka: CipsbkeHue riaroios to be, aHHOTaiwi). becena
to have B Present, Past, Future Indefinite; 06o- 10 TEeMe.
por there + to be.
2-1i cemecTp
1.4 | Cucremsr aBTomoomus (11). 4 30 | ®poHTaANBHEIN/ HH-
4.1 Hzyyarowee umenue: JIUBUTY alTbHBII
1) Cuctema mycka aBTOMOOMIIS. omnpoc. BemonHerwme
Os3nakomumenvHoe ymeHue: yHpakHeHuH (nepe-
1) Akxkymynsarop. ['erepatop. Cucrema 3axu- BOJI, OTBETHI Ha BO-
TaHWUs. npocel, pedepupo-
4.2 I'pammamuxa: Bpemena rpymnmnsl Indefinite, BaHHE/ COCTAaBIICHHE
Continuous u Perfect neificTBUTEIBHOIO U aHHOTanMi). becena
CTpaJlaTeNbHOTO 3aJI0Ta. o TeMe.
1.5 | Mos crienManbHOCTh U €€ 3HAYSHUE JUIS 2 26 ®OpoHTaNLHBIN/ HH-
SKOHOMHUYECKOT0 pa3BuTHs PecnyOmmku bema- JIUBUY AJIbHBIN
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KomuuectBo ayaurop-

3
=
(&)
2 I;I)I)IX 4acoB Komi.
< o )
& o = S | wectBO
g | B ow B ow| ¥ ow @dopmMa KOHTPOJIS
= Ha3zpanue pa3znena, TemMbl S| &= 8 5 8 = 4vacos .
s E | 2 E z-E §E& 3HAHUHT
o, % | 8 5 E = E T caMocr.
o 1 &35 23 £ 5 pa6
9] = Q » = | S | padbOThI
s 9 o, ()
S = = ©
an
1 2 3 4 5 6 7 8
pychb. ompoc. BeinosnHenue
5.1 Usyyarowee umenue: ynpaxxHeHHH (Tepe-
1) IIpodeccus naxenepa. BOJI, OTBETHI Ha BO-
5.2 I'pammamuxa: yCInoBHBIE PEANOKeHUS |, pockl, pedepupo-
11, III Tumos BaHHE/ COCTABIIEHHE
aHHOTanMi). becena
0 TEMe.
1.6 | Tpancmuccus. X0a0Bast 4aCTh aBTOMOOKIISL. 6 40 | ®poHTATBHBIN/ HH-

MexaHU3MBbI yIpaBJICHHA.
6.1 Usyuarowee umenue:

1) Kak paboTaer MexaHuuecKasi TPaHCMHCCHSL.

2) Ilonsecka. TopMo3Has cucTema.
O3naxomumenvHoe umeHue:

1) Cueruienue. Juddepenimann.

6.2 I pammamuxa: Monanbhble rnaroisl. He-
nu4HbIe (OpMBI THaroia (MHQUHUTUB, TEPYH-
muit, mpugactue 1, I1); ocobernocTr nepeBona
Ha PYCCKH SI3BIK.

JUBUY aJIbHBII
ompoc. BeinonHexnue
yrnpakHeHu# (nepe-
BOJI, OTBETHI Ha BO-
pockl, pedepupo-
BaHue/ COCTaBICHUE
aHHoTanwmi). becena
10 TEME.
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2.3. VYYEBHO-METOJIMYECKA I KAPTA YVUEBHOU JIUCLIUITJIVHBI
JUIsL AHEBHOM ()OPMBI TTOJTyYEHUS BBICIIET0 00pa30BaHMA Ul CHEIIMATbHOCTEH!

6-05-0714-02 TEXHOJIOTMA MAIIMHOCTPOEHUSA, METAJUIOPEXVYIIME
CTAHKU U MHCTPYMEHTELI. ITPOOUIIM3ALNA — TEXHOJIOI'NA MAIINHOCTPOE-
HUWJ,

6-05-0714-02 TEXHOJIOT'USA MAIIWMHOCTPOEHUS, METAJUIOPEXYIIUE
CTAHKU N MHCTPYMEHTLI. ITPOOUIIM3ALNA — TEXHOJIOITMYECKOE OBOPY 10O-
BAHUE MAIIIMHOCTPOUTEJIBHOI'O [TPOU3BOACTBA;

6-05-0713-04 ABTOMATU3ALIA TEXHOJIOTUYECKHUX IMTPOLUECCOB U ITPOU3-

BOJICTB. [TPODOUNIIN3ALINA — ITPOMBIIIJIEHHOCTb CTPOUTEJIBHBIX
MATEPHAJIOB.
— KonnuectBo aynutop-
e
°§ HBIX YacoB Kom-
< YEeCTBO
= ) N Popma KOHTPOIIA
o Haszpanue pa3znena, TemMbl ] = 4acoB .
=¢ ’ o = K
s s o0 E B E B =% 3HAHHUH
g 5 B % © 5 & = |camocr.
= REEEEE
& 2 5 8 E = £ g | paboter
g = EgE8ES
T o= é“ O
1 2 3 4 5 6 7 8
1-it cemectp
1.1 |HoBblIii 3Tan B Moeii KM3HH. 12 12/13 | dponTanbHbIH/ WH-
1.1. H3yanOHlee YTCHUC: I[HBHI[yaHBHLIﬁ
1) CryneHueckast )KU3Hb — HOBBIN 3TaIl B Moeif onpoc. BeimonHee
xm3HU. [loueMy MBI H3ydaeM aHIJIMHCKHNA N
ynpaxHeHuH (mepe-
s361k? [lonb3a oOpazoBanus. Kak cripaBiasThes
CO CTPECCOM BO BpeMS HK3aMEHOB. BOA, OTBETEI Ha BO-
1.2. O3HaKOMUTENHHOE YTEHHE ! mpockl, pehepupo-
1) PaGouwmii 1eHb CTy/ICHTA. BaHHE/ COCTAaBIICHHE
2) CryneHveckast )KU3Hb B KOJUICDKE. aHHOTaIwmii). becena
1.3. 'pammaruka: apTHKIIb; UMS CYIIECTBHU- IO TeMe.
TEeJILHOE; UMS TIPUIIaraTesibHOe; CTEIICHN CpaB-
HEHUsI IPIJIAraTeIbHbIX ; HAPEUHUE; CTEIICHU
CpaBHEHUS Hapeuuid.
1.2 |Pecnybiauka Besapych B cCOBpeMEHHOM MU- 14 14/17 | ®poHTaNBHBIH/ HH-
pe. TIUBUTY AJTLHBII
2.1 N3yuaroriiee uTeHuUE: } onpoc. BemonHene
1) PecriyGiiika, B KOTOPOU s )KHUBY. .
ynpaxHeHu# (repe-
2) Dxonomuka Pecrrybnuku bemapycs.
2.2. O3HaKOMUTEILHOE YTCHUE! BOJI, OTBCTHL Ha BO-
1) JlaBaiiTe IOroBOpUM O OEIOPYCCKHX 00bIYa- npockl, pedepupo-
SIX ¥ TPAJIUIHSIX. BaHUe/ COCTaBIIEHUE
2) Bpect. Korma B Bemapycu 1eHb HE3aBHCH- aHHOTanMi). becena
MOCTH? o TeMe.
Konsina, macnenuna, Houb Ha MBana Kynana —
Oeropycckue Mpa3THUuKH.
2.3 I'pammaruika: BpemeHa rpymi Indefinite,
Continuous, Perfect u Perfect Continuous neii-
CTBHUTEJBHOTO 3a7I0Ta U3BSIBUTEIHLHOTO HAKIIO-
HEHHSI.
1.3 | ConuajbHo-mouTHYeCKHil mopTper Besu- 10 10/13 | dponTanbHbIH/ WH-
KOOPUTAHUU.
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KonuuectBo ayaurtop-

3
§ HBIX 4acOB Komnu-
o 94eCTBO
5 v N ®dopma KOHTpOIIA
Hazpanue paznena, TeMbl - = 9acoB .
=S o = |
8 s OB B & B & 3HaHUI
E B = |0 = £ | caMocCT.
= E 8 Z |z B |8 E
o 23 E =g K
) 5 © ® E = & g |paboTsl
= 5 23 85 8
o = 2 ] 5]
T DT = )
1 2 3 4 5 6 7 8
3.1. Uzyuaromiee ureHwue: JTUBU/TY AITbHBIH
1) Yro 51 3HAIO O CTpaHe, SI3BIK KOTOPOW S U3y- onpoc. Beimonnenne
H1aro. ynpakHeHui (repe-
2) Dxonomuka Coenunernnoro Koponescraa.
] BOJI, OTBETHI Ha BO-
3.2. O3HaKOMUTEIIEHOE YTCHHUE!
1) bpuraHckas KyXHsl. IPOCEL, pecheprpo-
2)JIoH10H. BaHMe/ COCTABJICHHE
3) BpuraHckuit My3ei. aHHOTaIwi). becena
3.3. I'pamMmaTHKa: 00pa3oBaHue U yIoTpeoie- 0 TEMe.
HHE CTPa/laTelIbHOTO 3aJI0Ta; COTIacOBaHMe
BpEMEH; MpsiMasi 1 KOCBEHHAs peyb.
1.4 | MammHOCTpOEHHe. 14 14/17 | ®ponTanbHbIH/ HH-
4.1. H3yanOHlee YTCHUC!: I[HBH}IyaHBHLIﬁ
1) UmkenepHOE UCKYCCTBO. onpoc. BeimonHeHue
2) MammHocTpoeHue. o
. ynpaxHeHuH (repe-
3) TeHICHIMK B COBPEMEHHOW MAIIMHOCTPOH-
TEIBHOM OTpaciu. BOJI, OTBCTEL Ha BO-
4) OpraHu3zaiys Mpou3BOACTBA U aBTOMaTH3a- poCkl, pedeprpo-
LU BaHHE/ COCTAaBIICHHE
4.2. O3HaKOMUTEIBLHOE YTEHUE: aHHOTanMK). becena
1) ABTOMaTH3MPOBaHHBIE MPOW3BOJICTBEHHBIC IO TeMe.
JIMHUY.
2) HudpoBoit KOHTPOJIb.
3) Uzmepenusi.
4) Uctopust poOOTOTEXHUKH.
4.3. I'pammMaTHuecKnii MaTepuai: MoOJajbHbIC
TJIarOJIbl.
2-1i ceMecTp
1.5 |BbpI'TY B cucreme BbIcHIEro 00pa3oBaHus 12 15 | ®ponTanbHbIN/ UH-
PeCHyﬁJ'II/IKI/I BeﬂaPYCb. I[I/IBHﬂyaHLHLIﬁ
5.1 Uzyuarowee umenue: onpoc. BeinouHenue
1) BpI'TY B cucreme Boicmiero o6pa3oBaHus .
ynpaxHeHuH (mepe-
Pecny6nuku benapych.
5.2 O3naxomumenvrnoe umenue: BOJ, OTBETBI Ha BO-
1) Beicuiee oOpazoBanue B BennkoOpuranuu. npockl, pedepupo-
2) bpuTaHckue yHUBEPCHUTETHI. BaHHE/ COCTABJICHUE
3) KemOpumx. anHoTanui). becena
4) BUPMHHIeMCKHI yHUBEPCHTET. IO TeMe.
5) BynBepxaMnTOHCKHI yHUBEpPCHTET. 6)
BimkHEeBOCTOUHBIA TEXHUYECKUN yHUBEpPCH-
TeT.
5.3 'pammatika: HHQUHUTHB; MHPUHATHBHEIE
KOHCTPYKLUH; TePYHANH.
1.6 |MarepuanoBeneHue U TeXHOJOTUsI MaTepH- 14 15 | ®poHTanbHbIN/ UH-
aJIoB. JIUBUY alIbHBII
6.1. M3yuaromee ureHue: onpoc. BuimonHenue
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KonuuectBo ayaurtop-

3

§ HBIX 4acOB Komnu-

< 4eCTBO

5 v N ®dopma KOHTpOIIA

HasBanwue paszaena, TeMbl L5 E = 4acoB .
=S o = |
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E & K |0 = £ | caMocCT.

= E 8 Z |z B |8 E

o 23 E =g K

) 5 © ® E = & g |paboTsl

= = 823 83 8

o = 2 ] 5]

T DT = )

1 2 3 4 5 6 7 8

1) Marepuainbl, npUMEHsIEMbIE B MAITHHOCTPO- ynpaxHeHuit (mepe-
CHHM. BOJI, OTBETHI Ha BO-
2) CBoiicTBa MaTepuasoB. npockI, pedepupo-
3) Kak marepuaibl pearupyrT Ha BHEIIHHE

BaHHE/ COCTaBIICHHE
CHUJTBL. .
4) TnacTHK. aHHOTanwi). becena
5) Meramnsl. Metammoo6paboTka. 110 TEME.
6) CBapka. Buzp! cBapku.
7) JInThe METAIIOB.
8) OCHOBBI KOBKH.
6.2. I'pammaruka: npudgactue | u mpuuactue 1.

1.7 |CraHkn. 12 15 | ®ponTansHBIN/ UH-
7.1. HSyanOHIee YTCHHE. HHBHI[yaHBHBIﬁ
1) Peska metasnios. onpoc. Beimonnenne
2) Ctanku. BUIsI CTaHKOB. N

- ynpaxHeHuH (mepe-
3) TokapHBIii CTAaHOK.
4) ®pe3epHblil CTAaHOK. BOJI, OTBCTEL Ha BO-
5) ®axTopel, BiMSIONME Ha 0OpabaThiBae- pOCEI, pedeprpo-
MOCTh MaTepHaJloB. BaHHE/ COCTaBIICHHE
7.2. O3HaKOMHTETHLHON YTCHHE: aHHOTaIwi). becena
1) MonynbHbIE CHCTEMBI 3aMEHbI MHCTPYMECH- IO TEME.
TOB.
7.3. I'paMMaTHKa: KOJIMYECTBEHHBIE U TTOPSI-
KOBBIE YHCITUTEIILHbIC; IPEIUIOTH.

1.8 |Mos cnenMajJIbHOCTHL M ee 3HAUeHHe [JIsl 12 15 | ®poHTanbHLIH/ UH-
IKOHOMHUYECKOro pa3putus Pecny0uankn JIIBH Ty alTbHBIH
Beaapycs. onpoc. BeimonHenue
8.1. N3yuaroiee ureHue: .

ynpaxsenui (mepe-
1) [Tpoeccus naxenepa.
2) NmxeHepbl-MeXaHHUKH. BOZ, OTBCTHI Ha BO-
8.2. O3HaKOMUTEIBHOE YTEHHE: TpOCH, peeprpo-
1) IMoaroToBKa HHKEHEPOB OYIyIIETO. BaHMe/ COCTAaBIICHHE
8.3. 'paMMaTHKa: HOBENUTEIHHOE HAKIIOHE- agHOTaIwii). becena
HHE; COCIaraTellbHOe HaKJIOHEHHE. o TeMe.
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2.4. VYEBHO-METOJIMYECKASI KAPTA YUEBHOM JIMCIIUTIIMHBI
JUIs 3209HOM (DOPMBI MMOJTydeHUs BBICIIETO 00pa30BaHMsI, HHTETPUPOBAHHOTO CO CPEIHUM
creuaibHbIM 00pa3oBaHUEM, JJISl CIEUATbHOCTH

6-05-0714-02 TEXHOJIOTUA MAIIMHOCTPOEHUS, METAJUIOPEXYUIUE
CTAHKM U MHCTPYMEHTBI. ITPOOUIN3ALMA — TEXHOJIOT'UA MAIIMHOCTPOE-
HHAL.
3 Konnuectso ayautop-
3 HBIX 4acOB
< Komu-
< g Y o
= 3 S S YECTBO
= Hassauue paszena, TeMbl = 235 55 B3 yacop  POPMAKOHTPOI
8 p ’ = |gE SE g8 3HaHMI
& % S5 EEQ z =| camocCT.
2 = S s é S = S| paboThl
g ‘NERE
1 2 3 4 5) 6 7 8
1-i cemecTp
1.1 |BpI'TY B cucreme BbICHIET0 00pa30BaHHA 4 32 | ®poHTaNbHEIN/  WH-
Pecny6auxu benapycs. JIUBUAY AJIbHBIN
W3yuatomee ureHue: onpoc. Brimonnenue
1) oOpo mnoxanoBate B bpectckuii rocymap- ynpaxHeHui (mepe-
CTBEHHBIH TEXHUYECKUI YHUBEPCUTET. BOJ, OTBETHl Ha BO-
O3HaKOMUTEJIBHOE YTEHHE: npockl,  pedepupo-
1) Ionb3a 0O6pa3oBaHUs BaHUE/ COCTaBIICHHE
SI3bIKOBOM MaTepHal: JEKCUYECKUNA MUHUMYM; aHHoTtaimii). becena
UMsI CYLIECTBUTEIBHOE; apTHKIIb; MECTOHUME- 0 TEME.
HUSL.
1.2 |MammHocTpoeHue. 8 66 | DpoHTaNbHBIN/ ~ WH-
Wsyuaromiee urenue: 1) MammHoCTpoeHue, JIUBHIYalbHBINA
2) TenneHIMM B COBPEMEHHON MalIMHOCTPOH- onpoc. BeimonHenue
TEeJBHOH TMpOMBIIUIeHHOCTH; 3) MaTepuaisbl, yOpaxHeHuH (Tepe-
UCIIOJIb3yEeMbIE B MAITUHOCTPOCHHUU BOJ, OTBETHl Ha BO-
O3HaKOMUTEIBHOE YTEHHE: pochl,  pedepupo-
1) O6paboTka MaTepHaIoB BaHUe/ COCTaBIICHUE
SI3bIKOBON MaTepHall: JEKCUYECKUH MUHUMYM,; agHoTanmii). becema
UM TIpWIaratesbHOe, Hapedue, CTENEHH CpaB- IO TEME.
HEHHS; UMs YUCIUTENbHOE, CHPSHKCHUE TIaro-
noB to be, to have B Present, Past, Future Indef-
inite; o6opot there + to be; Bpemena rpymmsl
Indefinite, Continuous u Perfect neiictBuremns-
HOTO W CTPaJaTeIbHOr0 3aJI0TOB;
2-1i cemecTp
CraHkn n MeTa/l1000padoTKa 12 98 | ®ponraneHBI/ HH-
N3yuarolee ureHue: JIMBHy IbHBII
1) Meramioo0padaThIBatOLIHE IPOLECCHI. ompoc. Brimonnenne
2) Cranku. 3) ABTOMATH3AIUS B TPOMBIIILICH- ynpaxHeHuid (mepe-
HOCTH BOJ, OTBETHl HA BO-
OsuakoMuTenpHoe uteHne: 1) CTaHKH ¢ YUCITO- mpocel,  pedepupo-
BBIM MIPOrpaMMHBIM yTpaBlICHUEM; BaHHE/ COCTaBJICHUE
2) MojynpHbIE CHCTEMbI 3aMEHBI MHCTPYMEH- agHoTaimii). becena
TOB 10 TEME.
SI3bIKOBOI MaTepHal: JEKCUYECKUH MUHUMYM;
MOJIJIbHBIE TJIaroJibl; HENMUYIHbIE (OPMBI IJIaro-
na (uH$uHUTUB, repyHauid, npuyactue I, II);
0COOEHHOCTH II€peBOJla Ha PYCCKHH SI3BIK;
ycnoBHble npeoxkenus 1, 11, 111 tumnos.

200




2.5. VYYHEBHO-METOJIMYECKASI KAPTA YVUEBHOU JIUCLIUITJIVHBI
JUIsL AHEBHOW (POPMBI OTYyYEHHS BBICIIET0 00pa30BaHMA ISl CHIEIIHATIbHOCTH
6-05-0714-04 TEXHOJIOTMYECKUE MAIINHBI 1 OBOPYIOBAHUE. [TPODUIIN-
SAIIA - MAIINHBI U AITITAPATHI ITMINEBBLIX ITPOU3BOACTB.

KomuuectBo ayaurop-

% HBIX 4acoB
:ﬁ § § § Konu-
5 0 0 o 9ECTBO |
= HasBanue paszena, TeMbl = z = = 4acoB OpMa KOHTPOIIA
) pasn 5 = T =R R 2 =R o
& 5 | §E § = & E camocr. SHAHHH
= R R < R
53 = 8 % E = E = paGorn
Z S | 3 =
e s | & |3
S ©
1 2 3 4 5 6 7 8
1-it cemectp
1.1 |VY4eba B By3e — HOBBIii 3Tan B MOeii ;KU3HH. 16 10 |®pouTanbHBI/ ~ WH-
Mzyuaatomee urenne: CTyaeHIecKas )KU3Hb JIUBUAY AJIbHBIN
O3HaKOMUTEIBHOE YTEHHE: onpoc. Beinonnenue
1) IToueMy MBI H3y4aeM aHTIMUCKHN S3BIK? yIpakHeHU! (mepe-
2) Tonk3a 0b6pazoBaHusl. BOJ, OTBETHl Ha BO-
3) Kak cnpaBisaTbCs cO cTpeccoM BO BpeMsi K- mpocel,  pedepupo-
3aMEHOB. BaHUe/ COCTaBIICHHE
4) CrymeHueckas  KHM3Hb B KOJUICIKE. agHOTanwmii). becexa
5) CpenHeBeKOBbIe YHHUBEPCHTETCKUE TPAIIH- 0 TEMe.
LIUH.
SI3bIKOBOM MaTepual: JEKCUYECKUH MUHUMYM;
UMsl CYLIECTBUTEIBHOE; aPTUKIIb; MECTOUMEHHS
1.2 |BpI'TY B cucreMe BBICIIET0 00pa30BaHUsI 18 10 |®poHTanbHBI/ A~ WH-
Pecny6suxu benapycs. JIUBUY aJIbHBII
Wzyuaromee utenne: ompoc. Beimonnenue
1) Mo6po moxasnosats B bpecTckuii rocyaap- ynpaxHeHud (miepe-
CTBEHHBIH TEXHUYECKUH YHHBEPCHUTET BOJI, OTBETH Ha BO-
O3HaKOMUTENFHOE YTCHUE: mpocel,  pedepupo-
1) Beiciiee o6pa3oBanue B Benmukobpuranuy; BaHHWe/ COCTaBJICHUE
2) BpuraHckue yHUBEPCHUTETHI; agHOTanmi). becema
3) Okcdopa u KemOpuk; 0 TeMe.
4) BUpMHUHTEMCKUI YHUBEPCUTET;
5) ByIBepXdOMITOHCKHI YHUBEPCHUTET;
6) BimKHEBOCTOYHBIH TEXHUUECKUM YHUBEPCH-
TET
SI3BIKOBOM MaTepual: JEKCUYECKUH MUHUMYM;
UM TIpWIIaratesibHOe, Hapedne, CTENeHH CpaB-
HEHHST; M3l YUCITUTEIbHOE
1.3 |Pecnybimnka benapych B cOBpeMeHHOM MH- 16 10 | ®ponTanmpHBIH/ ~WH-
pe. JIMBHAy TbHBII
N3yuaroiee ureHue: onpoc. BeimonHeHue
1) Pecriy6nuka benapyce; ynpaxHeHu# (mepe-
2) O6pazoBanue B PecrryOmnuke bemapycs BOJ, OTBETHI Ha BO-
O3HaKOMUTENBHOE YTEHUE: npockl,  pedepupo-
1) Dxonomuka Pecrybnuku bemapych; BaHHE/ COCTaBJICHHC
2) bpecr; aHHoTauuit). becena
3) Korpa B Benmapycu 1eHb HE3aBHCHMOCTH? 0 TEME.
4) Konana, macnenuna, Houb Ha MiBana Kymnana
— Oenopycckue pa3THUKH,
5) Esdppocunns [Monoukas
SI3BIKOBOI MaTepHal: JEKCUYECKUH MUHHUMYM;
crpspkeHue rinaronoB to be, to have B Present,
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Past, Future Indefinite; o6opor there + to be;
Bpemena rpymmsl Indefinite, Continuous, Per-
fect u Perfect Continuous neicTBUTEIBLHOTO

3ajora.

1.4 | CoumnajJbHO-NMOJUTHYECKHI MOPTPET CTPAHBI 18 10 | ®ponTanbHBIA/ HH-
H3y4aeMoro si3bIKa. JIUBUTY AJTbHBIH
Mzygaromee urtenmne. CoemmuenHoe Koposes- omnpoc. BeimonHeHnue
crBo BenukoOpurtanuu u CesepHoii Upnanaun ynpaxHeHu# (mepe-
O3HaKOMUTENHHOE YTEHUE: BOJ, OTBETHI Ha BO-
1) Oxonomuka Coeaunennoro KoposeBcTBa; npocel,  pedepupo-
2) IlepBele IIOAM HA TEPPUTOPHH AHTJINM, BaHWE/ COCTaBJICHHE
3) bpuranckas KyxHs, anHoTaimii). becena
4) JToumow; 0 TEMe.

5) Bpuranckuii Mmy3eii;

6) Koponb Aptyp

S3bIKOBOM MaTepuain: JEKCUYECKUH MUHUMYM;
BpemeHna rpynnsl Indefinite, Continuous u Per-
fect ctpamarensHOro 3anora; 0COOEHHOCTH TIie-
peBOJa MACCHBHBIX KOHCTPYKLHH Ha pPyCCKUMN
SI3BIK

2-1i ceMecTp

1.5 Mo cnenuMaJbLHOCTL U €€ 3HAaYeHUEe B DKO- 16 35 ®poHTaNbHBINA/ HH-
HoMHYeckoM pa3BuTtuu Pecny6imku bena- JUBUY AJIbHBII
pych. omnpoc. BrimosiHneHue
N3yuarouee ureHue: ynpaxHeHud (mepe-
1) UmxeHepHOe UCKYCCTBO; BOJ, OTBETHl Ha BO-
2) UmxeHeppI-MeXaHUKH; mpocel,  pedepupo-
3) Tlpodeccus umreHepa BaHUe/ COCTaBIICHUE
O3HaKOMUTEILHOE YTECHHUE: agHoTanmii). becema
1) MaimuHOCTpOeHHUE; IO TEME.

2) Bynyree npodeccuu MHXKEHEDA,
3) OOyuenue OyayUIMx HHXEHEPOB
SI3BIKOBOM MaTepual: JEKCUYECKUH MUHUMYM;
ycnoBHble nipemnoxkenus 1, 11, 111, cmemrannoro
THIIOB
1.6 |IumeBasi IPOMBILIJIEHHOCTb. 18 39 | ®ponranbHbI/ UH-

N3yuaroiee yreHue:

1) UcTopus mMIEeBO# MPOMBIILIEHHOCTH;

2) IIuieBas MPOMBILIUICHHOCTD;

3) Marepuaibl, HCIIOJIb3yEMbIE B MAITMHOCTPO-
eHUH

O3HaKOMUTENBHOE YTEHUE:

1) Hukons Anmep;

2) Beibop MaTepuanos;

3) Bonee kauecTBEeHHBIE METAIIBI BAKHBI JUIS
TEXHOJIOTHYECKOTO MPOrpecca;

4) O6paboTka MaTepuaaoB

SI3bIKOBOI MaTepHall: JEKCUYECKU MUHUMYM;

JIUBUAY AJIbHBIN
omnpoc. BreinosineHue
ynopaxHeHud (mepe-
BOJI, OTBETHI Ha BO-
npocekl,  pedepupo-
BaHue/ COCTaBJICHHE
aHHoTanmi). becema
10 TEME.
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WHQUHUTHB, WHOUHUTUBHBIE OOOPOTHL, OCO-
OEHHOCTH NepeBOIa HA PYCCKUH S3BIK.
3-if cemecTp
1.7 |MammHbpl M annmaparbl NHUIIEBBIX MPOU3- 34 74 | OpoHTanbHBIN/ ~ HH-

BOJICTB.

Wzyyvaromiee uteHue:

1) MykomoJbHOE 000py10BaHHE;

2) XnebornekapHoe 000pyI0BaHHUE;

3) ObopyaoBaHue s MPOU3BOACTBA MaKapOH-
HBIX U3JCIINMH;

4) O6opymoBaHue IS MACTEPU3ANN MOJIOKA;
5) ObopymoBaHue IS TPOU3BOACTBA MOPOXKE-
HOTO;

6) O6opyoBaHue ISl MPOM3BOACTBA Maciia
O3HaKOMUTENBHOE YTEHUE:

1) CoptupoBouHOE 000PYIOBAHHE,;

2) Ieuw;

3) CmemmBarortiee 000PyIOBAHHE;

4) TennooOMEHHUKH;

5) Mopo3uisHoe 060pyI0BaHUE;

6) /103upOBOYHO-HATIOTHUTEIHLHBIC MAIINHBI
SI3bIKOBOI MaTepual: JEKCUYECKUH MUHUMYM;
repyHANH, TepyHIUAIbHBIE KOHCTPYKIHH, OCO-
OCHHOCTH TIepeBOJa Ha PYCCKUH SI3BIK; MpHYa-
ctue 1, II; ocobeHHOCTH TIepeBOJa Ha PYCCKUI
SI3BIK

JIUBUAY AJIbHBIN
onpoc. Beimonnenue
ynpaxHeHnd (mepe-
BOJ, OTBETHl Ha BO-
npockl,  pedepupo-
BaHUE/ COCTaBIICHHUE
agHOoTanmii). becema
0 TEMe.
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3. ”THOOPMAIIMOHHO-METO/JIMYECKAA UACTD
3.1. Tlepeuens nutepatypbl (yueOHOU, yueOHO-METOIUYECKOM, HAyYHOW, HOPMATHUBHOM,

ap.).

3.1.1. nns nHEBHOM W 3a04YHOM (POPMBI MOJYUYEHHS BBICIIETO 0Opa30BaHUS IS CIICIHAIIb-
HOCTH

6-05-0715-07 SKCIUIYATALIMA HA3EMHBIX TPAHCIIOPTHBIX M TEXHOJIOI'U-
YECKHUX MAIIWH N KOMIUIEKCOB. [TPOOUJIN3ALNA — TEXHUYECKAS SKCIUIVYA-
TAIIUSI ABTOMOBUJIEM (ITO HATIPABJIEHUSIM);

6-05-0715-07 SKCIIJIYATALIUA HA3SEMHbBIX TPAHCIIOPTHBIX U TEXHOJIOI'U-
YECKNX MAIIINH 1 KOMIIJIEKCOB. ITPOOUIIM3ALINA — ABTOCEPBUC.

OcHoBHas JUTEpaATypAa:

1) Pesbko, I1. H. Modern Communication : yue0HO-METOAHUYECKOE IIOCOOHE IO PA3BUTHIO
KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB JIJISl CTYJICHTOB HEA3BIKOBBIX BY30B 3KOHOMUYECKUX U TEXHUYECKUX
cnermanbHocTel / [1. H. Pe3sko, H. A. BopoBukosa ; MunucrepcTBo oOpazoBanus PecryOmuku
benapych, bpectckuii rocynapcTBeHHbI TeXHMUYECKHM yHuBepcuTeT, Kadeapa mHOCTpaHHBIX
a3bIK0OB. — bpect : bpI' TV, 2020. — 105 c.

JlonoyiHUTENBbHAS TUTEpATYpA:

1) Tepacumyk, A.C. AHIIMICKAN s3BIK JUIS  CICIUAIUCTOB aBTOcepBuca /
A.C. T'epacumyk. — Munck: Beimaiimas mikosa, 2011, — 166 c.

2) llesmoBa, I'.B. AHITTHIACKUH SI3BIK IS CIICIUAIBHOCTH « ABTOMOOMIM U aBTOMOOWIIb-
Hoe xo3siicteo» / I'.B. IlleBnoa, O.I". Jlebenera, B.E. Cymuna, C.B. PoxnectBenckas. — M.:
N3narenbckuil neHTp «Akagemusi», 2011. — 319 c.

3) Xomenko, C.A. AHMIMHCKUHN SI3BIK JUISL CTYACHTOB TEXHHYECKHX BY30B: OCHOBHOM
kypc. B 2 4. Y.1.: yueb. nmocobue / C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban, A.I'. Kpynenukona, E.B.
VYmakosa; [lox o6m1. pen. C.A. Xomenko, B.®. Cxanaban. — Mu.: Berm.mik., 2004. — 287 c.

4) Xomenko, C.A. AHMIHMHACKUN SI3BIK [UIS CTYJACHTOB TEXHHYECKHX BY30B: OCHOBHOM
kypc. B 2 4. U.2.: Yueb. nmocodue / C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban, A.I'. Kpynenukosa, E.B.
VYmaxkoga; [Tox o6mr. pen. C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban. — MH.: Beimr.mk., 2004. — 287 c.

5) XBenuens, JI.B. 'pammatrka aHTIHICKOrO si3bIKa @ yue0. mocooue / JI.B. XBequens. —
Mumnck: N3a-Bo I'peBuosa, 2011. — 480 c.

6) Hosuk, /.B. MeToauueckre peKOMEHIAIMH [0 PAa3BUTHIO HABBIKOB YCTHOH pedYd IO
aHTIIMHACKOMY SI3BIKY JUIS CTYJEHTOB 1-2 KypcoB TexHHmUeckmx crnenuanbHoctei / J[.B. HoBuk,
N.N. Taitnyk. — bpect: bpect. roc. TexH. yH-T, 2016. — 34 c.

7) Paxy0a, B.W. Internal combustion engine systems and fuel: meroanyeckue ykazanus mo
M3y4arolieMy YTEHUIO JJIsl CTyJIeHTOB crieruanbHocTeit 1-37 01 06 «Texnuueckas skcrutyaTamus
aBTroMmooOmei», 1-37 01 07 «ABtocepsucy» / B.W. Paxy6a. — bpect: bpecrt. roc. Texs. yH-1, 2009.
—-95¢C.

8) Opiosckasi, V.B. YueOHHK aHTIIMICKOTO S3bIKA JUIS CTYJCHTOB TEXHUYECKUX YHHBEP-
cutetoB U By30B / 1.B. Opnosckas, JI.C. CamconoBa, A.W. Ckybpuea. — M: uzn-so MI'TY nm.
H.D.baymana, 2015. — 447 c.

9) dy6posckas, C.I'. Anrmuiickuii ans rexandeckux By3oB / C.I'. Iyoposckas, T.A. dy-
omna. — M.: ACB, 2011. - 369 c.

10) Paxy0a, B.W. IIpakTkyM™m 1o rpaMMaTHKE aHTJIMHCKOTO sI3bIKA JIJISl CTYJICHTOB CIICIIU-
anmpHOCTeH 1-37 01 06 «Texuuueckas skcruTyaTanus aBTomoowmeii», 1-37 01 07 «ABtocepsucy /
B.U. Paxy06a. — bpect: bpecr. roc. texs. yu-t, 2008. — 71 C.

11) bramer, B.H. AHrnuiickuii 11 CTYJCHTOB MalTHHOCTPOUTEIbHBIX CHEIUATBHOCTEH:
yue6. / B.H. brames, E.}O. JlonmaroBckas. — M.: Actpens, 2007. — 280 c.

12) Arabeksn, W.I1. Anrnmiickmii ans texandeckux By3oB / W.II. Arabeksn, I1.1. Kosa-
neHko. — PoctoB-Ha-/lony: ®enukc, 2006. — 352 c.
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13) XKnmano, A.A. English Reader for students in auto mechanics-related fields /
A.A. XKnanos, C.M. bromryk. — bpect: bpecrt. roc. rexs. yn-t, 2005. — 63 c.

14) Paxy6a, B.I1. KoHnTposibHbIe 3a1aHusl 110 AUCIUILTHHE «IHOCTpaHHbIH A3bIK (aHTIIHI-
CKUI)» M METOJIMYECKHE PEKOMEHJAIMK MO WX BBINOJIHEHUIO Ui CTYJCHTOB 3a0YHOW (HOPMBI
obyuenusacnernuaibHocT 1-37 01 07 «ABTocepBuc» / B.M. Paxy6a. — bpect: bpect. roc. TexH.
yH-T, 2010. — 47 c.

15) Tomuueiackmii, F0.b. VYopakHeHus 10 TIpaMMaTHKE aHIJIHACKOrO0 s3bIKa /
1O.b. I'omuupiackwmii. — Cankt- [lerepOypr: KAPO, 2011. — 576 c.

16) Cunsisckas, E.B. Tlocobue mo anrmuiickomy si3biky it |l Kypca uH)KEHEpHO-
CTPOUTENBHBIX U aBTOJIOpOKHBIX By30B / E.B. Cunsisckas, 3.C. Ynanosckas. — MockBa: Beiciias
mkona, 1981. — 264 c.

17) AHrJI0-pycCKUil CIIOBAph 10 JACTAJISIM MAllliH, CTAHKOB U MeXaHu3MoB / niof. pea. B.K.
®dpubyca, coct. B. Kocos. — M. : Crienrrexxuura, 2004. — 339 c.

18) Hogsiit anrino-pycckuii cioaps / moa pea. B.K. Mromiepa. — Mocksa : Pycckuii si3bIk
: Menua, 2011. — 946 c.

3.1.2. nnst AHEBHOM M 3a04HOM (OPMBI MOTyYEHUS BBICIIIEro 00pa3oBaHUs, HHTETPUPOBAH-
HOTO CO CPE/IHUM CIelHaIbHbIM 00pa3oBaHueM, Ul CleUaIbHOCTEN

6-05-0714-02 TEXHOJIOTUA MAHIIMHOCTPOEHUS, METAJUIOPEXYIINE
CTAHKU U MHCTPYMEHTELI. TTPOOUIIM3AIINA — TEXHOJIOTUA MAIINMHOCTPOE-
HUA;

6-05-0714-02 TEXHOJIOI'UA MAIIMHOCTPOEHUS, METAJUIOPEXYUIUE
CTAHKU U UHCTPYMEHTGI. ITPOOUIIM3ALNA — TEXHOJIOTUYECKOE OBOPY1O-
BAHUE MAILIMHOCTPOUTEJIBHOI'O ITPOU3BOJICTBA;

6-05-0713-04 ABTOMATU3ALIMA TEXHOJIOTMYECKUX IMTPOLUECCOB U ITPOU3-
BOACTB. TIMPOOUWIIM3ALNA — MPOMBIHNIJIEHHOCTb CTPOUTEJIbHBIX MATEPHA-
JIOB.

OcHoBHas JUTEpATypAa:

1) Pesbko, I1. H. Modern Communication : y4eOHO-METOAMYECKOE TIOCOOUE MO0 PA3BUTHIO
KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB JIJISI CTYICHTOB HESI3BIKOBBIX BY30B SKOHOMHYECKUX U TEXHUUYECKUX
cnermanbHocTel / [1. H. Pessko, H. A. BopoBukoBa ; MunucrepcTBo ob6pazoBanus PecryOmuku
benapych, bpectckuii rocynapcTBeHHbI TeXHMUYECKH yHuUBepcuTeT, Kadeapa mHOCTpaHHBIX
a3bIK0B. — bpect : bpI'TY, 2020. — 105 c.

JlononHUTENBHAS TUTEPATYpA:

1) brames, B. H. AHrmiickwii s CTyICHTOB MAIlIMHOCTPOUTENBHBIX CIIEIMATIEHOCTEH: yueo.
/ B.H. brammes, E.}O. /Tommarosckas. — M.: Actpenb, 2007.— 280 c.
2) [Tpoxomrok, O.B. Texuuueckuii mepeBoj] (aHTIMICKUNA S3BIK): COOPHUK TEKCTOB IS

CaMOCTOSITENIbHOW  ay/TUTOPHOM pabOThl CTYACHTOB MAIMHOCTPOUTENBHBIX cnermainbHocteid / O.B.
[poxomok, N.W. Iatinyx, JI.H. [Inyzetiko. — bpect: Mznarenscteo bpl TV, 2020. — 36 c.

3 ArabexsH, . I1. Arrmaiickuii myis Texandeckux By30B / WLI1. AraGeksH, [1.1. KoBaenko. —
PoctoB-Ha-Jlony: ®enuxc, 2006. —352 c.

4) Oprosckast, . B. YueOHMK aHTMIIMIACKOTO SI3bIKA 11 CTYJEHTOB TEXHUYECKUX YHUBEPCHTE-
ToB ¥ BY30B / 11.B. Opnosckas, JI.C. Camconosa, A.W. Ckyopuepa. — M: u3n-Bo MI'TY um. H.D.baymana,
2015. -447 c.

5) HyOposckasi, C .I'. Anrmmiickmii ays Texamdeckux By3oB / C.I'. JlyopoBckast, T.A. JlyOuHa.
— M.: ACB, 2011.-369 c.

6) XBenuensi, JIL.B. I'pammaruka aHrimiickoro s3pika : yde0. mocobue /
JL.B. XBenuens. — Munck: M3n-Bo ['peBuoBa, 2011. —480c.
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7) Hosuk, /I. B. MeTtoguueckue peKOMEHIALMK 10 Pa3BUTUIO HABBIKOB YCTHOM pEUH IO aH-
TJIMICKOMY SI3BIKY TSI CTyIeHTOB 1-2 KypcoB TexHrdeckux crermansaoctel / JI.B. Hosuk, MLU. aiinyk. —
Bpect: Bpecr. roc. Texu. yH-T, 2016. —34 c.

8) Hoguk, /1. B. MeToauueckre peKOMEHIAIUH 110 U3YYAOIIEMY YTEHUIO ISl CTYJIEHTOB CIIe-
mransHOCcTH TM Ha anrmiickom si3bike / J1.B. HoBuk, T.M. Kyunnckast. — Bpect: bpect. roc. TexH. yH-T,
2008. —-43c.

9) AHTIIO-pyCCKHiA CIIOBaph MO JETalsiM MallluH, CTAHKOB U MEXaHWU3MOB / MOJ. pej.
B.K. ®pudyca, coct. B. Kocos. — M. : Cnenrexknura, 2004. —339 c.

10)  Hosslit anrmo-pycckuii cioaps / mioa pea. B.K. Mromiepa. — Mocksa : Pycckuii s3bIK
Menua, 2011. - 946 c.

11)  Xomenko, C. A. AHITIHICKHI SI3BIK TSI CTY/ICHTOB TEXHUYECKUX By30B: OCHOBHOM Kypc. B
2 4. Y.1.: yueb. mocodue / C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban, A.I'. Kpynenukosa, E.B. Yiiakosa; [1ox o6
pen. C.A. Xomenko, B. @. Ckanaban. — Mu.: BemLik., 2004. —287 c.

12)  Xomenko, C.A. AHITIMICKUI SI3BIK [ CTYIEHTOB TEXHHYECKUX By30B: OCHOBHO# Kypc. B 2
g, Y.2.: Vueb. nocodue / C.A. Xomernko, B.®D. Ckanaban, A.I'. Kpynennkosa, E.B. Yiakosa; [Tog o6,
pen. C.A. Xomenko, B.®. Ckanaban. — MH.: Beriiik., 2004, — 287 c.

3.1.3. s mHEeBHOM (OPMBI TOTYUYEHUS BBICIIETO 0Opa30BaHMS ISl CIIEI[UAIBHOCTH

6-05-0714-04 TEXHOJIOIT MYECKUE MAIIMWHBI 1 OBOPYIOBAHUE. [TPODOUJIIU-
3AIINA - MATIIUHBI U ATITIAPATHI ITMIIEBBIX ITPOU3BOACTB

OcHoBHas nuTepaTypa:

1) Pesbko, I1. H. Modern Communication : y4e0HO-METOAHUUECKOE TOCOOHE IO Pa3BUTHIO
KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB JJISl CTY/I€HTOB HES3bIKOBBIX BY30B SKOHOMUYECKUX U TEXHUUYECKUX
cnermanbHOocTel / [1. H. Pessko, H. A. BopoBukosa ; MunuctepctBo obpa3zoBanus PecryOmuku
benapych, bpecrckuii rocynapcTBeHHbI TeXHHUECKU yHuBepcuteT, Kadempa wHOCTpaHHBIX
a3bIK0OB. — bpect : bpI'TVY, 2020. — 105 c.

JlononHUTENBHAS TUTEPATYpa:

1) [Ipoxomok, O.B. VYyeOHO-MeTonuyeckoe mocoOuWe MO YTEHHUIO ayTEeHTHYHBIX
TEKCTOB HA aHTJIMICKOM SI3bIKE JUIsl CTYJIEHTOB CIIEIHMAILHOCTH «MalllMHBI ¥ anmnapaThl MUIIEeBBIX
npou3BoAcTB» : yueb. mocobue / O.B. Ilpokomiok ; YO «bpecTckuil rocyaapCTBEHHBIH
TeXHUYECKUIl yHuBepcuteT». — bpecr, 2013. — 56 c.

2) [Tpokomtok, O. B. TexHuueckuii mepeBoj]i (aHTIUHUCKHUI S3bIK): COOPHUK TEKCTOB
JUIS CAMOCTOSITEJIbHOW ayIUTOPHOU PabOThI CTYACHTOB MAITUHOCTPOUTEIBHBIX CIICIUATBHOCTEH /
O.B. Ilpokomok, M.W. Taitnyxk, JI.H. [lnyneiiko. — bpect: U3natensctBo bpl ' TY, 2020. — 36 c.

3) brames, B.H.  Anrmumiickuii i1 CTYJEHTOB  MAallMHOCTPOMTENIbHBIX
cneruanbHocTei: yue6. / B.H. brames, E.1O. fTonmatoBckas. — M.: Actpens, 2007. — 280 c.

4) Arabexsin, W.I1. Aurnuiickuii nns texuuueckux By3oB / W.II. Arabexsn, I1.W.
KoBanenko. — PoctoB-Ha-/lony: ®@enukc, 2006. — 352 c.

5) Opnosckas, M.B. Y4eOHHUK aHTIIMHACKOTrO s3bIKa JJIS CTYJACHTOB TEXHHYCCKUX
yHuBepcuTeToB U By30B / M.B. Opnosckas, JI.C. CamconoBa, A.M. CkyOpueBa. — M: u3n-Bo
MI'TY um. H.D.baymana, 2015. — 447 ¢

6) Xsemuens, JI.B. I'pammaruka anrmmiickoro s3pika / JI.B. XBemuens. — MuHck:
N3narensctBo I'peBrioBa, 2011. — 480 c.

7) Hy6posckas, C.I'. Aurnmiickuii s3bIk 17151 TexHuueckux By30B / C.I'. JlyOpoBckas,
T.A. y6una. — Mocksa: MACB, 2007. — 369 c.

8) Paxy0a, B.U. [Ipaktukym 1o rpaMMaTHKe aHTIIMKUCKOTO sI3bIKa : yueO. mocodue / B.U.
Paxy6a ; YO «bpectckuii rocyjapcTBeHHBIN TEXHHUECKH yHUBEpcUTeT». — bpect, 2008. — 71 c.

9) AHTIIO-pyCcCKUii clTOBaph MO JI€TalsiM MallliH, CTAHKOB M MEXaHU3MOB / MOJ. pe/l.
B.K. ®pubdyca, coct. B. Kocos. — M. : Cnenrexxaura, 2004. — 339 c.

10) HoBslit anrno-pycckuii ciaoBaps / moa pea. B.K. Mromtepa. — Mocksa : Pycckuit
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s3BIK : Meama, 2011. — 946 c.

3.2. [lepeueHs cpeACTB AMATHOCTUKU PE3YIHTATOB YUEOHOM e TEIbHOCTH.

JIaHHBII MOZyJIb SIBJISIETCS UHTETPAJIbHBIM U 00ECIIeYMBAET NPOMEXYTOUHBIN U UTOT OBBI
KOHTPOJIb YCBOEHHSI CO/IepKaHus mporpamMmbl. OH TpeacTaBisieT co0oi 0000IIeHne U cucTemMa-
TU3aLMIO MPOWJIEHHOr0 y4eOHOro Marepuasga IO BCEM acleKTaM si3blka U BUIAM pEUYeBOU Jes-
TEIbHOCTH.

IIpomeKyTOUHBIM KOHTPOJIb OCYLIECTBIIAETCS:

1) mo ycTHBIM TeMaM — B (hopMEe MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS, TUAJIOTOB, OECEIbI C
IIPENoaBaTeseM;

2) Mo TekctaM — B (opMe pa3pabOTaHHBIX KOMIUICKCHBIX 3aJlaHHUW, COCTABJICHUSI aHHOTA-
Uil 1 pedepaToB, BEIOOPOUHOTO MMCEMEHHOTO MEPEBO/IA;

3) Mo rpaMMaTtHKe — B BHJE BBINOJHEHUS TPaMMATHUECKUX YIPOKHEHUH MO U3YYCHHBIM
TEMaM.

WTOroBbIit KOHTPOJIb 17151 THEBHOU (DOPMBI ITOTy4EHHUs BBICILIETO 00pa30BaHusl.
3ader BBICTABIISIETCS MO PE3yJIbTaTaM BbIIOJHEHUS MIPOrPAMMBbI TEKYIIETO CEMECTpa: BbI-
IIOJIHEHHE IIPOrPAMMBI IIPAKTUYECKUX ayAUTOPHBIX 3aHATU.

K muddepenumrpoBanHoMy 3a4eTy AOMYCKAIOTCS CTYJEHTHI, BBIMOJHUBUIME MPOrpaMMy
MIPaKTUYECKUX AYJUTOPHBIX 3aHATHM.

Crpykrypa quddepeHIupoBaHHOTO 3a4eTa:

1) 4yreHme W  NHUCBMEHHBIA  TEPEBOJ  OPUTHHAIBHOTO  MPO(HECCHOHATBHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO TEKCTa C HHOCTPAHHOTO (aHTJIMMCKOTO) sA3bIKa Ha POJHOM co ciaoBapéM. O0b-
ém —1500 neuaTHbIx 3HaKOB. Bpems BbimonHeHus — 45 MUHYT.

2) PedepupoBanue ayTeHTUYHOTO WJIM YACTUYHO alallTUPOBAHHOI'O HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO
TEKCTa, Oecea Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE MO coaepkaHuio TekcTta. O0bEM TekcTa — 1500 meuaTHbIx
3HAKOB. Bpems moarotoBku — 10 15 MuHyT.

OueHka y4eOHBIX JIOCTM)KEHUH CTYACHTOB Ha JU(p(epeHUHpOBAaHHOM 3auere IO HHO-
CTPAaHHOMY SI3BIKY Npou3BoAUTCS M0 10—0ayuibHOI mIKae.

K sK3aMeHy 10mycKaroTCsl CTYACHTHI, BBIIIOJHUBIINE IPOTPaAMMy MPAKTUYECKUX ayaAUTOP-
HBIX 3aHATHUU.

CrpyKTypa sK3aMeHa:

1) ureHme W  TNHCBMEHHBIA  TEPEBOJ,  OPUTHHAIBHOTO  MPOodecCHoHaTbHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO TEKCTAa C HHOCTPAHHOT'O (aHIVIMHCKOTI0) sI3bIKa Ha poJHOU co cioBapéM. O0b-
ém —1500 neuaTHbIX 3HaKOB. Bpems BoimomHeHUS — 45 MHHYT.

2) PepepupoBanmne ayTeHTHUHOTO WM YaCTUYHO aJJalITUPOBAHHOTO HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO
TeKCTa, becea Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE MO cojiepkaHuio Tekcra. O0hEM Tekcta — 1500 meuaTHbIx
3HaKoB. Bpems noarotoBku — 10 15 MUHYT.

3) IloaroToBieHHOE BBICKA3bIBAHKE 1O OJHOW M3 M3YyYEHHBIX YCTHBIX TEM U HEMOJTrOTOB-
JeHHas Oecella ¢ MPEenoAaBaTesIeM B paMKax JaHHOM YCTHOM TEMBI.

VY cTHBIE TEMBI [Tl TOATOTOBIEHHOTO BHICKA3bIBAHUS:

1). HoBerit aTam B Moel KU3HU.

2). bpI'TY B cucreme Briciiero oopazoBanusi PecyOonuku bemapyces.

3). PecnyOnuka benapych B COBpeMEHHOM MUDE.

4). ConnanbHO-MOJIMTUYECKUN TTOPTPET CTPAHBI U3YUAEMOTO SI3bIKA.

5). Mos creuuanabHOCTh M €€ 3HAaUeHHE B SKOHOMHYECKOM pa3Butuu PecrnyOnmku bena-
pYChb.

OneHka y4eOHBIX JOCTHIKEHUH CTYIEHTOB Ha 3K3aMEHE 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY IIPOM3-
BoauTCs 1o 10—0amibHON HIKase.

W TOroBbIi KOHTPOJIb 7S 3204HOM (POPMBI IOJYUEHHsI BBICLIETO 00pa30BaHMs U
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IS 3209HOM (POPMBI TTOTyYEeHHS BBICIIET0 00pa30BaHus, HHTETPUPOBAHHOTO CO CPETHUM
CHelHragIbHbIM 00pa30BaHUEM

3aueT BBICTABIISICTCS TIO PE3yJbTaTaM BBITIOJIHEHUS MPOTPAaMMBbI TEKYIIIErO CEMECTpa: BbI-
MOJTHEHHE TPOTpaMMbl PAKTUYECKUX AYIAUTOPHBIX 3aHATHI; Caya TEKCTOB MPOQEeCCHOHATBEHOM
HaIPaBJICHHOCTHU 10 BHEAYAUTOPHOMY YTEHUIO OOBEMOM 7,5 ThIC. MEYATHBIX 3HAKOB.

K muddepennupoBannoMy 3adeTy IOMYCKAIOTCS CTYACHTHI, BBIMOJHUBIINE MPOTPAMMY
MPAKTUYECKUX ayJUTOPHBIX 3aHATUH.

Crpykrypa nuddepeHIupoBaHHOTO 3a4eTa:

1) yreHMe M  NHCbMEHHBIH  MEPEBOJl  OPUTMHAIBHOIO  MPO(EeCCHOHATBHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO TEKCTA C HHOCTPAHHOTO (aHTJIMICKOTO) A3bIKa Ha pOJAHOU co cioBapéM. OOb-
ém —1300 neuaTHbIX 3HaKOB. Bpems BbimonHeHUs — 45 MUHYT.

2) PedepupoBanue ayTeHTUIHOTO WM YACTHYHO aalITUPOBAHHOTO HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO
TEKCTa, Oece1a Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 10 cojiepkannio Tekcta. O0béM Tekcra — 1300 meuaTHbIX
3HaKoB. Bpems moarotoBku — 10 15 MUHYT.

Onenka y4eOHBIX JOCTHKEHUH CTyA€HTOB Ha auddepeHImHpoBaHHOM 3adeTe MO WHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY MPOU3BOAUTCS 10 10—0aiibHOM mIKare.

K sk3ameHy MOMyCKalTCsl CTyIEHTHI, BEIIOJHUBIINE MPOTPAMMY MPAKTHYECKUX ayJUTOP-
HBIX 3aHSATHH U CHABLIME TEKCThl MO CHEIHAIBLHOCTH 00bEMOM 7,5 ThIC. NMEYATHBIX 3HAKOB IO
BHEAYIUTOPHOMY UTEHHUIO.

CrpykTypa sK3aMeHa:

1) [IpounTaTh hOHETHUECKH NMPABUIBHO OTPHIBOK TEKCTA MO CIIEIIMATBEHOCTH.

2) C noMo111pI0 cI0Bapsi MUCbMEHHO NMEPEBECTU HA POJIHOM A3BIK TEKCT MO CHEUUATbHOCTH
o6bemom 1300 meuaTHbIX 3HAKOB. Bpems moAroToBku — 45 MUHYT.

3) [pounrtare TekcT obmeHaydyHoi TemMatuku o0bemoM 1300 meuyaTHBIX 3HAKOB U IEpe-
JaTh €ro coJep>KaHue Ha MHOCTPAHHOM WJIM PYCCKOM si3bIke. Bpems moaroroBku — 20 MUHYT.

Ornenka y4eOHBIX JTOCTIKEHHH CTYIEHTOB Ha dK3aMEHE 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPOU3-
BoauTcs o 10—6amibpHOM mIKane.

Kpurepuu orieHKH OTBETOB CTYJIEHTOB Ha dK3aMeHe U NU(PepeHIIMPOBAaHHOM 3a4eTe TI0
MHOCTPaHHOMY $3bIKY B Oajiax

[IuceMeHHBIM TEPEBO TEKCTA IO CHEHUAIIBHOCTH

bauter:

10 — moJtHBIH, CBOEBPEMEHHBIN, 0€30IMO0YHBIN, CTUITUCTHYECKH BEPHBINA TIEPEBO/I.

9 — nonHkINA, CBOEBPEMEHHBIHN, 0€301MO0UHBIN MTepeBo ¢ 1-2 CTHIMCTUYECKUMU TOTPeTll-
HOCTSIMH, HE BEIYIIMMH K UCKAXKEHHUIO CMBICIIA.

8 — MoNHBIA, CBOEBPEMEHHBIN MepeBo ¢ 1-2 NEeKCHKO-TpaMMaTHYE€CKUMHU OIUOKaMHU, He
BEIYIIMMHU K UCKKEHUIO CMBICIIA.

7 — TIONHBIN, CBOCBPEMEHHBIN MepeBoa ¢ 3-4 JNEKCUKO-TPAaMMATHYECKUMU OIUOKAMHU, HE
BEIYLIMMHU K UCKKEHHUIO CMBICIIA.

6 — MOJTHBIA, CBOCBPEMEHHBIN MEPEBOM ¢ 5-6 JIEKCHKO-TPAaMMATHYECKUMU OMIMOKaMH, HE
BEIYLIMMHU K UCKaKEHUIO CMBICIIA.

5 — HenoaHbIN nepeBo TekcTa (80%) ¢ 7-8 TeKCUKO-TPaMMATHUYECKUMU OITHOKAMH.

4 — penonuslit nepeBoa Tekcta (70%) ¢ 9-10 nekcuko-rpaMMaTUYeCKUMH OIIMOKaMHU K.

3 — HenoJHbIH epeBo Tekcta (60%) ¢ 11-12 nekcuko-rpaMMaTHYECKUMU OIMTUOKAMH.

2 — HenoJHbIN niepeBo 1 TekeTa (50%) ¢ OONBIINM KOJMYECTBOM JIEKCUKO-TPAaMMAaTHIECKUX
OIHOOK.

1 — mepeBoj clienaH Ha ypPOBHE OTAEIBHBIX CJIOB U CIIOBOCOUYETAHUM.

[Tepenaua conepxanusi OOIMIEHAYYHOT'O0 TEKCTA HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE
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10 — moHOEe MOHUMaHKE COACPKAHUS TEKCTa C TIepeadyeii BceX JeTaneid CMBICIIOBBIX CBSI-
3eil B BUJI€ JIOTUYECKU YETKO IOCTPOSHHOTO COOOIIEHHMS.

9 — mosHOE MOHMMaHME COJIePKaHUs TEKCTa C Tepesavyel BceX JeTaneld CMBICIOBBIX CBS-
3eii B BUJIE HEJOCTATOYHO JIOTUYECKH O(OPMIIEHHOTO COOOIICHNSI.

8 — mepemaya conepKaHus TEKCTa C HETOCTATOYHOM MOTHOTOM.

7 — nepenayva coAepxaHus TEKCTa, coeprxkaiias 1-2 cMbICIOBbIE HETOUHOCTH.

6 — mepenaya conepxkaHus TeKCTa, cojepxkaiias 3-4 CMbICIOBbIE HETOYHOCTH.

5 — OTBeT, OTpaXKaIOLINI COAEPIKaHNE TEKCTa MPH HAIWYIHH MPOMYCKOB WHpOpMaIu (He
oosree 20 %).

4 — OTBET, OTPAXKAIOIINHN COJCPKAHUE TEKCTa MPH HAIMYUU MPOITyCKOB WH(OopMaIuu (He
oonee 30 %).

3 — moHMMaHMe TeKcTa B 00mux uyeptax (60 %).

2 — (pparmMeHTapHOE MOHMMAHUE COJEPIKAHMS TEKCTa M HECTIOCOOHOCTH M3JIOKUTH OCHOB-
HYIO UEIO.

1 — nonHOE HEMOHMMAaHUE TEKCTA.

becena 1o n3y4yeHHON yCTHOM TEMaTHUKE.

10 — nmoruyecku MOCTPOCHHBIN, YETKUH, IPAMMATHUYECKH MPABUIBHO O(DOPMIIEHHBIN, CO-
Jepokaiuii pazHooOpa3HbIii HaOOp JIeKCuKH OTBET (He MeHee 25 dpa3). Jomyckarores 1-2 ommo-
KU C CAaMOKOPPEKIHAECH.

9 — nmoruyeckd MOCTPOEHHBIN, YETKH, rpaMMaTHYECKH MPAaBUIBHO O(OPMIIECHHBIHN, CO-
Jepkanuii pasHooOpasHeiii Habop nekcuku oTBeT (20-25 dpaz). Homyckatores 2-3 ommbku ¢
CaMOKOPPEKIIUEH.

8 — BBICKa3bIBaHMSI TIO TEME JIOTUYHBI, ApTYMEHTHPOBAHBI U MOCTPOEHBI HA OCHOBE H3Y-
yeHHoro yudeOHoro marepuana (18-20 d¢pa3). HomyckaroTcst 3-4 JEKCHMKO-TpaMMaTHYECKUE
OIIHUOKHU.

7 — pedb T0CTaTOYHO pa3sHooOpa3zHa. Bricka3zbIiBaHUS JOTUYHBI, OJTHAKO UX MOCTPOEHUE 3a-
TPYIHIETCS HHOTIa BEIOOPOM HEOOXOANMBIX JIEKCHKO-TPAMMATHIECKUX KOHCTPYKIMH (HE MeHee
15 ¢paz). HomyckaroTcst 4-5 NEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUE OIITHOKH.

6 — OTBET HEJOCTATOYHO MOJHBIA U apryMmeHTupoBanubiil (10-15 ¢pa3). Honyckaercs 5-6
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHUX OIINOOK.

5 — OTBET HEJOCTATOYHO MOJHBIN, TPEOYIOUUN JOMOIHUTEIbHBIX BOIPOCOB CO CTOPOHBI
sK3aMeHaTopa 10 wu3ydeHHOMYy wmarepuany (8-10 dpa3). J[lomyckaercs 5-6 Jekcuko-
IrpaMMaTHYECKHUX OIIUOOK.

4 — pedb Ha YPOBHE MEXaHMUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS W3yYEHHOTO Marepuaia 1o teme (7-8
¢bpa3). lonmyckaetcs 6-7 1€KCUKO-TPAMMATUYECKHUX OIINOOK.

3 — peub Ha YpOBHE MEXaHMYECKOTO BBICKA3bIBAaHUS OTACIBHBIX MpPEIIOKEeHUH. MHOTO-
YHUCJICHHBIE OLTUOKH, 3aTPYJHSIONIME TOHUMAHUE CMBICIIA BHICKA3bIBAHUSI.

2 — pedb Ha YPOBHE OT/IENBHBIX CJIOB U CJIOBOCOUYCTAHHIA.

1 — HeymeHME U HECTTIOCOOHOCTh CTPOUTH BBICKA3bIBAHUS.

3.3. Meronuyeckre pEeKOMEHIAIMK 110 OPTaHWU3allid W BBIMOJHEHUIO CaMOCTOSTEIbHON
paboThl 00yUaOIIUXCS 0 Y4eOHON JUCIUTLIINHE.

CamocrosiTennbHas BHeEayJIMTOpHAs HEyNpaBiisieMas padoTa CTyJEHTOB BKIIIOYAET CIEdy-
IOIIME BUBI PaOOT:

1) moAroTOBKA AOMAIITHUX 3aJaHUi (BBITOJHEHNE IPAMMATHYCCKUX YIPAKHEHHM, ITEPEBOT
TEKCTOB JIJISl H3YYAIOIIET0 U 03HAKOMHUTEIILHOTO YTCHHUS);

2) UCIOJIb30BAaHUE UHTEPHET-CAUTOB IS TIOUCKA yUeOHOU WH(pOpMAIIHH;

3) caMocCTOsITEIbHOE N3yUeHHE OOIIeHAYYHOH U TEPMHHOJIOTHUECKON JICKCUKH;
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4) caMOCTOATEIbHOE M3YYCHHUE TEM, BKIIOYCHHBIX B MOJYJIb COI[HATIbHO-OBITOBOTO M CO-
UOKYJIbTYPHOTO 00IIeHus (111 3a09HON (HOPMBI TIOJTYyUEHHUsI BBICIIETO 00Opa30oBaHUS U 3a0YHOM
dhopma moaydeHus BBICIIETO 00pa30BaHusl, MHTETPUPOBAHHOTO CO CPEIHUM CIIeIIMAIbHBIM 00pa-
30BaHUEM);

5) moAroToBKa JOKJIaI0B HAa HAYYHO-MIPAKTHYECKUE KOHPEPEHIINH;

6) MoATOTOBKA K 3a4eTy, DK3aMCHY .

3.3.1. st mHEBHOM (HOPMBI MOTyYEHUS BBICIIETO 00pa30BaHUs sl CIIEHUATBHOCTH:

6-05-0715-07 SKCIUIYATALIMA HA3EMHBIX TPAHCIIOPTHBIX M TEXHOJIOT'U-
UECKNX MAIIWH N KOMIUIEKCOB. [TPOOUJIN3ALA — TEXHUYECKAS SKCITIYA-
TAIIUSI ABTOMOBUJIEM (ITO HATIPABJIEHUSIM);

6-05-0715-07 SKCIUIYATALIMA HA3EMHBIX TPAHCIIOPTHBIX M TEXHOJIOI'U-
YECKHNX MAIINH 1 KOMIIJIEKCOB. ITPOOUIIM3ALINA — ABTOCEPBHUC.

CamocrosiTenbHas paboTa CTYJIEHTOB 0€3 KOHTPOJsS MpernojaBareis OCYIIECTBISETCS B
obweme 116 gacos, u3 Hux B 1 cemectpe — 58 4, Bo 2 cemecTpe — 58 u.

CamocrosiTenbHas paboTa CTYIEHTOB BKIIIOYAET CIEAYIOIINE BUJIbI paboT:

1 cemectp — 58 u

1. TloaroroBka AOMaNTHUX 3aJaHUN (BBITIOJIHEHHWE TPAMMATHYECKUX YMPaXHEHUH, mepe-
BOJ] TEKCTOB JUJISl U3y4YalOIIEro U 03HAKOMUTEIBHOTO YTEHUS).

2. Ucnionbp3oBaHne MHTEPHET—CANTOB IS MOMCKA yueOHOI HHpOopMaInu.

3. CamocTosTeNbHOE N3YUYeHHE 00IIEHAYyYHON U TEPMUHOJIOTHYECKOM JIEKCHUKH.

4. CaMOCTOSITEIbHOE U3YUYEHHUE CIACAYIONINX TEM 10 TPaMMAaTHKeE:

— WMsa cymecTBuTenbHOE: 00pa30BaHWE MHOXKECTBEHHOTO 4YHCIIA M MPUTHKATEIHLHOTO
najzieka cyulecTBUTENbHbIX. CyllecTBUTENbHOE B (YHKLMU ONpENEJICHUs U €ro InepeBoj Ha
PYCCKUU A3BIK.

— Mecroumenus: JINYHBIE, MPUTSKATEINbHbIE, BO3BpaTHbIE, yKa3aTeJbHbIE,
BOIIPOCUTEJIbHBIE,  OTHOCUTENIbHBIE W  COIO3HBbIE,  HEOINpEAENICHHblE,  OTpHIATEIbHBbIE,
obobmraronme. Mectoumenus it, ONe Kak 3aMEHHUTEITH CYIIECTBUTEILHOTO.

— ApTUKIIb: OTpeNeNeHHbId W HeompeneiaeHHbld. OCHOBHBbIE Cly4an YHOTpeOJIeHus
aptukiei. OTCyTCTBUE apTUKIIA.

— CrenieHn cpaBHEHHMSI MNpuilaraTelbHbIX M Hapeuuid. CpaBHHUTENIbHbIE KOHCTPYKLHMU C
MpuiaratesbHbIMU. MeCTO MpuiaraTesibHbIX U HApEUHil B IPEIJI0KEHUH.

— UucnurenbHble: KOJMYECTBEHHBIE, TOPSAIKOBBIE, TPOOHBIE.

— I'maron: BunoBpeMeHHbIe (POPMBI JEHCTBUTEIHHOTO U CTPAIATEIILHOTO 3aJI0TOB.

— CornacoBaHu€e BPEMEH.

— IloBenuTenbHOE HAKJIOHEHUE.

— MopanbHble TTIarojbl ¥ UX SKBUBAJICHTHI.

— Cunrakcuc: [Ipocroe npennoxenue. Ilopsaok cnoB. beznuunble npeanoxeHusl.

5. IloaroroBka K 3a4ery.

2 cemecTp — 58 1

1. IlogroroBka AOMalIHUX 3aJaHUN (BBIIOJIHEHHE IPaMMaTUYECKUX yIpaKHEHUH, mepe-
BOJ] TEKCTOB JIJISl U3y4YalOIIEro U 03HAKOMUTEIBHOTO YTEHHUS).

2. Wcnonbp3oBaHMe WHTEPHET—CANUTOB IS IOUCKA y4eOHON MH(POPMAIIHH.

3. CamoCTOSTENIBPHOE U3yUYCHHE OOIEHAYYHOU U TEPMHUHOJIOTHUECKOM JIGKCUKH.

4. CamOCTOATENBHOE U3YUYEHHUE CIEAYIOIIMX TEM 110 IPaMMATHUKE:

— Henuunsie ¢dopmbl rnarona (undunautub, repynauii, npudactue [, II): dopwmsl,
KOHCTPYKIIMH, CIIOCOOBI IepeBOjia Ha PYyCCKUH SI3bIK.

— OTrnaronbHOE CyIIECTBUTEIBHOE.

— Coro3. CounHuTEIbHBIE U TOTYUHUTEIILHBIE COIO3BI.
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— CuHrakcuc: CrnoxHoe npemyioxkeHue. Tunel NpuaaTouHbIX OpeanoxeHuil. Co3HOe U
0€CCOI03HOE MOAYNHEHNE B TIPUIATOYHBIX MTPEII0KCHUSIX.

— Vcnosusie npegioxenus I, I, 111, cmemannoro tunos. CocnaratesibHOE HAKIIOHEHHE.

— IIpsmoii u oOpaTHBIN TOPSIOK CIIOB B CIIOKHOM MPEIOKEHUH.

— IIpsiMast © KOCBEHHAasA peyb.

— Ilpensiorn Mecta, BpEeMEHM, HaNpaBJICHUS, HUHCTPYMEHTAJIBHOCTH, NPUUYUHHOCTH,
coBmectHocTu. llpemnoru, coBmagarome mo ¢opMe ¢ HapeuwssMu. Mecto mpejora B
MIPE/I0KEHUH.

— OcHOBHBIE CII0BOOOpa30BaTEIbHBIC MOJICIIH.

— YcunurtenbHble KOHCTPYKIIUH.

— CrnoBa-CBsI3KH.

— BBOJ1HBIE CJI0Ba U NPEIIOKEHUS.

— JHTepHannoHaabHbIE CIIOBA.

5. IloaroroBka K 3K3aMeHYy .

3.3.2. st 3a04HOM (POPMBI MTOJTyUEHUS BBICIIETO 00pa30BaHMs IS CIICIIUAIbBHOCTH:

6-05-0715-07 SKCIUIYATALIA HA3EMHBIX TPAHCIIOPTHBIX U TEXHOJIOI'U-
YECKUX MAIINH U KOMIUIEKCOB. ITPOOUIIN3ALINA — ABTOCEPBUC.

CamocrosTenpHas paboTa CTYJEHTOB 0€3 KOHTPOJS IpPENnoAaBaTelsi OCYLIECTBISETCS B
oonreme 202 gacos, u3 Hux B 1 cemectpe — 96 1, Bo 2 cemectpe — 106 u.

CamocrosTenpHas paboTa CTYJEHTOB BKJIIOYAET CJEAYIOLUE BUJIbI paboT:

1 cemectp — 96 u

1. [loaroroBka poMamIHUX 3a7aHUi (BBIIOJHEHHE I'paMMaTUYECKUX YIpakKHEHUi, nepe-
BOJI TEKCTOB ISl U3YYAIOIIET0 ¥ O3HAKOMHUTEIILHOTO YTCHUS).

2. Wcnonb30oBaHHE WHTEPHET—CAUTOB I MTOMCKa y4eOHOU HH(POpMAIIH.

3. CamocTosTENFHOE N3yYEHUE OOIICHAYYHOW U TEPMUHOJIOTHUECKOH JIEKCHUKH.

4. CaMOCTOSITEIbHOE U3YUYEHHUE CICAYIOIINX TEM 10 IPaMMAaTHKeE:

— WMmsa cymectBuTenbHOe: 00pa3oBaHME MHOKECTBEHHOTO YHCIA W NPUTHKATEIHHOTO
Majie’ka CyIIeCTBUTEIbHBIX.

— MecTtoumenus: JIMYHBIE, MPUTSKATEIHHBIE, BO3BpaTHEIE, yKa3aTellbHbIE,
BOIPOCUTEJIbHBIE,  OTHOCUTENIbHbIE W  COIO3HBbIE,  HEONPEJCJIEHHbIE,  OTPHULATENbHBIE,
oboOmiaromue.

— ApPTHKIIb: OTpeAeNeHHbIN W HeonpeneneHHbid. OCHOBHBIE CIydyau YHOTpeOIeHus
aptukieil. OTCyTCTBUE apTHKIISL.

— CreneHn CpaBHEHHS TNpWiaraTelbHBIX W Hapeunidl. CpaBHUTETbHBIE KOHCTPYKIUHU C
IpUJIaraTeabHbIMHU.

— YucnurenbHble: KOJIWYECTBEHHBIE, OPSIKOBBIE, JPOOHBIE.

5. [loaroToBka K 3a4eTy.

2 cemectp — 106 u

1. [loaroroBka nOMAamHUX 3aAaHUN (BBINOJIHEHHWE IPAaMMATHYECKUX YIPAXHEHUH, mepe-
BOJI TEKCTOB ISl U3YYAIOIIETO U O3HAKOMHUTEILHOTO YTCHHUS).

2. Vcnonb30oBaHre MHTEPHET—CANUTOB sl IOMCKA Y4eOHOU HHPOpMALIHIH.

3. CamocTosTENPHOE N3YyUYECHHE OOIICHAYYHON U TEPMUHOJIOTHUECKOM JICKCUKH.

4. CaMOCTOSTEIbHOE U3YUEHHE CIEAYIOIUX TEM 110 TpaMMaTHKe:

— I'naron: BunoBpeMeHHbIe (HOPMBI JEHCTBUTEIBHOIO U CTPAJATEIILHOTO 3aJI0TOB.

— CornacoBaHu€e BPEMEH.

— VYcnosusie npeioxenus |, I, 11 tunos.

— [loBenurenbHOE HAKIIOHEHHE.
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— MopanbHble TTIarojbl U UX SKBUBAJICHTHI.

— Cunrakcuc: IIpocroe mnpennoxenue. Ilopsamok cinoB. be3nuuHble NPEAJIOKEHUS.
CrnoxHoe npeyIoKEeHueE.

— Henmuunsie ¢dopmbl Tnarona (undunutuB, repynauwit, npudactue [, II): dopwmsl,
KOHCTPYKITHH, CIOCOOBI TIEPEBO/Ia HA PYCCKUH S3bIK.

— Coro03. CounHUTEIbHBIE U TOTYUHUTEIBHBIE COIO3BI.

— Ilpemyiorn  Mecrta, BpeMEHHW, HaNpaBlEHUs, WHCTPYMEHTAIbLHOCTH, TNPUYMHHOCTH,
COBMECTHOCTH.

— OcHOBHBIE CII0BOOOpa30BaTEIbHBIC MOJICIIH.

— CroBa-cBSI3KH.

— BBoanbIe ci10Ba U NIPEATOKEHUS.

— MHTepHannoHalbHbIE CIIOBA.

3.3.3. i mHEBHOU (POPMBI MOTYUYEHUS BBICIIIETO0 00pa30BaHUS IS CIICTIHAIBHOCTEH:

6-05-0714-02 TEXHOJIOTMA MAIIMHOCTPOEHUSA, METAJUJIOPEXVYIINE
CTAHKU U MHCTPYMEHTBI. [TPOOMJIN3ALNA — TEXHOJIOI'MA MAILIMHOCTPOE-
HUA;

6-05-0714-02 TEXHOJIOI'USA MAIIMHOCTPOEHUS, METAJUIOPEXYIIUE
CTAHKU U MHCTPYMEHTLI. ITPOOUIIM3ALNA — TEXHOJIOITMYECKOE OBOPY10-
BAHUE MAILIMHOCTPOUTEJIBHOI'O [TPONU3BOJCTBA

CamocrositenpHasi paboTa CTyJEHTOB 0€3 KOHTPOJSI MPENOoAaBaTeisi OCYLIECTBISETCS B
oobeme 120 gacos, u3 Hux B 1 cemectpe — 60 4, Bo 2 cemectpe — 60 .

CamocrosiTenbHas padoTa CTYIEHTOB BKJIIOYAET CIEIYIOIINE BUIbI padoT:

1 cemectp — 60 u

1. IloaroroBka AOMAaITHUX 3aJaHUN (BBIMOJHEHUE TPAMMATHYECKUX YMPaKHEHUM, Tepe-
BOJI TEKCTOB ISl U3YYAOIIEro ¥ 03HAKOMUTEILHOTO YTEHHUS).

2. Ucnonb3oBaHne UHTEPHET-CANTOB JUIs MOMCKa y4eOHON HHpOopMaLUu.

3. CamocrosTenbHOE N3ydeHHE OOIIEHAYYHOU U TEPMUHOJIOTHUECKOM JICKCUKH.

4. CamMOCTOSITENIPHOE U3YUYEHHE CIEAYIOUIUX TEM 110 TPaMMAaTHUKE:

— M cyuiectBuTeNnbHOE: 00pa30BaHWE MHOKECTBEHHOI'O YHCIA M MPUTSHKATEIBHOTO
najexa cyuiecTBUTENbHbIX. CylIecTBUTENbHOE B (YHKIMH ONpPECIEHUS M ero MepeBoj Ha
PYCCKHUU SI3BIK.

— Mecroumenusi: JIMYHBIE, MpUTSHKATENbHBIE, BO3BpATHBIE, yKazaTeJbHbIe,
BOINPOCUTEJIbHBIC,  OTHOCUTENIbHBIE W  COIO3HBIE,  HEOINpEACNICHHbIE, OTPHUIATENIbHbIE,
obo6maronme. MectronMeHus it, ONe Kak 3aMEHUTEIH CYIECTBUTEIHLHOTO.

— ApTHKIIb: ONpeAeNeHHbI W HeomnpeaeneHHbd. OCHOBHBIE Ciydad YHOTpeOJIeHHS
aptukiei. OTCyTCTBHE apTUKIIA.

— CTtenieHn CcpaBHEHUsl MpuiarateiabHbIXx U Hapeuund. CpaBHUTENbHbIE KOHCTPYKIIMH C
npuiarateabHbBIMU. MecTo nmpuiaraTeabHbIX U HApeYuil B IPEATIOKEHHIH.

— YucnurenbHble: KOJIUYECTBEHHBIE, TOPSAKOBBIE, IPOOHbIE.

— I'maron: BunoBpemeHHbie (HOPMBI JEHCTBUTENLHOTO U CTPAJaTEIbHOTO 3aJI0TOB.

— CorlacoBaHue BpeEMEH.

— IloBenuTenbHOE HAKIIOHEHHE.

— MopanbHble T7aroJibl U UX SKBUBAJICHTHI.

— Cunrakcuc: [Ipocroe npeqnoxenue. [lopsaok cinoB. be3nuunbie mpeanoxeHusl.

5. [loaroToBka k 3ayery.

2 cemectp — 60 u
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1. I[TogroroBka JAOMAITHUX 3aJaHUN (BBIMIOJHEHUE TPAMMATUYECKUX YIPaKHEHUH, mepe-
BO/JI TEKCTOB JIJIsl U3YYaIOIIET0 U O3HAKOMUTEIILHOTO YTEHHUS ).

2. Ucnionb3oBaHue MHTEPHET-CAUTOB ISl OUCKA y4eOHOU MHPOpMAIIHH.

3. CamocTosTenbHOE N3yUYEHUE OOIICHAYYHOU U TEPMUHOJIOTHUECKOM JIEKCUKH.

4. CaMOCTOSITENIbHOE U3YUYCHHE CIEAYIONIUX TEM 10 TPaMMaTHKeE:

— Henuunbie ¢opmbl rnarona (uHuautuB, repyHauii, npudactue I, II): dopmsr,
KOHCTPYKIIMH, CIIOCOOBI IepeBojia Ha PYCCKUH SI3bIK.

— OTrnaroyibHOE CyHIECTBUTENIBHOE.

— Coro3. CounHUTENBHBIE U TOAYNHUTEIBHBIE COIO3BI.

— Cuntakcuc: CnoxHoe mnpejiokeHue. Tumnbl NpuaaTouHbix npeaioxeHuid. Coro3Hoe u
0eccor03HO0E MOAUYUHEHNE B IPUIATOUHBIX MPEATIOKECHUSIX.

— Vcnousie npeioxenws |, 11, 111, cmemmannoro tunos. CocnaraTenbHOE HAKIIOHEHHE.

— IIpsamoii u oOpaTHbBIN NOPSAIOK CJIOB B CIOKHOM MPEIOKEHUH.

— IIpsimMas 1 KOCBEHHasl peysb.

— IIpeasiorn Mecta, BpEeMEHH, HaMpaBICHUS, HHCTPYMEHTAIBHOCTH, NPUUYUHHOCTH,
coBMecTHOCTU. [Ipemnoru, coBmagaronme 1o ¢dopme ¢ HapeuusmMu. MecTo mpejiora B
MPEI0KEHUH.

— OcHOBHBIE CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIC MOICIIH.

— YcunurenbHble KOHCTPYKIIMH.

— CrnoBa-CBsI3KH.

— BBo/iHbBIE CII0BA U TIPETIOKEHUSI.

— JHTepHanuoHanbHbIe CIIOBA.

5. [loaroroBka k nuddepeHInpOBaHHOMY 3a4eTy.

3.3.4. nns qHEBHOM (POPMBI IOJTYUEHUS BBICIIIETO 00pa30BaHUS IJIs CIICIIMAIBHOCTH

6-05-0713-04 ABTOMATU3AINA TEXHOJIOTUYECKUX TTPOITECCOB U ITPON3-
BOJICTB. ITPOOUIIN3 AL — TPOMBINIJIEHHOCTDb CTPOUTEJIbHBIX MATEPHUAJIOB

CamocrosTenbHas paboTa CTYICHTOB 0€3 KOHTPOJS IMPENoJaBaTelsi OCYIIECTBISETCS B
ooweme 110 vacos, u3 Hux B 1 cemectpe — 50 4, Bo 2 cemecTpe — 60 u.

CamocrosTenpHas padoTa CTYICHTOB BKIIOYACT CIICAYIOIINE BUIBI padoT:

1 cemectp — 50 u

1. TloaroroBka JOMAIIHUX 3a/laHUN (BBIMOJHEHHE I'PAMMATUYECKUX YIPaKHEHUM, mepe-
BOJI TEKCTOB JIJISl U3yYAOIIET0 U 03HAKOMUTEIIBHOTO YTEHUS).

2. Ucnionb3oBaHue MHTEPHET-CAUTOB JUIsl MOMCKA y4eOHON MHGOPMALIUH.

3. CaMocTOSTEIbHOE N3yYCHHE O0IIEHAYYHON ¥ TEPMUHOJIOTHIECKON JICKCHKH.

4. CamoCTOSATENBHOE U3YUYEHHUE CIICTYIOIINX TEM MO IPaMMAaTHKE:

— WM cymiectBuTENbHOE: 00pa3oBaHWE MHOXKECTBEHHOTO YHCIA W HPUTHKATEIBHOTO
najeka CymecTBUTENbHBIX. CyIlIecTBUTENbHOE B (YHKIMU ONPENEICHHUS M €ro IepeBoj Ha
PYCCKHH SA3BIK.

— Mecroumenusi: JIMYHBIE, MpUTSHKATENbHBIE, BO3BpATHbIE, yKazaTeJabHbIE,
BOIIPOCUTEIIbHBIC,  OTHOCUTEIbHBIE W  COIO3HBIC,  HEOMPEACIICHHbIC,  OTPHIIATEIbHEIE,
obo6maromme. MectonMmeHus it, ONe Kak 3aMEHUTEIH CYIICCTBUTEIBHOTO.

— ApTUKIIb: ONpENeNeHHbI M HeomnpeneiaeHHbld. OCHOBHbIE Clly4au yHOTpeOJeHus
aptukieir. OTCyTCTBUE apTUKIIA.

— CTteneHu cpaBHEHUs NpWiarateabHbIX W Hapeuuid. CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIUH C
MpWIaraTeIbHBIMUA. MecTo puiiaraTelIbHbIX U HApEUHid B MIPEIII0KECHUN.

— UucimrenpHbIC: KOJMYECTBEHHBIC, TOPSKOBBIE, TPOOHBIE.

— I'maron: BunoBpemMeHHbIe (HOPMBI ACHCTBUTENHLHOTO U CTPAIATEIBHOTO 3aJI0TOB.
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— CormnacoBaHue BpeMeEH.

— IloBenuTenbHOE HAKIOHEHHUE.

— MopanbHble TJ1aroJibl U UX SKBUBAJICHTHI.

— Cunrakcuc: [Ipocroe npennoxenue. [lopsaok cinos. beznuunble npeanoxeHus.

5. IloaroroBka K 3a4ery.

2 cemectp — 60 u

1. I[TogroroBka JOMamIHUX 3aJaHUN (BBIMOJHEHHE TPaMMATUUYECKUX YIPaKHEHUH, mepe-
BO/JI TEKCTOB JIJIsl U3YYaIOIIET0 ¥ O3HAKOMUTEIILHOTO YTECHHUS ).

2. Ucnionb3oBanne MHTEPHET-CAUTOB JUIsl MOMCKa y4eOHON MHGOpMALIUH.

3. CamoCTOSITEIbHOE U3yUYECHHE OOIIEHAYYHOU U TEPMUHOIOTHUECKOM JIEKCUKH.

4. CaMOCTOSITEIbHOE U3YUYEHUE CIEAYIOIINX TEM 110 TPAMMATHKE:

— Henuunsle ¢opmbl rinarona (uHpuHUTHB, TepyHamid, mpudactue [, II): dopwmsbi,
KOHCTPYKIIHH, CITOCOOBI IepeBoia Ha PyCCKUH S3BIK.

— OTrnaroyibHO€ CylIECTBUTENILHOE.

— Coro3. CounHUTENbHBIE U TOTYUHUTEIbHBIE COIO3BI.

— Cunrakcuc: CnoxkHoe mpeuiokeHue. Turbl mpuaatouHbix npeaioxkeHui. Cor3Hoe u
6eCccor03HO0E MOAYUHECHUE B MTPUIATOYHBIX MPEIIOKCHHUSIX.

— Ycnosusie npemioxenus |, 11, I, cmemannoro tunos. CocnararesbHOE HAaKJIOHCHHE.

— IIpsamoii u oOpaTHBIN TOPSIOK CIIOB B CIOKHOM MPEATIOKEHUH.

— IIpsimMas 1 KOCBEHHas peyb.

— Ilpensiorn Mecta, BpeMEHM, HaNpaBICHUS, HMHCTPYMEHTAJIBHOCTH, NPUUYUHHOCTH,
coBmecTHocTu. llpemnoru, coBmagaromiye o ¢opMe ¢ HapeuustMu. Mecto mpenjora B
MPEJIIIOKEHNH.

— OcHOBHBIE CI0BOOOpa30BaTEIbHBIC MOJICIIH.

— YcunurenbHble KOHCTPYKIIUH.

— CrnoBa-CBSI3KH.

— BBo/iHbBIE CIIOBa U TIPEJIOKEHUSI.

— JHTepHannoHanbpHbIE CIIOBA.

5. MoaroToBka Kk auddepeHIIpPOBaHHOMY 3a4eTy .

3.3.5. g 3a04HOM (HOPMBI MOJyYEHHs] BBICIIETO OOpa30BaHUs, UHTETPUPOBAHHOIO CO
CPEIHUM CIleualbHbIM 00pa30BaHUEM, AJIS CIIEHUATbHOCTH

6-05-0714-02 TEXHOJIOITUA MAIIWMHOCTPOEHUS, METAJUIOPEXYIIUE
CTAHKM U MHCTPYMEHTBI. ITPOOUIN3ALNA — TEXHOJIOI'A MAIIMHOCTPOE-
HUSI.

CamocrosiTenbHas paboTa CTYyIEHTOB 0€3 KOHTpPOJS MpernojaaBaTelis OCYIIECTBISETCS B
ooweme 196 gacos, u3 Hux B 1 cemectpe — 98 4, Bo 2 cemectpe — 98 u.

CamocrosiTenbHas paboTa CTYJIEHTOB BKIIIOYAET CIAEAYIOIINE BUIBI padoT:

1 cemectp — 98 u

1. IlogroroBka JAOMAaIllHUX 33JaHUN (BBIMOJHEHUE IPAMMATUYECKUX YNPAXKHEHUH, repe-
BOJ| TEKCTOB JIJISl U3y4YalOIIEero U 03HAKOMUTEIBHOIO YTEHHUS).

2. Wcnonbp30BaHHE MHTEPHET-CAUTOB IS MOMCKA y4eOHOM nHpopManuu.

3. CamocCTOSTENHHOE U3yYCHHUE OOIIEHAYYHON M TEPMHUHOJOTHUECKOM JICKCHUKH.

4. CamOCTOATENBHOE U3YUYEHHUE CIAEAYIOIINX TEM I10 TPAMMAaTHUKE:

— WMmsa cymecTBuTenbHOe: 00pa30BaHWE MHOXKECTBEHHOTO 4YHCIA M MPUTSHKATEIHHOTO
najie)ka CylieCTBUTENbHBIX.

— Mecroumenusi: JIMYHBbIE, MPUTSHKATENbHBIE, BO3BpATHBIE, yKazaTeJbHbIE,
BOIIPOCUTEJIbHBIE,  OTHOCUTENIBbHBIE W COIO3HBIE, HEONPEICICHHbIE, OTPULATEIIBLHBIC,
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oOoO01aromue.

— ApTUKIIb: ONpeNeNeHHbId W HeonpeneneHHbld. OCHOBHBIE Cily4au yHOTpeOJieHus
aptukieir. OTCyTCTBHE apTHKJIS.

— CTenieHM CpaBHEHUSl MpuUJarateabHbIX M Hapeuuid. CpaBHUTENbHbIE KOHCTPYKIUH C
IpUIaraTeIbHbIMHU.

— YucnurenbHble: KOJIMYECTBEHHBIE, TOPSAKOBbBIE, TPOOHBIE.

5. IloaroroBka k 3adery.

2 cemectp — 98 u

1. IloaroroBka JOMAIIHUX 33JaHUM (BBINOJIHEHHE I'PaMMAaTUYECKUX YIPaKHEHUH, mepe-
BOJ| TEKCTOB JUUISl U3y4YalOIIEro U 03HAKOMUTEIBHOTO YTEHUS).

2. Ucnionb3oBaHne MHTEPHET-CANTOB IS MOMCKA yueOHOM HHpOpMaIIUU.

3. CaMmocTOSATENIBHOE N3YUYEHHUE OOIIEHAyYHON U TEPMUHOJIOTMUECKON JIEKCUKH.

4. CaMOCTOSATEIbHOE U3YUYEHHE CIIEIYIOIUX TEM 110 TpaMMaTHKe:

— I'maron: BunoBpemMeHHbIe (HOPMBI AEHCTBUTENLHOIO U CTPAIATEIBHOTO 3aJI0TOB.

— CornacoBaHue BPEMEH.

— VYcnosusie npeoxenus |, I, 11 tunos.

— IloBenuTenbHOE HAKIIOHEHUE.

— MopanbHbIe TTIarojbl U UX SKBUBAJICHTHI.

— Cunrakcuc: Ilpocroe mnpemnoxenue. Ilopsnoxk cinoB. be3nuuHble TpenIoKEHUS.
CnoxxHoe npeoXeHue.

— Hennunsle ¢dopmbl rnarona (uHGuHMTHB, repydamid, npudactue I, 1l): dopmsl,
KOHCTPYKITMH, CIOCOOBI IepeBO1a Ha PYCCKHUMN S3bIK.

— Coro3. COYMHUTENBHBIE U IOJUUHUTEIbHBIE COIO3BI.

— [Ipennorn mecra, BpeMEHH, HANpPaBICHHs, WHCTPYMEHTAJIBHOCTH, NPUYUHHOCTH,
COBMECTHOCTH.

— OcHOBHBIE CJI0BOOOpa30BaTEIbHbIE MOJIEIH.

— CoBa-CBSI3KH.

— BBoaHbIE CI0BA U IPENIOKEHUS.

— MHTepHannoHaabHbIE CIOBA.

5. IloaroroBka k auddepeHIMpoOBaHHOMY 3aUETYy.

3.3.6. s mHEBHOM (OPMBI TIOTYUYEHUS BBICIIET0 00pa30BaHUSI JIJIS CTICIIHAIEHOCTH:

6-05-0714-04 TEXHOJIOTUYECKUE MAIINHBI 1 OBOPY IOBAHUE. [TPODUIIN-
3AIUSA - MAIIMHBI U ATITTAPATHBI ITUIIEBBIX TTPOMU3BO/ICTB.

CamocrosiTenbHas paboTa CTyJEHTOB 0€3 KOHTPOJS IMpernojaBaTesisi OCYLIECTBISETCS B
o0wveMe 196 vacos, u3 Hux B 1 cemectpe — 40 4, Bo 2 cemecTpe — 74; B 3 cemecTpe — 74 U.

CamocrosiTenbHas paboTa CTYJCHTOB BKJIIOYAET CIEAYIOIINE BUAbI paboT:

1 cemectp — 40 4y

1. IloaroroBka AOMAaIIHUX 3aJaHUN (BBIMOJHEHUE TPaMMATUUYECKUX YIPaKHEHUH, mepe-
BOJ] TEKCTOB JIJISl U3y4YaIOIIEro U 03HAKOMUTEIBHOTO YTCHHUS).

2. Wcnonp30BaHUE WHTEPHET-CAUTOB JUTS MOMCKA y4eOHOM nH(pOpMaIu.

3. CamocTosITeNIbHOE U3yUYEeHHE O0IIEHAyYHON 1 TEPMUHOJIOTHYECKOM JIEKCHKHU.

4. CamMOCTOSITENIPHOE U3YUYEHHE CIECAYIOIIMX TEM 10 TPAMMAaTHUKE:

— WMmsa cymecTBuTenpHOE: 00pa30BaHWE MHOYXECTBEHHOTO YHCIA M MPUTSHKATEIHHOTO
najzeka cyulecTBUTENbHbIX. CylecTBUTENbHOE B (YHKLIMH ONpENEICHUs M ero nepeBoj Ha
PYCCKUU A3BIK.

— Mecroumenusi: JIMYHBIE, MPUTSKATENbHBIE, BO3BpATHBIE, yKa3aTeJbHbIE,
BOIIPOCUTEJIbHBIE,  OTHOCUTEIIbHBIE W  COIO3HBbIE,  HEONPENEJICHHbIE,  OTPULATEIbHBIE,
obo6maromme. MecronMeHus it, ONe Kak 3aMEHUTEIH CYIECTBUTEIHHOTO.
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— ApTUKIIb: OTpENENCHHbIH M HeomnpeneneHHbld. OCHOBHBbIE Cily4au yHOTpeOJieHus
aptukiei. OTCyTCTBUE apTUKIIA.

— CreneHn CpaBHEHMS! MHpuiiaraTelbHbIX W Hapeunil. CpaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIUU C
npuiiaraTebHbIMU. MecTo npuilaraTeJIbHbIX U Hapeunid B MPeAI0KEeHUH.

— UncnurenbHble: KOJTUYECTBEHHBIE, TOPSAKOBBIE, JPOOHBIE.

— I'maron: BunoBpeMeHHbIe (HOPMBI JEHCTBUTEIBHOTO M CTPAIATEIBHOTO 3aJI0TOB.

— CorulacoBaHue BpeEMEH.

— IloBenuTenbHOE HAKJIOHEHUE.

— MopanbHble TTIarojbl ¥ UX SKBUBAJICHTHI.

— Cunrakcuc: [Ipocroe npennoxenue. [lopsaok cinos. beznuunbie npeanoxeHus.

5. IloaroroBka K 3a4ery.

2 cemectp — 74 4

1. IMoaroToBKka MOMAIIHUX 33JaHUK (BBIMOTHEHHE T'PAMMATHYECKHUX YIPAKHEHHM, Tepe-
BOJ] TEKCTOB JIJISl U3y4YalOIIEro U 03HAKOMUTEIBHOTO YTEHHUS).

2. Wcnonb30oBaHHE MHTEPHET-CAUTOB JUI MOKMCKa y4eOHOM nH(popMaIuu.

3. CamocTosITeNIbHOE U3yUYEHHE OOIEHAYUYHON U TEPMUHOJIOTUYECKOMN JTEKCUKHU.

4. CamMOCTOATENBHOE U3YUYEHHUE CIAEAYIOIINUX TEM 10 IPAMMATHKE:

— I'maron: BugoBpeMeHHBbIE (OPMBI JIEHCTBUTEIBHOTO U CTPAJATEIbHOTO 3aJIOTOB.
Bpemena rpynmet Perfect Continuous.

— CornacoBaHu€e BPEMEH.

— VYcnosusie npegioxkenus |, 1, 11, cmemannoro tunos. CocnaratenbHOe HAKIIOHEHUE.

— IIpsimMas 1 KOCBEHHas peyb.

— IloBenuTenbHOE HAKIIOHEHUE.

— MopanbHble TT1arojsl U UX 3KBUBAJICHTHI.

— Hennunbie hopMbl rnarosa (MHGUHUTHB)

— Cunrakcuc: [Ipocroe npennoxenue. Ilopsaok ciioB. be3nnyHble IpeanoKeHusl.

5. [MoaroroBka k nuddepeHInpoOBaHHOMY 3a4eTy.

3 cemectp — 74 4

1. IToaroroBka nHoMamIHUX 3aJaHUN (BBIMOJHEHUE TPaMMATUUYECKUX YIPaKHEHUH, mepe-
BOJ| TEKCTOB JUUISl U3yYalOILEro U 03HAKOMUTEIBHOIO YTEHMS).

2. Ucnionb3oBanne HHTEPHET-CAUTOB JUIsl MOMCKa y4eOHON MHGOpMAIIUH.

3. CamocTOsITENIbHOE U3yUYEHHE OOILIEHAYUYHON U TEPMUHOJIOTMUECKON JIEKCUKU.

4. CaMOCTOSITEILHOE U3YUYEHUE CIAEAYIOIINX TEM 110 TPAMMATHUKE:

— Hennunasie ¢opmbl Tnarona (repynmuid, mpudactue I, II): ¢opmbl, KoHCTpyKIMH,
CIOCOOBI ITEPEBO/IA HA PYCCKUI SI3BIK.

— OTrnaronbHOE CyIIECTBUTEIBHOE.

— Coro3. CounHUTENBHBIE U IOTYUHUTEIBHBIE COO3BI.

— Cunrakcuc: CnoxHoe mnpejioxeHue. Tumnbl NpUaaTouHbIX mpeanoxeHud. Cor3Hoe U
0eccoro3HOe MOTYNHEHHNE B PUJATOYHBIX MPEUI0KECHHUSX.

— IIpensiorn Mecta, BpEMEHH, HaANpPABJICHUS, WHCTPYMEHTAIbHOCTH, HPUUYUHHOCTH,
coBmecTHocTu. llpensoru, coBmajatoue mno ¢opMe ¢ HapeuussMu. Mecto mnpenjora B
IIPEIOKEHNN.

— OcHOBHBIE CI0BOOOpa30BaTEIbHbIE MOJICIH.

— YCcunuTenbHble KOHCTPYKIIMH.

— CroBa-CBSI3KH.

— BBoaHbIE C10BA U IPEIOKEHUS.

— MHTepHannoHaabHbIE CIIOBA.

5. loaroToBka k quddhepeHIMpPOBaHHOMY 3K3aMEHY .
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10 TUCHUTUIMHE « MHOCTPAHHBIN S3bIK (AHIVTMMCKUI)»
C IPYTUMU JIMCUUTUTMHAMMU CHEIMAJILHOC TH

| Ipennoxenus 06

S | , M3MEHEHHUSX B Peuenue, npunstoe
Hasganue yue6Hoii # 3 ~ =
coacpanuu yqcOHoll | kadeapoii, paspaGorasueii
JMCLMILIHHBL, C Hassanue
% ; ‘ nMporpaMMel y4eGHyto nporpammy (c
KOTOpOIi TpebyeTrcs Kaeapsi 2
i YUPCKIACHHS BBICILICTO YKa3aHHEM JaThl H HOMEpa
o0pa3oBanus o NpOTOKOA)
— " | yucGHoil aucummIHHE e e e TR L S
ABTOMOOHIIH, |
Texuudeckas
Paccmotpena u
SKCTTyaTauus MammHocTpoenus oy ‘ o ueu,?o)sana s
- | (O}, i aK
aBTOMOOMIE, M KCTIyaTauuu p S
2, 'TBCP?
OcroBbI aBToMobuIei e
esiSGT | | npotokon Ne 10 ot 03.05.2023
, "!a_U_J“LOCTMHﬂ) EER———— el s SRl S o SR SSESEE N
Ob6opynosanne |
wex PaccmoTpera u
MHIIEBBIX
‘ = PCKOMCH/I0BaHa K
POM3BOLACTB, Mamwmnnosenenns TS
Merannopexymue YTaep 2 GRAnia
i nporokoa Ne 10 ot 03.05.2023
| ABromartmzamus | AU A i

ABTOMaTPBaHHﬂ PCKOMCHAOBaHA K

\ TEXHOJOTHYECKHX
TEXHOJIOrMYE€CKHUX IPOLIECCOB M ‘ 7 i YTBEPKACHUKD
NPOLECCOB p : | npotokoa Ne 10 ot 03.05.2023
NMPOU3BOACTB

Conepixanue yuebHoi IIPOrpaMmBbl
COTVIaCOBAHO C BBINyCKaromei Kadeapoit

3aBenyoIwHii BLIMYCKaMOwLeH kadenpoii,
KaHIUIaT TEXHUYECKUX HayK, JOLEHT C.B. Monruk

3aBenyIomuii BeIMycKaroLweil Kadeapoi,
KaHIHAT TEXHHYECKUX HAyK, JOIEeHT B.M. lony6
3aBenyIommii BRIy CKAroLIeit Kadeapoii,

KaHIMIaT TEXHUYECKUX HAYK, JOLECHT O.H. Ilpokonens
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No |
_n/n
LG

JIOIIOJIHEHW S U UBMEHEHMA K YYEBHOM ITPOI'PAMME

Perncrpaunonssiii Ne V/1-23-1-016/yu. ot 23.06.2023

WHOCTpaHHBIH S3bIK (AHTTTHHCKMA)

JUTSE CTICLIHAJIBHOCTEH
6-05-0715-07 Dkcrutyatanmsi Ha3eMHBIX TPAHCIOPTHBIX M TEXHOJOIHUCCRIX
MallMH U KOMILIEKCOB (H[)()(/)ll.'lll}‘al[ll}i — Texnuueckas IKCNAVAMAUUA AGMONMO-
bunetl (no HanpaeneHusim))
6-05-0715-07 Dxcruryataums Ha3eMHBIX TPAHCIIOPTHBIX 1
MalllMH U KOMIUIEKCOB (npoguauzayus — Aemocepsuc)

TEXHOIOrHYCCKHX

6-05-0714-02 TexHOJIOrHs MAIIMHOCTPOSHUS, META/LIOPEKYIIME CTAHKN 1 MH-
CTPYMEHTHI (npoghunusayus — TexnHono2us MauuHocmpoens)

6-05-0714-02 TexHOJOrMsS MALIMHOCTPOCHHS, META/IOPCKYLIHE CTAHKH U -
CTPYMEHTH! (npoduauzayus — Texnonoeuueckoe 060pyoosanue MawunoCcmpou-

MenbHO20 NPOU3BOOCMEA)

6-05-0713-04 ABTOmMaTH3alMs TEXHOJOTHYECKHX MPOLECCOB H

MPOH3BOJICTB

(npogpunuzayus — [Ipomviuunennocms CmpoumenbHbIX Mamepuaios)

6-05-0714-04 TexHOIOrHYECKHE MALLHHBI M 000py/10BaH1e

(aneBHas hopma noayyeHHs BbICLIEro 0OpazoBaHms)
(3a0unas hopMma NnojyueHus BbiCIIEro 0OpasoBanis)
(3aouHas hopMma MOTyYeHHs BBICIIEro 00pa3oBaHHs, HHTECTPHPOBAHHOIO CO CPeLitin

crieuHanbHbIM 00pa3oBaHem)

Ha _2023-2024 yueOHbIil ron

JlonosHeHus U U3MEeHEHUs

Jlns BceX CrelManbHOCTeN JAHEBHOH (hOPMBI MOMyHUEHHS BbICHIe-

ro o0pa3oBaHH:

Buectu B n.3.2 paszgena3 «MH(OpMaUMOHHO-METOAHYECKAS
4acTb» CBEJEHHs O TEeKyLeH M MPOMEKYTOUHOH arTecTaiiii
(nudopManus npuiaraercs).

Jlns cneunansHocTH 6-05-0715-07 DkcrulyaTalms Ha3eMHbIX
TPAHCIOPTHBIX M TEXHOJIOTHYECKMX MAlIMH W KOMIJICKCOB
(npodunuzauns — ABTOCEpBHC) 3a04HON (OpMbI HOJYHEHIS
BbICIIEro 00pa3oBaHus:

| Buectn B n.3.2 pasnmena3 «VHopMalMOHHO-METOIHYECKAs
YaCTh» CBEAEHWS O TeKyLIeH W MPOMEKYTOUHOH arTecTaluu
(nHdOpMaLMS TPUATAETCS).
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OcHoBanue

[TocTanosicHue
cTBa obpazosatns Pecnydinm-
ku benapych ot 13.10.2023
Ne 319  «llpasmia

HUA  aTrecraimu

Mununcrep-

MPOBLIL
CTYACHTOB.
KYpPCaHTOB, ciylateneii npm
OCBOEHHHM COICpAaHNs 00pa-
30BaTE/IbHbIX HPOIrpaMm
BBICLLIETO O0PA30BAHIN»
[Tocranosnenne  Munnciep-
crBa oOpazoratms Pecivoiin
kK benapycn o1 13.10.202
Ne 319
HUs

«lTpasnia

HPOBC L
ATTECTAIMM  CTYICHTOR,
KYPCaHTOB, Ciylareacii npu
OCBOCHHH COJICPKRaHits 00pa-
30BaTE/IbHbIX nporpaMm
BBICILICIO 00PA30BAHMA»



Ne
n/n

JlonoaHeHust U K3MEHCHUS

3

Jlnsa cneumansHoctH 6-05-0714-02 TexHonorus MamMHOCTpOE-
HMS., META/UIOPEXYIIHEe CTAaHKH W WHCTPYMEHTHI (mpoduinia-
| Mg — TeXHONMOrUs MalIMHOCTPOEHUS) 3a04HONH (HOpMBI Mosyye-
HHA BBICLIETO OOPAa3’OBaHWs, WHTErPHPOBAHHOIO CO CPEIHHM |

| CNenHaJIbHbIM oﬁpasosaﬂneM:

Buectn B m.3.2 pasgena 3 «MHpopMaLMOHHO-METOANUECKAS
| 4aCTh» CBENCHHA O TEKylueH M MPOMEKYTOYHOI aTTecTaluy

| (nadopmaums npuIIaraeTcs).

Ocnosanme

[Tocranosnenune Munucrep-
cTBa oOpazoranms Pecrnyonn-
ki bBenapycs ot 13.10.2023
Ne 319 «lIlpaBuna nposeie-

HUS aTTECTAllMH  CTYIACHTOR.
KYPCAHTOB, Cliyuarenei rnpu
OCBOEHHHU COICPAKAHUA OODE-
30BaTe/IbHBIX nporpaMm

| BbICHIEro 00pa3oBaHHA»

VyebGHast mporpamma fepecMoTpeHa W 0j00peHa Ha 3ace/lanuu Kaeaphl JTHHTBUCTHUYCCKIX
JMCLMIVIMH M MEKKYJIbTYPHBIX KOMMYHHKaLHH (mpoTokon Ne2 ot 17 okrsidps 2023 r.).

3asenyrounii kadeapoit,
KaHauaaT GUII0JIOrMYeCKHX HayK, J0LEHT

YTBEPXJIAIO
JlekaH MaluIMHOCTPOUTENIBHOTO (hakyabTeTa

KaHIuJaaT TCXHUYECKUX HayK, JOUCHT
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3.23. 1711 CHEHOUMAJIBHOCTU «ABTOMATH3ALIUA TEXHOJIOTHUECKHX
[TPOLIECCOB U ITPOU3BOJACTB (ITPOPUIIN3AILINSA — ITPOMBILIJIEHHOCTL CTPO-
UTEJIBHBIX MATEPHUAJIOB)» (15 1HeBHOH GOPMBI MOTydeHHs BBICIIEFO 00pa3oBaHus ):

TEKVUIAS ATTECTALIMS npoBoanTCs B LEASX MEPHOAHYECKOTO KOHTPOAS W OLICH-
KH Pe3yAbTaToOB Y4eOHOMH JCATENILHOCTH 00Y4aIOMXCs M0 yUeOHOM AMCUHIIIMHE.

Texymas arrecraius NpoBOUTCS B BUJE TECTHPOBAHMs (B TeXHUUECKOil hopme uepes
Google Classroom uau Ha 6yMaKHOM HOCHTEIE).

Tekymas arrectanus BKJIIOYAeT:

— B MIEPBOM CEMECTpPE: BBHIMOJIHEHHE JIBYX Te€CTOB mo Temam 1.1-1.3, 2.1 yueGHoii npo-
rpammel (Tect Ne 1 —temsr 1.1-1.2; Tect Ne 2 — temsr 1.3, 2.1);

— BO BTOPOM CEeMECTpe: BBIMOJHEHHUE BYX TECTOB 10 Temam 1.4, 2.2-2.4 yuebHoii npo-
rpammel (Tect Ne 3 — temsr 1.4, 2.2; Tect Ne 4 — tembl 2.3-2.4).

I[TPOMEXXYTOYHAS ATTECTALUA:

Ob6yuaronuecs JOMYCKAIOTCSA K MPOMEXKYTOUHOM aTTeCTalMK MO YUeOHOI ANCIHILTHIC
MPH YCIOBHH YCIEUIHOTO MPOX0XKIEHHA TEKYLIEH aTTeCTalllH, MPeAyCMOTPEHHOIT B TEKYIIEM
CeMecTpe.

JlonmyckoM K caade 3a4yera B MEPBOM CEMECTpPE SBISETCH YCMEIIHOC BbINOJIHCHHE
2/3 tectoBbIx 3agaHuii (Tect Ne | u Teet Ne 2).

Honyckom K caave audpepeHLHnpOBaHHONO 3a4eTa BO BTOPOM CEMCCTpE HBISETCH
yCMEuHoe BbinojaHenue 2/3 rectoBbix 3aaanuit (Tect Ne 3 u Tect No 4),

3.2.4. U1 CIHEUUAJIBHOCTEN «TEXHOJIOIMS MAIUMHOCTPOEHUS. ME:-
TAJUIOPEXYUIIUE CTAHKHM U MHCTPYMEHTBI (ITPOOWJIM3ALIMA  TEXHOJIO-
' MAILIMHOCTPOEHHUA)», « TEXHOJIOTUS MAIIUHOCTPOEHUSA. METAJIJIOP-
EXYIIUE CTAHKH 1 HHCTPYMEHTBI (ITPOPUIIN3ALINS — TEXHOJIOIHYECKOL:
OBOPYJIOBAHUE MAUHIMHOCTPOUTEJIBHOI'O TTPOU3BOJICTBA)» (juis HERHOI
(hopMbI OTY4YEHHS BhICLIEro 00pa3oBaHus):

TEKVYIIASI ATTECTALIMS npoBoanTes B LEJIsX MEPHUOAHYECKOIO KOHTPO/IA M OLEH-
KH pe3yIbTaTOB y4eOHOH AeITeNbHOCTH 00YHarOIHXCS 110 YIeOHON IHCIHITIHHE.

Tekymias arrectauusi NPOBOJUTCSA B BUJIE TECTHPOBAHHA (B TEXHHYECKOI (Gopme yepes
Google Classroom wiu Ha GyMaKHOM HOCHTEIE).

Texymas aTrecTalus BKIKOYACT:

— B MIEPBOM CEMECTPE: BBINOJIHEHHE JIBYX TECTOB nmo Temam 1.1-1.3. 2.1 yueOHoii npo-
rpammbl (Tect Ne 1 —tembr 1.1-1.2; Tect No 2 — tempr 1.3, 2.1):

— BO BTOPOM CEMECTPE: BBIMOJHCHHE ABYX TECTOB 110 Temam 1.4, 2.2-2. 4 vactuoi up
rpammbl (Tect Ne 3 — temsr 1.4, 2.2; Tect Ne 4 — temsr 2.3-2.4).

[TPOMEXYTOYHAS ATTECTALIUSA:

Obyuarowimecs A0MyCKAKOTCS K TIPOMEKYTOUHOM aTTECTALMK 110 YYeOHOI ANCIHILIIHC
NpH YCJIOBHH YCIELIHOTO MPOXOXKAEHNS TEKYIEH aTTecTalun, MpeyCMOTPEHHOI B TEK VI
cemecTpe.

Jlonyckom K ciaave 3a4yeTa B MEPBOM CEMECTPE ABIACTCH YCMEUIHOE BLINOAHCHIC
"2/3 tectoBbix 3azanmii (Tect Ne 1 u Tect Ne 2).

Jonyckom k caauye anddepeHUnpOBaHHOrO 3a4eTa BO BTOPOM CEMECTPE HBIASCICH
ycnemHoe BeinoaHeHue 2/3 tectoBbIxX 3aaanuii (Tect Ne 3 u Tect Ne 4).

223



3.2.5. U1 CIHELHUAJIBHOCTH «TEXHOJIOTUS MAIIMHOCTPOEHMWSI, ME-
TAJUIOPEXYIIUE CTAHKMU U MHCTPYMEHTHBI (ITPOOUIIM3ALINSA — TEXHO!IO-
' MAIOIMHOCTPOEHMA)» (ans 3a04HOit (OPMBI MOJTy4YEHHS BBICHIEr0 00pa3oBaiiis.
HHTErPHPOBAHHOIO CO CPEJTHUM CHELHAIbHBIM 00pa3oBaHHeM):

TEKVIIAS ATTECTALIMS npoBoAMTCS B UEISX MEPHOAMUYECKOTO KOHTPOS M OIICH-
KH pe3yabTaToB y4eOHOI ACATEIbHOCTH 00Y4aIOLMXCS 10 YYEOHOH AUCLHMILIMHE.

Texyumias atrectaumns nNpoBOAUTCA B BUIAE TECTHPOBAHUSA (B TEXHMYECKOIl (hopme uepes
Google Classroom uay Ha GyMaKHOM HOCHTEE).

Tekymias atrecTauys BKIIOYALT:

— B TMIEPBOM CEMECTpE: BBITTOJHEHHE JIBYX T€CTOB no Temam 1.1, 2.1 yuebuoii nporpam-
Mbl (Tect Ne 1 —tema 1.1; Tect Ne 2 — tema 2.1);

— BO BTOPOM CEMECTPE: BBITIOJHEHHE JIBYX TECTOB Mo Teme 2.2 yueOHoil nporpasi
(Tect Ne3 — tema 2.2 (usyuarouiee uteHue); Tect Ned — tema 2.2 (03HAKOMHIC/IbBHOC “i1c-

Hue)).

[TPOMEXYTOYHAS ATTECTALIMSL:

OOGyuaromuecs 10MycKalTCA K IPOMEKYTOUHOMN aTTECTALNH [0 YYeOHOI AUCIMINHE
MpH YCIOBUH YCIEUIHOTO NPOXOKAECHHS TEKYLUEH aTTeCTallnu, MPEeAYCMOTPEHHOIH B TCKYIIEM
ceMecTpe.

JomyckoM K chadye 3ayeTa B TEPBOM CEMECTPE SBISACTCS YCHELIHOE BbIMOJHCHHC
2/3 tecroBbix 3ananuii (Tect Ne 1 u Tect Ne 2).

Honyckom K caade Au(depeHUNPOBAHHOIO 3a4eTa BO BTOPOM CEMECTPE SBINCTCSH
ycrneiHoe BelnonHeHue 2/3 tectoBbix 3aaanuii (Tect Ne 3 u Tect Ne 4).

3.2.6. V1A CIIEHMAJIBHOCTU «TEXHOJIOTUYECKUE MAILLUWHBI 1 OBOPYV-
JIOBAHHME» (115 aHeBHO# (GOpMBI MONyHYeHHs BBICIICTO 00pa3zoBanms):

TEKYIIASA ATTECTALIMSA npoBoauTCs B LEISAX NEPHOIHUSCKOTO KOHTPOIS M OlCH-
KH Pe3y/1bTaTOB y4eOHOI AeATEIbHOCTH 00yHaIOINXCs [10 YUeOHOH JIMCIHILIHHE.

Tekywias arTectanus NPOBOANTCS B BUAE TECTUPOBAHMS (B TEXHHMYECKOI (opme uepes
Google Classroom uau Ha OyMaXHOM HOCHTEJIE).

Tekymas atrecTaiys BKIIOYaeT:

— B [IEPBOM CEMECTpE: BBIIIOJHEHHE JBYX TECTOB no TeMaM 1.1-1.4 yuyeOunoii nporpam-
Mbl (Tect Ne 1 —temnr 1.1-1.2; Tect Ne 2 — tembr 1.3-1.4);

— BO BTOPOM CEMECTpE: BHIMOJIHEHHE ABYX TECTOB 110 TemaMm 2.1-2.2 yueOHOi nporpam-
Mbl (Tect Ne 3 —tema 2.1; Tect Ne 4 — tema 2.2);

— B TPEThEM CEMECTPE: BBINOJIHEHHE [ABYX TECTOB 10 TeMme 2.3 y4yedHOI 1porpammbl
(Tect Ne S — tema 2.3 (u3yuarouiee urenue); Tect Ne 6 — Tema 2.3 (03HAKOMHMTENbHOE uTe-
HHUE)).

[IPOMEXYTOYHAS ATTECTALUSL:

Obyuaromiecs 10MycKaloTCs K MPOMEKYTOYHOMH aTTeCTAlMK MO yueOHOI AMCIMmiie

NpH YCIOBHH YCHEUIHOTO MPOXO0XKACHUS TEKYLICH aTTeCTalHu, MPe/lyCMOTPEHHOIT B TCKVIICM
ceMecTpe.
JlomyckoM K cjaye 3ayeTta B EPBOM CEMECTPE SBISCTCS YCMEHIHOC BhINOIHCHIC

2/3 TecroBbix 3ananuii (Tect Ne 1 u Tect Ne 2).

JlomyckoM K caaue 3adeTa BO BTOPOM CEMECTpE SIBJSETCH YCHCHIHOC BLINOIHCHIC
2/3 tectoBbix 3amanuii (Tect Ne 3 u Tect Ne 4).

HomyckoM K chade dK3aMeHa B TPETBEM CEMECTPE SBIACTCH YCHEUIHOC BbINOIHCHIC
2/3 tectoBbix 3amanmii (Tect Ne 5 u Tect Ne 6).
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JOTIOJIHEHMS 1 UBMEHEHMS K YYEBHOI ITPOI'PAMME
Perucrpaunonnsiii Ne VJ1-23-1-016/yu. ot 23.06.2023

MHoCTpaHHbIi s3bIK (AHIIIHHCKHIT)

JUlsl CTIELMaIbHOCTEH:
6-05-0715-07 Dxcnnyatauusi Ha3eMHbIX TPAHCHOPTHLIX H TCXHOJIOIHYECKHX
MAalIuH U KOMILIEKCOB (npohuausayus — Texnuueckas IKCRayamayus agmomo-
bunetl (no nanpasienusm))
6-05-0715-07 DkcruryaTalisi Ha3eMHBIX TPAHCMOPTHBIX W TEXHOJOTHYECKHX
MalllHH H KOMIUIEKCOB (npodunuzayus — Aemocepeiic)
6-05-0714-02 TexHOJIOrMsi MAUIHHOCTPOCHUS, METAIUIOPEKYIIME CTAHKH H HH-
CTPYMEHTSI (npogunuzayusn — Texnonoaus MauunocmpoeHus)
6-05-0714-02 TexHonOrus MallMHOCTPOCHHUSA, METAUIOPEKYLLHC CTAHKH W HH-
CTPYMEHTHI (npounuzayus — Texnonoauueckoe 060py006aHUe MAUUHOCIPOU-
menbHo20 NPoU3E00Cn6a)
6-05-0713-04 ABTOMATH3AlMS TEXHOJIOIMYECKHX NPOLUECCOB H NPOH3BOIACTE
(npopunuzayus — I[IpOMBIUACHHOCb CIIPOUMEAbHBIX MAMEPUATOE)
6-05-0714-04 TexHoaoruueckue MalMHel 1 000py10BaHHE

(areBHas (popma NolydeHns BhICLICTo 00pa3oBaHms)
(3a04Has (hopma HOIyUCHHMS BBICLICTO 0Opa3oBanms)
(3a04nas hopMma MOTyueHIs BBICIIEro 00pa3oBaHis, HHTEPHPOBAHHOTO CO CPE/IHIM
crieuHanbHbBIM 06pa3oBaineM)

Ha _2024-2025 y4eOHblii roa

Ne |
| ik \ JlonoHeHUS 1 U3MCHEHUSA OcHoBaHue
|
1. | Jinst Bcex cneunanbHOCTel meBHON GopMBI momydenus Bbicuie-  [loctanosnenne  Munnctep-
ro o0pa3oBaHus: crea oOpazoBanus Pecny®Onn-

B 39 3 Wl ku  Bemapycs ot 13.10.2023
h - ] 4 <

' Brectn B m.3.2 paspema 3 « H(OPMAIHOHHO METOMMNECKAT | Ny 319 (([Tpasuna npoBesic-

9acTb» CBEJICHHS O TEKyLIEH M MPOMEKYTOUHOH aTTCCTAUMM oo arrecramm CTYACHTOB,

(mH(opMaLs npHiaraeTcs). KYPCAHTOB, clymiateneii npu

OCBOCHHH COAcpkaHHd o0pa-
30BaTesIbHBIX nporpamm
BBICLIICTO 00Pa30BaHUs»
2. | na coemmamsHOCTH 6-05-0715-07 Okcruryatamus HasemubIx | [loctaHossieHne  MitHucrep-
TPAaHCHIOPTHBIX M TEXHONOTHYECKMX MAIUMH H KOMIUICKCOB = cTBA 0Opasosanus Pecnybnn-
(npodunuzaims — ABTOCEPBHC) 3a0uHOit (opmbl monmyucHus Ku bemapych 0T 13.10.2023
BBICILIEr0 00pa30BaHUs: Ne 319 «[lpaBuna mnposene-
HHMs aTTECTAlMU CTYACHTOB,
KYPCAHTOB, CIylIaTeneil npu
OCBOCHHH CcoJicpxKanng odpa-
30BaTeNbLHBIX nporpamMM
BBICLICTO 00OPA30BaAHHS»

Braectu B n.3.2 pasgena3 «MHQoOpManHOHHO-METOAMYECKAS
YacTb»:

| — TeKymias ¥ TMPOMEXYTOYHas aTTeCTallMM Ul JaHHOH cnetul-
‘ TbHOCTH HE MPETyCMOTPCHBL.
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IlOﬂOJ]HCHMﬂ H UBMCHCHHUA

Hns cneunanbHocTH 6-05-0714-02 TexHONOrMs MalIMHOCTpPOE-
HHs, METAUIOPEXKYIUHE CTaHKH M HHCTPYMCHTHI (npodwuausa-
umsi — TexHOIOTHA MAIIMHOCTPOCHHS) 3a04HON (OpMBI MoTyHe-
HHS BBICIIETO 00pa30BaHWs, HHTCTPHPOBAHHOTO CO CPEIHHM
CrieHaIbHbIM 00pa3oBaHHEM:

Brectn B m. 3.2 pasmena3 «MH(pOpPMaUHMOHHO-METOANYSCKAS
4acTb»: ;

—TeKyllas M MNPOMEKYTOYHas aTTeCTAUMH Ul JaHHOH Criei-
ATBHOCTH HE TIPETYCMOTPEHBIL.

Jlns nueBHOM GOPMBI MOTYUCHHS BBICLIETO 0OPA30BAHHS:
Jl06aBUTh B y4eOHYIO NPOrpaMMy CIIEAYIOLLYIO CIENHATBHOCTD:

1) 6-05-0713-04 ABTOMAaTH3aLMA TCXHOJIOTHYECKHX. MPOLIECCOB
U mpousBoACTB (mpodummzanms — Lludpposoe mpon3BoacTro).
3aHATHS ~ BCGCTH  COINIACHO  CMCKHOI  CMACIHAIBbHOCTH
6-05-0713-04 ABTOMATH3aLM TEXHOIOrMYECKHX MPOLECCOB
npou3BOACTB (npodunusamig — IIPOMBIIIICHHOCTE CTPOHTENE-
HBIX MAaTepHajoB).

OcHoBaHue

[MocTanoBnenne Munncrtep-
cTBa oOpasoBanus Pecry0iin-
ku bBenapycs ot 13.10.2023
Ne 319 «llpaBuna nposene-
HHA aTTeCTalUM CTYACHTOB,
KypPCaHTOB, cjyllarteieii MpH
OCBOCHHH cojepkaHua odpa-
30BaTEJIbHbIX nporpamm
BEICHIEr0 0Opa3oBaHHs»

Habop cTtyaenToB Ha HOBYIO
cneuuanbHocTs B 2024 roay.

VYuyebHas nmporpamMma IepecMOTpeHa U 0700peHa Ha 3acedaHui
JUCLHILIHH ¥ MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHMKalHi (npotokos Ne§ o1

3apenyloniuii Kadeapoi,
KaHAHAAT QUIONIOTHYECKHX HAYK, HOLEHT

YTBEPXJAIO
Jlekan MalIMHOCTPOUTENLHOTO (hakysnbTeTa
KaHIMIAT TEXHHYECKHX HayK, JOLEHT
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3.2. TepeyeHs CPEACTB AMATHOCTHKH PE3y/1bTaTOB y4eOHOIT AEATEILHOCTH.

32.1. JUIS CHELUAJIBHOCTEM (QKCIUIVATALIMSI HA3EMHBIX TPAHC-
MOPTHBIX U TEXHOJIOTMYECKUX MAIIWMH U KOMIUIEKCOB (ITPO®UITU3A-
LMl - TEXHUUECKAS DKCIUTYATALIMA ABTOMOBMWJIEH (11O HATIPABJIEHM-
SIM))», «IKCIUTYATALIMS HABEMHbBIX TPAHCIIOPTHBIX M TEXHOJIOTUYECKHX
MAILLIWH U KOMIUIEKCOB (ITPO®UJIM3ALIUA — ABTOCEPBUC)» (aas anesnoii gop-
MBI IIOJTY4EHHs BBICLIEro 00pa3oBaHus):

TEKYIHIASI ATTECTALMS npoBoauTcs B LCHsAX NEPHOAHYECKOTO KOHTPOIS H OLICH-
KH Pe3y/IbTaTOB y4eOHOI AeATCIBHOCTH 00YYaIOUMXCs 110 YHeOHOH AnCUniuInie.

Tekyinas aTTecTalus NPOBOAUTCS B BHAE TECTHPOBAHMS (B TEXHHUCCKOH (opme uyepes
Google Classroom iy Ha 6yMa)kHOM HOCHTEIE).

Tekymniast arrecTalls BKIKOYACT:

— B IEPBOM CEMECTpE: BBHINOIHEHHE ABYX TecToB mo Temam l.1-1.4, 2.1-2.2 y4eGHoii
nporpammbl (Tect Ne 1 —temsr 1.1-1.4; Tecr Ne 2 — templ 2.1-2.2);

— BO BTOPOM CEMECTpE: BBIIOJIHEHNE ABYX TECTOB 10 Temam 2.3-2.6 yueGHoil nporpam-
mbl (Tect Ne 3 — temel 2.3-2.4; Tect Ne 4 — Tembl 2.5-2.6).

[TPOMEXYTOYHAS ATTECTALIMA:

O6yuyaroumecs JOMyCKAIOTCH K MPOMEKYTOYHOI aTTecTaut no y4eOHOi ANCUHIIHHE
NpH YCJIOBHH YCIEUIHOTO MPOXOXKAEHUS TEKYILEH aTTeCTaulu, NPeAyCMOTPCHHOI B TEKYILCM
CeMecTpe.

JlomyckoM K caave 3adera B MEPBOM CEMECTPE ABJSETCA YCICIIHOS BbIIOIHEHHE
2/3 tecroBbix 3aaanuii (Tect No | u Teer Ne 2).

JIonycKoM K cadye 3K3aMCHa BO BTOPOM CEMECTPEC SIBJSCTCS YCHEUIHOC BbIMOJTHCHUC
2/3 tectoBbix 3amaumii (Tect Ne 3 u Tect Ne 4).

3.2.2. JUIS1 CHEHUAJIBHOCTH «ABTOMATHU3ALIMS TEXHOJIOITMYECKHX
[TPOLIECCOB U IMPOU3BOJICTB (IMMPOPUIUZALINUSA ~ [TPOMBIIIJIEHHOCTb CTPO-
UTEJILHBIX MATEPUAJIOB)» (a5 aHeBHOMH GOPMbI MOIY4EHMS BBICIIEr0 00pa30BaHis):

TEKYIIASI ATTECTALMS npoBoauTes B LEiAX MEPHOANYECKOTO KOHTPOIA H OLCH-
KM Pe3y/IbTaToB y4eOHO AesATeIbHOCTH 00yYaroUMXCs N0 y4eOHOM ancuuiiHe.

Tekymas aTTeCTalHs TPOBOANTCS B BHIE TECTHPOBANMS (B TEXHHUECKOI popme uepes
Google Classroom niu Ha GyMaKHOM HOCHTEIIE).

Texyinas arTecTallis BKJIIOYAET:

— B TIEPBOM CEMECTPEC: BbLIITOJIHEHHE ABYX TECTOB MO temam 1.1-1.3, 2.1 yueGHoii npo-
rpammbl (Tect Ne 1 — tembr 1.1-1.2; Teet Ne 2 — tembi 1.3, 2.1);

— BO BTOPOM CEMECTpE: BBIIOIHEHHE ABYX TecToB 10 Temam 1.4, 2.2-2.4 yueGHoii 1po-
rpammsl (Tect Ne 3 — temsi 1.4, 2.2; Teer Ne 4 — tembl 2.3-2.4).

I[MPOMEXYTOYHAS ATTECTALIML:

O6yuaroumecs AOMyCKAIOTCSA K MPOMEKYTOHHOI aTTecTaluH No y4eOHOil ANCUHIIHHE
NP YCIOBHH YCIELIHOTO MPOXOKACHNS TEKYLIEH aTTCCTaluH, IIPEAYCMOTPECHHOI B TCKYLICM
ceMecTpe.

JIonyckoM K cjaadye 3adeTa B MEPBOM CEMECTPE SBIACTCS YCMEUIHOC BbINOINECHNE
2/3 tectoBbix 3aganuii (Tect Ne 1 u Tect Ne 2).

Jonyckom K caave AM(OEpeHUMPOBAHHONO 3a4€Ta BO BTOPOM CCMECTPE ABJSCTCH
ycnemHoe BeinonHeHue 2/3 tectopbix 3aianuii (Tect Ne 3 u Tect Ne 4).
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3.2.3. JUISl CIIELUAJIBHOCTEM «TEXHOJIOTHUSA MAUIMHOCTPOEHHA. ME-
TAJUIOPEXVYIIMUE CTAHKU U MHCTPYMEHTbBI (ITPO®MIIM3ALLMS — TEXHOJIO-
U MAIIMHOCTPOEHUS)», « TEXHOJIOT S MALIMHOCTPOEHMS, METAJLJIOP-
EXVIIUE CTAHKU U UHCTPYMEHTDI (ITPO®UITU3ALINA — TEXHOJIOTMYECKOE
OBOPYJIOBAHUE MAIIMHOCTPOUTEJIBHOIO TMPOU3BOACTBA)» (s JHEBHOI
dopMBI I0TyYeHHs BRICIIEr0 00pa30BaHus):

TEKVIIASI ATTECTALUS npoBoAMTCA B LEJISIX MEPHOAHUECKOr0 KOHTPOS i OLCH-
KH pe3yabTaToB y4eOHO# JeATe/IbHOCTH 00y aIOUINXCs 10 y4ebHOI ANCUHIIHHE.

TeKylas aTTecTalys NPOBOLMUTCS B BHIAE TECTHPOBaHMS (B TEXHHUCCKOH (dopme uepes
Google Classroom i Ha OyMaXHOM HOCHTEIIE).

Texyiias aTTeCTallusl BKIIOYACT:

— B MIEPBOM CEMECTPE: BBIMOJHEHHE JBYX TECTOB IO TeMam 1.1-1.3, 2.1 yueGHoii npo-
rpammsl (Tect Ne 1 —temsr 1.1-1.2; Tect No 2 —temnl 1.3, 2.1);

— BO BTOPOM CEMECTpE: BBIMOJIHEHNE ABYX TECTOB MO TEMaM 1.4, 2.2-2.4 yuedHoii npo-
rpammsl (Tect Ne 3 — Tembl 1.4,2.2; Tect Ne 4 — tembl 2.3-2.4).

[TPOMEXYTOYHA S ATTECTALIMSL:

O6yuaromuecs A0MYCKalOTCS K MPOMEKYTOUHOIT aTTeCTalnH Mo yueOHOIH AMCUMNIHHE
TIPH YCIOBMH YCTIEUIHOTO TPOXOKAEHHs TEKYIICH aTTecTall, MpeayCMOTPEeHIIOi B TEKYIL _
ceMecTpe.

JlomyckoM K cjaade 3adyeta B IEPBOM CEMECTPE SBJSCTCH YCNCUIHOC BbIMOIHCHHC
2/3 tectoBbix 3aganuii (Tect Ne 1 u Tect Ne 2).

JlonyckoM K cpade An((epeHIMpPOBaHHOIO 3ayeTa BO BTOPOM CEMECTpe ABJIACTCAH
ycnemHoe BeinonHenue 2/3 rectobix 3ananuii (Tecr Ne 3 u Tect Ne 4).

3.2.4. JUISL CIIELIUAJIbHOCTU «TEXHOJIOTMYECKHE MALIMHDL U OBOPY-
JTOBAHME» (anst 1HeBHOH QOPMbI M10J1yICHMS BbICIUIETO obpaszoBaHus):

TEKVIIASI ATTECTALIVS npoBoauTes B LEJsX NEPHOLHYECKOTO KOHTPOIA H OLCH-
KH Pe3yIbTaTOB Y4eOHOI AeATeIbHOCTH 00y aIoUMXCs 110 y4eOHON AHCUHMITHHE.

Texylas aTTecTalus IPOBOIUTCS B BUAS TECTHPOBAHHA (B TEeXHHUCCKOH dopme uepes
Google Classroom umu Ha 6yMaKHOM HOCHTEIIE).

Tekyiias aTrecTalus BKIOYALT:

— B TIEPBOM CEMECTpE: BHINOTHEHHE ABYX TECTOB MO TeMaM 1.1-1.4 yueGHolt nmporpaM-
mbl (Tect Ne 1 —temst 1.1-1.2; Tect Ne 2 — rembl 1.3-1.4);

— BO BTOPOM CEMECTpE: BBINOJIHEHHE ABYX TECTOB 110 TEMaM 2.1-2.2 y4eGHoii nporpam-
mbl (Tect Ne 3 — tema 2.1; Tect Ne 4 — Tema 2.2);

— B TPETbEM CEMECTpE: BBINONHEHHE JBYX TECTOB no teme 2.3 yueOHOI mporpaMmbl
(Tect Ne 5 — Tema 2.3 (u3yuatoutee urenne); Tect Ne 6 — Tema 2.3 (03HaKOMHMTEIbHOE 4Te-
HHE)).

[TPOMEXYTOUYHA I ATTECTALIMA:

O6yuaroniiecs AOMYCKAIOTCA K MPOMEKYTOYHOIT aTTecTalmH no yueOHoli AMCUHNIHHE
MpH YCJOBHH YCTIELIHOTO MPOXOXKIAEHHS TCKYIICH aTTeCTallH, [peayCMOTPEHHOIT B TEKYLICM
ceMecTpe.

JlomyckoM K cJade 3ayeTa B MEPBOM CEMECTPE SIBIACTCA YCMCUIHOE BLINOIHEHHE
2/3 tecrosbix 3aaanuii (Tect Ne 1 u Tect Ne 2). : :

JlomyckoM K caade 3auera BO BTOPOM CEMECTPE SIBIACTCA YCICIWIHOC BBINOIHCHNUC
2/3 TectoBbix 3aaanuii (Tecr Ne 3 u Tect Ne 4).

JlomycKoM K caade JK3aMeHa B TPETbeM CeMECTpe ABIACTCS YCICUIHOS BBINOJIHEHHS
2/3 TectoBbix 3aaanuit (Tect No 5 u Tect Ne 6).
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